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“Onu hiç kuşkusuz Gök koruyordu” 
(Moğollârın Gizli Tarihi, Başlık 143) 
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Profesör Doktor Anne Marie Von Gabain'e 


Siz Sayın Hocamın ismini bu kitabın başına koyma cüretini ortak inancı- 
mızdan ve Türklerin dininden söz ettiğimiz günün anısından alıyorum. O görüş- 
- mede, Türklerin dini ile meşgul olurken, ortak inancımızı kâybetme tehlikesi ko- 
nusunda beni uyarmıştınız. O günden beri bu düşünceyi aklımdan hiç çıkarma- 
dım. Bu çekingen atılımımın beni nereye götüreceğini tam olarak bilemiyorum, 
ancak bütün diğer insanlar gibi, hergün Allah korkusunu duymuş insanlarla ilgi- 
lenirken, kendimi her zaman O'nun karşısında hissettim ve ümit ediyorum ki bir 
gün O da beni bulacaktır. | 


Size borçlu olduğum bu inanç öğretisi ilg dolu olarak şunu ifade etmek is- 
terim ki, eğer bu çalışma bir denemeden daha fazla birşey olsaydı onu size takdim 
etmekten son derece mutlu olurdum. Umit ederim ki, hayranı olduğum muhterem 
hanımefendi, bu eseri bu haliyle,;belki de onun yegane övüncü olacak şekilde, 
minnet, hayranlık ve saygı duyduğum bir ismin himayesi altında neşretmemi 
hoşgörmesi için eşsiz hocayı ikna edebilecektir. 


J.P.Roux 


TÜRKÇE ÇEVİRİ ÖNSÖZÜ 


Türkiye ile ilgili ilk önemli yayınları 1950'lerin sonlarına uzanan Profesör 
Jean-Paul Roux (Bkz. Kaynaklar bölümünde R harfi) memleketimiz bilim çevre- 
lerinde yıllardan beri tanınmakta, izlenmekte ve araştırmaları kaynak olarak kulla- 
nılmaktadır. Ancak, bizim dünyamızla yıllardır uğraşan bir kişinin bilim çevreleri 
dışında daha çok tanınması gerekirken nedense bu iletişim ancak son yıllarda ger- 
çekleşebilmiştir. 


Kendisi hakkında ilk tanıtma yazısı 1986'da.Tarih ve Toplum dergisinde 
"Yaşayan Türkologlar" başlığı altındaki sürekli dizi içinde Işık Tandoğan-Abel ta- 
rafından yayınlanmış!; daha sonra aynı kişi aynı dergide O'nun bir yazısını 


Türkçe'ye aktarmıştır2. Ancak Roux'nun geniş bir okur tabanına seslenebilmesi 
Türklerin Tarihi adı ile Galip Üstün dostumuz tarafından çevrilen kitabı ile olmuş- 
tur. Aslında belirli bir konuya yönelik bir araştırma olmaktan çok genel okuyucu- 
ya bilgi vermeyi amaçlayan bu ilginç Kitap Milliyet Yayınları içinde çıkmış, arka 
arkaya baskılar yaparak büyük ilgiyle okunmuştur. 


Bunun yanında, ulaşabildiğimiz kadariyle Roux'un bizde yayınlanan ilk 
araştırması Türk Kültürü El Kitabı (1972, Ciltli, Kısım la, sf.74-108) içindeki 
“Türk Göçebe Sanatının Dini Bakımdan Anlamı” başlıklı yazıdır. 


Daha sonraki yıllarda bazı makalelerinin çevirileri ite Osmanlı sanatına ait 
bir incelemesi Erdem dergisinde yayınlanmıştıri. Türkiye'de pek çok kişi Jean- 


Tandoğan-Abel, Işık: (Yaşayan Türkologlar-X111) Jean-Paul Roux ile söyleşi Tarih ve 
Toplum Sayı 29, sf. 50-53, Mayıs 1986 (Burada Yazar d. 1925) kendisine sorulan soruları 
cevaplandırmakta araştırmaları hakkında bilgi vermektedir. Ayrıca kısa hayat hikayesi 
anlatılmakta ve yayın kaynakçasından bir bölüm verilmektedir. 


Roux, J.P.: Şamanizm, hayvansal yaşamda dinsel bir deneyim. Çev. 1. Tandoğari- Abel, 
Tarih ve Toplum Sayı 29, sf. 53-56, Mayıs 1986. (Derginin aynı sayısındaki söyleşiden 
sonra Roux'nun çalışmalarına bir örnek olmak üzere adı geçen makale çevrilmiştir. Aslı 
1968'de Ye Yanıma, bu yazının künyesi elinizdeki kitapta Kaynaklar bölümünde R. 19'da 
meycuttur). 


Roux, J.P. Türklerin Tarihi-Pasifik'den Akdeniz'e iki bin yıl. Çev. Galip Üstün, Milliyet 
Yayınları, 320 sf., İstanbul Nisan 1982, 2. bs. Ağustos 1989, 3. bs. Mart 1991. (Histoire 
des Turcs-Deux mille ans du Pasifigue â la Mediterannde, Fayard Edit. Paris 1984). 
Bu iki uzun makalenin künyesi aşağıdadır: 
a- Ortaçağ Türk Kadını (La Femme Turgue Medi€vale). Cay? Gönül Yılmaz 
I- Erdem Sayı 13, sf. 169-237, Ankara, Ocak 1989. 
I- Erdem Sayı 18, sf. 659-725, Ankra, Eylül 1990. 
b- Osmanlı Sanatı (Çev. Mubahat Türker-Küyel) Erdem, Sayı 18, sf. 893-932, Ankara, 
Eylül 1990. 


Paul Roux'yu tanıdığı gibi onun da Türkiye'de pek çok tanıdıkları ve dostları 
vardır. Bunlar arasında uzun yıllardır yakın ilişkide olduklarından biri ünlü res- 
sain Profesör Neşet Unal'dır. Nitekim son yıllarda yayınladığı Timurlenk hak- 
kındaki önemli bir kitabını ona ithaf etmiştirö. 


Konusundaki temel kitaplardan biri olan, Fransız Akademisi tarafından 
ödüllendirilen, çevirisini sunduğumuz. Türklerin ve Moğolların Eski Dini yazarı- 
nın belirttiği gibi otuz yıllık yoğun bir çalışmanın mahsulüdür. Aslında Roux bu 
konudaki yönelimini yıllar önce makaleleri ve bu arada &skiçağ ve Ortaçağ'larda 
Altay Kavimlerinde Olüm (1963), Altay Kavimlerinde Kutsal Hayvanlar ve 
Bitkiler (1966), Güney Türkiye'de Göçerlerin Gelenekleri (1970) gibi ayrıntılı 
incelemeleri ile zaten belirlemişti. Türklerin ve Moğolların Eski Dini'nin tanıtımı 
ile ilgili olarak orijinal kitabın arka kapağındaki satırlar çalışmanın amacını kısaca . 
açıklamaktadır: 


“Türkler ve Moğollar, Tunguz-Mançulaıla birlikte Altay Ailesini oluşturur- 
lar. Bu kavimler tarih boyunca son derece önemli bir rol oynamışlar ve bu yalnız 
Rene Grousset'nin deyimi ile Bozkır İmparatorlukları yoluyla değil fakat dönem 
dönem Çin, Hindistan, Mezopotamya, Suriye, Mısır ve Doğu Avrupayı hakimi- 
yetleri altına alarak özellikle Cengiz, Timur, Altın Ordu ve Osmanlı 
Imparatorluğu ile bu yayılımı gerçekleştinnişlerdir. İslamiyeti ve Budizmi nisbe- 
ten geç tarihlerde kabul eden bu topluluklar daha önceden kendi dinlerine bağlı 
idiler. Bu eski inançlar günümüzde de Orta Asya ve Sibirya'da temel yapılarını 
kaybetmiş ve büyük çapta bozulmuş olmakla birlikte, çerçevesi içine girdikleri ve 
aynı.zamanda belirli bir şekilde etkiledikleri büyük dinler içinde yaşamaya devam 
etmektedirler", | 


"İşte elinizdeki bu kitapta biz Türk Moğol dininin eski şeklini ortaya koy- 
mağa çalışacağız. Bunun için onların şamanizmini, evren görüşünü, büyük Gök 
tanrısını, ikincil #ahlarını, efsanelerini, geleneklerini ve öbür dünyaya olan inanç- 
larını inceleyeceğiz. Özellikle VI. ile XVI. yüzyıl arasındaki döneme ait çok deği- 
şik kökenli kaynaklâra dayanan bu çalışma, ilk defa olarak şimdiye kadar çok az 
bilinen bir dinsel yapının sentezini sunmaktadır", 


Aslında bu çalışma Robert Matran yönetiminde Paris'de 1989 yılında Arthaut Fayard 
Kitabevi tarafından yayınlanan ve ayrı ayrı araştırıcıların katkıları ile meydana gelıniş 
olan Osmanlı İmparatorluğunun Tarihi (Histoire de "Empire Ottoman) adlı eserin bir 
bölümüdür. (Kitabın tanıtılması için bkz. M.Türker-Küyel Erdem Sayı 14, sf. 617-626, 

Mayıs 1989). Bu eserin tamamı S.Tanilli tarafından çevrilmektedir ve ilk cildi yayın- 
lanmıştır (Say Yayınları, İstanbul, 1992). 

5 Şimdi çevirisini sunduğumuz Türklerin ve Moğolların Eski Dini ile Tiirklerin Tarihi 1984 
Yılında yayınlanınış kitaplardı. Bunların birincisi derinlemesine bir inceleme, diğeri ta- 
rihi bir dış çerçeve çizimidir. Roux bundan sonraki yıllarda elindeki taranmış kaynakları, 
değerlendirmeleri ve büyük bilgi birikimini dinler tarihçisi olarak gözden geçirmiş ve bir 
seri kitapla ortaya koyınuştur. Sırası ile Ortaçağ Seyyahları (1985) Babur Sah (1986), 
Kan, Efsaneler - Simgeler ve gerçekler (1988), Hazreti İsa (1989), Moğol İmparatorluğu 
Tarihi (1993), Timurlenk (1991) gibi ilginç konuları ele alınıştır. Bunlar arasında yukarı- 
da da adı geçen bu sonuncu kitap, yani Timurlenk de Türkçe'ye aktarılmakta ve 1994 yı- 
lında Milliyet Yayınlarında çıkacağı sanılmaktadır. 
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Konu hakkında ön bilgi gerektirmesi dolayısıyla bazı yerlerde anlamın tam 
olarak kavranması zor olmakla beraber sürükleyici ifadesi; insanoğlunun doğum, 
yaşam ve ölüm karşısında farklı boyutlarda olsa biribirinden pek farklı olmayan 
manevi yapısını açıklaması; nihayet büyük bilgi aktarımı ile hakikaten bağlayıcı 
nitelikleri olan bu kitaba Türk okuyucusunun ilgi göstereceğini umuyorum. 


Çeviriyi yaparken herhangi bir dil kısıtlamasına gidilmemiş ana metine ve 
yazarın cümle yapısına olabildiğince uymaya gayret edilmiştir. Çeviriyi orijinali y- 
le karşılaştırmak isteyenlere kolaylık olmak üzere satırbaşlari aynen muhafaza 
edilmiştir. Konu altbaşlıklarından itibaren satırbaşları sayılmak suretiyle kolaylık- 
la karşılaştıtma sağlanabilir. 


Kaynaklar konusuna gelince, yazarın Giriş bölümünde de belirttiği gibi 
bunlar özel bir düzenleme ile kullanılmış ve böylece kitabın sayfa sayısının ço- 
galması önlenmiştir. Aslında önemsiz gibi görünen bu uygulama yapılmamış ol- 
saydı sayfa altlarına veya bölümlerin sonüna konulan dipnotlar ile kitabın sayfa- 
sının hiç kuşkusuz iki katına çıkacağı görülmektedir. Bunun yanında çevirirken 
Kaynaklar bölümüne iki ek ilave etimek gereğini duydum. Bunların biri kaynak- 
lardaki Yazar İsimleri Dizini, diğeri çeviri sırasında başvurduğum Türkçe kaynak- 
lardır. Bunlar /çindekiler'de görüleceği gibi ayrı ayrı Ek-7 ve Ek-2 başlıklar ile 
belirtilmiştir. 


. Bitirmeden, yıllar önce Roux'nun bu eserinin varlığından beni haberdar 
eden ve çevirisini yapmamı teklif eden eski dost Prof.Dr.Sencer Divitçioğlu'na; 
çeviri süresince beni destekleyen ve çalışmamın bitmesini sabırla bekleyen 
Prof.Dr.Bekir Karlığa'ya candan teşekkür ederim. Ayrıca yazım işlerini yapan 
Necla Menekşe'ye, çevirinin daktilo metnini baştan sona defalarca düzelten 
M.Ender Torun'a ve baskının en iyi şekilde olması için elinden geleni yapan 
Işaret Yayınları'na çok şey borçlu olduğumu belirtmek isterim. 


Etiler, 6 Ocak, 1994 
Prof.Dr. Aykut Kazancığgil 


GİRİŞ 


Araştırmalarımın başlıca konusu olarak seçmiş bulunduğum Türk ve 
Moğol toplumlarının Antik dönemde ve Ortaçağdaki dini, bildiğim kadarıyla, ilk 
kez bir monografi şeklinde ortaya konmuş olmaktadır. Her ne kadar Kaynaklar 
aksini belirtiyor gibi durmakta iseler de aslında bu aldatıcı olmaktadır. Kısa bazı 
yazılar dışındaki kaynaklar, Altay toplumları diye nitelendirilen toplulukların sa- 

dece inanç ve ritüellerinin çağdaş şekillerinden başka bir şeyle ilgili değildirler 

Halbuki, bunu geniş şekilde tekrar gözlemliyeceğimiz gibi, günümüzdeki bu 
görüntüler çoğu zaman Antik dönemden, Ortaçağdan ve hatta Yeni Çağların baş- 
langıcına ait temsillerden ekseri çok farklıdır. Burada çağları ifade eden bu keli- 
melere, kolaylık olsun diye Avrupa tarihindeki anlamlarını verdiğimizi belirtme- 
miz gerekir. 


Uzun süre ulaşılamaz olarak kabul edilmiş olan bu din, günümüzde artık 
ulaşılamaz durumdan çıkmıştır. Doğaldır ki, buna erişebilmek için, başta yerli 
metinler olmak üzere ardından, tümüne henüz çevirilerle ulaşılamayan fakat yine 
de iyice düzenlenmiş, oldukça çok sayıda ll sahip olduğumuz, 
(sadece başlıcalarını belirtmek bakımından) Çin, Arap, Iran, Ermeni, Suriyeli, 
Gürcü, Yunan, Latin ve Rus gibi yabancı kökenli metinler ile ancak bir dereceye 
kadar anlamı olân arkeolojik belgeler gibi fevkalade çeşitli kaynaklara başvurmak 
gerekmektedir. Ne olursa olsun, bu konu ile ilgili bilgilerimizin halen bölük pör- 
çük olduğunu saklamıyoruz, ancak gerçekleşmesi ümit edilen veya beklenen yeni 
buluşlar, halen bilgimiz dahilinde olan şeyleri tekrar tartışma ortamına getirebile- 
cektir: esasen bu husus bütün bilim dalları için geçerlidir. 


" Henüz kısmi nitelikte olan bu veriler ve yaklaşımımın yeniliği, böyle bir 
ifadeyi gülünç kılma tehlikesini beraberinde getirmese, kitabımı büyük Ibni 
Haldun'unki gibi "İlk Kavramlar" (Mukaddime) olarak adlandırmaya beni sevke- 
debilirdi. Çalışmalarıma başlıyalı hemen hemen otuz yıl oldu; dolayısıyla bana 
göre bu çalışmanın bir tür deneme niteliğinde olması söz konusu değildir. 


Bu kitabı herşeyden önce kendim için yazdım. Aslında öyle bir noktaya 
ulaşmıştım ki toplanan malzeme üzerinde çalışılmasını zorlaştıracak kadar büyük 
bir hacim oluşturuyordu ve bazen önemli fakat çoğu zaman küçük olayların ana- 
lizi insanı sentezden uzaklaştırıyor, böylece uyarlılıklardan ziyade çelişkiler vUr- 
gulanmış oluyor; yüzeysel ayrıntılar temel yapılar aleyhine su yüzüne çıkıyordu. 
Nihayet sonuçta, deyim yerinde ise ağaçlar ormanı görmeme engel oluyordu: 
Dolayısıyla bir ara vermem ve konunun üzerine çıkıp ona toplu olarak bakmam 
gerekiyordu. 


Ayrıca bu eseri niye saklıyayım? dergilerde veya anı kitaplarında 
(Festschrift) yer alan oldukça daınık haldeki makaleler dışında, büyük insan top- 
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lumlarının birinin manevi hayatı konusunda henüz herhangi bir bilgiye sahip bu- 

lunmayan ve bu bilgileri araştırmayı düşünmediği gibi buna özellikle zamanı ol- 
mayan, belirli bir düzeye sahip veya konuya hiç aşina olmayan okuyucular, doğu 
dilleri uzmanları veya din tarihçileri için yazdım. Aslında elinizdeki kitap ne bu 
bilgileri yeni bir şekil altında düzenlemekle ne de özetlemekle yetinmektedir. 
Çoğu kez, temel verilerin yayınlanması tarihinden sonra gerçekleştirilen buluşlar- 
la zenginleşen ve bazen henüz incelenmemiş konulara değinmekte; ayrıca mes- 
lekdaşların bana takdim etme nezaketini göstermiş oldukları değerlendirmeleri, 
yine onların imzasını taşıyan kıymetli yayınları; hem malzemenin bizzat kendisi 
üzerinde hem onunla ilgili yorumlamaların sonucunda yıllar boyunca gerçekleş- 
tirdiğim birikimi ortaya çıkarabilmek amacını taşunaktadır. 


Belgelerin bir bölümünün nihayet ulaşılabilir durumda olduğu günümüzde, 
tüm belgelerin ulaşılır hale gelmesini beklemeden, bunların artık gizli kalmaması 
ve ortaya çıkarılması gerekiyordu. Kanımca bu iş gereğinden fazla gecikmiştir; 
kaldı ki insanlığın en küçük dini öğretilerinin unutkanlıktan kurtarılarak derinle- 
mesine incelendiği bir dönemde bu gecikme, bana, kelimenin tam anlamıyla ürkü- 
tücü geliyor, Bu kadar çabadan sonra bunun sorumluluğunu almak da herhalde 
bana düşmekteydi. 


Bunu, bir din tarihçisi sıfatıyla, daha küçük ölçüde sanat tarihçisi ve dil 
uzmanı olarak ve bu son noktayı daha iyi belirtmek bakımından, Moğol dilleri 
uzmanı olarak değil de (Türk dilinde yazılmış olan en eski belgelerin incelenme- 
sinde tartışılmaz şekilde üstad olan Louis Bazin'in hemen hemen sürekli olarak 
yanında olmanın verdiği büyük kolaylıktan yararlanmak suretiyle) Türk dili uz- 
manı sıfatiyle yapmış bulunuyorum. Türklerin ve Moğolların dinleri birbirine sı- 
kıca bağlı veya başka bir ifade ile birbirinden ayrılamaz nitelikte olduğundan, bu 
din ile ilgili çok sayıdaki inceleme arasından, bu konuda Moğolca yazılmış tek 
temel belge olan Gizli Tarih'e geniş çapta dayandım. 


Henüz fazla incelenmemiş bir sahada birinci veya hemen hemen birinci ol- 
manın biraz da başdöndürücü etkisi söz konusu olduğu gibi böyle bir atılım aynı 
zamanda biraz da korkutucu olmaktaydı. Bu başdöndürücü etkiyi hissetmemeye 
ve de bu korkuyu yatıştırmaya çaba gösterdim. Bu araştırmanın amacı uzun 
ömürlü olmak değil, gelecekteki araştırmalar için üretken nitelikte olmaktır. 
Yazarın temennisi, bu kitaptan sonra Türklerin ve Moğollar dininin, genel dinler 
tarihi içinde hem kendi ilginçliği, hem de bu dine bağlı olan toplulukların önemi 
yönünden, hakettiği yeri kazanmasıdır. 


ÇEVRİYAZILAR 


| Çeşitli nedenlerle (konunun uzmanı olmayan kişilere olan saygıdan ötürü; 
aynı kelimenin Arap, Fars ve Türkçe dillerinde ve değişik Türk alfabelerinde ayrı 
ayrı şekillerde bulunması dolayısiyle ve yazıyı uzatmamak için) her türlü bilimsel 
çevriyazıdan kaçındık. Bu Kitap din tarihçilerine olduğu kadar, herhalde bundan 
en uygun dersi zahmetsiz bir şekilde çıkaracak olan, Altaistikle uğraşan kişilere 
seslenmektedir. Kullanılmış. olan işaretler, eü (6) ve u (ü) seslerini vermek ba- 
kımından, o ve u üzerine konan iki noktadan ibarettir; üzeri noktalanmamış uy her 
, zaman ou sesi ile telaffuz edilmiş olacaktır. Dolayısıyla, doğu dilleri uzmanlarının. 


olağan çevriyazılarının ve Türkiyedeki Türk alfabesi çevriyazılarının şu şekilde 
okunması gerekecektir: 


çztceh;c,jdi;ş—sh. 


G harfi her zaman için keskindir (Fransızcadaki: gare gibi), r harfi boğaz- 
dan gr gibi söylenmemekte fakat yuvarlanmaktadır; s hiçbir zaman şeklinde telaf- 
fuz edilmemektedir; y harfi ise ünsüz şeklindedir (Fransızcadaki Cayenne gibi). 
Fransızcada karşılığı bulunmayan, (Rusçadaki sert sesli harflere yakın olan), 
noktasız ; (Yani ı) ile, a, y ve o, sesli harfleri ihtiva eden kelimelerde ; olarak de- 
gerlendirilecektir. 


BAŞVURU ESERLERİ 


Bibliyografyaya yapılan bütün göndermeler parantez içinde verilmiş olup, 
bununla ilgili olarak şu kural uygulanmaktadır: Büyük harf bibliyografyanın bö- 
lümünü belirtmektedir; onu takip eden sayı bölümdeki sıraya göre kaynak sayısı- 
nı göstermektedir; mevcut olduğu hallerde ikinci sayı cilt numarasını belirlemek- 
tedir; nihayet sahife numaraları önünde sf. şeklinde iki harf bulunan üçüncü bir 
sayı ile gösterilmektedir (Omek olarak; A.18, 2, sf.25; birinci bölüm, onsekizinci 
kaynak, 2. cilt, sahife 25 olarak değerlendirilmektedir). 


Türk-Moğol kaynakları söz konusu olduğu hallerde anlam belirsizlikleri 
dışında veya özel bir konuyu uyarladığım zamanlarda zorunlu olarak bibliyograf- 
yaya atıf yapmıyorum. Bunlar dışında genel olarak aşağıdaki yöntemi uyguladım: 
M.I. Köl Tegin'in yazıtına; M.2, Bilge Han yazıtına; Ton., Tonyukuk yazıtına; 
S.U., Şine Usu yazıtına; Tar., Tariyat yazıtına; Ong., Ongin yazıtına; M.G.T., 
Moğolların Gizli Tarihi'ne; O.n., Paris'de Milli Kütüphanedeki Oğuzname'ye atıf 
yapmaktadır. Diğer paleo-Türk yazıtları için, yazıtın adını tam olarak veriyorum. 


Bütün bu kısaltmalardan sonra, gerektirdiğinde ilgili yön (E — doğu, S — 
güney, O — bati, N — kuzey) ve satır; veya bir seri içinde afulan yazıtın sırasını 
belirten roman harfi (örnek: Hoytu Tamir, VII, satır 6), veyahut bir paragraf sa- 
yısı (Yazı ile) veya belirli satırlar verilmektedir. Yazısının çok kısa olduğu veya 
değişik anlamlarda okunmuş olduğu zaman, ayrıca satır belirtilmemektedir. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


TÜRKLERİN VE MOĞOLLARIN 
DİNİ TARİHİ 


Tarih Öncesinde Türkler'de ve Moğollar?'da Dini 
Düşüncenin Gelişmesi 


Türkleri, Moğolları ve Tunguz,Mançuları bir araya toplayan, Altay dil 
ailesi en azından bir çalışma varsayımı olarak mevcuttur. Bu dil ailesi, yukanda 
belirtilenlere Macarları, Finlileri, Estonyalıları ve şimdi belirtilmesinden vazge- 
çilmiş olan daha az önemdeki birkaç toplumu da içine alan, Ural-Altay dil ailesi 
şeklindeki daha geniş bir dil ailesinin yerini almaktadır. Aile kökeni ne olursa ol- 
sun (Bkz. F.13), tarihi veya tarih öncesi dönemde birinciler arasında temasların 
çok sıkı olduğu ve aynı kökenden gelmemiş olmalarına rağmen devamlı olarak 
birbirlerini etkilemiş oldukları Kounla kuşkuya yer olmaması gerekir. 


Ne var ki, dinler tarihçisi i için, Altay olayı bir gerçek olarak ortada durmak- 
tadır. Her ne kadar elimizdeki veriler ortak bir ilkel düşünce sisteminin belirlen- 
mesine olanak vermiyorsa da, üç etnik gruptan birini diğerlerinden kesin olarak 
ayırmaya imkân bırakmıyan, bir dizi inanç ve ritüelin varlığını ortaya koymak- 
tadır. 


Dolayısıyla, bu verileri değeriendirebilmek, mantıklı ve eksiksiz olabilmek 
için, sadece Türklerin ve Moğolların değil, fakat aynı zamanda Tunguz-Mançu 
grubunun dininin de incelenmesi gerekmekteydi (N,12; P.31; P.34). Bunu yap- 
mamış olmamın birkaç nedeni var; en başta Altay birliği taraftarlarını ve karşıtla- 
rını karşı karşıya getiren kavgaya girmek istemedim; ikinci olarak da Tunguzlar 
ve Mânçularla ilgili eski dönemlere ait bilgilerin çok eksik ve bölük pörçük olma- 
sı, bana özellikle sinolojinin kapsamına girer gibi görünen O'ing (TS'ing) impa- 
ratorluğunun kuruluşu zamanında konu ile ilgili bilgilerin nisbeten artması ve an- 
cak günümüzde bollaşmış olmaları; nihayet özellikle bu belgeleri tetkik etmek için 
yetersiz şekilde donatılmış bulunmamdır. Dolayısıyla bunlara ancak istisnai ola- 
rak, biraz da diğer Avrasya halkları konusundaki belgeleri kullandığım zamanlar- 
da olduğu gibi, yani karşılaştırmalar yapabilmek veya bazı etkileri belirlemek için 
değindim. Aynca bunların daha ciddi bir şekilde incelenmelerinin gerekliliğini 
hatırlatmakta yarar olduğunu belirtmek isterim. Bununla birlikte diğerleri ile be- 
raber proto-Türk veya proto- Moğol şeklinde olduğunu düşünebileceğim şu veya 
bu antik kuruluşa değinirken, gerçekte bazılarının onlarda görmek istediği proto- 
Tunguzlardan da söz etmiş olursam, aslında konumdan çok ayrılmamış olduğu- 
mu kabul etmek gerekir. 


Her iki "Türk" ve "Moğol" ismi oldukça geç bir dönemde meydana çık- 
mıştır; nitekim birincisi çağımızın VI. yüzyılında ikincisi ise, 1'ang'lar çağındaki 
(618-907) bazı Çin kaynaklarına rağmen (0,38, sf.60), XI. ve XH. yüzyıllarda 
ortaya çıkmıştır. Ançak bu isimleri taşıyan toplumların bize tamamen yabancı ol- 
mayan, çok daha eski bir varlığı bulunduğu açıkça ortadadır. Bunları proto- 
Türkler ve proto-Moğollar olarak adlandıracağız. Ayrıca, isimlerinin belirlenme- 
sinden sonra ise, Türkçe ve Moğolca konuşan halkları tanımlamak için bunlar 
genel bir şekilde kullanılmayacaktır. Bu toplumlar başka adlar altında, örneğin 
klanların, aşiretlerin, aşiret federasyonlarının veya düşmanlarının onların karşı- 
sında başarılı veya başarısız olmalarına göre düşmanlarından veya komşularından 
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almaya çekinmeyecekleri imparatorluk isimleri ile adlandırılmaya devam edilecek- 
lerdir. 


Oturmuş büyük devletleri Çin'i, Hindistan' ı, İran'ı, Mezopotamya'yı, 
Anadolu' yu istila etmeden evvel, Türkler ve Mo gollar, özellikle bozkırların hay- 
van yetiştiricileri olarak tanınmaktaydılar; ve bu sıfatla, İskitler, Sarmaâtlar, 
Alainler gibi İranlılarla ve de Gotlar gibi Cermenlerle, onların aynı hayat tarzını 
taşıyan herkesle çok sayıda ortak noktalara sahiptiler; dinleri ise pastoralizmdi. 
Ancak bu kavimleri sadece göçebe çobanlar olarak addetmek hatalı olacaktır. Çok 
erken zamanda ve devamlı olarak, aralarında kervanları olan tüccarlar ve özellikle 
nehirlerin vadilerinde ve sonradan dahi olsa, bizim şimdiki Sin Kiang'ın zengin 
vahalarında ziraat yapanlar görülmüştür (0.28; 0.29; 0.61). Ve nihayet, herhalde 
millattan önce Il. asırdan itibaren bozkır bölgelerine dağılmak amacıyla, tedricen 
ayrılmış oldukları orman medeniyeti ile bir dizi bağlarının varolduğu görülmek- 
tedir, halen dahi kendilerinden bazıları oralarda yaşamaktadır. 


- Türkler ve Moğollar, evren tarihinden en azından siyasi ve gittikçe belirgin 
bir şekilde saptadığımız gibi sosyal, iktisadi ve kültürel temel bir rol oynamışlar- 
dır. Tüm eski dünyada, onlarla karşılaşmamış çok az kimse ve orada yerleşme- 
dikleri takdirde, ezip geçmedikleri çok az toprak parçası vardır. Her ne kadar bin 


yıldan fazla bir süre ile güçlerinin kalbi şimdiki Moğolistanın kuzey bölgesinde, 


“Otüken" ülkesinde, Büyük Kinghan'da, Orhon, Selenga, Tola nehirlerinin sahil- 
lerinde atmışsa da, daha sonraları sınırları doğuda Pasifik'te Peçili körfezine, ba- 
tıda Karadeniz ve Tuna nehri ağzının kuzey bölgelerine kadar'uzanan çok geniş 
sahalara yayılmışlardır. 


Milattan önceki ilk asırlar ile hemen sonraki ilk asırlar boyunca Altay dilini 
kimin konuştuğu tartışma konusudur. Bundan daha zor olan, elimizde herhangi 
bir metin olmaması dolayısıyla, kimin proto-Türk, proto-Moğol ve proto-Tunguz 
olduğunu saptamaktır. Milattan önce II. asırda Çin hudutlarında yerleşen ve bu 
ülkeye binlerce yıldan beri akınlar tertipleyen "kuzeydeki barbarlar" diye adlandı- 
rılmış olan Hu'ların mifasçıları Hiung-nu'ların büyük federasyonu ile ilgili olarak 
ve ayrıca, az veya çok dağınık diğer topluluklar nedeniyle, tartışma özellikle hara- 
retli şekilde devam etmektedir. 


Altay dilleri, ilk önceleri Çin veya Yunan metinlerinden, hükümdar isim 
veya ünvanlarından, bir Hiung-nu şiir dizisinden (F.9, ayrıca F.39'a bkz). 
- Bulgar prensleri listesinden (B.17; F.40), Tabgaç kalıntılarından (F.6; F.10) top- 
lanan, bazetı hâlâ anlamları karışık olan birkaç kelime veya birkaç cümle ile orta- 
ya çıkm aktadır. Buna karşın, Türkçe ve Moğolca lisanları ile ilgili çok bol ve de- 
gişik olan veriler, bu kavimlerin tarih sahnesine girişlerinden önceki dönemlerle 
ilgili kaynaklara inmemize olanak vermektedir. Ne var ki bu husus belirli oranda 
.nazari nitelikte kalmakta, arkeoloji bulguları da verilerin zenginliğine rağmen so- 
Tunu çözmede herhangi bir kâtkıda bulunamamaktadır. Aynı zamanda ilk dini te- 
rim olan Gök-Tanrı'nın tengri şeklindeki adını, Altaylarda bilinen en eski kelime 
olarak bize, Hiung-nu'lar aktarmaktadır. Bu kelime, Hu'larla ilgili Çin yıllıkla- 
.rında çevriyazı halinde görünmektedir. Çin yıllıkları, sinoloji ile ilgilenmeyen 
araştırıcılara uzun zamandan beri yapılmakta olan fakat eski tarihlileri güvenli ol- 
maktan uzak çeviriler veya çalışmalarla aktarılmaktadır. de Guignes'in (0.36), de 
Groot'un (L.17), Bretschneider'in (1.2 vd), Wieger'in (1.35), Parker'in (1.28 
vd.) ve Stanislas Julien'in (1.21) eski çevirilerine başvururken ihtiyatlı olmak 


12 


gerekir. Buna mukabil, Chavannes'a (1.6 vd.), Eberhard'a (1.14; 1.15) ve Lui'ya 
(1.25) güvenilebilir. i 


Bu çalışmalardan ve kazılardan Hiung-nu'ların dini hakkında elde edilen 
bilgiler, bu dinin daha sonra belirlenecek olan Türk-Moğol dininden pek farklı 
olmadığını göstermektedir; fakat aynı zamanda İskitlerin dinine de çok benzemek- 
tedir. Kafkasya'da Osetlerde Iskit geleneklerinin süregelen varlığı konusunda 
yapmış olduğu parlak araştırmasında G.Dumezil, bu geleneklerin Altay toplumla- 
rı medeniyet çevresi içinde kolaylıkla yerleşmiş olabileceğini kabul etmiştir 
(P.15, sf.12). Ancak kendisi Altaistik konusunda uzman olmaması nedeniyle 
bunun ne dereceye kadar doğru olduğunu tam değerlendirememiştir. Iskitlerin 
Hint-Avrupalı olduğu bilinmeseydi, Altay dini ile birlikte Herodot'un bununla 
ilgili olarak aktardığı herşeyin incelenmesi, Yani Yunanlı yazarın bize ne dereceye 
kadar yardımcı olacağının belirlenmesi gerekecekti. Gerçekte benzer temsillerden, 
Milattan önceki bininci yılın ikinci yarısında, tam Türk ve Moğol inançlarını oluş- 
turacak birikimlerin tamamlanması çağında, yani tarih öncesinde söz edildiğinde, 
bunların Avrasyanın bütün bozkırlarında geçerli olması gerekiyordu. 


İsimlerinin birbirine benzerliği "herhalde bir raslantı sonucu" olmayan 
(0.73, sf.141), Hiung-nu'larla Hunlar arasındaki ilişkiler aynı derecede belirsiz- 
dir. Batıda Attila ile üne kavuşan ve aşağı Volga'da II. yüzyıldan başlıyarak ve en 
azından çağımızın IV. yüzyılında yerleşmiş bulunan Hunlar (0.24, s£.141) benim 
nazarımda, herhangi diğer bir varsayımdan çok daha fazla, proto-Türklerdir!. 
Ancak bozkırların büyük topluluklarının hepsinde olduğu gibi bunların, tasavvur 
edilebilecek bütün etnik grupları içine alan ve bütün dilleri konuşan çeşitli boyları 
topluluğu olduklarını memnuniyetle kabul etmeye hazırım. Onlarla (ve keza 
Heftalitlerle) ilgili bilgiler, her zaman Hiung-nu'larla ilgili olanlar kadar zengin 
değildir; ancak özellikle Attila'yı görmüş olan Priscos ile Sidoine, Apollinaire 
veya Ammien Marcellin ve aynı zamanda Jordales, Procopc Menandre gibi o dö- 
nemde yaşamış kimselerin tanıklığı bahis konusu olduğu vakit, bu bilgilcre baş- 
vurulması değerli hale gelmektedir. 


Hiung-nuü'ların çağdaşlarına veya haleflerine proto-Moğollar, proto- 


- “Fürkler, proto-Tunguzlar, hatta Hint-Avrupalılar veya palco-Asyalılar denmekte- 


dir, ancak bunların da aynı derecede karışmış olması gerekiyordu; dolayısıyla bu 
araştırma yalnız, yönctici sınıfları oluşturanların hangi dil ailesine bağlı oldukla- 
rını saptamayı hedeflemektedir. Sien-pei'lerin (0.38, sf£.27; 0.78, s£.35). Vu- 
huan'ların (0.67; 1.28). aynı zamanda Ye-ta veya Beyaz Hunlar şeklinde adlandı- 
rlan Heftalitlerin ve belki de bazılarının Hint-Avrupalı olarak addetmek istediği 


I Bütün doğubilim uzınanları, Hiung-nu'ların ve Hunların linguistik açısından bağınlılıkla- 
rından, etnik ilişkilerinden az veya'çok söz etımişlerdir. Burada özet şekilde dahi olşa bir 
bibliyografya vermek söz konusu değildir. Üstadlar arasında bildiğim kadarıyla sadece 
Ligeti, Hiung-nu'ların paleo-Asyalılar olduğunu kanıtlamak istemiştir (E.23). K.Shiratori 
dönem dönem onların proto-Moğol ve proto-Türkler olduğunu ileri sürmüştür (0.91; F.48). 
Hunların ve Hiung-nu'ların muhtemel kimliği üzerinde Altheim'in tespit ettiği (0.1, s£.53) 
ve Maenschen-Helfen (0.63, sf.100) ve diğerlerinin (0.25, sf.43-52) karşı koyduğu görüş- 
lerle ilgili olarak L. Hambis (0.37, sf.251-252) güzel bir değerlendirme yapınıştır. Ancak, 
G.Doerfer (F.18) son zamanlarda yayınladığı bir çalışmada, bu değerlendirmeden beklene- 
cek sonuçlar konusunda özellikle şüpheli. ifadeler kullanınıştır. Konu ile ilgili çok değerli 
diğer bazı görüşler için bkz. 1.15; 1.38, 0.64, 0.73; 0.80; 0.87; 0.91, vd. 
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Tu-yu-huen'lerin ve Vu-suen'lerin (0.43; 0.65, sf.140; 0.74; 0.80, s£.12; 0,95; 
0.101; 0.107; 1.5, 1.39) proto-Moğol olduklarını düşünme eğilimi mevcuttur. 
Ancak, isimleri Milattan evvelki çağlardan beri görülen ve kelime kökeni Türk 
olan (0.8, sf.26) ve daha sonraları bize Türkçe yazılmış çok sayıda belge bıraka- 
cak olan Kırgızlar muhakkak ki proto-Türklerdi; Çinliler onları o şekilde tanıt- 
maktadır ki, onları Türkleşmiş Hint-Avrupalılar olarak görmek zorunluluğu 
doğmaktadır (1.15, sf.67). Kırgızlar gibi başka toplulukların da var olması la- 
zımdı ve bu da, bütün Altaylıların brakisefal olduğunu kolaylıkla kabul etmeye 
eğilimli olan arkeoloji verilerini belirsiz kılmaktadır. Bu toplulukların inançları 
hakkında öğrenebildiğimiz bilgiler ile bundan çok kısa bir süre sonra, Türklerin 
ve Moğolların inançları ile ilgili olduğunu tesbit ettiklerimiz arasındaki ilişki, 
kısmen belirsiz olsa da bizi bunları ihmal etmemeye sevketmektedir. Aslında bu 
ilişki bazen temel önemdedir; bildiğim kadarıyla Vu-Suen'ler, Tu-kiu'lerin kök 
efsanesi olacak efsaneyi ilk kullananlardır; Altaylı olmamalarına rağmen, bize 
aktarmış oldukları versiyon yine de bizi ilgilendirmektedir. Bu şekilde VI. yüz- 
yıldan önce yani ilk Türk imparatorluğu kurulmadan evvel, sonradan ortaya çıka- 
cak ve herhalde birdenbire oluşmamış, belki de yukarıda belirttiğim gibi İskitlerin 
ve Sarmatların etkisiyle tamamlanmış olan gelişimleri çözümlemek için Yukarı 
Asya ile ilgili temel nitelikte bir kültürel görünüm ortaya çıkmaktadır. 


Türk Hakimiyeti Altında Dini Hayat 


Juan-Juan'lar veya Avarlar, yani Batılı “Avarlar" ın isimlerini çaldıkları 
gerçek Avarlar, hemen hemen bütün araştırıcıların görüşlerine göre proto- 
Moğollar olarak (N.7, sf£.948; 0.8, s£.20, 0.80, sf.12'ye bkz.) Hiung-nu'ların 
büyük konfederasyonunu (403-552) kendi yönetimleri altında tekrar kurmaya 
muvaffak olmuşlardır. Altaylarda bunlara bağımlı olarak yaşayan ve Çinlilerin 
isimlerini Tu-kiu şeklinde çevirdikleri türk'ün çoğulu veya daha doğrusu ti- 
rük'ün çoğulu olarak türkük şeklinde adlandırılan ve bizim ilk tarihsel 
Türklerimiz olan toplulukların variığı, bizi özellikle ilgilendirmektedir. Demircilik 
mesleğini icra eden Tu-kiu'ler, yöneticilerine karşı 562 yılında ayaklandılar ve 
tüm yukarı Asya'ya hakim olarak çok büyük bir imparatorluk kurdular. Kısa sü- 
ren bir birlik sürecinden sonra bu imparatorluk, Batı Türkleri ile Doğu ve Kuzey 
Türkleri şeklinde iki ana kola bölündü, çöküş dönemine girdi. Basmiller, 
Karluklar ve Uygurlar olarak birleşik topluluklar oluşturan diğer Türklerin baskı- 
sı altında kesin olarak tarih sahnesinden silinmeden önce, 681 ile 744 yılları ara- 
sında imparatorluk kısa bir süre için tekrar canlandı. 


Yabancı kaynaklar her ne kadar doğulu Tu-Kiu'ler hakkında bazı dağınık 
bilgiler vermekte iseler de ilk sırayı, me yazıkki din-dışı nitelikli olan fakat içinde 
bazı dini konuların yer aldığı ve sonuçta hareket noktası olarak sağlam bir temel 
oluşturan, yerel metinler almaktadır. Batı Tu-kiu'leri için temel değerdeki yabancı 
kaynaklar arasında özellikle batı kökenli olarak Menandre, Thcophane, Simocatta 
ile Çin kökenli olanlardır (BKZ. 1.6, vd.; 1.14; 1.15; 1.25; C.26). Yerli kaynaklar, 
değer ve önemleri birbirine eşit olmayan, bir dizi yazıttan oluşmaktadır. Bunların 
ilki Moğolistan'ın kuzeyinde bulunmuş olan, gömüt taşları üzerindeki dört 
önemli yazıttan meydana gelmektedir. Bunlar arasında en dikkat çekici olanı 
Sogdca ile 581'e doğru yazılmış Bugut yazıtıdır. Bu belge, büyük farkla, 
Altaylılar tarafından bize bırakılan en eski metindir, pek uzun olmayan (29 satır), 
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boşluklan bulunan ve yorumu zor bir parçadır. Diğer üçü, VL. yüzyılın başın- 


dan kalma ve Türkçe yazılmışlardır? . Bunlar, en olası tarih olarak 725 yılında 
düzenlenmiş olan Tonyukuk (62 satır) veya Bain Tsokto yazıtı ile; bazen Koşo- 
Tsaidam diye adlandırılan ve günlük kullanımda daha ziyade Orhon Kitabeleri 
ismini taşıyan, sırasıyla 732 ve 735 yıllarında yazılmış, Köl Tegin (72 satır) ve 
Bilge Kağan (89 satır) yazıtlarıdır. Bunlar iyice incelendiğinde, kısa ve fakat te- 

mel nitelikte bilgi sağlarlar. Yazıtların etrafını çevreleyen gömütsel mimari yapı- 

lar, diğer birçok arkeolojik buluntularda çoğunlukla eksik olan, adı bilinen bir 
kimseye ait olma ve tarihli olma gibi bir değere sahiptirler. Buna ilaveten, Bugut 
yazıtı en önemli Çin kaynaklarından birini doğrulaması nedeniyle, kayda değer 
öneme haiz olan taş kabartma bir süsleme ile donatılmıştır. Bir beşinci Tu-ktu 

yazıtı, yani Ongin yazıtı, daha kısa (19 satır) ve daha karmaşık olup tarihsizdir. 

En son olarak, Sir Gerard Clauson (A.6) tarafından üzerinde çalışılan (biz de in- 

- celemelerimizde Clauson'u izleyeceğiz) bu yazıtın 731 (Ciauson'a göre 720) yılı- 
na kadar dayanmış olması ve Elteriş Kağan veya Bilge Kağan'ın yanındaki yük- 
sek düzeyde bir ulu kişiye ithaf edilmiş olması gerekir. Tola yakınında bulunan 
(A.14) bir altıncısı İkhe Kuşotu yazıtı (29 satır), Clauson ve Tryjarski (A.7) tara- 
fından gösterildiği gibi Köl-İç-Çor ünvanını taşıyan , baba, oğul ve torun olarak 
iki veya üç kişiyi yüceltmektedir. Bu yazıt, 722 yılına doğru yazılmış olan Ongin 
yazıtından az evvelki bir döneme ait olsa gerek. Ve nihayet büyük bir olasılıkla 
724 yılında yazılmış olan İkhe Ashete yazıtı (10 satır), herhalde bir asilzadenin 

(tarhan) gömüt yazısıdır. 


Batı Tu-kiu'ları bize yalnızca, Talas vadisinde bulunmuş taş üzerine kazılı 
beş kısa yazıt ile yine üzerine yazılar kazılmış bir sopa bıraktılar. Yazıtlar, ancak 
20 ile 50 kelimelik olup, ölüyü, yakınlarını ve onlar için ağlayanları belirtmekle 
yetinmektedir. Bunların da keza VIII asrın başına dayanmış olmaları gerek (A.4, 
s£.258). Oldukça çürümüş olan sopa ise çok zorlukla okunabilmektedir. 


İlk sorulacak soru, batılı ile doğulu Tu-kiu'lerin aynı inançları paylaşıp 
paylaşmadıklarıdır. liklerin İran'ın ve ikincilerin de Çin'in etkisi altında olduğu 
ileri sürülerek inançlarınında ayrı olduğu kanıtlanmaya çalışılmıştır (0.32, sf.101- 
102). Bazi durumlarda, Avrasya bozkırlarını iki ayrı iklim şekline göre birbirin- 
den ayıran bir hudut çizmenin yerinde olacağını i iyi biliyorum; hatta böyle bir hu- 
dudu bizzat kendim, Mdğol istilaları çağına kadar değişmeden kalmış olan, ufak 
çapla ve fakat anlamlı bir gelenek için çizmiştim (R.36). Fakat böyle bir sınır an- 
cak istisnai nitelikte olabilir. İpek yolunda, savaşların ve istilalann yolları üzerin- 
de teknikler, estetik değerler ve düşünceler, Asya'nın bir ucundan diğerine ve 
çoğu kez bunun da ötesine Avrupa'ya doğru, her iki istikamette taşınmıştır. 
İskitler döneminde geçerli olan, Tu-kiu'ler döneminde de geçerli olmuştur. 
Sasani sanatının etkisinin bir yandan Japonya'ya kadar diğer yandan Ortaçağ'da 
Fransa'ya kadar uzandığı çok güzel bir şekilde kanıtlanmıştır (N.10); yine M.S. 





i Bibliyografyanın A bölümünde, yazıtlarla ilgili olan eserlere yer verdim. Okuyucuyu 
Tonyukuk için Giraud'ya (A.8) gönderiyorum, diğerleri için ise dikkatli olmak şartiyle 
H.N.Orkun'a (A.18) atıf yapıyorum. Sir Gerard Clauson ve E.Tryjarski'yi izlediğim zaman 
yalnızca, Ongin ve İkhe Kuşotu yazıtı ile tabiatiyle bu son yıllarda ortaya çıkarılmış olan 
yazıtlar (Bugut, Tariyat, Tes) için bir ayrıcalık yapmış bulunuyorum. L.Bazin'ın (A.4) 
kısmi çevrisini verdiği her keresinde onu takip ettim. Daha önceki "Kaynaklar" kısınına 
bkz. 
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450 ile 750 arasında parlak dönemini yaşayan ünlü Kizil resim ekolünün, saray- 
ları, ses sanatkârları, dansçıları ve kibar hanımları ile meşhur olan Kutşa'nın ince 
törelerinin Uzak Doğu'daki büyük başarısı bilinmektedir (0.29, 0.61). Altay 


toplumları tarafından Çin' den alınan Oniki Hayvan Takvimi? Ukranya'da VI. 
asırdan beri bilinmekteydi (A.4, sf.170). Üzüm bağları Çine, Türkler tarafından 
Orta Doğu'dan getirilmiştir. 


Çin'in Tu-kiu'ler üzerindeki etkisi çok erken bir zamanda belirlenmiştir. 

Çin imparatorlarının tüm yukarı asyaya hakim olmak için mücadele ettikleri ve 
İran dünyasının sınırlarına kadar ilerliyerek savaştikları sırada; kendilerinin de iti- 
raf ettikleri gibi Tu-kiu'ler “Türkçe adlarını terkedecek kadar onların hakimiyeti 
altına girmeleri ve Çin adlarını alaraktan Çin imparatoruna itaat etmeleri" gerçek- 
leşirken, bunun aksinin düşünülmesi söz konusu olamazdı4, Ancak bu etkinin 
abartılı şekilde ifade edilmiş olması da ihtimal dahilindedir; ayrıca aynı dönemde 
bu göçebe,kavimlerin Uzak Doğu'daki yerleşik komşuları üzerindeki etkisinden 
de söz etmek gerekir”. 


Buna karşın, her ne kadar Sogdca'nın bütün Orta Asya'nın ticari dili 


lingua franca'sı olduğu kabul edilmişse de genelde Sogd etkisi küçümsenmiştir. 
Hanedanın kurucusu Çinlilerin Mu-ho'su (553-572) olan Mughan Kağan'ın oğlu 
onuruna düzenlenen Bugut yazıtının son zamanlarda ortaya çıkarılması (1956) ve 
yayınlanması (1968) Sogdca'ya birdenbire o zamana dek hiç düşünülmeyen bir 
değer kazandırmıştır (A3; A.13). Bugut yazıtının Sogdca ile yazılmış olması 
keyfiyeti, VI. asrın sonundan itibaren, bu dilin etkisinin Moğolistan'ın kuzeyi 
gibi uzak sahalara kadar yayıldığını ve bunun, bin yıldan fazla bir süre boyunca 
” Türk dünyasına kesin bir ivme kazandıracak olan tarihteki ilk 'Türk imparatorluğu 
tarafından hem resmi, hem kültür lisanı olarak kullanıldığını karıdamakladır. 


Dinler tarihi için ilk bakışta Bugut yazılının öneminin daha da büyük oldu- 
gu anlaşılmaktadır, zira bunun Budizme ilgisi olduğu belirgindir. Gerçekte met- 
ninde uzun zamandan beri bilinmeyen hiçbir şey yer almamakla beraber ünlü bir 
belgenin yârattığı coşku, kendisini olduğundan daha fazla değerli kılmıştır. 


Okunabildiği kadarıyla yazıt, ancak Budizm etkisi lehine bir yapıya sahipti. 
Nitekim, bu dini benimseme olasılığı ile ilgili olarak tanrıların bir soruşturma tö- 
reni (2.yüz, satır 7), bu inanca katılma gibi kabul edilen Bumin Kağan'ın ruhu- 
nun çağırılması (satır 8-10), bu hükümdarın yeni bir samgha yaptırılması ile ilgili 
emri (satır 10) ve ayrıca, Türklerin ona vermiş oldukları “Tüluflar" (3.yüz, satır | - 
2) anlatılmaktadır. Buna paralel olarak. yazıtta diğer kültürlerin etkilerine ait izler 


3 Chavannes (0.21) bu takvünin Türk kökenli olduğunu ifade etmişti, yanılıyordu,; Laufer 


(M.41), Pelliot (0.79) ve Lüders (0.59) bu değerlendirmenin yanlış olduğunu sezinlemiş- 
lerdir. Chavannes'in görüşünden hareketle Türk totemizmi ile ilgili olarak karmaşık ku- 
ramlar çıkaran Osınan Turan'a (0.147) rağınen, L.Bazin'in (A.4, s£.154 ve 156) kesin ola- 
rak tespit ettiği gibi takvim gerçekten Çin kökcalidir. 

2 sâyılı nota bkz. Kaynak için, kaynakların A bölümüne başvurunuz. 


5 Gençlik yıllarımda yapmış olduğum bir araştırmada, bunu kanıtlamaktan ziyade böyle ol- 
duğunu sanmıştım; hâlâ da bu sanıma değer vermekteyim (R.1, 1, s£.62). Medeniyetle ilgi- 
li maddi olaylar konusunda (silahlar vs.) özellikle Çinlilerin Türklerden alınış oldukları, 
şeyler için dalıa başka örnekler de verilebilir. 
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de görülmektedir. Çin etkisi, hem Oniki Hayvan Takvimi'nin burada uygulanan 
kullanım şekli ile, hem de takvimin üzerine oturtulmuş olduğu, kaplumbağa şek- 
lindeki sütun ile ortaya konmaktadır. Zerdüşt dininin etkisi, metinde bulunan 
Zerdüşt dili kökenli kelimeler ile kanıtlanmaktadır (A.13). Bunun yanında genel 
bağlamda tamamiyle Türk olan ana yapısı gibi yazıtın etrafını çevreleyen gömütler 
de tamamiyle Türk'tür. Yalnızca budizm ile ilgili olduğu iddia edilen bu metnin, 
gerçek Buda metinleri ile kıyaslanması, bunların budizmi hariç pek çok şeyle ilgili 
olduğunun ortaya konması için yeterlidir. | 


Bununla beraber, büyük Hint dininin Tu-kiu medeniyetinde oynadığı rol 
ayrıntılı olarak söz konusu edilmektedir. Esasen bunun başlıca verilerine sahip 
bulunmaktayız. Budizmin Orta Asya'ya yayılma yolu, kaçınılmaz olarak Türkleri 
bu din ile karşı karşıya getirmiştir. Uzun zamandan beri budist din adamları 
bozkırlarda yaşayan hareket halindeki topluluklar arasında büyük bir propaganda 
yürütmekteydiler. Wei adı altında, Kuzey Çinde tahta çıkan proto-Türkler yani 
Tabgaçlar (To-pa) budizmi, To-pa Siun saltanatı döneminden (452-465) itibaren 
devlet dini haline getirmişlerdi. Daha sonraları 556 ile 572 yılları arasında Çin 
hükümdarı, Çang-nan adlı başşehrinde, Türklerin kullanımı için bir Buda tapına- 
ğı inşa ettirmişti (1.25, 1, sf.38,39). Mu-han'ın halefi ve Bugut yazıtını yazdıran 
Taspar, budizmi kabul etmiş ve yeni dinine bağlı bir kişi olarak tanınıyordu. 574 
yılından sonra Çindeki baskıdan kaçan budistler, ona sığınmışlardı. Buda heykel- 
leri yaptırılmış ve büyük tapınaklar inşa ettirilmişti (aynı yer, sf. 36-43). Hint, 
Part, Yue-çe misyonerleri ve Çin keşişlerinin varlığı çağımızın İl. asrından beri 
bilinmektedir“. Bunların arasında, birçokları Türklerden gördükleri yakın ilgiyi 
belirtmişlerdir. Onların ülkesinde 574'ten 584 yılına kadar oturmuş olan 
Jinagopta, Türk Devletinin hudutları içinde serbestçe vaızlarını verebilmiştir (1.6, 
sf.192; 1.10). "Prabhakaramistra (626) kendilerine imanı öğretti ve onları bu yeni 
“ inanca davet etli. Hükümdarlar nezdinde, çok özel bir güvene sahip oldu ve on- 
lardan büyük bir bağlılık gördü" (aynı yer ve 1.22). Hiuan Thsang, ev sahipleri- 
nin konukseverliğini ve anlayışlarını anlata anlata bitirememektedir (1.6, 
sf.193,197; 1.22). 


Dolayısıyla, Bugut yazıtının, bizi hiç bir şekilde hayrete sevketmiyecek bir 
bağlamda bulunduğu görülmektedir. Bu yazıtın ortaya çıkardığı gerçekten tek 
yeni husus, Bumin Kağan'ın din değiştirmesi olayıdır ki bunun da değeri azdır, 
zira bu yazıldığı zaman Bumin Kağan çoktan ölmüştü; bu yazıtla herhalde ölüm- 
den sonra, kimbilir belki de büyük bir inançla dinini değiştirmiş oldu. 


Altay toplumlarının hoşgörülülüğü, karşılaşmış oldukları bütün dinlere 
gösterdikleri yakın ilgi, bizim yazıtımızda belirtildiği gibi kendilerine sadık kişile- 
re bağışlanan "lütuf"ların aynılerini o dinlerin mensuplarına vermeleri, tam anlamı 
ile benimsemek istemedikleri dinlere karşı duydukları iki yüzlü ve siyasi (veya 
samimi) bağlılıkları ile ilgili olarak durmadan yenilenen kanıtlara bakarak, 
L.Bazin'in kabul etmemesine rağmen (A .3, s£.42-43) neticede Budizmin, Tu- 
kiu'ler üzerinde ancak yüzeysel bir etkisi bulunduğunu düşünen Von Gabain'in 
görüşüne katılıyorum (0.52, sf.161-173). Rus bilginleri, 570-590 yıllan arasında 


© Bütün bunlar konusunda ve bunu hemen takip eden hususlarla ilgili olarak, daha fazla bilgi 
için metin içindeki kaynaklara ilave olarak bkz. 1.25, 2, s£.36-43, A.12; A.3. Kısa bir 
özet için bkz. 0.34, sf.l41. 
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Altay toplumlarının dini hayatlarının karm aşıklığını belirtirken Budizmin birden- 
bire parlamasının nedeninin, onlara bu dinin, uğruna çalıştıkları bozkır birliği 
fikrini gerçekleştirebilecek bir kuvvet olarak göründüğü şeklindeki varsayımı ileri 
sürerken hiç kuşkusuz doğru bir değerlendirme yapmışlardır (A.13, sf.78). 


Genelde, hükümdarlar şu veya bu nedenle budizme karşı belirli bir eğilim 
göstermiş olsalar dahi, kendi çevreleri ve geniş halk kitlelerinin, kendi ulusal din- 
leri olarak gördükleri inançlara karşı sarsılmaz şekilde sadakat gösterdikleri ko- 
nusunda herhangi bir kuşkuya yer yoktur. İmparatorluğunun yeniden derlenip 
toplanması döneminde Bilge Kağan, duvarlarla çevrili bir şehir inşa etmeyi düş- 
lerken, hâlâ budizme karşı ilgi duyabiliyordu; ancak Tonyukuk, bu konu üzerin- 
de aşağıdaki şekilde tartışmak suretiyle onu bu eğilimden uzaklaştırmayı başar- 
mıştır: "Buda ve Lao-tseu insanlara yumuşaklığı ve alçak gönüllülüğü öğretmek- 
tedir. Bu öğretiler savaşçılara yaraşan meziyetler değildir" (1.25, sf.172-173). 
Bütün bunlar, Türklerin geçmişlerinde çok ender olarak yaptıkları gibi, eski gele- 
neklere en sıkı şekilde bir geri dönüş ve güçlü bir milliyetçilik akımı şeklinde 
belirgin hale geldi: Örneğin, Sogd dilinin terk edilmesi ve yalnızca Türkçe'nin 
kullanılması; büyük kurucu ecdad olan iki kardeşin, yani Bumin Kağan ile İstemi 
Kağan'ın hatırasına başvurulması; Hiung-nu'larda kısaca görmüş olduğumuz 
Tengri yani Gök-Tanrı'nın, yerel ilahların, Otüken dağının ve yeryüzünün kutsal 
mahallerinin vurgulanması gibi. 


Çinlilerin Tonyukuk'a mal ettiği kelimeler, taoizmi su yüzüne çıkar-mak- 
tadır. Türklerin taoizm ile ilgileri hakkında hiç birşey bilmemekteyiz. Ancak bu 
konuda çok açık olan bir şeyin varlığını görüyoruz; o da budizmin, Tu-kKiu'ler ve 
kendilerine yakın olan boyları ilgilendiren tek din akımı olmadığıdır/. Buda 
keşişlerinin ve hacılarının açtıkları yollar üzerinden en azından Nasturi 
hıristiyanları ile Manikeizm geçmiştir. Hıristiyan keşiş A-lo-pen Tang'ların 
(Karayitlerin) baş şehrine 635 yılında gelmiş ve 638 yılında bir kararname ile 
kendisine orada manastır kurması için müsaade verilmiştir (1.6, sf.301; 0.80, 
sf.19). Manikeizm yanlılarına gelince, Pelliot'un tahminine göre bunlar VI. 
asırdan itibaren Çine ulaştılar ve 621 yılında ateş tapınaklarının ilkini orada 
kurdular (0.80, sf.17). Daha sonraları, Orta Asya'da bu iki din ile, daha 
karmaşık bir durum yaratan Mazdeizmi tekrar göreceğiz (1.6, st.121; 0.80, 
sf,16). . 


Türklerin yayılma alarının öbür Me Hazar denizi etrafında Hazarlar 
hemen hemen aynı çağlarda başka bir dini macera yaşamaktaydılar. İbrani kay- 
naklarına göre VI. asrın başından itibaren ve el-Mesudi'ye göre Harun al- 
Raşid'in halifeliği zamanında (0.98; 0.23; 0.108; 0.111) onların kağanları ve bü- 
yükleri yahudi dinini kabul etmişlerdi. "Hazar Yahudiler"inden uzun süre söz 
edilmiştir(0.23); elimizdeki yeni bilgiler ışığında, büyük halk kitlesinin yahudilik, 
müslümanlık, hıristiyanlık ve klasik yazarların paganizm diye nitelendirdiği 
inançlar arasında bölünmüş olduğu Ve hükümdarın dikkatli ve ilgili bakışları al- 
tında en büyük bir hoşgörü ortamında yaşadığını bugün bilmekteyiz; Aziz 
Cyrille, Hazarların hıristiyanlaştırılması için 85 1-ile 863 yılı arasında o bölgeye 
gönderildiğinde, hükümdarın sofrasında hahamlarla tartışmıştır. 


7 Evrensel dinlerin yukarı Asya ve Çindeki yayılımı konusunda kısa ve aydınlatıcı bir değer- 
lendirme için bkz. 0.80, s£.15 vd. 
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Yine aynı çağlarda, Bulgar diye adlandırılan Doğu Avrupadaki Türk aşiret- 
leri, slavlaşmış ve hıristiyanlaşmışlardır. (Kral Boris 864 yılında Hıristiyanlığı 
kabul etmiştin). Orta Volga'da ve Kama'daki aşiretler ise Büyük Bulgaristanı 
kurmuşlar. ve bunların prensleri, 921 yılında Abbasi halifesi el-Muktedir'den, 
yeni benimsemiş oldukları İslam dini konusunda kendilerini aydınlatması için 
bilginler göndermesini istemişlerdir (H.10; H.44; N.7, sf.805; 0.31; 0.86). Elçi 
olarak gönderilen İbni Fadlan'ın, gerek Bulgarlar gerekse genelde Batı Türkleri 
konusunda değerli bir bilgi kaynağı olduğunu daha ileride göreceğiz. 


Ayrıca, din değiştirmeyi düşünen Batı Türkleri ile ilgili olarak, Responsa 
Nicolai Papae ad consulta Bulgarorum'lar (860) gibi orijinal bir belgeye sahip bu- 
lunmaktayız (G. 33). Chavannes (1.6) ve Moravcsiz (G.26) tarafınan toplanan 
Yunan kaynakları iyi incelendiğinde, bunların M.S. 1000 yılları sonlarında 
bozkırlardaki hayat tarzı ile ilgili belgelerimizi tamamlayabilecekleri görülmekie- 
“dir. Buna ilaveten, Türkler ile Sasaniler arasındaki ilişkiler, benim yabancım olan 
İran kaynaklarının varlığını da düşündürmektedir. 


Tu-kiu imparatorluğunun çöküşü üzerine her ne kadar Orta Asya'da şartla- 
rın evrensel dinlerin başarısı için müsait bir ortam yarattığı izlenimi uyanıyorsa 
da, VII yüzyıl sonunda ve VIII. yüzyıl başında geleneklerin tekrar canlandırıl- 
ması konusundaki eğilim, eski inançların bir süre daha tutunmasına imkân sağ- 
lamıştır. Uygurlar eski müttefikleri olan Basmil ve Karlukları 740 yılında bertaraf 
ettikten sonra Tariyat ve Şine Usu yazıtlarının başındaki bölümün de kanıtladığı 
gibi imparatorluklarını, halefi oldukları imaratorluğa bağlamayı kabul etmişlerdir 
(A9; A.18;1,s£.163,165). Bu iki büyük yazıt gibi kaya üzerinde tesbit edilmiş 
küçük Uygur yazıtları da "runik" harflerle yazılmıştır; bu bize, Tu-kiu'lerin klasik 
Türk dilinin herhangi bir kesinti olmadan yaşamaya devam ettiğini göstennekte- 
dir. Orhon'un sol yakasına dökülen Hoytu Tamir akarsuyunun kıyılarında 1893 
yılında ortaya çıkarılan ve dini uygulamaları belirlemek için tertiplenmiş, fırça ile 
yazılmış olan bu küçük Uygur yazıtları yaklaşık otuz kadar kısa metinden oluşan 
bir bülün teşkil etmektedir; ancak bu belgelerin on tanesi kullanılabilir durum- 
dadır. İki büyük yazıtta ise iki önemli bölüm mevcuttur; bunlardan biri yaklaşık 
50 satırlı Şine Usu yazıtıdır (752 veya 760 yılında yazılmış) ve çok yıpranmış 
haldedirö; diğeri yani Tariyat yazıtı, bilimsel incelemeye ancak 1975 yılında 
açılmıştır (A.9). L.Bazin bu metni 1979-1980 yılındaki seminerinde inceleme . 
konusu olarak ele almıştı. Daha sonra aynı yazıt, Kljastomij tarafından "Terkin" 
adı altında Rusça'ya çevrilerek yayınlanmıştır (A.11). 753 ile 759 yılları arasına 
ait olan bu sonuncu metnin 30 satırı, aşağı yukarı içindekileri kısmen tekrarlayan, 
Şine Usu yazıtları kadar yıpranmış durumdadır. bilinçli olarak Tu-kiu'lerin siyasi 
ve dini perspektifi içinde yazılmış olan yazıt, bu açıdan ihmal edilemeyecek kadar 
önemli bazı kanıtlayıcı unşurlar ve yeni ilaveler içermektedir. Bunların yanında, 
daha da yakın zamanda alt kısmı ortaya çıkarılan ve bu kısımda 20 satırın üzerin- 
de bir bölümünün okunabilir olduğu, eksiksiz haldeki Tes yazıtı da mevcut bu- 
lunmaktadır (750-751). (A.10). Bu suretle, Tu-kiu imparatorluğunun kurulması 
ile Uygurların manikeizm dinine geçmeleri arasındaki iki yüzyıllık süreç için, hâlâ 
istenilen düzeyde olmasa bile oldukça yeterli sayıda bir dizi belgeye sahip bulun- 
maktayız. 


8 Hoytu Tamir ve Şine Usu yazıtları için, yukarıda 2 sayılı dipnotta Geliiileni itirazi kayıtlar 
aynen geçerli olınak kaydıyla, A.18'e başvurunuz. 
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Bu din değiştirme olayı, Çin'e Uygur kağanı tarafından 762 yılında yapılan 
bir sefer sırasında vuku bulmuştu. Kağan başkent Lo-yang'da Sogd lisanını ko- 
nüşan fhanikeist din adamları ile karşılaşmış, geri dönerken bu din adamlarını 
Moğolistana götürmüş ve onları Orhon kıyılarında inşa ettirdiği Ordu Balık 

.adında etrafı duvarla çevrilmiş başkentte mükemmel bir şekilde yerleştirmiştir. 
Onların etkisi ile Sogd dili kaybettiği önemi tekrar kazandı ve imparatorluğun 
ikinci resmi dili oldu; bu dil yeni öğretinin benimsenmesi olayını kutlayan, çok 
yıpranmış bir halde olan fakat okunabilir durumdaki Sevrey yazıtında (762) 
Türkçe ile aynı düzeyde kullanılmıştır (A. 12). 


Türklerin ve Moğolların dininde nisbeten geç dönemde ortaya çıkmış olan 
ikiliğin, manikcizm ile paganizmin başarılı bir şekilde yanyana yaşamalarından 
kaynaklanmış olup olmadığı hususu sorulabilir. Her.din değiştirme olayında söz 
konusu olduğu gibi, eski mirasın büyük bir kısmı yeni bir kalıba girerek ortaya 
çıkar. İşte bu şekilde, örneğin Buku kağanın kök efsanesi, kesinlikle "çoktanrılı" 
- ve Altaylı görüş ve anlatış biçimi içinde varlığını sürdürmüşlür. Bu eisanenin 
uyandırdığı ilgi benzersiz ve uzun süreli olmuştur. Nitekim yüzyıllar sonra 
Moğol hakimiyeti çağında gerek Çinliler gerekse müslümanlar tarafından hâlâ bi- 
linmekteydi ve batılı seyyalilar bundan söz edildiğini duymuşlardı. İşin ilginci bu 
efsane aynı zamanda, Oğuz Türkleri ve Nayman Türkleri ile Ongüt, Kalmuk ve 


Oyrat Moğolları gibi değişik toplumlarda yankı bulmuştur?. 


Uygurlar Moğolistandaki hakimiyetlerini uzun süre muhafaza edemediler. 
birdenbire, yukarı Yenisey'de yaşayan Kırgız Türkleri, Kuzeybatı yönünden 
geldiler, Ordu Balık'ı yaktılar, kağanı öldürdüler ve bu ülkenin vatandaşlarını . 
dağılmaya zorladılar. Bunların büyük bir çoğunluğu, ilk önceleri Çin Türkistanı 
ve daha sonra Sin-kiang ismini alacak olan topraklarda daha önceden kurulmuş 
olan kolonilere gidip sığınmışlardır. 


Manikeizm taraftarı ve bunun da ötesinde göçmen olan Uygurların yazıtla- 
rının (Kara Balhassun A.5; A.22) veya yazma metinlerinin artık Türk dinini ilgi- 
lendiren bir yanı bulunmamaktadır. Kaldı ki bu eski dinden arta kalan kalıntıların, 
hakikaten büyük bir çeşitlilik gösteren bir kültür ortamında teşhis edilmesi Özel- 
likle zordur. 


Yine de yerel bilgiler, IX. asırda ortadan kaybolmuş değildir. Bu bilgiler, 
Bazin'in en eski tarih diye tanınıladığı 750 yılından itibaren en yeni tarih olan 924 
yılına kadar (A.4, sf.175). Minousinsk ve Abakan bölgesindeki Kırgız yazıtları 
ve manikeizm öncesi Tu-kiu'ler ve Uygur'larınkine çok benzeyen ve runik harf- 
lerle yazılmış Tuva'daki Türk lisanını kullanan toplumların yazıtları ile aktarıl- 
mıştır. Bu yazıtların hemen hemen hepsi mezarlarla ilgili bazı anlamlar ile tehçeye 
değin küçük farklarla!l9 birbirinden ayrılmaktadır (A.4, sf.115). Bunlar oldukça 
bol miktarda (52 adedi 1960 yılında yayınlanmıştı; diğer birkaçı o zamandan 
sonra hâlâ kullanılamaz halde bulunan bazı kısa Altay metinleri ile birlikte yayın- 


“9 Bu hetinler ve keza ilerde tekrar ele alacağım Uygur kök efsanesi ile ilgili olarak daha son- 
raki kaynaklara bakınız. 
10 Onlarda da bunu, Tu-kiu'lerde olduğu gibi "İmparatorluk" anlamına gelmeyip, "ülke" an- 


lamına geldiğini, e/ keliınesinin incelenmesi ile sanıyorum kesin olarak ortaya koyınuş 
bulunuyorum (R.44). 
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lanmıştır), kısa ve çoğu kez yıpranmış olmak gibi mahzurlar taşımakta ve okün- 
maları hemen hemen her zaman çok zor olmakta ve çevirileri ekseriya belirsizlik 
arzetmektedir!!. Görünür tekdüzeliklerine rağmen bunlar oldukça büyük bir çe- 
şitlilik sergilemektedir. Moğolistanın büyük yazıtlarından oldukça farklı olan ko- 
nuları ve ekseriya orijinal olan değerlendirmeleri iyice anlaşılmış olsaydı, onlara 
büyük bir değer verilebilecekti. Bu halleriyle de konumuz için önem arzetmek- 
tedirler. 


Bunlara, Moğolistanda bulunup, ilk önceleri Uygur kökenli oldüğu sanılan 
(A.18) fakat aslında "bir Kırgız Oğlu"nun Yağlakar ailesinden bir Uygur hüküm- 
darına karşı zaferini kutlayan, Sudji yazıtını eklemek gerekir. 11 kısa satır içeren 
bu yazıt IX. yüzyılın ikinci yarısında yazılmıştır. 


Evrensel Dinlerin Göreceli Zaferi 


Göçettikleri topraklar üzerinde Uygurlar, Altaylıların o zamana kadar ta- 
mamen yabancısı oldukları bir dünya yarattılar. Daha eski zamanlara atıf yapar- 
ken, Kara Balhassun yazıtının bir oranda abartmaktan geri kalmayarak belirtmiş 
olduğu gibi “barbar geleneklere sahip ve kan dumanlar ile dolu olan bu ülke, 
sebzelerin yetiştirildiği bir ülke haline gelmişti; insanların öldürüldüğü bu ülke, 
iyilik yapmanın öğrenildiği bir diyar haline gelmişti" (B.6, sf.268). Medeniyet 
düzeyinin hakikaten kayda değer bir şekilde gelişmiş olduğu ve savaş hırsının 
yerini dini şeylere karşı duyulan ilgiye biraktığı bir gerçektir. Uygurların kültür 
düzeyi o denli yükselmiştir ki, Moğolistandaki durumları ile artık herhangi bir or- 
tak noktaları kalmamıştı. Yeni yeni manikeizm yanlısı olan Uygurlar, yüksek dü- 
zeyde Budist geleneği olan bir ülkeye yerleşmişler; orada daha önceden gelişmiş 
bulunan güçlü bir plastik sanat akımından büyük ölçüde yararlanmışlar ve bu sa- 
nat düzeyini kusursuz şekilde sürdürmeyi bilmişlerdir. Edebiyat, orijinal eserler 
yolu ile değil, çevirilerle gelişmiştir. Gerek Turfan'da Almanların yaptıkları kazı- : 
lardan, gerekse Tuen-huang'daki "Yazmalar Mağarası"ndan elde edilen (B.6; 
B.12;B.13; B.23; E.10) metinlerden oluşan önemli birikim, güçlü bir manikcizm 
tesirinin varlığını göstermektedir. Buna rağmen, Uygur sanatı ve edebiyatı 
“Budizm etkisinin canlılığını ortaya koymaktadır (B.8; B.23); bu da Budizmin, 
Mani öğretilerinin çoğu kez başarılı bir karşıtı olduğunu düşündürmektedir. Diğer 
dinler ve özellikle Nasturi Hıristiyanlığı, Uygür Sin-kiang'ında ve Kan-su'sunda 
başarılı olmuştur. Güçlü bir şekilde yerleşmiş bulunan Nasturilik Tarim ftavzası- 
nı, Moğolistanın büyük göçebe oluşumları doğrultsunda, bir misyonerlik merkezi 
haline getirmiştir. Ayrıca Alman arkeoloji heyetleri Turfan bölgesinde aralarında 
Kutsal Üçlü'ye bir methiyenin bulunduğu ve Pelliot tarafından Tuen-huang'da 
bulunanları andıran, Hıristiyan dini ile ilgili metinler de bulmuşlardır (B.23; 
E.10; 0.80; sf.19). | 


Mazdeizm ile yahudilik burada daha az izler bırakmıştır. Birincisinin 
Turfan'daki varlığı, Zaratustra'yı zikreden ve gerçekte biraz muğlak terimlerle 
ateş tapınaklarının mevcut olduğunu belirten müslüman ve Çin kaynakları tara- 
fından kanıtlanmaktadır; Arap kaynaklarında belirtildiği gibi bir pan-Türk ve pan- 


115 sayılı dipnota bkz. Bunlardan biri olan A.2'yi yayınlamış olan Bazin'e A.4'te sık sık 
başvurınaktayım. Bunları değerlendirmek için bkz. A.1. 
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Moğol kültü olan ateş kültüne ait bütün verileri mazdeizme maletmek kuşkusuz 
ihtiyatsızlık olacaktır. İkincisinin yani yahudiliğin Turfan'daki varlığı ise, daha 
iyi bir şekilde Kaşgari'nin Yahudi-İran kökenli belgeleri ve Pelliot'un Tuen- 
huang'da ortaya çıkardığı yaklaşık 800 yılına ait İbranice yazmalar ile kanıtlanmış 
bulunmaktadır (0.80, sf.19). Nihayet, Orta Asya'da büyüyen. bir güç olan 
İslamiyet, Talas zaferinden sonra elçileri, tüccarları ve sufileri ile kendini göster- 
meye başlamıştır. 


Böyle bir ortamda, bazı bölgelerde eski dinin kendini muhafaza edebilmesi 
hayret uyandırmaktadır. Kuşkusuz şehirlerde kültür odaklarında can çekişen bu 
din, merkezleri çevreleyen bölgelerde yaşayan göçebe topluluklarında canlı halde 
bulunuyordu; ancak bu konudaki bilgiler VII. yüzyıldan XIII. yüzyıl başlarına 
. kadar gittikçe daha ender bulunur hale gelmektedir. 


, Uygurlar, Türk dilinin şartlarına mükemmel şekilde uyarlanan "runik 
harflerin" yerine geçmek üzere, daha az tatminkâr olan ve fakat kendilerine zorla 
kabul ettirilen Sögd dilinden alınan harfleri benimsemişlerdi. İşte Arap alfabesi 
alınmadan evvel, yukarı Asya Türk edebiyatının en büyük kısmı bunlarla yazıl- 
mıştır ve bunun rolü o denli büyük olmuştur ki Moğollara bu yazı tarzını uygu- 
lamaktan başka yapacak bir şeyi kalmamıştı. Ancak, “runik” alfabe tamamen 
kaybolmamıştır. Genelde din kurumlarının her zaman kendi kutsal anlatım şekil- 
ierine bağlı kalmaları dolayısıyla, bu alfabenin geleneksel dine sıkıca bağlı kalmış 
olduğu sanılmaktadır; aslında bilinen ve olağan olan bu durum hayret üyandır- 
mamaktadır. Geleneksel alfabe Tarim vahalarında aralarında /r£ Bitig'in de bu- 
lunduğu bazı yazmaların kaleme alınmasına yaramıştır. "Eski tarihlerde Şa-Çeu 
(Tuen-huang) bölgesinin halk inançları konusunda en değerli" kaynaklarımızdan 
biri olan /rk Bitig (A.4, sf.294), yalnızca bozkır hayatına değinen, 970 yılında 
bir Manikeist manastırında yazılmış kehanet kitabıdır. Ancak ne yazık ki yazılış 
nedenine uygun olarak, bilmece gibi kaleme alınmış olduğundan sadece yararla- 
nılması çok güç olan bazı bilgiler aktarmaktadır. Thomsen tarafından ortaya çıka- 
rılan (B.22, sf.181-227) aynı şekilde runik harflerle yazılmış diğer iki metin de 
konumuza herhangi bir katkıda bulunmamaktadır. 


Bu dönemde esasen ağırlığı bulunan Türk kaynakları tekrar ortaya çıkmış 
bulunuyordu. Bunların en ünlüsü, bizzat kendisi de müslüman olan Karahan'lı 
. Mahmut el-Kaşgari (B.10) tarafından Arapça olarak Bağdat'ta 1083 yılında yazı- 
lan Divan-ı Lugat-it Türk'tür. Ancak bu kitap, birçok verisini, hâlâ "çok tanrılı" 
olan vatandaşlarının anlatılarından ve özellikle, hiç kuşkusuz islamiyetin kesin 
hakimiyetinden önceki bir tarihi taşıyan şiir ve atasözlerinden almıştı. Kaşgari'nin 
verdiği bütün bilgilerin, bizim bakış açımızdan sistematik olarak incelemeye tabi 
tutulması gerekmektedir. 1070 yılında yine onun bir vatandaşı olan Yusuf Has 
Hacib tarafından yazılan Kutadgu Bilig (B.1; B.19) satırları arasından, bugünkü 
bilgilerimiz ışığında hâlâ sınırlı şekilde değerlendirilebilen, karmaşık bir İslam- 
öncesi kültürün sızdığ ZI yeni müslüman olmuş bir ortamın dini inancını aktarmak- 
tadır. 


Önemleri açısından Kaşgari'nin eseri ile mukayese edilmedikleri takdirde 
diğer Ortaçağ sözlükleri veya daha yakın tarihli sözlükler de bazen yararlı sayı- 
İabilecek bilgiler vermektedirler. Bunların arasında en ilgi çekeni, 1294-1295 yı- 
lında hazırlanmış bir Jatin-fars-koman dili sözlüğü olan ve dini veriler yönün-den 


22 


zengin nitelikli Koman edebiyatı metinleri içeren Codex Comanicus'tur. 
Kendilerini büyük medeniyet akımlarının dışında tutan Komanlar, geleneklerini 
oldukça saf olarak muhafaza etmiş gibi görünmektedirler. Bunlar üzerinde, henüz 
gerçekleştiremediğim ayrıntılı bir inceleme yapmanın gerekli olduğu kanısında- 
yım, | 


Daha ziyade bilgi kabilinden olmak üzere, ilk önce 1245 tarihli olduğu sa- 
nılan (E.15), daha sonra 1345 tarihli olarak belirtilen (F.9) ve yazarı belli olma- 
yan bir Arap-Türk sözlüğünü, Ebu Hayyan'ın 1313 tarihli ünlü Kitab e/-İdrak'ını 
(F.6), İbni Muhenna'nın sözlüğünü (E.2). XIV. veya XV. yüzyılda yazılmış ve 
Ligeti tarafından incelenen (E.17) İstanbul'daki küçük Moğol sözlüğünü, 
Zajackowski' nin yayınlamış olduğu ve herhalde XIV. yüzyıla ait Arap- -Kıpçak 
sözlüğünü (E.13) ve hatta Tryjarski tarafından incelenen Ermeni-Kıpçak sözlüğü 
gibi (E.28) daha yakın tarihli eserleri burada belirtmek isterim. Bunlar verdikleri 
kelimelerin sadece karşılığındaki kavramları belirtmekle kalmıyorlar, bazen bun- 
ların anlamını da belirtmek gibi önemli bir özelliğe de sahip bulunuyorlar. 


Bu eserler, o zamanlarda Uygurlar dışındaki Türk dünyası ile pratik olarak 
her türlü teması kaybeden Çin kaynaklarının suskunluğunu gidermeğe kısmen 
katkıda bulunmaktadırlar. Bu durumda, siyasi alana yeni atılan proto-Tunguzlar 
olan Yutşenler (Curşet) ve preto-Moğollar olan Kitanlar, yani Kırgızlar 
Moğolistandan fiilen kovanlar gibi, ortaya yeni çıkan topluluklar Çin kaynakları- 
nın tüm dikkatini çekmiştir. Leao adı altında Çinde yerleşmiş bulunan Kitanlar, 
: dahaziyade Moğol ve Çin dilleri uzmanlarının yardımlarını gerektiren ve konu- 
muz açısından son derece önemli olan zengin bir dini yapı sergilemektedirler. Bu 
açıdan Stein'in (1.34), Wittfogel ve Feng'in (1.36) araştırmaları ile daha az iddialı 
fakat daha analitik nitelikli incelemelerin (0.2), Altay dininin tanınmasına ne ka- 
dar önemli katkısı olacağını göstermektedir. 


Artık doğulu olmaktan ziyade batılı nitelikteki Türk dünyası için, 
Bizanslılar, keza Suidas'ın (X.yüzyıl) ve özellikl& Constantin Porphyrogenete'in 
(X.yüzyıl) sözlüğü veya aralarında Nesfor'un Tarihi de bulunan Siavon-Rus me- 
tinleri (1100 yılına doğru) (G.10) ile bize bilgi vermek bakımından Çinlilerden 
nöbeti devralmaktadır. Islam yazarları VİLI. yüzyıldan itibaren ve bilhassa IX. 
yüzyıldan XIII. yüzyıla kadar, bu katkıyı çok daha büyük bir çapta sağlamakta- 
dırlar. Özellikle seyyahlar ve coğrafyacılar incelenmelidir; ancak tarihçiler de ba- 
zen aynı ölçüde değerli olmaktadır, nitekim yüzlerce sahife okuduktan sonra tam 
düş kırıklığına uğrayacak iken yararlı bilgilere rastlayabilmekteyiz. Genelde, o 
dönemde müslümanlar Türkleri kâfir olarak nitelendirdiklerinden, bunların dini 
görüşlerini anlamaya çalışmamaktadırlar; ancak çarpıtılmış veya kayda değer 
olarak buldukları şeyleri belirtmektedirler: Bu şekilde, İbni Sina İşârâr'ında 
(H.18), bir şaman seansının belki de en eski tasvirini vermektedir. Bu konu ile 
ilgili olarak el-Madaini (61. 840)'nin daha sonra IX. yüzyılda Tabari, Yakubi , el- 
Hurdabeh'in öykülerini; X.yüzyılda son derece önemli olan değerlendirmesi ile 
İbni Fadlan, Masudi, Makdisi, Kazvini ve Yâküt tarafından aktarılan Abu Dulef, 
Istahri, İbni Rusteh, İbni Havkal tarafından derlenmiş oldukça önemli bilgileri; 
yazarı belirsiz olan #udud el-Alem'in metnini; XI, yüzyılda Birüni, Marvazi, el- 
Bakri, Gardizi, İbni Sinâ; XII. yüzyılda Nizami, İdrisi, İbn el-Esir, Marvazi, 
Avfi, Yâküt'un anlatılarını değerlendirmeye çalıştım. Klasik yazarların seçme 
yazılarında adı geçen diğer yazarların katkılarından da keza yararlandım. Bu basit 
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isim sıralaması elimizdeki büyük kaynak birikiminden muhakkak ki bir hayli şeyi 
kaçırmış olabileceğimizi göstermektedir. Kaynakları belirtmekle, hiç değilse bir 
derleme çalışmasını başlatmış olmaktayız. Bu alanda araştırılacak hakikaten çok 
şey olduğuna ve yeni metinler bulundukça, yayınlandıkça ve tercüme edildikçe 
genişleyecek bir sahanın varlığına inanmaktayım (H. bölümüne bkz.). 


Türk krallıkları tarafından Mancurya'da uzun süre durdurulan Kitanlar, 
Onlara Kuzey Çin'in yolunu açan Apao-ki tarafından 907 ile 926 yılları araşında 
birlik haline getirilmişlerdir. Kültür seviyeleri pek yüksek olmayan Hitanlar o 
zamandan itibaren Altay Asyasının hakimleri gibi gözüken Uygurların etkisine 
“kesin olarak tabi oldular ve Çin'de Leao adı altında kurdukları hanedari kısa süre- 
de zayıflayarak bir ulus olmaktan çıktılar. Bunların bırakmış olduğu belgelerin 
tetkiki, geçici olarak göçebeliğe dönme kararı vermeleri (Mançurya'da yaşayan ve 
1115 yılında Pekin'i ele geçiren Yutşen'ler tarafından Çinden kovulduklarında) 
ve Kara Hitay veya Kara Kitan krallığını kurmak için (1130-1135) sonradan Rus 
Türkistanı ismini alacak olan yerin kuzey-doğusuna gitme konusunda göstermiş 
oldukları mükemmeli yetenek, bu Çinlileşmenin ve ulus olmaktan çıkışın, belir- 
tilmeye çalışıldığı kadar kat'i olmadığına inanmaya bizi sevketmektedir. Genel 
olarak tarih, geleneklerin hemen her yerde ve her zaman, en yüksek kültürlerin 


saldırılarına bile büyük bir dirençle karşı koyduğunu bize göstermektedir!2. 


. Kitanlar Moğpolistan'la ilgilenmediler ve Kırgızların yok olmasından bir 
süre sonra boşluk doğdu. En azından artık bu topraklar üzerinde, onların 
Moğollaşmasını önleyecek güçlü Türk toplulukları mevcut değildi. Asırlardan 
beri Türkçe konuşan toplumlar ara vermeksizin batıya doğru kayıyorlardı ve bu, 
. Mançurya'da yaşayan proto-Moğolların Moğolistana doğru göçüne imkân vermiş 
veya yol açmıştır. 


O dönemde Kuzey Asya'da hareket halinde bulunan tüm boylar arasında 
hangileşinin Türk veya hangilerinin Moğol olduğunu anlamak o kadar kolay de- 
ğildir. Bunların taşıdığı isimler de keza bu konuda bir ipucu vermemektedir. 
Naymanların Moğolca bir adı vardı, ancak bunlar hemen hemen kesin olarak 
Türktüler veya Türkleşme yolunda olan Moğollardı. Uzun süre onlara karşı sa- 
vaşmış olmalarına rağmen, sonradan dahil oldukları Cengiz Han ordusunda par- 
lak şekilde başarılı olan, boy adları Antik çağların meş'um nehri ve "barbar" sözü 
ile karıştırılaraktan “tartar” ismine dönüşecek olan Tatarlar, belki de Türkleşmiş 
- Moğollardı; aynı şey, Türkçe ve Moğolca konuşan toplumlar arasında dengede 

bulundukları sanılan Keraitler için de söz konusudur. 


, Bütün bu topluluklar arasında ve özellikle Naymanlar, Keraitler, ile 
Ongütlerde Hıristiyanlık, en azından yönetici sınıf içinde, kesin bir başarı kazan- 
mıştı. Vaftiz edilmiş olan bir oymak reisinin, daha sonra Afrika'ya hayali olarak 
gitmesi ve orada Negus kişiliğine bürünmeden önce, bütün Ortaçağ süresince ba- 
tılıların kafalarını kurcalayan Papaz Jean efsanesinin kökenini oluşturmuştur 
(N.15; N.35; N.36). 


12 Yutşen (Curtşet)'ler konusunda, genel eserler (kaynakça) dışında, L.11'e bkz: Kitanlarla 
(Leao) ilgili olarak bkz. 1.11; 1.36; 1.34; 0.70. Kara-Kitay'ların dini hayatı konusunda 
elimizde çok yetersiz bilgiler mevcuttur. 
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Gerçek Moğollara gelince bunlar, bütün diğerleri gibi ayn bir topluluk teş- 
kil ediyorlardı ve görünürde herhangi bir ayrıcalığa sahip değillerdi; ayrıca tama- 
men vahşi ve özellikle "dinsiz"diler. Sadece başarıları onların ismini duyuran 
olgu oldu ve bu ismi kendileri ile aynı dili kullanan herkese kabul ettirdiler. Kah 
çok eski gelenekleri-dolayısıla kah bir step imparatorluğunun kurucuları oldukları 
için, bu isme sağlam tarihi temeller vermek istediler ve Tu-kiu'ların büyük dini 
temalarını aynen muhafaza ettiler veya kendilerine malettiler. Bu denli belirgin 
sayısız veri karşısında artık bundan kuşku duyulmasına yer yoktur. Ancak ortaya 
çıkan ufak veya anlamlı bazı farklılıkların, düşüncelerin normal evriminden mi 
kaynaklandığını, yoksa daha eski zamanlardan beri değişmemiş halde bulunan 
fakat bizim bilmediğimiz olayları mı yansıttığını kendi kendimize sormamız ge- 
rekir. 


Ne olursa olsun, herhalde daha önceden olmasa dahi, sonradan tam anla- 
mıyla bir Moğol dini haline gelmiş olan bu Türk dini, fetihlerin ideolojik temelini 
oluşturdu ve bu fetihler sayesinde uluslararası düzeyde yayılma imkânı bulmuş 
oldu. Ne var ki, Cengiz Han Imparatorluğu, Altay toplumlarında her zaman var 
olan dini hoşgörü, hangi dine ait olursa olsun bütün din adamlarına gösterdikleri 
saygı ve karşılaşmış oldukları çeşitli fikir akımlarına karşı duydukları ilgi üzerine 
kurulmuştu; ancak onlar, yine de eski dogmaları özenle göz önünde tutmuşlar ve 
hafife alınmalarını istememişlerdir. Nitekim dünya çapında boyutları bulunan bir 
imparatorlukta, Cengiz Han'ın temel kanunu olan Yasak'ı çiğnemek ağır bir cü- 
rümdü (0.148, ve de 0.85). 


Uygur'lar kan dökülmeden kendilerine ilhak ettiğinden ve medeni seviye- 
leri dolayısiyle yönetimin özellikle onların elinde olmasına rağmen, Cengiz Han 
İmparatorluğu ve onun halefleri evrensel dinlerin yayılması nedeniyle iyice hırpa- 
lanmış olan eski kökenli olan ne varsa hepsine hayat verdiler. Bu yeniden can- 
lanma, uzun zamandanbefi resmen İslam dinini kabul etmiş olan Türklerin bir sü- 
reden beri yerleştikleri uzaklardaki Anadolu'da kendini hissettirmiştir (bunun iyi 
bir örneği için bkz. A.4, sf.534). Bu olayların, geleneklerin ölmemiş olmasından 
ve bunların İslamiyet, Budizm, Manikeizm veya Hıristiyanlık etkisi altına girmiş 
olan ülkelerde küller altında saklı kalmış olmasından ötürü meydana gelebileceği 
açık bir gerçektir. Bunun izlerine VU. ile XII. yüzyıllar arasında, şurada bura- 
da, heryerde biraz rastlanmaktadır. Dahası, en eski dini hayatlarını aynen muha- 
faza eden ve ne yazık ki haklarında yetersiz şekilde bilgi sahibi olduğumuz çeşitli 
kavimler de mevcuttur, Bunlar arasında, özellikle, Avrupanın güney-doğu boz- 
, kırlarında Hazarların yerini alan ve sürekli olarak Bizans'a saldırılar düzenleyen 
Peçenekleri sayabiliriz. Keza bunlara örnek olarak, aynı topraklarda onların halefi 
olan, ayrıca Komanlar ve Poloveçler adı altında da tanınan ve Cengiz 
İmparatorluğunun hanlıklarından biri olarak sonunda müslüman dinini kabul 
eden Altınordu'nun çok büyük bir kısmını oluşturan Kıpçakları da zikredebili- 
riz13. 


Moğol hakimiyeti Altayların dinini öğrenebilmemiz bakımından bizi ayrı- 
calıklı bir döneme götürmektedir. Günümüzde o döneme ait metinler artık çok 


13 Peçenekler konusunda, özellikle 0.68, sf.219-255, 0.56; N.5, s£.2-5; 108-134'e bkz. 
Komanlarla ilgili olarak, 0.12; 0.65; 0.73'e bkz. Altınordu'ya 0.75; 0.97 yardımıyla yak- 
laşılabilir. 
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sayıda bulunsa da, 1240 yılında yazılmış olup, Pelliot, Haenisch, Kozin ve Ligeti 
tarafından tercüme edilen ve yayınlanan, özellikle P.A.Mostaeri ile di gerlerinin 

(Kaynaklarda D bölümüne bkz.) uzun uzun tartıştıkları Moğolların Gizli Tarihi 
adlı bir tek önemli Moğol eseri mevcut bulunmaktadır. Ayrıca Moğol hükümdar- 

larının Batılı prenslere hitaben yazdığı mektuplar, kançılarya bel geleri, “hoşgörü 

fermanlan”, orijinal lisanlarında veya dönemindeki tercümeleriyle, çoğu kez aynı 
şekilde ilgi uyandırmaktadır. Buna karşın, daha sonraki döneme ait kroniklerden 
Altan Tobçi (D.1) ve XVHI. yüzyıldaki Sanang Serşen (D.30)'nin metinleri, bur- 
dizm dinine geçişten sonrasına rastlar; bunlar yalnızca mevcut bilgileri doğrula- 

makta veya eski ile ilgili anıları tazelemektedirler. 


Turfan Uygurca'sı ile 1300 yılına doğru, Gizli Tarih'ten kısa bir süre 

“sonra yazılan ve Paris'de Ulusal Kütüphane'de bulunan Türkçe Oğuzname, bu- 

güne kadar efsanelere ve inançlara uzun bölümler ayıran tek metindir. Bunun 
açıkladığı gelenekler, XI. yüzyılda İranlı tarihçiler tarafından doğrulanmakta ve 
keza XVI. yüzyılda dahi Hive'li Türk yazar Ebülgazi Bahadır Han tarafından ak- 
tarılmaktadır. Selçuklular, Osimanlılar ve diğer boyların soy kökü olan ve Batı 
Türklerine ismini veren atanın (Oğuz) destanı Oğuzname, canlı bir milliyetçilik 
sergilemekte ve en saf Türk gelenekleri ile dolu olmasına rağmen bunları 
Mofollar vasıtasiyle yansıtmaktadır. Şu kadar ki, Oğuz Han'ın askeri başarıları 
gerçekte uyarlanarak Türk tarzına uydurulmuş olan Cengiz Han'ın-başarılarıdır. 


Cengiz Han imparatorluğunun olağanüstü genişlemesi, tüm eski dünyayı 
Kendisi ile temasa gelirdiğinden, yazmayı bilen herkesi bundan bahsetmeye sev- 
ketmiştir. Bu dönem hakkında bilgi verenlerin ilk sırasına, ona hizmet etmiş olan, 
Cuveyni ve Reşideddin (ölümleri sırasıyla 1283 ve 1318 yılında) adlı iki İranlı 
tarihçiyi koymak gerekir. Adı geçen her iki tarihçi Emir Hüsrev (61.1325), 
Vassâf (601.1312) ve XV. yüzyılda Mirhond ve Khandemir (H.4; H.7; H.8, 
H.27) gibi meslekdaş ve takipçilerini büyük farkla aşmaktadırlar. Bununla birlik- 
te, Orta Asyayı-bir uçtan bir uca kateden batılı seyyahlar, elçiler ve misyonerler, 
verdikleri bilgi yönünden onlara eşit ve bazen de onlardan üstündürler, Eserinin 
önemine rağmen Marco Polo, seyyahatini daha geç bir tarihte gerçekleştirdiğin- 
. den ve özellikle Uzak Doğu ile ilgilenmiş olduğundan, ondan beklenilebileceğinin 

daha azını vermektedir; keza aynı şey Odoric de Pordenone, Jourdain Catalan de 
Severac, Ricold de Monte Croce için de geçerlidir. Buna karşın, Guillaume de 
Rubruck ve Jcan de Plan Carpin'in anlatıları tükenmez kaynaklar olarak inanılmaz 
zenginliktedir. Simon de Saint Öuentin ise daha az incelenmiştir (G.Bölümüne ve 
G.32'deki incelemeye bkz.). | 


, Ç Büyük batı kronikleri, çoğu kez fanteziye kaçan pek çok bilgiyi isimsiz, 
karmaşik kaynaklardan veya bazen, dev eseri ile Paris'li Malthieu ve Haçlı sefer- 
leri tarihçilerinden Guillaume de Nangis ile Joinville gibi ünlü yazarlardan top- 

lamışlardır. Doğu Hıristiyanları onlardan hiç bir şekilde geri kalmamaktadır. 
Ermeniler arasinda Kral 1. Hethunı'un Kuzey Asya'ya yapmış olduğu seyahati 
(1266-1270), Akanç'ı Grigor'u (1250-1335) ve özellikle Kancak'lı Kiragos'u 
(1201-1272) saymak gerekir. Diğer doğulu Hıristiyanlar arasında, Bar Hebracus 
adı ile daha iyi tanınan Ebul Fereç, Suriyeli Michel ve de Fransa'ya kadar seyahat 


eden Patrik IN. Mar-Jahallaha ile keşiş Rabban Cauma'dan oluşan olağanüstü 
ikiliyi saymamız lazım. 
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Bu suretle, XIII. yüzyıl ile XIV. yüzyılın ilk çeyreği, kuşkusuz VI.-VINİ. 
yüzyıllarınkine oranla hacim ve yoğunluk itibariyle daha zengin bir birikim da- 
garcığı temin etmekte ve digerleri ile beraber, ayrılmaz bir bütünün ikinci cephe- 
sini oluşturmaktadır. 


Cengiz Han imparatorluğunun çöküşü, beraberinde bu imparatorluğun 
resmi dininin de her yerde çöküşünü getirmiştir. Bu döneme ait kaynakların azlığı 
bunun kanıtıdır. Müslüman yazarlar arasında, yalnızca İbni Battuta (61.1368) ve 
İbni Haldun (61.1406) bu konuda yararlanmış olduğum yazarlar olmuştur. Çin 
kaynaklarından sadece, 1369 yılında derlenmiş Çin Moğollarının resmi tarihi olan 
Yuan-Şe ile Cengiz Han Savaşlarının Tarihi adlı eserler (1.31), daha geniş bilgi 
veren kaynaklar bulununcaya dek başvurulmaya değer nitelikdedir. 


Çinde, Moğollar çinlileşmişlerdir. Müslüman şarkın büyük devletlerinde, 
İran'da, Çağatay diyarında, Avrupanın Güney-Doğu ovalarında, İslamiyet ancak 
XIV. asrın ortalarından sonra başarıya ulaşmıştır. Türk imparatorlukları, islami- 
yeti büyük çapta uygulayan hükümdarlar tarafından yönetilmiştir. Ancak Cengiz 
Han İmparatorluğunun yeşerdiği topraklarda, Yasak konusunda bir süre daha, 
belirgin bir bağımlılık herhalde süregelmiştir: Bunun kanıtını, Cengiz Han'ın 
eserini yeniden kurmayı arzu eden Timurlenk'te (0.3, sf.86-89) ve onun sülale- 
sinden olup "Büyük Moğol" adı altında (R.21) bilinen imparatorluğu kurmuş 
olan Hindistan fatihi Babür'de (1483-1530) görmekteyiz. Ayrıca başka yerlerde, 
keza İran'da Safevilerde de (R.31; örnek 0.4) buna ait çeşitli izlerin varolduğu bir 
gerçektir. 


Doğuda kalıcı bir devlet düzeni kurma imkanına sahip bir güç artık kalma- 
mıştı ve bir müddet sonra, Budizm intikamını parlak bir şekilde alacaktı. Budizm, 
Tsong-ha-pa'nın kişiliğinde düzenleyici ve atılımcı gücü bulduğunda Kuzey 
Asya'da hemen heryerde gerileme yolunda görünüyordu. Bundan sonraki yıllar- 
da Budizm Moğolistanın manevi istilasına girişti ve lamaist şekli ile 1570 ve 1600 
yıllarında buraya yerleşti; XVII. yüzyıl başlarında Kalmuklar ve Buriyatlar gibi 
diğer Moğollar tarafından da benimsendi. Tabiatiyle, her zaman olduğu gibi, es- 
kiden kalan Budizm öncesi kültleri “geleneksel damgasını yediler"; ancak yeni ve 
resmi "beyaz din" niteliğinin yanında halka ait olan "kara inanç" yaşamaya devam 
etmiştir.' Etnologlar buna şamanizm adını verme alışkanlığını edinmişlerdir, 


çünkü artık şamanizm kara inancın temel olayı haline gelmişti!4, 


Cengiz Han devletinin Moğolistanda çöküşü ile X Vİ. yüzyıl arasında ge- 
çen dönemle ilgili olarak az sayıda bilgiye sahibiz (O.144, sf.353). Ancak önemli 
bir kaynak (D.9) bize lamaizmin yerleşmesinden hemen evvel, güçlü bir 
“şamanist" etkinlik olduğunu göstermektedir. Aslında sergilenen yeni bir çehre 
altındaki geleneksel dindi. Bu yeni çehre, ya yozlaştırılmış olmasından ya da 
daha eski tarihlerde bize çok az intikal eden, düşük seviyeli halk tabakasının (kara 
budun) inançlarının ortaya çıkmasından kaynaklanmaktaydı. Bahis konusu geri- 
leme hadisesi sadece Moğolistan'da yaşayan Moğolları değil, fakat aynı zamanda 
müslüman olmayan bütün Altay Asyasını ilgilendiriyordu. Geleneksel din, varlı- 


14 Zor fakat önemli bir konu olan renklerin sembolizıni konusunda, özellikle siyah ve beyaz 
için bkz. M.32, sf.218; M.54; 0.1274. Moğolistanda siyahla ilgili inançlar konusunda 
0.144'e ve özellikle sf.341 ve onu izleyen sahifelere bkz. 
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ğını sürdürdüğü sürece, yabancı baskıların olmaması halinde dahi, halka en özgü 
ve basit şekliyle yaşamını sürdürüyordu. 


Bu yıpranma, uçsuz bucaksız topraklar üzerinde, uluslararası herhangi bir 
etkinliği bulunmayan, ya çok eskiden beri oralarda yaşayan veya XHII. yüzyılda 
Lena'yı yukarıya doğru izleyen Türkçe konuşan Yakutlar gibi oldukça kısa za- 
man evvel göç etmiş, şuraya buraya dağılmış toplumların yaşadığı Sibirya'da 
özellikle büyük çapta meydana gelmiş olsa gerek. Manevi hayatın yeşermesine az 
müsait olan bu koşullar, XVTL. yüzyılda ve özellikle 1782 yılından sonra Rus 
müstemlekeciliğinin baskısı altında, daha da ağırlaşmıştır. Orada yaşayanların 
düşünce dünyası gittikçe köhneleşmiş, en mütevazi şekillerine indirgenmiş, bo- 
zulmuş ve nihayet Hıristiyanlıkla ilgili olanın kuşkusuz en belirgin olduğu fakat 
zorunlu olarak en güçlü olmadığı, çok çeşitli etkilere maruz kalmıştır. Uzak ku- 
zeyliler ile paleo-Asyalıların biriikte yaşaması kültür alış verişine yol açmıştır. 
Mordv ve Çeremis, yani Fino-ugrik adetlerin Altaylıların kültürüne sızmış olması 
keyfiyeti son zamanlarda Chichlo tarafından ortaya konmuştur (0.28). Aslında bu 
etkileşim tek örmek değildir; bunlara bakınca iki bin yıllık olaylara ait izlerin hala 
var olduğunu görerek hayretler içinde kalıyoruz; ayrıca bugün Sibirya halkının 
onda dokuzunun Rus olduğunu da unutmamak gerekir. Topraklarının aynı dere- 
cede geniş ve yerli halkın yoğunluğunun düşük olmasına rağmen, halen 
Kazakistan diye bilinen yerde bu yıpranma ve gerileme görüntüsü belki de daha 
az belirgin şekilde olmuştur. Altınordu Rus boyunduruğu altına girdiğinde 
(1731-1743) islamiyet, Kazan'dan gelen mollalar tarafından (X VT. Yüzyıl geç ve 
yüzeysel şekilde getirilmiş olmasına rağmen, Ortodoksluğun bu bölgede gelişi- 
mine engel olmuşlur. Ancak, İslamiyete rağmen başka yerlerdeki müslüman ülke- 
lerinde olduğu gibi burada da eski dinden bazı belirgin izler kalmıştır. 


Eski dini inançların Orta Asya'da ve Sibirya'da daha canlı kalan ve herşeye 
rağmen zengin mirasına daha az önem verdim, zira çalışmama temel teşkil eden 
geçmişe ait daha az sayıdaki belgeyi, son zamanlara ait oldukça bol sayıdaki bel- 
genin oluşturduğu yığın altında ezmek bana doğru gelmedi. Genelde daha az an- 
lamlı olduklan için, Çin kaynaklarını da bertaraf etme gereğini duydum (1.18)., 
ancak Pei-lu-fonp-su'ya (1.32) gerekli olan özel yeri verdim. Buna karşın, 
Rusların Orta Asya'ya yayılmasını takip eden dönemdeki seyyahları ve özellikle 
XV. yüzyıldakilerden Strahlenberg, Georgi, Gmelin, Pallas gibilerine çok fazla 
başvurma eğilimine karşı koymam gerekti. Ayrıca, bazen sonraki asırlara ait sey- 
yahların eserlerinden de yararlandım ve bunlar beni etnografya kaynaklarına 
doğru yöneltmişlerdir. Ancak bu alana yalnızca karşılaştırmalar veya açıklama 
yapmak amacıyla çok nadir olarak değinmiş bulunuyorum. sözlü metinler konu- 
sunda, ufak istisnalar haricinde, Manas destanının Er-Töştük dönemini benimse- 
dim; burada halen taranmamış çok geniş sahalar mevcuttur (C.9). 


Türklerin İslamlaşması 


Şimdiye kadar, konumuz için bu denli önemli olan Türklerin islamiyele 
olan ilişkilerini, hemen hemen kenarda bıraktım. Aslında bu ilişkiler oldukça eski 
bir zamana dayanmaktadır. Araplar Orta Asya'ya müdahale ettikleri vakit, Tu- 
kiu'ler ancak kısa bir müddet önce dağılmışlardı (N.42; N.11). Dünyayı boyun- 
durukları altına alma yarışında Tu-kiu'ler onların eşiğinde, bitkin bir vaziyetten 
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ziyade doymuş bir vaziyette durmuşlardı. Taşkent'de bir Türk başbuğunun bir 
Çin valisi tarafından öldürülmesi onlara müdahale etme fırsatını verdi. Oldürülen 
kişinin oğlu, Tu-kiu'lara ve Karluklara başvurdu. 751 yılında, birleşmiş durum- 
da olan bunlar, Sir Derya ile Balkaş gölünün arasında orta yerde bulunan Talas'ta 
Çinlileri ezdiler. İşte bu şekilde Orta Asya'nın kaderine bir gün içinde karar ve- 
rildi ve Orta Asya, Çinlileşme yerine tedricen İslamiyete açılmış oldu. 


İslamiyet, X.yüzyıl sonuna kadar önemli bir başarı elde edememiştir. Çin 
bertaraf edilmiş olduğundan Müslüman imparatorluğu ile Türk göçebe topluluk- 
ları arasında bir kuvvetler dengesi oluşmuş gibi göründü. Bu denli müthiş bir te- 
okrasi tarafından batıya doğru gidişlerinde durdurulmuş olan ve savaşçı bir eği- 
lime sahip olan Türkler, Abbasi halifeleri ile Samani'ler gibi onlara bağımlı büyük 
devletlerin hizmetine memluk "köle" yani paralı asker gibi girdiler. Araplar artık 
harp etmeyecek kadar zengin olduklarından; Türkler kendilerine yeni bir iş sahası 


bulmuş oldularlİ 


İlk askere alınma işlemi bizce bilinmeyen bir tarihte vuku bulmuştur, ancak 
VMİ. yüzyıl sonunda Halife Harun el-Reşid hizmetinde azatlılara rastlandığı bildi- 
rildiğine göre bunun erken bir tarihte gerçekleşmiş olması lazım. Belki de bu hü- 
- kümdarın el-Emin ve el-Memün adhı oğulları arasında çıkan iç harp dolayısıyla 
Türkler IX.yüzyılda büyük bir değer kazandılar ve kısa bir süre içinde o denli 
önemli oldular ki, bunların halefi olan el-Mutasim (833-849), bir geleneğe göre 
bu kabına sığmaz savaşçıları Bağdat sakinlerinin düşmanlığından kurtarmak 
amacı ile kuzeye doğru az bir mesafede bulunan Samarra'da, onlar için yeni bir 
başkent kurmak zorunda kalınıştır. Türkler orada iktidarı tam olarak ele geçirmek- 
te gecikmediler; ordu kumandanı, bakan ve Mısır gibi zengin eyalcilere vali oldu- ' 
lar. İradelerini ve zevklerini etraflarına hiç tartışmasız kabul cttirdiler. Bununla 
beraber genelde, aşırı bir Türk milliyetçiliği sergileyen görüşler dışında, onların 
iyice islamlaşmış oldukları ve Orta Asya daki geleneklerinden müslüman dünya- 
sına hiçbir şey veya büyük bir şey getirmedikleri konusunda birleşilmektedir. Bu 
görüşe tam anlamıyla karşıyım ve araştırmalarım bana en azından, yüzeydeki 
İslam görüntüsü altında ancak gölgelenmiş olan bazı tasarımlar yolu ile, müslü- 
man toplumunun o dönemde Türkler tarafından belirli bir oranda yeniden şekil- 
lendirilmiş olduğu sonucunu vermiştir. Abbasi halilesinin emrindeki Türkler 
arasında dinlerine çok samimi bir şekilde bağlanmış ve mükenımelen Araplaşmış 
gurupların bulunduğunu ve de bu Türklerin (Massignon'un sözünü ciliği gibi) 
hacca gitmeyi çok arzu ettiklerinden kendileri için Samarra'da küçük bir Kâbe 
inşa edilmesini istediklerini çok iyi bilmekteyim; ayrıca bunun sözlü ve yazılı 
kanıtları bana hocam Massignon tarafından verilmiştir. Ancak burilar Türklerin 
acaba yüzde kaçını temsil ediyorlardı? Müslümanlığı kabul ettiklerinde inançları 
ne denli samimi ve ne denli derin olursa olsun, aynı zamanda müslümanlık öncesi 
dini inançlarını kısmen saklayamazlar mıydı? Bunların tamamen kaynaşmış oldu- 
gunu iddia edebilmek için hepsinin çocukluk dönemlerinde satın alınıp büyük bir - 
düzenle yetişlirildiklerinden emin olmak gerekir. Kaldı ki pek çok şey bunun 
böyle olmadığını bize göstermektedir. Arap yazarlar, Türklerin temel niteliğinin 
doğum yerlerine olan derin bağlılıkları olduğu konusunda hemfikirdirler (N.25, 
sf.250 ye bkz.). Kendilerine ayrılan mahallerde yaşamış olmaları, yerli halka ka- 


19 Özellikle N.7; N.B; N.9; N.18; N.37'e dayandım. Ayrıca, N.3; N.4 ve ilginç bir örnek için 
bkz. 1.24. ç 
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rışmalarının yasaklanması ve de halifenin kendileri için satın aldığı Türk genç kız- 
ları dışırıda kadın almalarının engellenmiş olması, Türklerin kendi geleneklerini 
uzun zaman saklamış olduklarını gösteren çok önemli kanıtlardır. Ayrıca bu hu- 
sus, çoğu kez görünüşte totemlerle ilgili gibi duran, bazen olağan isim olarak, 
bazen de uzun adların içinde ikincil şekilde yerleştirilen özgün Türk isimlerinin 
kullanılmış olduğunu gösteren onomastik araştırmaları sonucunda da anlaşılmak- 
tadır.. Abbasiler zamanında böyle isimler çok büyük sayıda olduğu gibi aynı şe- 
kilde Misir Memlukları zamanında ücretli asker olarak alınan kimselerin çoğunu 
Kıpçak diyarından gelenlerin oluşturduğu dönemlerde de bu isimlere çok sayıda 
rastlanmaktadır (F.44). 


Bazı Türk araştırmacılar ve de Türk olmayan fakat aşın bir Türk yanlılığı 
sergileyen sanat tarihçileri kendi savlarını kanıtlama açısından, Islam sanatında 
Orta Asya geleneklerinin çok etkili olduğunu ileri sürmektedirler: Bunu ancak, 
Orta Asya geleneklerini bilmekle tartışmak mümkündür ki, İslami konular uzman- 
ları arasında bunu bilenler azdir. Islam mimarisi, plastik sanatlar ve sanayi tasa- 
rımında Türklerin büyük çapta etkisi olduğundan emin değilim; bunun ancak bir- 
kaçnoktada geçerli olduğunu sanıyorum. Ölülerin çölde üzerinde yazı bulumayan 
bir taş altında gömülmesini öngören ve oldukça titizlikle uygulanan bir yaptırma 
aykırı şekilde, Islam topraklarında türbelerin yapılması ile ilgili olarak, Türk dün- 
yasının etkisi dışında doyurucu bir açıklama bulmak tamamen imkansızdır; özel- 
likle Samarra döneminden itibaren, eski Iran tasvirlerinin yerini alan ve "yüce ha- 
kan"ı resimleyen yeni ikonografi türü ancak Orta Asya resim gelcneği ile izah edi- 
lebilir (R.46). Ve de, IX. asırdan itibaren bu denli derin bir şekilde yenilenen ve 
Selçuk (ve bilinen Selçuk etkisi altında Fatuma) döneminde olağanüstü gelişme 
safhasına ulaşan bütün bir'minyatür ve süsleme sanatını yalnızca Türk etkisi ile 
kanıtlamak mümkün değilse dahi pek çok konu son analizde kaynakları ancak 
Ortaçağ Türk metinlerinde bulunan, özgün Türk temalarından oluşmaktadır. 


Bu temaların ve bu metinlerin aynı zamanda İran kökenli olabilmesi ihti- 
mali esasen basit olmayan bu sorunu biraz daha karmaşık hale getirmektedir. İran 
ve Türk ikonopgrafisi ile mitolojisi arasındaki, ayrıntılara kadar inen benzerlikler, 
birçok şekilde izah edilebilir. Bu izah şekillerinin en basiti belki de bunların kö- 
kenini çok eski döneme ait ortak bir zeminde aramak olabilir. bunu bir çalışma 
dolayısile yapma fırsatını bulduk (R.22) ve (daha önce sözü geçen) G. 
Dumezil'in iskitler ile Osetler arasındaki karşılaştırmalı araştırmaları bizi şimdi bu 
yola doğru gitmeye özendimiektedir (P.15). Mesleki çalışmalarım ve faaliyetimin 
bir kısmı beni İslam sanatı ile ilgilenmeye sevketmiştir, ancak burada bunlardan 
çok az bahsedeceğim. 


Paralı askerlerin kullanılmış olması İslamiyeti yaymak isteyenleri tatmin 
etmemekteydi. Bavullarında Kur'an taşıyan gezici din adamlarının ve tüccarların 
dünyanın tüm karayollarında ve denizlerinde seyahat ettikleri bilinmektedir. 
Bunların, kendi hudutlarının çok ötesinde, büyük bir mesafe aralığı ile birbirin- 
den ayrılmış topraklarda, Hazarlarda olduğu gibi cesaret verici, Volga 
Bulgarlarında isc kesin sonuçlar almış olduklarını gördük. 


İslamiyetin Orta Asya'daki en büyük başarısı Çin Tütkistanında Karahanlı 


devletinde (Balassagun ve Kaşgar) meydana gelmiştir. Orada, kaynakların tam 
olarak belirleyemedikleri bir tarihte ve fakat en geç X.yüzyılın sonunda, 
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(yüzeysel bir islamlaşmaya rağmen efsanesi (M.30) geleneksel Türk-Moğol dini- 
ne aif olan) Satuk Buğra Han adındaki bir Türk hakanı, halkını da beraberinde 
sürükliyerek islamiyeti kabul etmiştir. Uzun bir Manikcist ve Budist kültürleşme 
süreci sonunda oluşan Kaşgar çevresi önemli bir din ve kültür merkezi haline 
gelmiştir. Ayrıca "çok tanrılı" kalmış olan bir dünya ile yakın ilişki halinde olma- 
sından ötürü bizim için de son derece ilgi çekicidir. Kaşgari'nin Sözlüğü ve de 
Kutadgu Bilig bu ortamın ürünleridir. 


O zamandan itibaren, Türk topluluklarının müslümanlaşması hız kazan- 
mıştır. İran'da Samani krallığının Memlukları, Afganistan'ın bugün bulunduğu 
yerde, Gazne civarında, Gazne imparatorluğu adı altında İslam topraklarında bir 
Türk müslüman imparatorluğu kurmuşlardır. Gazne imparatorluğu.bu yönü ile, 
bizim için Karahanlılarınkinden daha az ilginçtir (0.13). Güçlü bir İran etkisi al- 
tında olmalarına rağmen, Gazneliler özgün Türk niteliklerini terketmemişlerdir. 
İslam. yazarlarının, Firdevsi kendisine Şahname'yi ithaf ettiğinde, Gazneli 
Mahmud'un bazı sakınımlarını ve eleştirilerini hala anlayamamış olmalanna hay- 
ret edilebilir. Sanatkârları koruduğu bilinen hükümdar, şairin Türklere karşı kul- 
landığı sert ifadeyi ancak zorlukla kabullenebilirdi, zira kendisini de onlardan biri 
olarak görüyordu. 


Kısa bir süre sonra, hala "şamanist" olan Oğuz boyları, Selçukluların ön- 
cülüğü altında, Iran'a (1030) ve Anadolu'ya (1071) açıldılar. Onların ardından 
göçebe Türk toplulukları müslüman dünyasına kitleler halinde akın ettiler. 


Selçuklular ve onların ardından Osmanlılar müslümanlığı kabul citiler ve 
siyasi sebeplerle İslamiyetin düzene en bağımlı şekli olan sünniliği benimsedi- 
ler!©. Selçukluların, inançlarında samimi olmadıkları konusunda herhangi bir 
kanıt bulunmamaktadır, ancak çok sayıda eski geleneği muhafaza ettiler ve İslam 
. bünyesi içinde, imansız Kişilere (kâfirlere) karşı, onların ırkına mensup kişilerin 
her zaman göstermiş olduğu hoşgörüyü sergilediler. Bu hoşgörülü davranış top- 
lumun Hıristiyan olduğu Anadolu'da özellikle belirgin olmuştur. Nitekim, Küçük 
Asyayı dolaşmış olan müslüman seyyahlar bundan sik sık bahsetmiş ve rahatsız 
olmuşlardır (0.69; 0.103). 


Genelde Gök-Tanrı, onun niteliklerini almadan çok evvel dahi, Allah'a 
benzetilmiştir. Gök-tanrının hayattaki uzantısı olan £u/, tanrının lütfu oldu; onun 
emri olan yarlık, şefaat veya af oldu. Paganizmin tanrıları veya şeytanları, cinlere 
ve perilere benzetildi veya kültleri bir din ulusunun üzerine aktarıldı. Aslında bu 
konu ile ilgili olarak, dinler tarihi uzmanlarının iyice bilmediği hiçbir husus mev- 
cut değildir. 


Türk halk kitlelerinin daha iki yönlü davranış şekilleri olmuştur. bunlar ya- 
pabildikleri ölçüde, ancak ismen müslümanlaştılar. Sonradan yazılmış olsa dahi, 
konu ile ilgili metinler bize bunun kanıtını sağlamaktadır. Aslında bu kanıtlar, 
başka kaynaklardan bilgi edinememiş olsaydık dahi, bizim için yeterli olacaktı. 
XI. yüzyılda Yusuf ve Zeliha adlı klasik öykünün Seyyad Hamza tarafından 
yazılan Türkçe birinci versiyonu (C.29) bütün müslüman metinleri gibi Bisnu/lah 


16 Selçuklular konusunda 0.14; 0.15 ve de hâtalarına rağmen, 0.99'a bkz. Ayrıca, tabiatiyle 
0. ve O. bölümlerinin genel eserlerine de bkz. 
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ile başlamaktadır; ancak yazar bu yakarışın Allah dahil her terimini açıklamak 
zorunluluğunu duymuştur. Aynı şekilde XIV.yüzyıl sonunda, Kur'an'ın 
Kastamonu dolaylarında Türkçe olarak yapılan yorumu, Ailah'ı Tengri yolu ile 
izah etmektedir (C.19). Bektaşi tarikatının kurucusu Hacı Bektaş, Vilayetname 
adlı kitabında, Oğuzların İslam-öncesi geleneğinden büyük çapta alıntılar yap- 
mıştır (C.15). Yine daha sonraları, Kitab-ı Dede Korkut (C.13; C.2T) her sahife- 
sinde Türk "paganizminin”" izlerini taşımaktadır; nitekim, dağ, su ve ağaçtan ku- 
rulu kutsal üçlüye yapılan dualar bunu açıkça göstermektedir (R.35; R.40). 
Dolayısıyla, bu kitapta önemli bir bilgi kaynağı bulmak mümkündür. 


Sağladıkları bilgi yönünden eşit değerde olmayan ve üzerlerinde ihtiyatla 
çalışılması gerekmesine rağmen, tarihi incelemelerden ziyade, kahramanlık des- 
.tanlarından ve efsanelerden yararlanılmalıdır. Konusu Gazneli Mahmud etrafında 
odaklaşan ve en es$kisi 1115 yılına dayanan pek çok yazma nushası günümüze 
ulaşan Abu Müslinr'e (C.23)'e ait Köroğlu “Körün Oğlu" efsanesinin (C.7; 
C.14) bu yönden zengin olduğu görülmektedir; buna karşın, Melik Danişmend 
“Destanı (veya Danişmendhâme) (C.22) aynı açıdan hiç de zengin değildir. Çok 
sayıdaki Türk-İran destansı öyküleri yanısıra, konu ile uğraşanlar tarafından bi- 
lindiği gibi hakikaten belirgin arkaik yapısı olan çok sayıda su katılmamış Türk 
eseri mevcut bulunmaktadır (C.23, sf.77; 0.88; 0.89'a bak.). "Türk destanları 
arasında en fazla çok tanrılı olan" (C.23, sf.38) Saliknamedir. Bunun tetkiki, 
"İslam-öncesi dinbilimi konusunda bize bilgiler sağlamaktadır" (aynı yer, sf. 38); 
ancak, efsane ve masallarla dopdolu olmasına karşın, Saftıkname üzerinde ince- 
leme yapmak özellikle zordur. Ben araştırmalarımda, XVI,asırda kaleme alınmış, 
özellikle nazım şeklinde olanları hiç kuşkusuz daha eski zamarilara ait, temel nite- 
likli ve baskısı iyi yapılmış olan Kitab-ı Dede Korkut'u benimsedim. Buna sık 
sık başvurmakla birlikte bazen daha az önemli diğer eserleri de zikretmekten ka- 
çınmadım. Kimi zaman tam anlamı ile müslüman nitelikli olmakla birlikte, birkaç 
eski geleneği aynen aktaran, XVI. yüzyılda Hindistan İmparatorluğunun kurucu- 
sunun kitabı, Baburname'ye (C.3; C.4) başvurduğum oldu; yeterli bilgi elde 
edememiş olmama rağmen bu kitapla bir hayli ilgilendim (R.21). 


Bu halk kitleleri çoğu kez İslam kalıbı içinde kaynaşmak zorunda kalmış- 
lar, ancak daha az köktenci olan ve dini sapmalara daha hoşgörü gösleren, hetle- 
rodoks şii mezhebini tercih etmişlerdir. Türkmen baba'lan (göçebe Türkler), 
Barak baba, Baba Ishak, Baba İlyas ve diğer birçokları bu mezhebe bağlı olduk- 
larını iddia ediyorlardı; ancak bunlar gerçekte eski şamanların varisleri, eski dinin 
“büyücü rahipleri" idiler. Bu terimi ilerde daha etraflı olarak açıklı yacağım 17. 


Bu şekilde, asırlar boyu İslam'ın önderi gibi gözükmüş olan müslüman 
Türk dünyası ve de ülke yöneticileri vasıtasıyla gerçekten öyle halc gelmiş olan 
Türkler, iki kışma ayrılmış bulundulâr. Bunlardan bir kısmı İslamiyeti samimi- 
yele kabullenmiş ve yeni dinlerinde eski dinden tepki yaralmadan.muhafaza 
edebileceklerini saklamış olanlardır. Ömeğin şehzadelerin boğdurulması, ritüel 
“savaşları, düşman ölülerinin mezardan çıkarılması ve yakılması, başlık üzerine 


17 Bütün bunlar yetersiz şekilde bilinmekle beraber, özet şekilde bir bibliyografya verilme- 
yecek kadar çok yayın mevcuttur. Bununla birlikte, 0.88 ile vd.; M.9; M.29, 0.14; 0.15; 
0.17; 0.18; 0.33; O.104'e bkz..Eski ritüellerin ve törenlerin günümüzde yaşamaları yö- 
nünden çok önemli bir akun olan Bektaşilik konusunda, ayrıca bkz. C.15; 0.33; 0.49. 
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tüy takılması, Tibet sığın veya at kuyruğundan yapılan tuğlar gibi. Diğer bir 
kısmı ise bir dereceye kadar müslüman olmuş fakat geçmişinden mümkün olduğu 
kadar fazla şeyi özenle muhafaza edenlerdir. Bu olgu, herşeyin hızlı bir şekilde 
yozlaştığı ancak daha hiçbir şeyin tamamen kaybolmadığı günümüze kadar süre- 
gelmiştir. Anadolu'da göçerler arasında yapmış olduğum incelemeler ve diğerleri 
tarafından yerleşik topluluklarda yapılan araştırmalar aynı sonuçları vermiş, do- 
kuz asırlık bir müslüman geçmişe rağmen, ortalama halk tabakalarının, Ortaçağ 
inançlarından, bazı kalıntılardan çok daha fazla şeyi sakladıklarını ortaya koymuş- 
tur (R.24). Türk dilini Konuşan diğer ülkelerde, Afgan ve İran kabileleri arasında 
yapılan incelemeler bu yörclerde de aynı hususun geçerli olduğunu göstermekte- 
dir. 


Dolayısıyla, eski Türk ve Moğol dini üzerine yoğunlaşmaya devam etmek 
suretiyle, en azından Güney Türkiye'nin göçebe geleneklerini ve ikinci elden di- 
ger yörelerin yerleşik ve göçebe geleneklerini araştırmanın yararlı olacağını dü- 
şündüm. Bunlar halâ sınırsız bir araştırma alanı sağlamaktadır. İkinci derecede 
önemli olanın altındaki asıl temel unsurları gözden kaçımamak endişesiyle, bu- 
rada elimizdeki verilerin ancak belirli bir kısmı ele alınacaktır. 


Belki bu yaklaşım çelişkili görülebilir, ancak sonuçta Türklerin ve 
Moğolların dininin, genelde bunun incelendiği ve hala bunun orada yaşadığı iddi- 
asının ileri sürüldüğü Sibirya veya Altay'lardan çok daha iyi bir şekilde, müslü- 
man ülkelerde muhafaza edildiğini düşünmek bana daha isabelli görünmektedir; 
çevredeki toplumlar her zaman daha tutucudurlar. Bunun yanında Hıristiyanların, 
Anadolu toplumunun ihmal edilemiyecek bir kısmını oluşturmaya devanı eltiği 
hususunu gözardı etmedim. XX.yüzyılın başında, Türkiye Cumhuriyeti olarak 
bilinecek olan ülkelerin sınırları içinde Türk olmayan en azından 4030 oranında 
bir nüfusun var olması lazımdı: bunlar müslüman Kürtlerin yanısıra, sayısı tam 
tespit edilemeyen Ermenilerle bir buçuk milyondan fazla Rumdan oluşuyordu. 
Selçuk Sultanlığınını tüm süresi boyunca ve belki de daha sonraları, bu topluluk- 
larla Türkler arasındaki ilişkiler yakın ve mükemmeli olmuştur, Bunun sonucunda 
bir ortak yaşam tarzının meydana geldiği düşünülebilir. Bu ortak yaşam tarzının, 
özellikle bir Rum efsanesinin, eski bir Türk efsanesini veya eski Türk mitlerini 
hatırlattığı durumlarda sık sık belirli hale geldiğini görmekteyiz (M.49) 


Bilinmeyen Sahalar 


Altay toplumlarının tarih açısından önemi ile bu toplumların dini inançları- 
na ayrılan çalışma sayısının azlığı arasında garip bir çelişki mevcuttur. Bu top- 
lumların dini inançlarına daha yeni yeni ilgi gösterilmeye başlanmaktadır; halbuki 
uzun zamandan beri Hint-Avrupa ve Sami dinler tarihi ayrıcalıklı konular olarak 
seçilmiş bulunmaktaydı. Altaylıların dini inançlarının ne denli ihmale uğradığını 
anlamak için, dinler tarihi ansiklopedilerinin içeriğine bakmak yeterlidir. 
Tabiatiyle burada, iştirak etmeye davet edilmiş bulunduğum çok yeni yayınlardan 
veya halen yayınlanmakta olan bazı eserlerden bahsetmiyorum: Bunlar, Sources 
Orientales adlı kitap dizisi (P. 68), Wörterbuch der Mythologie (P.81), 
Flammarion yayınevinin Dictionnaire des Mytihologies (P.14)'si gibi eserlerdir. 
Diğerlerine gelince, H.C.Puech tarafından yayınlanan ve toplam 4500 sahifeyi 
aşan "la Pleiade" serisinin Histoire des Religions adlı serisinin 3. cildinde, 
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"Sibirya'da Altay toplumlarının dinleri"ne, “gelenekleri yazılı bulunmayan top- 
lumlar"a ayrılan (0.95) bölüm içinde, sadece 26 sahife boyunca-değinilmekte 
(P.34); P.Grimal'in yönettiği Larousse'un Myihologie'sinde (P.58) bu dinler an- 
cak “Sibirya Mitolojisi" konusu altında, 10 sahifede ele alınmaktadır (0.96); 
Hindu dili ve uygarlığı uzmanı olan J.Auboyer, Gorce ve Mortier'nin Histoire 
Gön€rale des Reâligions'nunda Iskit-Sarmatlar ve Altaylılardan (0.3) aynı bölüm 
içinde bahsedilmektedir (ayrıca, 0.93'e de bkz). Bu ömekler Fransızca kaynak- 
larda olduğu gibi hiç de onlardan daha zengin olmayan yabancı kaynaklarda ço- 
galtılabilir. 


Belirli bir coğrafi bölgeyi veya bir tarih dönemini incelemiş olan Altay ta- 
rihi uzmanları da, dini hayatı çok kısıtlı bir şekilde ele almışlardır. Orta Asya 
Türk Tarihi, adlı kitabında Barthold, önemi hakkında gerçek bir kuşku sergile- - 
mek suretiyle, din konusuna yalnızca beş sahife ayırmıştır (0.8, sf.12-16). 
Başlıca eserlerinde Vladimirtsov bu konuya hemen hemen değinmemiştir (0.109; 
0.110). Sfepi İmparatorluğu adlı eserinde Grousset (0.34). hiç değilse anlamsız 
- olmaması gibi bir meziyeti olan, kısa kısa bazı değinmelerle konuya ışık tutmak- 
tadır. Ufak bir el kitabında, Hambis (0.38), Yukarı Asya'nın "manevi hayatı" na 
bir bölüm ayırmakla beraber, yaklaşık yarısı Budizm ve İslamiyete ait olmak 
üzere dinler konusuna sadece sekiz sahife ayırmaktadır; Rene Giraud (0.32), tam 
anlamıyla araştırma niteliğindeki bir çalışmasında, “inançlar ve gelenekler" konu- 
suna ilk değinen Kişidir; ancak bunu yaparken sınırlı bir dönemi ele almakta ve de 
yeterli belge ve kaynağa dayanmamaktadır. Tibet ve Moğolistan dinleri konuşun- 
da yakın zamanlarda yayınlanmış başka bir kitabın ikinci bölümünde (0.144) 
Heissig, lamaizm ve “şamanizm"e eşit derecede yer.vemiiş, ancak bu konuda 
Cengiz Han dönemine kadar nadir olarak çıktığı gibi daha öncesini hemen hemen 
hiç ele almamıştır. Bunlar yalnızca bir kaç örnekten ibarcitir, 


Bu konudaki çalışmaların eksikliği, ilgi eksikliğinden ziyade bilgi eksikli- 
öinden ve de bu dinin yalnız bilinmediği değil, aynı zamanda bilinemez olduğu 
şeklindeki bir önyargıdan kaynaklanmaktadır. Barthold diyor ki: "Bu toplumun 
(Tu-kiu'ler) psikolojisini anlamak için onun dini inançlarını anlamak önemlidir: 
ne yazık ki anıtlar bu konuya hemen hemen hiç ışık tutmamaktadır” (0.8, s£.12). 
- Sibirya şamanizmini tartışır-ken, Kai Donner şöyle bir sonuca varmıştır: "burada 
(...) verilen farif yüzeyseldir ve bütün bunlara dayanak teşkil eden mitolojiye ve 
dine nüfuz edilemezse hep yüzeysel kalacaktır” (M.23, sf.231). Masson-Oursel 
ise "en eski tarihlerdeki Türk-Moğol dinini bilmenin imkansızlığından yakınıyor- 
du (9.103, s£.445). Bu karamsarlığa rağmen, dikkatli bir araştırmanın cesaret 
verici ve o zamana kadar tahmin edilemeyen sonuçlar elde etmeye imkan verebi- 
leceğini ilerde göreceğiz. 


Arkeolojik Araştırmalar 


Burada söz konusu olan araştırmalar uzun yıllar, halta bazen asırlar önce 
başlamış bulunmaktadır. Bu konu ilk önceleri Rus ve daha sonra Sovyet arke- 
ologları tarafından araştırılmıştır. Kendilerine ait olan bu topraklarda kazı yapma 
tekeli hemen hemen sadece onlara ait olmuştur. Ancak bu olgunun, ne önemli 
Batılı ve Japon heyetlerinin araştırmalarını ve ne de bir Bonvalot'nun, bir 
Dutreuil de Rhins'in, bir Grenard'ın, bir Henri d'Orlcans'ın, bir Sven Hedin'in 
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XIX. yüzyılda yapmış oldukları gerçek nitelikteki inceleme gezilerini bize unut- 
turmaması gerekir. Yine aynı şekilde bu son çalışmaların, XX.yüzyılda 
Grüneweld ve von Le Cog tarafından yönetilen Alman kazılarını, Sir Aurel 
Stein'in yönettiği ingiliz kazılarını, Pelliot'nun yönettiği Fransız kazılarını, Otani 
ve Tachibana'nın yönettikleri Japon kazılarını, keza Danimarka'lı Thomsen'in 
çalışmalarını ve de önemli yayın serileri ile sonuçları ortaya konmuş olan 
Finlilerin kazılarını gözardı eltirmemesi gerekir. 


, Özellikle Moğolistan'da ve Sibirya'ya komşu yörelerde, Altay'larda ve 
Yenisey yaylasında, yukarıda adları belirtilen kişiler tarafından araştırılan prehis- 
torik, proto-historik, antik ve ortaçağ yerleşim sahaları bazen şaşırtıcı sonuçlar 
vermiş ve ekseriya benzersiz nitelikte bilgiler sağlamıştır, bu konu ile ilgili olarak, 
Altay'larda Pazyryk ve Moğolistan'da Noin Ula gibi ünlü isimleri hatırlamak ye- 
terlidir. Bu kazılarla ilgili olarak yayınlanmış eserler muhakkak ki uluslararası 
düzeyde ilgi uyandırmıştır; ancak daha az ilgi çekici buluşlar yayınlanmamış du- 
rumda kalmış veya batı bilim çevreleri bunlara erişememiştir. Böylece, kaynakla- 
rın uzaklığı bizi bu konuda Sovyet Rusya, halen Çin ve hata Moğol bilimine ba- 
ğımlı kılmakta ve ikinci elden çalışmaların yapılmasını zorunlu hale getinmektedir. 
Aslında Batı bilimi, esas itibariyle bizi burada ilgilendiren metinleri tetkik etmekle 
yetinebilir, zira ne denli önemli ve bazen vazgeçilmez olursa olsun arkcoloji an- 
cak belirli bir yere kadar çözümleyici bilgi vermektedir. Arkeoloji verilerine da- 
yanılarak çoğu kez soyut değerlendirmeler yapılmakta ve hiç bir şeye dayanma- 
yan, birbirine zıt kuramlar ciddi şekilde ileri sürülmektedir. Bozkırların en olağa- 
nüstü katkısı olan hayvan sanatı, daha doğrusu bunların savaş sahneleri her za- 
man için İskit veya Sarmat kökenli olarak kabul edilmiştir, gerçekten de böyle 
olmakla beraber, aynı zamanda Türk, Moğol, Fino-ugrik ve herhalde Germen 
kökenlidir de; ancak bunların varlıkları, hiçbiri genel olarak kabul edilmemiş olan 
on ayrı şekilde izah edilmiştir; bu konudaki tereddütlerinde araştırmacılar hak- 
lıydılar, zira açıklamaların hiçbiri tatmin edici değildi (K.Bölümünc bkz.). Ben 
kendi yönünden geçerli sayılabilecek bir metini önerdim. Bunu ancak, yazıtlar 
gibi yazılmış olduğu görülen Ortaçağ metinlerini okuyaraktan yapabildim. Diğer 
birçok durumda da olduğu gibi, bu konuda da yazılı belgelerin zorunlu olarak ar- 
keolojik buluntuları tamamlaması Jazımdır. 


Elimizdeki metinler ve kalıntılardan elde edilen bulguların birbirleriyle 
karşılaştırılması sonucunda; Otto Dom gibi bazı Islam sanatı tarihçilerinin ne ya- 
zık ki geniş çapta okuru bulunan bir eserde (L. 16) tam bir Karmaşa içinde sürege- 
len yanlışlıklarına rağmen, en azından hemen kesin kabul edilebilecek, mükem- 
mel sonuçlar elde edilebilmiştir. Böylece mezarların yanına dikilmiş ve Ba/bal 
diye adlandırılan, öldürülmüş veya kurban edilmiş düşmanları temsil eden şekil- 
siz yekpare taşlar (vg tahtalar) ile, tanınmış ölülerin gömüt heykelcikleri olan ve 
baba veya kamennaya baby'yi diye adlandırılan taşlar şimdi iyice tanınmakta ve 
birbirinden doğru şekilde ayırt edilebilmektedir. Oldukça çok sayıda araştırma ile 
(Y.A.Cher'in bununla ilgili yapmış olduğu ve tam olmayan bir kaynak derleme- 
sinde sayıları yüzü aşmaktadır) (K.8, sf.150 vd.) bunların bir kısmı veya diğer- 
leri incelenmiştir ve yıl geçmiyor ki bu araştırmalara yenileri eklenmesin. Konu 


18 Bu tema ile ilgli olarak 1966 yılında Emest Renan cemiyetine bir tebliğ sundum. Tezimde 
buna uzun boylu değinmiştim (R.17); yakın zamanda sanırun daha büyük bir ilgi uyandı- 
racak olan bir derlemede bu konuya tekrar avdet ettim (R 47). 
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ile ilgili olarak Radlov'un, Thomsen'in, Weselowski'nin öncü çalışmalarından 
sonra (A.14'deki referanslar), sadece birkaçını hatırlatmak bakımından, Jaworski 
(0.30), Pelliot (F.34), Koltwicz (K.29; 0.53), Kazakevitch (K.25), Griaznov 
(K.19), Salmony (K.39), Christinger (K.9), Cher (K.8) ve Jisl (k.23)'in araş- 
tırmaları yayınlanmıştır. 


Etnografya Araştırmaları 


Orta Asya ve Sibirya'nın etnografik tetkiki, arkeolojik araştırmalardan 
haklı olarak çok daha aktif bir şekilde sürdürülmüştür. Aslında bu gereklidir, zira 
hem etnik hem dil açısından azınlıkların hızlı bir şekilde eriyerek kaybolma eği- 
liminin bulunduğu ve çok daha kalabalık toplulukların dahi geleneklerini kaybet- 
tiği bir zamanda yaşıyoruz. 


Sibirya ile ilgili dil malzemelerinin toplanmasına 1842-1845'te Middendorf 
(1.17) ve 1843-1850'de Castren (1.5; 1.6) ile başlandığı düşünülebilir. Bu der- 
leme faaliyeti, ayrıca Proben der Volksliteratur der türkischen Stammen'lein 8 
cildini kendisine (C.26) borçlu olduğumuz, Radlov'un son derece geniş çaptaki 
çalışmaları ile zirveye ulaşmıştır. Bunun ününe erişemeyen çok sayıda başka ça- 
lışmalar da ortaya çıkmıştır. Bunların arasında hiç değilse, Doğu Türkistan'da 
(C.20) derlediği bir dizi metin dolayısıyla Katanov'u ve de daha ufak ölçüde 
Schiefneri (C.28) belirtmek gerekir. Sibirya öykülerinin bir derlemesini Ingilizce 
olarak veren ve tematik yönünden yaklaşımları daha olanaklı hale getiren 
Coxwell'i de (M.20) hatırlamak lazımdır. Genellikle daha sonraları, Sovyet 
Sosyalist Cunıhuriyetleri Akademileri, sözlü geleneğe dayalı epik anlatımları ve 
diğer metinleri topladılar ve bu şekilde bir milyondan fazla mısradan oluşan bir 


trilogya olan Manas'ın muhteşem ve ünlü Kırgız destanı ortaya çıkmıştır!” 


Moğollar yönünden, halk metinlerinin toplanması da geniş ölçüde gerçek- 
leşmiştir. Bu derlemeler arasında P.A. Mostaert (D.18) adında büyük Moğol dil 
ve uygarlığı uzmanının eserini ve en başında kuşkusuz B.Rinichen'i (D.27) be- 
lirtimemiz lazımgelen bir dizi Moğol bilim adamının eserlerini saymak gerekir, 


Aynı zamanda, Rus istilasının hemen ardından başlıyan inceleme gezileri 
ile çeşitli gözlemler çoğalmıştır. Bu konuda da Radlov'un faaliyeti benzersiz ol- 
muştur (M.55); elde ettiği sonuçları Ays Sibirien adlı kitabında olduğu gibi, tüm 
bilgileri bir arada toplayan, Versuch adlı ünlü sözlüğünde (E.23) ortaya koymuş- 
tur. 


19 Manas, epik Kırgız destanları döneminin tümüne o denli haklın olınuştur kı destan okuyu- 
cuları manascı olarak adlandırılmıştır. Bu ımetnin farklı anlatım şekilleri, Orta Asyanın 
diğer Türk dillerinde de bulurimaktadır. Ancak, eldeki metnin hangi döneme kadar çıktığı- 
nı belirtmek mümkün değildir; belki de XIV yüzyıla dayanmaktadır (C.9,' sf.24) ki bu da, 
ilk anlatım şeklinin değişime uğraması için yeterli bir süredir Bunun yanında "İslamiyetle 
ilgili resıni ödüne rağmen", Manas destanı" belirli düzeyde çok tanrılı" nitelikte kalınıştır 
(aynı yer, sf, 25). Manas'ın bir bölümü olan Er Töştük'un "kısa" destanı (benimsenen ver- 
siyonda, 13200 mısra bulunmaktadır) P.N.Boratav tarafından Fransızcaya çevrilmiş, çevi- 
renin ve L. Bazin'in giriş yazıları ve açıklayıcı notları ile basılmıştır (C.9). 
Meslekdaşımız Hatto, Manas'ı inceleme konuşu olarak seçmiştir. Burada tamamını belirt- 
meyi (ve de kullanmayı) arzu ettiğim uzun bir dizi içindeki örnekler için bkz. C.16; C.17. 
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.  Budenli çok sayıdaki etnografya malzemesi, Sibirya, Moğol ve Altay 
(Altay toplulukları kavramının "Altaylı" ile bir tutulmaması gerekir) hayatında ilk 
önceleri temci olay olarak görülen şamanizmi, yani dinsel olmaktan ziyade daha 
çok sihirli bir tekniği ortaya çıkardı. Şamanizm çok sayıda çalışmaya konu ol- 
muştur; bunların bazıları şamanizmi belirli bir toplumda veya birbirine akrabalık 
bağları olan uluslarda derlenebildiği kadarıyla global bir olay olarak tarif etmişler, 
diğer bazıları özellik gösteren yönlerinden birini veya kullandığı araçlardan birini 
inceleme eğilimi göstermişlerdir. Şamanizmi çözümlemeye yönelik olan araştır- 
malar daha da çok sayıda olmuştur; bende bunu çok farklı bir bakış açısından, 
hayvan dünyası yaşamına dahil olma veya inisiasyon olarak izah etmeye çalıştım 
(R.19). Bu bağlamdaki temel eser, Mircae Eliade'inkidir, aslında bu inceleme 
Orta Asya ve Sibirya ölçüsünü oldukça aşarak dünya şamanizmini incelemeye 
yönelmiştir (P.24). Bu eser ve aynı konudaki diğerleri de aslında kaynakların 
sayısına göre yetersiz olsa dahi en azından belirtmek durumunda olduğumuz 
Mikhailotwski (9.106), Nioradze (0.110), Chadwick (0.27), Partanen (0.115), 
Sandschejew (0.130) ve de Sicroszewski (0.134)'nin çalışmalarına dayanmak- 
tadır. O zamandan bu yana, konu ile ilgili kollokyumlar düzenlenmiş (0.140) ve 
Dioszegi tarafından yönetilmiş olan Glaubenswelt und Folklore der Sibirischen 
Volker gibi (0.38) kayda değer nitelikte toplu eserler yayınlanmıştır (O.136; 
0.137). 


Şamanizmin bugün Altay toplumlarının dini temsillerinde temel olay oluşu 
hiçbir şekilde kuşku götürmez. Eskiden de aynı şekilde temel olay olmuş olması 
ise daha az gerçek olan bir keyfiycitir. Ancak tarih öncesinden beri varolmuş ol- 
.ması hemen hemen kesindir ve varlığı, en azından Ortaçağda, kendisne ağırlıklı 
bir yer vermemizi zorunlu kılacak derecede kanıtlanmıştır. Bu olgu ile şamanizmi 
Türklerin ve Moğolların dini olarak kabul etmek arasında oldukça büyük bir me- 
safe bulunmaktadır; bu mesafeyi bazen aşıyorsak, bunun yerinde bir niteleme 
- olmadığını bilmemize rağmen, sadece kolaylık olsun diye yapıyoruz. 


Einograflar, Sovyet ve Moğol Asya'sının o zamanlarda, "ilkel" diye nitele- 
nen toplumlarında bir dizi ritüel uygulandığını ve bunların belirli farklılıkları ol- 
ma$ına rağmen, belli bir bütünlük sergileyerekten, görünüşte Hıristiyanlaşmış 
hatta yüzeysel olarak islamlaşınış Türk topluluklarında ve de lamaizm adı altında 
Moğol halk tabakalarında rastlananlara oldukça yakın olan bir dizi inanca bağlı 
olduğunu sandılar. 


Budizmin bünyesi içinde yaşamaya devam eden bu "çoktannlı" kalıntılar, 
erken bir zamanda, 1846 yılında, Buriyat'lı bir Moğol olan D.Banzarov'un gö- 
züne çarptı; ve dikkati bu konu üzerine çekme onuru (örneğin 0.144'e bkz.) ge- 
nelde kabul edildiği gibi tamamen ona âittir (0.4). Kendisi, bu konu ile ilgili bir 
okulun kurucusu olmuştur. Araştırmacılar arasında en dikkatli olanları bu du- 
rumda, çağdaş dönemde var olan bu kalıntıların eskiliğine değindiler ve karmaşık 
tarihi bilgilere başvurdular. Bu konda var olan oldukça çok sayıdaki yayınların 
yardımı ile (bunlar arasında, kaynakçanın O bölümündeki birkaç başlığa bkz.)., 
Etnografların samimi olarak Altay toplumlarının dini oldüğu sandıkları husus 
belirlenmiş oldu. Bu konuda kendileri kani olmuşlarsa da, Altay dil ve uygarlığı 
uzmanları ile din tarihçilerini ikna edemediler; zira onlar söz konusu olanın haki- 
katen orijinal olmaları kuşku, bölük pörçük olayların bir karışımı olduğunu iyice 
görmekteydiler. Ne olursa olsun orta değerdeki eserler yanında, diğer bazı araş- 
rmaların yüksek düzeyini tanımazlıktan gelmek haksızlık olur: bu konu ile ilgili 
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olarak, Holmberg (diğer adıyla Harva)'nın eskimiş bir çalışmasını ele alan (0.75 
E.Lot-Falck'ın 0.98 Les Rites de Chasse chez les Peuples Siberiens'in ve bir ko- 
lokyum tutanaklarıyla (M.70) tamamlanması gereken Bawden (0.9), Bosworth 
(9.17), Ujfalvy (M.65)'nin makalelerini; Almanca eserler arasında kaybını acı ile 
andığımız Pautson'un eserinin tamamını (Ç.117 vd.), Sovyet bilim çevresinden 
putlar kültürü ile ilgli Zelcnine'in araştırmasını belirtmemiz gerekir. (0.152). 
. Görüldüğü gibi, liste eksiksiz olmaktan uzaktır, ancak Sovyet Rusya'da, 
Türkiye'de, Japonya'da, Batı Avrupa'da ve Amerika'da yayınlanmış ve toplanan 
herşeyi gözden geçiren makaleleri ve kitapları burada zikretmek olanaksızdır. Bu 
yayınların ilginçliği yadsınamaz, çünkü bunların okunmasıyla uçsuz bucaksız bir 
coğrafi bölgede yaşayan toplulukları daha iyi tanımak imkanı elde edildiği gibi, 
çağdaş inançların aslında daha çok eski kökenli olduğu ve yakın zamanda yapılan 
ilavelerin yanısıra, geçmişten geler çok sayıdaki kalıntıyı içerdiği anlaşılmaktadır. 
Bununla birlikte, nelerin Hıristiyanlık, İslamiyet veya Budizm etkisile oluştu- 

gunu, bunların uzak kuzeylilerden ve paleo-Asyalılardan son zamanlarda alınmış 
olup olmadığını ve de eski bir geleneğin mevcut olduğu ve bundan emin bulunul- 
duğu durumlarda bunun ne ölçüde, tanınamıyacak kadar değişikliğe uğramış olup 
olmadığını tespit etmek bazen zordur. Yüce Allahın temsili olan Gök'ün, daha 
yakın zamandaki Uranien ilahların lehine güncelliğini kaybettiğini herkes hayret 
etmeden saptamış olacaktır, zira dinler tarihi bize, bu uzaklaşmanın ve dews 
otiosus değişimin normal olduğunu öğretmiştir (P.20, sf.53). Ne yazık ki her- 

şeyi ölçmek bu denli olay değildir. Almanca olarak 1938 yılında yayınlanan (o 
zaman Holmberg ismini taşıyan aynı Harva tarafından İngilizce olarak 1927 yı- 
lında yayınlanan eserin geliştirilmiş bir baskısıdır) (0.73); uzun süre konu ile 11- 
gili en önemli klasik cscr niteliğini saklamış olan ve 1959 yılında Fransızca'ya da 
çevrilen (0.68) Harva'nın Kitabı yalnızca çağdaş zamanlara yönelmiş olan bir 
araştırmanın, zayıflığını demcmek için, yetersizliğini ortaya koymaktadır. Bu 
escri hala geçerli kılan husus, ekseriya keyfi olarak seçilmelerine rağmen, iyice 
sınıflandırılmış bazı olayları bir araya toplamış olmasıdır. Harva için, paragralla- 
rının sonuna şu ibareyi koymak hemen hemen bir kural haline gelmişti: “Hiç 
kuşku yok ki, bu temsillerin kaynağı Türk (veya Moğol) toplunıları değildir" 
(örnek için bkz. sf. 64). 


Aşağıdaki bazen yararlı bazen de gereksiz bir biçimsel önlemdir: Tufanla 
ilgili öyküler arasında Nuh'un gemisinin yapımcısının Nuh adında birinin oldu- 
gunu yazan kutsal kitap dışında kim başka bir kaynak zikredebilir? (0.68, sf.94 
vd.) 


Dolayısıyla, Türk ve Moğol toplumlarının dini düşüncesiyle ilgili olarak 
daha eskilere uzanan-bir dönemin araştırılmasının ve deyim yerinde ise, arkeoloji 
ve etnografya arasında bir köprü kurmanin gerekliliği ortaya çıkmaktadır. 


İlk Tarihi Yaklaşımlar 


Eskiden veya yakın zamanlarda, bizi bilgisizlik çıkmazından kurtarmak 
için, bazı denemeler yapılmamış değildir, ancak bunlar ya büyük bir ürkeklik 
içinde gerçekleştirilmiş veyahut, örneğin bazı Türk bilginlerinde olduğu gibi, 
aşırı bir cesaretle yapılmıştır;-bu sonuncular içinde şamanizme karşı aşırı ilgisi bu- 
lunmakla beraber, A.İnan (0.76) korkuluğun geçerli yanında kalabilmiştir, Ogel 
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(0.111) konusunda ise aşırı bir ihtiyatla hareket etmek gerekir. Bu gibi araştırıcı- 
ların sayısı son yıllarda gittikçe fazlalaşmaktadır. 


Aslında bu araştırıcıların birçoğu büyük övgüye değerdir ve olumlu sonuç- 
lara varmışlardır. Ancak, bunlar sadece ayrıntı sayılabilecek hususlar üzerinde 
fikirler ileri sürerekten karşılıklı olarak birbirini yok farzetmekte veya dışlamakta, 
yazıları çok sayıdaki dergi arasında dağılmakta ve üzerinde yeterince inceleme bu- 
lunmayan pek çok önemli olayı da ihmal etmektedirler. Yine, bu araştırmaların 
tümü, başvuru görevi üstlenebilecek bir sentezden yoksun görünmektedirler. 


1836 yılından beri kürek kemiği falı Ouatremere (H.40, s£.268 vd.) tara- 
fından oldukça ctrallı bir şekilde incelenmiştir. Herhalde bu nedenle konu o za- 
mandan bu yana birkaç kez, 1900 yılında Rockhill (G.35, s£.188), 1906 yılında 
Andree (P.2) ve çok yakın zamanda Bawden (O.8) tarafından yeniden ele alın- 
mıştır; aslında uygulanan tek kehanet yöntemi bu değildir, ancak en çok alışıla- 
gelmiş olanı ve en fazla bilinenidir (R.20'ye bkz.). Yine Ouatremere tarafından 
belirtilmiş olan (H.40, sf.428 vd.) yağmur yağdırma ve yıldırımlar meydana ge- 
tirme ile ilgili ritüeller, F. Köprülü (0.86) ve konuyu çağdaş Türkiye'ye kadar 
getiren P.N.Boratav (bkz. N.7'de istiska) tarafından etraflı bir şekilde tekrar ele 
alınmıştır. Yine Köprülü, aynı derecede ilginç ve aynı amaca yönelik olmasına 
rağmen, kurban hayvanlarına ait kanın akıtılmasıyla ilgili yasakla aynı olmadığını 
belirterek, hanedan üyelerine ait kanın akılılmasıyla ilgili olan yasağa değinmiştir 
(0.$7). Ben ilgilenmeden (R.17, s£.32 vd.) ve Bombaci (0.14) ile Bazin (F.3) 
bu konu üzerinde araştırmalar yapmalarından çok önce, Türk düşüncesinde Kur, 
gibi temel, fakat aynı derecede karmaşık bir kavram, Kotwicz tarafından (0.53, 
st.193 vd.; F.20, sf.146 vd.) ele alınmıştır. Üzerlerinde bir çalışma yapmış ol- 
duğum. R. 13) cenaze ritüelleri ve ölüm problemi birçok araştırmaya, bu arada 
Jaworski'nin (0.80), Katanov'un (0.84) ve en son olarak Hagaard'ın (O.63) ol- 
dukça hatalı bir incelemesine konu olmuştur. Hayvanların ve de aynı zamanda 
bitkilerin dini açıdan önemi, doktora tezimi bu konuya ayırmaya beni sevkelmiştir 
(R.17)..Bazı hayvan türleri dönem dönem bilginlerin dikkatini çekmiştir. Kurt, 
benimseyemeyeceğim bir bakış açısından Teoman (M.63) ve Sir Gerard Clauson 
(9.30) tarafından incelenmiştir; köpek Tryjarski (0.143) tarafından; kartal 
Stemberg (0.135), Bazin (F.7) ve Hambis (0.67) tarafından tetkik edilmiştir; 
“ayı, Bazin (F.5), Dyrenkova (0.40), P.N.Boralav (M.10) ve Gökalp (M.69) ve 
daha genel bir bağlanı içinde Edsnlann (P.19) ve Paprothı (P.60) tarafından ince- 
lenmiştir. Özellikle Türk Folklor Araştırmaları dergisinde Gazimihal diğerleri ile 
birlikte, Türkiye'de hayvanlarla ilgili kültler hakkındaki bilgilerimizi artlırmışlar- 
dır. Kurban ritüelleri birçok kez ele alınmış, özellikle Boyle (0.18), Gahs (0.53) 
ve Ortaçağ dönemi Ligeti (0.94) tarafından incelenmiştir. 


Bir tür kadersizlik sonucu diyebileceğimiz şekilde, evrensel ilgi çeken ve 
en fazla üne sâhip olan elsanç temaları o denli kötü anlaşılmaktaydı ki, din tarihçi- 
leri herhalde cesarcilerini kaybettiklerinden olacak, bu konuları tekrar ele alma 
gücünü gösteremiyorlardı. Daha önceden 1776 yılında Herbelot tarafından (0.42) 
ve 1898 yılında Blochet (P.7) tarafından açıklanmış olan Alan Kao efsanesi, 
1875 yılında Howorth tarafından Buda kökenli olarak değerlendirilmişti (1.20, 7 
sf.233): halbuki budizmin bununla hiçbir ilgisi bulunmamaktadır; ve yine daha da 
kötü bir rastlantı olarak aynı efsane Herzfeld tarafından İskender efsanesinc.bağ- 
lanmıştır (O.72, s£.317 vd.). bu son yorum, ünlü Toynbce' ye (N.38, 6, sİ.208), 

sonuçta içine yerleştiği İskender hikayesine girmeden öncesi için, iyice kanıf- 
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Tanmış olan ismini A/anfoa olarak düzeltmeye ve onu Yunan ilahları arasına ya- 
kıştırmaya olanak sağlamıştır. 


. Ditbilimle ilgili ilk incelemeler, her ne kadar tarihçilerin ilk çalışmalarından 
çok daha fazla sayıda olmuşsa da bunlar olumlu bir sonuca ulaşamamışlârdır. Bu 
şekilde, Alay konusu uzmanlarını uzun boylu ilgilendirmiş olan, oldukça fantezi 
ürünü bazı açıklamalar Vambery tarafından yapılmıştır; bu arada önemli bir terim 
olan uçmak ' cennet” terimini de aynı araştırıcı kendine göre yorumlamıştır 
(0.105, s£.152). Bu tür hatalar üzerinde durmayacağım, ancak daha sonradan 
kayda değer sonuçların elde edildiğini belirtmekle yetineceğim; bunu derken, ör- 
neğin bizzat kendim bununla ilgilendiğimde (F.23) gözünden kaçmış olan, fengri 
kelimesi konusunda Ligeti'nin bir çalışması ile tamamlanmış olan Pelliotun 
(1944) makalesini kastetmekteyim (FE. 31). O zamandan bu yana, Türk-Moğol 
dininin ortaya çıkarılması için en büyük çalışmalar dilbilimciler tarafından yapıl- 
mıştır. Umay adlı tanrıçanın ortaya çıkarılmasını (0.10) ve yıldızların tetkikini 
(F.8) L.Bazin'e borçluyuz. Pelliot (0.120), Eberhard (0.43), Eren (0.47) ve 
Cleaves (F.15), avın sorumluluğunu paylaşmak için avcı ile ilgili dikkat çekici bir 
geleneği açıklığa kavuşturmuşlar (ayrıca bkz. F.li veR.17, s£.1160-117). Poppe 
(F.37) ve Rinichen (F.43), Moğolların kutsal dağı Burkan Kaldun'a ilgilenmiş- 
lerdir. Ötüken ismi (0.78; O.149) ve herhalde bunun Avrupa versiyonlarından 
biri olan Natipay (F.29) ile birlikte, Tu-kiu'lerin kutsal dağı ve toprak tanrıçası 
incelenmiş, ayrıca bu sonuncusu etnoloji açısından da değerlendirilmiş (0.97). 
Şan-yu, kağan, bey sıfatları (F.47; 0.55; F.52) hükümdarlığın göksel kökeninin 
açıklığa kavuşturulmasını sağlamıştır (ayrıca bkz. R.S). Buna ilaveten şaman 
ismi konusunda yapılan ve birbirinden çok farklı sonuçlara ulaşan araştırmalar- 
dan da söz etmek gerekir (F.21; F.30; F.45). Bir kollokyum ile bunun yayınlan- 
mış olan tutanağı (0.140), bu kitabın: konusunu oluşturan din konusuna karşı 
duyulan ilginin nihayet uyanmış olduğunu kanıtlamaktadır. Önceden tahmin et- 
miş olmak pahasına, en başarılı sonuçların benim de benimsemiş olduğum karşı- 
laştırmalı yöntemle elde edilmiş olduğunu kaydetmek isterim. Bu yönlem bunları 
zaman ve mekan içinde birbirinden ayıran mesafe ne olursa olsun, değişik budun- 
larda tesbit edilen olayları.bir bütün olarak incelemeye dayanmaktadır. 


Genelde ekserisi kısa olan katkılara nisbetle; biraz önce bahsetmiş oldu- 
gum gibi daha yeni ve bulgularını uzun ifadelerle anlatan bazı çalışmalar, bir dö- 
nemin veya bir kişinin dini inancı ile sınırlanmış bulunmaktadır. Bu çalışmalar 
daha dikkatli olmakla beraber güvenirlikleri yüzeysel niteliktedir. Bu hususu, Tu- 
kiu'ler konusu dolayısile sınamış olduğumdan (R.11) yargılayabilecek durum- 
dayım. Böyle hallerde yapılacak şey basitlir: ya rastlanılan olayları belirtmekle 
yetinilir ve bunları anlamamaya boyun eğilir, veya bunlar izah edilmek istenir, 
ancak daha eski zamanlara uzanan kaynak bilgilerin yokluğu nedeniyle hatalara - 
düşülür. Benden sonra (R.3; R.6; R.9) ve benim çalışmalarımı görmeden 
M.Boyle, gerçekte üzerinde çok az bilgiye sahip olduğumuz Ortaçağ şamanizmi. 
konusunda ortaya çıkarabildiğini, bir grup halinde toplamaya çalışmıştır. 
İlginçtir, onun belgeleri ile benimkiler her zaman çatışmamaktaydı; bu da ikimizin 
de elde etmiş olduğu bilgilerin yetersiz olduğunu ve de ortaya çıkaracağımız daha 
çok şeyin varlığını kanıtlamaktadır. Pallisen ve Dora Earthy (0.114, ayrıca bkz. 
0.113; 0.41), Cengiz Han'ın dinini açıklamaya çalışmışlardır. Birincisi cesaret 
verici sonuçlara ulaşmasına rağmen, ikincisi yolunu tamamen şaşırmışlır. 
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Çok dar sınırlara hapsolunmakla karşılaşılan tehlikelerin hiç kuşkusuz en 
belirgin örneği, iyi bir araştırmacı olan ve ne yazık ki çok erken kaybetmiş oldu- 
ğumuz R.Giraud tarafından verilmiştir. Daha önce sözü edilmiş olan (0.32, 
s£.101-102). Tu-kiu'lerin tkinci imparatorluğunun gelenek ve görenekleri ile ilgili 
eserinde kendisi, Batı Türklerindeki kültünün Iran etkisi altında uygulanmağa 
başlandığını ve bundan herhangi bir şekilde söz edilmediği Doğu Türkleri'ta- 
rafından ise bilinmediğini ileri sürmüştür. Aslında bu söz edilmeme yalnızca çok 
eksik olan bilgi derlenmesinden kaynaklanmaktadır. Eğer Giraud sadece 
Poppe'un ateş konusundaki oldukça klasik olan eserini (0.122) inceleyecek ka- 
dar çalışmasının kapsamını geniş tutsaydı, hemen hatasının farkına varmış ola- 
caktı, 


Bir Yöntem Seçimi 


Israrla tekrar ediyorum, mümkün olduğu kadar geniş ilgi alanlarını tetkik 
etmekten kaçınıldığı sürece, Türklerin ve Moğolların dini konusundaki bilgileri 
ilerletmek olanağı yoktur. Buna karşın, kaçınılmadığı takdirde, umutsuz şekilde 
zayıf olan ve tutarlı bir çözün getirme yeteneğinden yoksun ve de özellikle belirli 
bir dönem veya belirli bir yer için daha da eksikmiş gibi duran belgelerin, netice- 
de Altay dinini yansıtacak derecede birbiri ile birleştiği ve toplu bir birikim oluş- 
turduğu gözlemlenmiş olacaktır. Kuşkusuz herşey görecelidir; dolayısile Hint, 
Arap, Mısır veya Çin kaynaklarının genişliğine alışkın olan araştıncı için 
Türklerde ve Moğollarda yapılan derlemeler fakir görünebilir. Ancak bunlar yine 
de binlerce bilgi fişini dolduracak zenginliktedir. Artık bir Donner'in veya bir 
Masson-Oursel'in karamsarlığını sergilemeğe gerek kalmamıştır. 


Ancak ne olursa olsun, kaçınılmaz hata paylarını da kabullenmemiz gere- 
kir. Nitekim, bir Vİ. yüzyıl medeniyeti ile XT. yüzyıla ait diğer bir medeniycle 
aynı gözle bakmak; bozkırlarda hayvan yetiştiren bir toplum ile ormanda avcılıkla 
geçinen bir toplumun farklılığı görmemek; birileri Türkçe konuşan diğerleri 
Moğolca konuşan toplumlar arasındaki süreklilik sorunu üzerinde dunmamak; 
Katadgu Bilig'in veya 'Yenisey mezarlarının ortaya koyduğu bu denli farklı bir 
ruhsal ortamı karşısında şaşmamak herhalde bilimsel açıdan büyük bir ihtiyatsızlık 
olur. Dolayısıyla ayırım yapmadan herşeyi kabul etmek ve bunun da ötesinde 
herşeyi ayrı çuvala koymak söz konusu değildir, Her bir tanıklığın bizi yanılgıya 
düşürebilecek bir ortamdan gelmesinden ötürü büyük bir özenle incelemeye tabi 
tutulması gerekecektir. Hukukta olduğu gibi tek bir tanıklık hiçbir zaman kesin 
kanıt teşkil etmiyecek, ancak destekleyici veya geçersizliğini gösteren yeni bir 
belge beklentisi içinde dosyaya kaldırılmakla yetinilecektir. Bilinen bir dinden 
kaynaklanan ve ortaya geç çıkan her türlü çevresel olay, Türklerin ve Moğolların 
bunu gerçekten eski bir tarihten beri hemen hemen genel bir tarzda uyguladığına 
dair kanıtlar elde bulunmadıkça, dikkate alınmayacaktır. Bu olayın kanıtı ortaya 
konmadıkça, ayrıca bunun ortaya çıkarıldığı toplumda çelişkili gibi durması, 
Türk ve Moğol toplumlarında ise beklenen, mantıklı ve tutarlı nitelikte olması ha- 
linde yine de bir soru işarcti ile envantere kaydedilmiş olacaktır. 


Düşüncenin değişkenliğini, birbiri ardına meydana gelebilecek ve daha ön- 


ceki arkaik dini yapıları zenginleştiren veya değişikliğe uğratan olayları, herhangi 
bir farklılık göstermeden sabit kalması imkansız olan yeni katkıları da hesaba Ka- 
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uyotum. XII. veya XIV. asırdan önce mevcut olan herşey, Türk-Moğol dini 
diye nitelendirdiğim' çerçeveye dahil edilebilir, zira o dönenide bu din Cengiz . 
Han'ın toplumları harekete geçiren yayılmacılığı ile canlanmış, bü yük çapta yasal 
düzenlemeler gerçekleştirmiş, bir bölgeye veya bir topluma özgü olaylar, bunları 
daha önceden, belki de hiç tanımayan toplumlara ve bölgelere taşımıştır. Bunun 
bir örneğini, Sadece bir takı şekli olmayıp aynı zamanda bir inanışın yani insanla- 
rın kuş dünyasına girme ve de kuş şekline bürünme olanağına sahip olduklarına 

dair inanışın (omitho-morphisme) uygulanması olan, başa takılan tüylerden ya- 
pılma süslemeleri inceleyerek vermeye çalıştım (R.36). Geleneğin kesin olarak 
doğu kökenli ve çok eski olmasına rağmen, bu adet Moğollar tarafından moda 
haline getirilmiş ve bunlar süs olarak başa tüy takmaya XII. asırda ve XIV. asrın 
başında, balı Asya'da ve Ortadoğu'da uygulayan tek toplum oluşmuşlardır. 

Moğolların çöküşünden sonra, İran'da, özellikle bu'takıda bir asalet belirtisi gö- 
ren kimseler tarafından kullanılmış ve sanıyoruz ki bu moda, bu şekilde, 1430 
yılından beri nıinyatürlerde belirgin olarak gözükmeğe başlamıştır. Behzad tara- 
fından canlandınlan Herât ekolünün gelişip yeşermesinden sonra, İslamı dünya- 
sında yaygın hale gelmiştir. 


Buna karşın, Asyanın kesin olarak parçalanması sonucunda, Moğolların 
çöküşünden sonraki döneme ait her tür yeniliği kabul etmeyi reddediyorunı; beni, 
sadece hakkında bilgi cdinmiş olduğumuz ve üzerine yeni bilgiler ilave cdilebile- 
cek fakat, yalnız geçmişle ilgili olan şeyler ilgilendimiektedir, 


Avtasyadaki kültür akımlarının yaygınlığı Türklerin ve Moğolların muha- 
fazakar görüşlerine rağmen; (bu husus, onların dini konulara neraklı olmaları ve 
hatla belki de kararsızlıkları ile çelişkili değildir) dini inançlarını 2000 küsur yıl 
süre ile, tam bir yeknesaklıkla Balkanlardan ve Slav sınırlarından Çin sınırlarına 
kadar, aynı şçkilde hiç değişmeden saklamış olmalarını düşünmemek gerekir. 
Yalnızca geniş veya sınırlı topluluklar içinde ortaya çıkan olaylar mevcut olabil- 
diği gibi, gelenekleri derinden değiştirebilen kültür devrimleri, veya onları aynı 
derecede saptırabilen çeşitli etkiler belirlenebilir. Bunları her zaman tam olarak 
algılayamıyoruz, değişimler bize belirtildiği vakit de, çoğu kcz bize erişen bilgileri 
hem doğrulayabilmekte, hem olayı başlatan etkiyi çözümlemekte ve bu hareketin 
yaygınlığını değerlendirmekte zorluk çekiyoruz. Örmek olarak, büyük bir de- 
gişimi ele alahm: Çinliler çok eskiden, 628 yılına doğru, şunları söylediklerinde 
“herhalde bu değişimlerden birine işaret etmiş olmalılar: "Bir zamanlar, ölülerini 
yakmak adetti; şimdilerde onlara mezar yapıyorlar" (1.21, s£, 127). Gömütsel ge- 
leneklerin, kuşkusuz aytu manevi amaca erişmek için, devamlı bir arayış içinde, 
Zaman zaman çok büyük farklılıklar ortaya koyduğunu göreceğiz. Etkilere bir ör- 
nek: Gök ve yeryüzü ilç evrenin üç bölgesini oluşturan bir yeraltı dünyasının ka- 
bul edilmesini ve dahası, büyük evrensci dinler tarafından, herhalde daha sonra- 
ları ortaya atılan cehennem kavramının varlığını (fıpkı cenneti e gibi) belki 
de Budizme borçluyuz. 


Demek oluyor ki çeşitlilikten bir bülünlük içinde söz etmek gerekiyor. 
Ancak, şunu kaydetmemiz lazım ki, Türk ve Moğol budunları arasındaki aykırı- 
lıkların, bin yıl aradan sonra, iki konışu ve çağdaş kabile arasındakilerden daha 
büyük olduğundan kesinlikle emin değiliz. İhtimal ki, dini olayların algılanması, 
yönetici sınıfın yani hükümdarların ve beylerin bir dininin olduğu ve de, ayrıca. 
yönetilen sınıfın, Türkçenin &ara budun "kara halk" şeklinde nitelendirdiği alçak 
tabaka halkın ve belki de şamanların ve o çevredekilerin bir dininin mevcut bu- 
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lunduğu bir toplumun değişik katmanlarında aynı şekilde olmamıştır. Dönemlere 
ve belgelerimizin yapısına bağlı olarak, bazen birisi bazen diğeri açıklığa kavuş- 
muş olmaktadır. Şurası açıktır ki, imparatorluk yazıtları, günlük hayatın tanıkları 
olan yabancı gezginlerle aynı yankıyı vermiyorlar, Bu olgu, bilgilerimizin değiş- 
kenliğini, esrarlı gibi görünen şilinmelerin varlığını; kuvvetli bir rüzgâr altında 
bulutlu bir semanın değişcbildiği kadar devamlı şekilde farklılık arzeden bir, kül- 
tür yapısını ortaya koymaktadır. ! 


Yeni bir kabile gruplaşması veya imparatorlukların çöküşü yolu ile birkaç 
yılda oluşabilen siyasi yapı farklılıkları dini yapıyı da büyük ölçüde etkiler. 
Herşeyden evvel, çoğu kez rahipler sınıfı ile imparatorluk arasında, veya daha 
açık şekilde belirtecek olursak, büyücünün sahip olduğu şaman yetkisi ile kabile 
şetlerine ait olan politik güç arasında, özellikle birincilerin güçlerinin diğerlerini 
tahfa çıkaracak kadar arttığı dönemlerde gerçek anlamda bir mücadele yer almak- 
tadır. Cengiz Han'ın hayalında bununla ilgili dönemleri kısa Fakat açık bir şekilde 
ilerde ele alacağız. Mevcut kuvvetlerin birinin veya diğerinin galibiyeti doğal 
olarak şamanın etkisini azaltır veya çoğaltır. Öle yandan imparatorluklar için, 
birbirine karşıt yönde gerçekleşen ilerleme ve gerileme şeklindeki iki büyük hare- 
ket söz konusudur. Türk- Moğol dünyası anarşi içinde yaşadığı süre içinde, yani 
kabile federasyonlarının parçalanması sırasında, her birini bağımsız olarak kendi 
öz varlığını orlaya koyar; hem diğer kabileler hem de dünya ile olan ilişkilerini to- 
temizme başvurmak suretiyle belirler, Buna karşın, Türk-Moğol dünyası düzen 
içinde yaşadığı vakit, bundan monarşik bir idare altında yaşadığı dönemleri kas- 
tediyorum, hükümdarın eski totemi, büyük ata şeklinde en yüksek düzeye çıka- 
rak evrenin hakimi mertebesine terfi etmekte; değişik kabilelerin totemleri de, en 
azından resmen, lağvedilmiş bulunmaktadır. 


Olayların bu görünümünü ve bunun beni sevkettiği sonuçları, kesin bir 
gerçekçilik içinde değil, fakat araşlırmalarımın ortaya çıkardığı ve kanaatime göre 
önemli olan sonuçlardari biri şeklinde gözler önüne sermek istiyorunı, Biliyorum 
ki, bunu yaparken, totemizmin en büyük uzmanlarına ters düşmekteyim2, 
Hemekadar Mauss kendi kendine şu suali sormuş: "totemizm evrensel bir olay 
mıdır?" ve şu şekilde yanı(lamışsa da: "bu husus herhalde geçerli görünmektedir” 
(P.56, sf.166) bunun tam aksini düşünen bilginler eksik değildir. Van Gennep 
“totemizmin Moğoloidlerde çok ender" olduğunu kabul ctmekledir (p.77, 
sf.178). Sir J.G. Frazer de şunu iddia cdiyordu: "Bu kurumun, tarihin akışı 
içinde en parlak rolü oynamış olan Aryenler, Saniler ve Turanlılar (yani 
Altaylılar) adlı üç büyük ailede varolmuş olduğu hiçbir zaman kanıtlanmamıştır" 
(P.25, sF.20). 


Bununla beraber, totemizmin Türklerde ve Moğollarda varlığını ortaya çı- 
karmaya çalışmış veya bunu tarlışmış Altay uzmanları eksik olmamıştır. Bunlar 
arasında Türkiye'de yapılanlar bir yana (0.147), Rusya'da Zelzenine (0.152), 


20 Tabtiatiyle, ilk önce totemizinin ne olduğnu tarif etmek gerekir. Çoğu kez bu kavramı 
açıklamak için, bununla ilgisi bulunmayan olaylar belirtilmiştir. Nitekim, “herşey tote- 
mizmm ise, özellikle totemizm nedir?" diye soruyordu Goldenweişer (P.29). En önemli hu- 
susları gözden geçirdikten sonra, totemizmin en dar şekildeki tarnlini benimsedim. 
Aslında Türklerin ve Moğolların da itaat ettiği kurallar olan egzoğamı (yani dıştan ev- 
lenme) ile toteımi öldürmek ve yemekle ilgili yasak (R.17, sf.140 vd.) dışında hiçbir şeyi 
ayrıntı olarak saymadın. 
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Zolotarev (0.154), Potapov (0.123) ve diğer ülkelerde, P.V.Schmidt (P.64) ile 
Anthropos adlı derginin canlandırıcı elkisi sonucunda Koppers (P.39), Hacckel 
(P.30), Chodzidlo (0.29) ve Gunda (0.60) bulunmaktadır. Elde edilmiş olan 
sonuçlar hiçbir zaman kesin nitelikte olmamıştır. Bunlar o denli muğlaktılar ki, 

bu birikimi bir bütün olarak, çağdaş kalıntılara değil de eski yapılara dayandırmak 
suretiyle, yeni baştan, temelinden ele almak gerekiyordu; bu husus ileri sürdü- 
güm ve araştırdığım konulardan biri olmuştur (R.17, s£.407 vd.). 


İmparatorlukların kurulması, aynı zamanda, esas itibariyle imparatorluğa 
ait olan ilahı, yani Gök-Tanrı'yı ön plana çıkarıyordu; bu ilah belki de halkın bü- 
yük çoğunluğunu pek ilgilendirmiyordu; zira aslında O, gökte tek bir Tanrı va- 
rolduğu gibi yeryüzünde tek bir hükümdarın mevcut bulunması gerektiği husu- 
sunu kanıtlamaya inikan veriyordu. Ancak bu ön plana çıkma sadece bir bakıma 
geçerliydi; çünkü hükümdar ne denli güçlü olursa olsun, tcbasının sadakatını, 
ikincil ilahları ileri sürmek suretiyle temin etmek durumundaydı ve bunu, daha 
önceden gördüğümüz gibi, totemleri de bertaraf etmek zorunda olması dolayısıy- 
la, daha kuvveili bir şekilde öne sürmek mecburiyetindeydi. Kaldı ki bu ilahlar, 
kendisinin daha hakan olmadığı ve büyük Tanrı ile ayrıcalıklı ilişkiler içine gir- 
mediği dönemde, esasen onun kendi ilahlarıydılar. 


Türklerin ve Moğolların dinini, sosyologların dönem dönem önerdikleri 
sistemlerden biri ile tarif etmekte çok zorlanmış olacağız, zira açıkça birçok sis- 
tem söz konusudur. -Ancak bugün varlıkları bilinmiş olmakla birlikte, bu sistem- 
lerin hiçbirinin, hiçbir zaman, herhangi bir dini yapıyı içernemiş oldu gunu bili- 
yoruz. Eliade, bu hususu çok güzel bir şekilde şöyle ifade etmiştir: “en ilkel top- 
lumların dini hayatı gerçekten karmaşiktır, ne animizme ne totemizme ve ne de 
atalar kültüne indirgenebilir; fakat Yüce Varlıkları da tanımaktadırlar". Buna şöyle 
bir ilave yapılabilir; ve daha birçok diğer farklı şeyi de (P.20, s£.20). : 


Doğa dini mi yoksa XVII. yüzyılda ve XIX. yüzyılın başında sanıldığı 
gibi doğacı mitoloji mi? Ağaçlar, sular ve yıldızlar kültünün söz konusu oldu- 
gunda muhakkak ki öyle President de Nrosses'in, Combes'un ve Lubbock'un 
tetişizmi mi? Evet, çünkü putlar burada büyük bir rol oynuyorlar. Atalar dini mi 
yoksa Herbert Spenccr'in mânizmi mi? Belli bir ölçüde evet. Animizm-öricesi 
inancı mı? Yani Frazer'ler, Mareli'ler ve de Durkhcim'in Fransız ekolü tarafından 
tarif edildiği şekilde büyünün ve dinin sıkı bir işbirliği mi? Kuşkusuz herhangi 
diğer bir dinden daha fazla. Fakat çok daha fazla olarak, asıl belirgin ögelerini 
oluşturan Tylor'un algılamış olduğu şekliyle animizm (P.75) söz konusudur, zira 
genellikle ruh diye adlandırdığımız şey heryerde hazır ve nazırdır; bunun yanında 
Lang'ın tepki yaratan bakış açısına göre çok tanrılı bir tek tanrıcılık, ve 
P.Schmidi('in (P.64) belki geçici fakat benzersiz bir başarı ile tekrar ele aldığı bir 
görüşe göre tolemizm ve şamanizmdir. 


Bütün bunlardan sonra bu din tamâmen şekilsiz midir? Hayır, ancâk her 
dini olayda olduğu gibi, hiç bir şekilde kuramcıların uzun süre zannetmiş olduk- 
ları kadar basit ve kolaya indirgenebilir nitelikte değildir. Çoğu kez birbiriyle tu- 
tarlı, fakat bazen de açıkça çelişkili veya tam anlamıyla kural dışı hiçbir orijinal - 
yanı olmayan olayların, yani varlığı diğer dini sistemlerde de bilinen, bazen onlar- 
la ilişkili fakat çoğu kez onlaran tamamen bağımsız olayların bir karışımıdır. Bu 
benzerliklerin örneklerini sürekli verebiliriz; bunları zaman zaman vermekle yeti- 
ncceğim, zira okurun, benim bu bilinçli sessizliğimin eksikliğini gidermek imkâ- 
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nını kullanmasi gerekir. Bunlarda, bizi hayrete düşürecek hiçbir şey yoklur. Dini 
deneyimlerin dağarcığı sonuçta sınırlıdır ve dinlere kişiliklerini veren şey, farklı 
temsiller arasında yapılan seçim ile onların gruplandırılma şeklidir. Eliada (P.22, 
sf.8), "dinsel olayların temel birliğinden ve de aynı zamanda ifade şekillerinin tü- 
kenmeyen yeniliklerin"den söz ederken işte bunu anlatmak iştemiştir. 


4S 


İKİNCİ BÖLÜM 


ŞAMANİZM VE GÖRÜNMEZİN 
YÖNLENDİRİLMESİ 


Şamanizmin Özgünlüğü 


Daha öncede söylemiş olduğum gibi, şamanizm kelimesi sık sık Türk ve 
Moğol toplumlarının dinini tanımlamak için kullanılmaktadır. Aslında bu kullanım 
şekli bir anlatım hatasından ileri gelmektedir, bununla birlikte pek sebepsiz de 
değildir. Tanımladığı olaylar bütünü ile veya kısmen dünyanın diğer bölgelerinde 
de bulunmasına rağmen, daha tam bir şekilde, daha açık bir tarzda, en sürekli ve 
en değişmez şekli ile ortaya çıktığı Orta ve Kuzey Asyayı kendi yerleşim bölgesi 
olarak seçmiştir. Diğer dinsel olayların tüm Altay toplumlarında aynı olmamasına 
karşın, şamanizm hayret verici bir tek düzeliğe bürünmekte ve yalnızca ayrıntı 
sayılabilecek küçük farklılıklar göstermektedir. Bu husus, onun eskiliğine 
inanmayı haklı çıkarmaktadır. Ancak bunun kanıtlarını bulmak gerekiyor. 


Şamanizm, şamanın belirli sonuçlar elde etmek için belirli bir bağlamda 
gerçekleştirdiği özgün eylemlerin bütünü tarafından meydana getirilmektedir. 


Şaman, anglo-sakson terminolojisinde anlatılmak istendiği gibi hekim-in- 
san olmadığı gibi muhakkak ki tek şifa verici kişi de değildir. Kelimenin günlük 
anlamında bir büyücü değildir ve onun bu kelime ile tanımlanması şamanizme, 
hiçbir zaman, sahip olmadığı bir nitelik vermek pahasına, onu bulunmaması ge- 
reken bir yere oturtmuştur; kaldı ki, yukarıda sözü edilen toplumlarda, daha 
doğru olarak bu şekilde nitelenen, diğer birçok kimseler mevcuttur. Şaman de- 
mek, herhangi bir sınıflandırmada yerini alabilecek kadar güçlü kişiliği olan bir 
kimse demektir. Muhakkak ki, en gerçek şamanın kendisi daha, kimi zaman, ihti- 
rası veya rakiplerine karşı duyduğu kıskançlık nedeniyle, kendi öz yetenekleri ile 
ilgili olmayan alanlara ve kendi özel uygulayıcıları olan her türlü büyü ile ilgili ey- 
lemlere karışabilir, sosyal ve siyasi hayatı yönetmek iddiasında olabilir. Bu tür 
eylemler, yetkilerinin kötü kullanılması anlamına gelir. Zaten şaman, tamamen 
hayata dönük ve olumlu eylemler gerçekleştirmek isteyen kişiliği ile, hiçbir za- 
man kara büyüye alet olmaz ve hiç bir zaman kötülük yapmaz; sahip olduğu yet- 
kileri kendi kişisel hizmetinde ve kendi savunması amacıyla, dahi kullanmaz. 
rarlanabilir, ancak hiçbir şekilde görünmez gücüne başvurmaz; ona karşı koyacak 
herhangi bir gücü yokmuşcasına ve hayatını kaybetmek pahasına, maddi gücün 
kendisini: yenmesine seyirci kalır. Bazen günümüzde, Baykal Gölü çevresindeki 
-Buriyatlarda görüldüğü gibi, şamanların biri beyaz ve iyiliksever, diğeri kara ve 
kendini şeytanlara adamış, ancak kötülük etmek için hareket eden kişi şeklinde iki 
sınıfa ayrılması keyfiyeti, hakiki şamanizmin ağır bir şekilde hedefinden saptırıl- 
masıdır (0.68, sf.327-329). 


Şamanizm, evrensel bir eksenin, gereğinde birinden diğerine geçişe imkân 
vermek suretiyle evrenin, gök ve yeryüzü veya gök, yeryüzü ve yeraltı şeklinde 
birbiri üstünc konmuş iki veya üç bölge şeklindeki elle tutulamaz bir görüntüsünü 
içerir; ayrıca, kolaylık olsun diye kendilerine "ruhlar" ismi verilen, görünmez fa- 
kat zoomorf (hayvan şekilli) olan, her iki evrensel katta ve onları ayıran bölgeler- 
de her zaman hazır ve nazır olan kalabalık bir varlıklar grubunun da mevcudiye- 
tini gerektirir. Şamanizm, kendisinin tek uzmanı olan trans halindeki şamanın 
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erişmeyi hedeflediği esrimenin arkaik bir tekniğine dayanmaktadır. Şaman, gü- 
cünün kökeni ne olursa olsun, kalıtım, görünmeyenin armağanı olan bir yetenek 
veya uzun bir acemilik dönemi, "yetki sağlama isteği;"! geçirir. Kendi amacına, 
genellikle inzivada veya diğer büyük ustaların. yanında gerçekleştirilen, sabırlı bir 
yetişme dönemi geçirmeden ulaşmayı ümit edemez. Ne olursa olsun, güçten dü- 
şürücü şekilde gerçekleşen ve sonuçta kendisini bitkin halde yere düşürecek olan 
bir deneyim için, bütün imkanlarını toplamaya çalışmalıdır. Evrenin yollarını ka- 
tetmeye çağırılan şaman, yolunu kaybetmemek için bu yolları mümkün olan en 
iyi şekilde tanımalıdır; kendisini takip eden varlıklarla devamlı olarak karşı karşı- 
ya gelmeye aday olması dolayısıyla, onların geleneklerini, dillerini ve adetlerini 
öğrenmiş olması lazımdır (R.17); belirli hedellere yönelmesi nedeniyle, bu hedef- 
İcre ne şekilde varacağını bilmelidir. Gerek geçtiği yollarda, gerek karşılaştığı 
varlıklarla elde etmek istediği sonuçlara erişebilmesi için, şamanın, kendisine 
yararlı olacak araçları tanımaya ihtiyacı vardır. Bunlar, yeryüzünüri herhangi bir - 
gezgini için söz konusu olduğu gibi, gerçekleştirilecek işe, öngörülen zorluklara 
ve her kişinin kendine özgü olanaklarına bağlı olaraktan, son dercce çeşitli ola- 
bilirier. Herşeyden evvel, eksenin maddeten oluşması ve dolayısıyla onun. geçe- 
ceği tasavvur edilen en uygun yerin seçilmesi söz konusudur. Bunun ardından, 
şamanı, düşmanlarına veya onların yardınıcılarına, ya da "yardımcı ruhlar" şek- 
linde adlandırılmış nesnelere benzer gösterecek bazı şeyler kullanılmalıdır. 
Şamanı bir kuş halinc getirecek olan tüyler, kanatlar, gaganın; onu bir memcli 
hayvan şekline dönüştürecek kemikler ve boynuzların, yani onu toplu olarak 
hayvan dünyasının hayatına iştirak ctlirmek için gerekli her türlü aracın elbisesi 
üstüne takılması söz konusu olacaktır. Ayrıca, vazgeçilmez olan cikin bir maske 
de gereklidir: Ohlmark, omuzlarına kanatlar takan bir Moğol şamanının, hemen 
ardından kendisini bir kuşa dönüşmüş gibi hissettiğini saptamaktadır (P.59, sf, 
211-212, ayrıca 0.71, sf. 251'e bak). Kimi zaman, ekscriya at gagalı bir değnek, 
bizim büyücülerin süpürgesi gibi bir Lür çerçeve, evreni yansıtan ve gökle yazılı 
olanı okumaya imkan sağlayan tunçtan bir ayna, sembolleri daha az şey ifade 
eden (R.46) fakat kaydadeğer önemi olduğu sanılan bir başlık veya bir kâsc, bir 
kupa da bunlara eklenir; bir davul, evrensel dansa tempo (ultuğu gibi, ayrıca onu 
süsleyen astronomik resimlerin de kanıtladığı üzere, evrenin resmi anlamına da 
gelmektedir (0.45; 0.99, vs.). 


Belki de bir tür kutsal nitelikli kabul işlemi (0.121) veya bu kademeye 
erişmeyi kutlayan herhangi bir tören sonucunda, gereği gibi hazırlanmış ve silah- 
landırılmış olan şaman, müzik eşliğinde kendi ekseni ctrafında dönerekten çıkar- 
dığı hayvan seslerinden, uçma taklitlerinden, hayvan gibi zıplama veya sürünme 
lerinden, kendi varlığının bilincini unutacak kadar sarhoş halc gelebilecektir. Bu 
durumda, deneyimini, öte dünyaya yolculuğunu, zorlu yükselişini veya tehlikeli 
düşüşünü, hayvan şekilli (Zoomorf) ruhlarla olan savaşlarını, bitkin olarak kuv- 
vetten düşünceye kadar mimiklerle canlandıracaktır. 


Şaman seansı, herhangi bir çıkar gütmeden veya bencillik (kişisel mistik 
konumlar elde etmek) amacıyla gerçekleştirilmemekic faka, daha önce belirmiş 


İ Yetkilere sahip olma arayışı günümüzde temel bir olgu sayılmaktadır. Hiçbir şey, bunun 
daha eski zamanlarda varolduğunu kanıtlamamaktadır ve dolayısıyla, çağımızın 1000. yı- 
lından önceki döncinde hatta yakın çağların başından önce mevcut olmadığına ınanmaya 
eğilimli olabiliriz. 


50 


olduğum gibi, iyice belirli nedenlerle yapılmaktadır. Burada esas itibariyle amaç, 
ruhları onlarda bulunan sırlar hakkında sorguya çekmek, yani gelecek hakkında 
bilgi edinmek; hasta kişilerin ruhunu, görünmez veya serseri yaratıklar tarafından 
çalınan ve onlar tarafından kaçırılmakla tehdit edilen ruhları aramak, yani büyü 
aracılığı ile tedavi cimektir. Özellikle eski çağlarda kayda değer bir farklılık ola- 
rak hastalığın yabancı bir ruhun hastanın gövdesine girişinden sonra meydana 
geldiği, tedavi için bu ruhun oradan çıkarılmasının gerekli olduğu kabul edilmek- 
teydi; yine geleceğin de kâhinlerle görüşmekten gelen bir ruh tarafından açıklan- 

ması öngörülmekteydi. Buna göre, gerek birinci gerekse ikinci durumda artık ev- 
rensel bir yolculuğun söz konusu olmadığı ortaya çıkmaktadır. İkinci derecede 
bir olgu glarak şamandan beklenen şeyin, ölünün ruhuna öte dünyaya gidişinde 
veya kurban edilen hayvanın ruhuna, kurbanın adına yapıldığı kişinin yanına gi- 

dinceye kadar refakat etmek olduğu anlaşılmaktadır. Şaman bu yönü ile, bazen 
kendisine atlcdilen, sıklıkla da kendisinde varolmadığı kabul edilen papazlık iş- 
levi ile doğrudan ilgili olmaktadır. 


Türk-Moğol Şamanizminin Eskiliği 


Şaman kelimesi, uzun bir etimolojik tartışmadan sonra varılan sonuca göre 
(F.45), uluslararası düzeyde de kabul edildiği gibi (F.25, sf.9) Tunguz kökenli- 
dir. Bildiğim kadarıyla ilk defa olarak 1130 yılında Yuçen (Cürçet)'ler vesilesiy- 
le, aşağıdaki şekilde ortaya çıkmaktadır: “Vatandaşları (Vu-şc'ler) onu şan-man 
diye çağırıyorlardı; Yuçen dilinde şan-man "büyücü" demektir (F.32, s£.468). 
Ancak bu kelime Avrupa'da çok sonraları, Isbrand'ın Çindeki elçiliğinden sonra, 
XVI. yüzyılın sonlarında öğrenilmiştir (J.4, s£.80. Ayrıca bkz. Büchner N.7, 4, 
sf.312-313). Daha sonra Ruslar tarafından ve ondan sonra da bütün dünya tara- 
fından, herhangi Özel bir neden bulunmadan, söz konusu kişiliği tanımlamak için 
kullanılmıştır. 


Türkçe'de yaygın şekilde kullanıfan şekli £am'dır, ancak Yakutlar, oyun 
kelimesini, Kırgızlar, Özbekler ve Kazaklar baksi (Arap harllerinde bakhsi) ke- 
limesini kullanmışlardır. Moğollar bunu, Sir G. Clauson'un "bilgin, büyücü" 
şeklinde çevirdiği fakat anlamı aslında daha karmaşık olan (E.7) ve Türkçe bögü 
kelimesinden alındığı sanılan böze, bögü, böö kelimeleri ile ifade etmektedirler., 
İslam kaynaklarının, aynı sessiz harf sesi veren ancak değişik sesli harfleri olan 
birçok kelimeyi karıştırmış olabilmeleri veya bu karmaşaya olanak sağlamış ol- 
duklarını belirtmek gerekmektedir. Bunlara, buka, buga "boğa" belki de dünyayı 
sembolize eden hayvan olan bucu "geyik" (O. 50, s£.554), buku “ağaç uru veya 
kurdu" ve böge kelimeleri örnek olarak gösterilebilir. Bu karışıklık pek çok ya- 


nılgıya neden olmuştur. 


Bazılarının, erkek şamandan daha önce ortaya çıktığı sandığı kadın şaman 
(Bkz. 0.100, sf.62) cinsleri ayırt etmeyen Türkçe'de özel bir isme sahip değildir, 
Moğolca'da ise idugan (utağan) ismini taşımaktadır (F.16). Bu durumda, bu ke- 
lime, zaarin şeklindeki erkil isminin karşıtı olarak gösterilebilir, halbuki böge 
cinsil bir kelimedir. 
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| Büyük şaman, şaman başrahibi, Cengiz döneminde ve Cengiz'den önceki 
çağlarda beki'dir, bu kelimede belki Türkçedeki beg "güçlü", bilahare bey şekline 
dönüşen "efendi" kelimesini bulmak mümkündür (E.52, sf. 163-167). 


Türk ve Moğol şamanını tanımlamak için Ortaçağda hemen hemen bütün 
yabancı gözlemciler tarafından kullanılacak olan kelime (birkaç istisna dışında) 
kam'dır. Dolayısıyla dilbilim şamanizmin Türklerden Moğollara geçtiğini kanıt- 
lamak eğilimindedir. Uygurlarda bu kurumun büyük çapta geliştiğini ve 
(Uygurlardan gerçekte birçok şeyi, bu meyanda yazılarını da almış olan) moğol- 
ların onların etkisine maruz kaldıklarını belirtirken, Cuveyni işte bunu anlatmak 
istiyordu (1.2, 1. s£.257; 0.70,1, sf.434); Bar Hcbracus da, Uygur ülkesinin isti- 
lası sırasında Moğolların, onlarda £am diye adlandırılan bazı büyücülerle karşı- 
laşmış olduklarını ileri sürmüştür (1.20, sf. 838'e bak.). Olayın Orta Asyada ki 
evrensci niteliği dolayısıyla, bunu hiç bir şekilde kabul etmek mümkün değildir, 
ancak Moğol şamanizminin Türk şamanizmi tarafından uyarıldığı veya etki altın- 
da bırakıldığı kabul edilebilir. 


Çağımızın birinci bin yılında şamanizm konusunda çok az bilgiye sahip 
bulunmaktayız. Arkeologlar kendi yönlerinden, bunun tarih öncesinden beri va- 
rolmuş olduğunu iddia edecek durunıda olduklarını sandılar; ancak haklı olsalar 
dahi şamanlıkla ilgili olan veya olmayabilen, topraktan çıkarılan eşyalara her za- 
man kanıt olarak dayanmak isabetli olmaz. Taşlar ve kenevir tohumları ihliva 
eden Pazyryk kazanları (0.99, sf.90), sarhoşluğun arandığını göstermekte ve Sa- 
dece bu keyfiyeti kanıtlamaktadır (Aşağıya bkz.). Tarihsiz ancak çok eski olan, 
Moğolistan ve Güney Sibiryadaki kaya resimlerinin (K.4, sf.32, 40, 77 vs.; 
0.110, XII, XIV, XXVII, vs.), günümüzde şaman davullarında görülebilen 
resimlerle (M.55,2, s£.18; M.35, s£.55-58; O.110, sf.79, 83, 89; 0.68, s£.2, 3, 
15; vs.) karşılaştırılması daha inandırıcı sonuçlar vermektedir. Bununla birlikte, 
kaya resimlerinin avla ilgili danslara ait temsiller olduğu sanılabilir; ben de ilk ön- 
celeri bunun böyle olduğunu tartışmasız olarak kabul etmiştim (R.12, s£.285); 
ancak şaman ile hayvan dünyası arasındaki ilişkileri daha iyi bir şekilde gözlem- 
ledikten sonra, bundan artık o kadar emin değilim. Birçok resim, herhangi bir 
kuşkuya mahal vermiyecek şekilde, maskeli adanıları tenısil ederken diğerleri çitt- 
leşen kimseleri temsil etmektedir. Belkide zaman zaman şamanizmin erotik ögcle- 
rine gereğinden fazla önem verilmiş olabilir (P.73, sf.480), ancak bunlar ne 
olursa olsun gözardı edilemiyecek niteliktedirler. E.Lot-Falck, sonuçta erkeği 
(kocayı) kadın (karısı) şekline dönüştüren ve Sicroszewski'yi bu denli hayrete 
düşürmüş olan ömekteki gibi, ona çocuk yapmak olanağını vererekten (0.134, 
s£.319) erdişilik (hermafroditizm) idealini yücelten (O. 100, s(.63; M.21, s£.243 
vd.; 0.60, s£.58), şaman ile onun hayvan biçimli (Zo0morl) ruhu arasında var 
olan karmaşık ilişkilerin önemini isabetli bir şekilde kanıtlamıştır. Günümüzde 
şamanın davulu üzerinde, bazen hem erkil hem dişil cinsel organlar temsil edil- 
niektedir (0.100, sf.70). 


nu'larda ortaya çıkarılan atfakam ve eşkam sözcükleri (F.30, s£.242) ile arkaik 
Türkçe'deki az veya çok belirgin diğer terimlerin anlamları (E.7, sf.625, 628) 
kabul edilmese dahi; Xam kelimesi, bunu Kırgızlarda ortaya koyan ve Vu 
"büyücü" şeklinde çeviren (F.21, s£.369; F.23, sf.150) T'ang (618-906) yıllıkla- 
rında, oldukça erken bir zamanda, en azından IX. yüzyılda ortaya çıkmaktadır. 
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Gardizi ve Marwazi'nin, kısa bir müddet sonra, Kırgız şamanlarından söz eder- 
ken bunlara "Allahın peygamberi" anlamına gelen Sogdca bir kelimenin bozul- 
muş şekli olan Faghinun ismini vereceklerini şimdiden belirtelim (H.31, s£.30, 
105; ayrıca, 0.22, sf.180'e bak.): Işin ilginci şimdiye kadar Sogd yazıtlarında 
adı anılan bu kişiye ait herhangi bir ize rastlanmamıştır. Belki de bu yazıtlardan 
biri, konuştuğu düşünülen ölüye aşağıdakileri söyletirken bir şaman seansına atıf 
yapıyordu: "Karim, annem, sizlere bir ölü ruhu ile ulaştım! Ulkem, ben indim!" 
(Uyug Arkhan, satır 1-2; A.18,2, sf.33-34). Bu cümleler, hiç değilse dünyanın 
çok şamanca bir görüş açısından algılanmasıyla söylenmiş oluyor. Bir diğeri, 
aşağıdaki ifadesi ile belki de bir şamana ait gömüt yazısıdır: "Evrenin üç £atında 
dolaştı" (Uybat TI, satır 4). Ka? kelimesi daha sonraları manikeizm metinlerinde 
bu anlamda kullanılmaktadır: “Mavi göğün on katı" (B.12, s£.14), fakat, aynı 
zamanda "kere" (defa) anlamını da alabilmektedir; dolayısiyle şu şekilde de an- 
-laşılabilir: “üç kere dolaştı". M.S. 750 yılına doğru düzenlenen metindeki birinci 
versiyon evrcnin üç bölgeli görüntüsünü telkin ediyor olabilir, ancak bu kesin 
değildir. 


Küçük Kırgız metinleri her ne kadar şamanizm hakkında bilgi edinmek için 
bir düş kırıklığı oluşturuyorsa da aslında bu, Tu-kiu'lerin büyük yazıtlarının ya- 
rattığı düş kırıklığından daha azdır: Tu-kiu yazıtları bu konuda mutlak bir sessiz- 
lik içindedir. Göreceli olarak uzun, ayrıntılara önem veren, birçok yüksek rütbeli 
kişileri ve çok sayıda dini olayı açıklayan bu metinlerde bir atlama olabileceğini 
hiç sanmıyorum. Bu tutumun belirli bir niycte hizmet ettiğini anlamak için Cengiz 
Han dönemi olaylarının bizi bu konuda aydınlatmasını beklememiz gerekecektir. 
Ancak şu hususu hemen not edebiliriz ki, Gök ile kağan arasındaki ayrıcalıklı 
ilişkilerin ve kağanın göğe doğru yükselişinin bize ısrarlı bir şekilde anlatılışı 
yolu ile, şamanın kağana oranla, ne evrensel yolculuk yönünden ve ne de gö- 
rünmez ile aşinalık yönünden bir üstünlüğü bulunmadığı bize kanıtlanmak is- 
tenmiş olabilir. iddiaları dolayısiyle şamanizmin, totemizmle aynı şekilde olma- 
makla birlikte, değişik bir tarzda monarşi karşıtı olduğu anlaşılmaktadır, veyahut, 
daha doğrusu bozkırlarda düşünüldüğü şekliyle mutlak monarşi rejimi, şamanizm 
ile herhangi şekilde bir uzlaşma yolu bulamamaktadır. Kanaatime göre, Tu- 
kiu'ler şamanizmi, Moğolların yapabilmiş olduklarından çok daha iyi bir şekilde 
kenarda tutmayı ve onu en azından gizlilik dünyasına itmeyi başarabilmişlerdir. 
Türklerin şamânizmle, Kırgızların aracılığı ile ancak IX. yüzyılda temasa geçmiş 
olmaları ihtimali dışında, şamanizmin Türklerin yabancısı olmadığı VITI. yüzyıl 
başlarında, bü tutumun başka bir izah tarzını bulmak tamamen olanaksızdır. IX. 
yüzyılda şamanizmden çok bahsedildiğini görmemize rağmen, şamanizm ile 
Türklerin ancak o dönemde karşılaştıkları savı çok tartışmalı görünmektedir. 
Diğer yandan Tu-kiu'lerden önce, arkeoloji ve sözcükbilim alanları dışında, şa- 
manizmin varlığı ile ilgili bazı kanıtlara da sahip bulunmaktayız. 


Bu açıdan bakınca Thcophylacte Simocatta'nın tanıklığı da reddedilir tür- 
den değildir. Batılı Tu-kiu'lerin inançlarına beş satır ayıran Bizanslı yazar satırla- 
rını şu şekilde bitirmektedir: "Kendilerine geleceği söylediğini sandıkları rahipleri 
vardır" (1.6, s£.248). Zemarguc'ın onların kağanına elçi olarak gönderilmesinden 
söz eden Menandre; elçi onların kampına gelince, rahipler “bazı kelimeler söyledi- 
ler, birçok çalgının eşliğinde bazı kokulu maddeler yakıyorlardı; daha sonra bir 
tür öfke-içine girdiklerinde, Zemargue'ı alevin etrafında döndürerekten kendisine 
gelebilecek her türlü felaketlerden onu uzak tuttuklarını iddia ettiler" diyerek olay- 
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ları anlatmaktadır (1.6, sf.235; 0.36, 1, 3, sf.386, vs.).Her ne kadar alev yolu ile 
arınma törenleri tipik şaman geleneği içinde değilse de; ayrıca bunları uygulayan- 

ların her zaman şamanlar olmamasına rağmen, bu ömekte tülsüler, müzik ve öfke 
şamanların törene başkanlık ettiklerini düşündü mektedir ki bu da ender karşılaşı- 
lan bir durum değildir. 


İskidlerin şamanizmi, yine de beni belirli bir şüphe içinde bırakan temellere 
dayanmasına rağmen, günümüzde saptanmış bulunmaktadır (N.17, sf.791).' 
Herodot, şaman scansına benzeyen bir örnek vermemekte ancak onlarda değişik ' 
büyücü türleri olduğunu açiklamaktadır. Bunlar arasında hasta hükümdarın başu- 
cuna çağırılanlardan ((V, 68), geleceği tahmin edenlerden (V.67), kadınlığı ve 
hamileliği taklit eden (P.16, sf.249-255), böylece erdişileri -(hermalroditleri) ve 
daha sonraki zamanların doğuran erkeklerini hatırlatır şekilde- Erkek- 
Kadın'lardan yani Enere'lerden (1.7, IV, 67) söz etmektedir. Ancak bu büyücüler 
ne şamanlarınkine benzer uşulleric kehanelte bulunuyorlar nc de onların usulleri y- 
le tedavi ediyorlardı. Herodot, ayrıca, "İskillere sevinç naraları attıran" (IV,73) 
-Pazyryk kazılarının da doğruladığı gibi- tütsülerde kenevir tohumlarının kullanı- 
mına işarct cimektedir. K. Mculi ise, Herodot'un arınma diye algiladığı işlemin 
aslında uyarı sonucunda gelişen bir kendinden geçme hali olduğunu kanıtlamak 
isterken, kendinden geçme olgusunu, şamanın ölü ruhun taşıyıcısı rolünde bu- 
lunduğu (N.23, sf.122. Ayrıca bkz. P.24, sf.355) ve Radlov'un Altaylarda 
gözlemlemiş olduğu (M.55, 2, s£.52-55) ünlü seans ile aynı paralele koyacak ka- 
dar ileri gitmişlir. Iskiller şamanizmi bildiklerine göre bozkırların diğer bütün gö- 
- çebe kavimlerinin de onu bilmiş olmaları gerekir. 


De Guignes'ten beri, bilim dünyası, Hiung-nu'ların tedavi ile uğraşan kâ- 
hinlere sahip olduklarını bilmektedir (0.36, 1,2, s£.73); yine kısa bir süredenberi 
“onların dokuz Göğünün büyücülerinin dokuz Göğe kurban adadıkları” tesbit 
edilmiştir (0.83, s£.221 222), Bu tür kâhinler Vu-huan'larda da mevcttu, arala- 
rından biri hastalandığında “ruhları çağırıyorlardı" (1.28, s£.74-75); aynı şekilde- 
Ki bir uygulama, haklarında 472 yılında yasaklayıcı bir karamamc çıkarılan (1.36, . 
s1.217) erkek ve kadın Vw'ların "davul çaldığı" (1.36, sf.1234, F.16, s£.15) 
Tabgaçlarda da söz konusudur. Uzun ve oldukça hayret verici bir öykü Çin 
Yıllıklarında Jouan-Juan'larla ilgili olarak anlatılmaktadır (1.35, 2, s£.1049; 0.36, 
I, 2, s£.348). Bu öykünün konusu kralın kendisi ile evlenmesini sağlamak için 
onun oğlunu kaçıran ve çocuğu Göğe götürdüğünü vc onu tekrar dünyaya indir- 
tebileceğini söyliyen büyücü bir kadının yaşamıdır. Sonuçta evlilik gerçekleşince 
çocuk tekrar ortaya çıkmış; ancak bir sürc sonra üvey anasından sıkılan çocuk 
kurtulmak için yapılan sahtekarlığı açıklamış. Çocuğa inanmadıkları gibi onun bu 
tanıklığı hayatına mal olmuştur. Bu sonuç belki de rahiplik kurumu ile imparator- 
luk arasındaki mücadelenin bir bölümünü oluşturmaktadır; ancak bizi daha fazla 
ilgilendiren tarafı, ilk kez saf olarak şamanizmile ilgili bir senaryonun AÇIK orla- 

ya konmuş olmasıdır. : 


Respönsa Nicolai Papae'den, Slav-öncesi Bulgarların kehancte büyük 
önem verdiklerini, hastalıkları bazı dualarla ve müzik ile tedavi etliklerini ve 
“bozkırların öbür ucundaki Vu-huan'larda da varlığı belirtilen (1.28, s£.74) tedavi 
taşı moxa'yı kullandıklarını (G.33, sf.1059) öğrenmekteyiz. Kitanlarda, yılın bi- 
rinci gününde, "on iki usta büyücü... çadır ctralında, çıngırakları sallayaraktan, 
oklar ataraktlan, şarkı söyliycrekten ve bağıraraktan dönüyorlardı... Çadırların 
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içinde, her bir tarafa tuz serpilmekteydi... Bu uygulamanın adı şeytanları ürküt- 
mekdi" (1.34, sf.110). R.Sicin, şamanizmi oldukça iyi bir şekilde ifade cden 
çınpıraklar üzerinde israrla durmaktadır (aynı yer, sf. 119); Takat aslında tören ta- 
mamı ile zaten şamanizmi karakterize cimektedir. Aynı Kitanlarda, şanıan başra- 
hibi, bildiğimiz kadarı ile ilk koz sıradan bir şamanın yanında yer alarak (1.36, 
sf.176), her oniki yılda bir kere, imparatorun sembolik ölümünü ve tekrar dirili- 
şini canlandıran bir tören yöncimcekicedir (aynı yer, sf.69-70). Ayrıca iktidardaki 
ailenin bir üyesi tarafından davullarla ve zillerle yerine getirilen bir tedavi seansı 
iyice bilinmektedir; burada kadın, "cinnet getirerekten ve bağırıp çağıraraktan 
yere düşmekledir" (aynı yer, sf.216). Bunun yanında hükümdarın kesin cnri 
üzerine, şamanlar papazlar gibi özel şekilde giyincceklerdir, "Bunlar Göğe, 
Dünyaya ve Savaş Tanrısına tapma cmrini aldılar" (aynı yer, s£.258). 


982 yılında, Hudud el-Alâm, Oğuzların, doktorlara değer verdiklerini, 
“hayatlarının ve mülklerinin yönetimini onlara bıraktıklarını ve onları her gördük- 
leri yerde büyük saygı gösterdiklerini" kaydetmektedir (H.21, s£.100). 
Minorsky, onları kam olarak saymakla vc bu konuda hiç bir tereddüt göslerme- 
mektedir. (aynı yer, sf.312). bundan yirmi otuz yıl sonra, nihayet İbni Sina bir 
şaman scansının ilk ayrıntılı tarifini vermekic ve bunu kendi şanına yakışır bir 
şekilde yapmaktadır. Ibni Sina görünüşe göre, Türkmenlerin yani göçcbe 
Türklerin bir âşirctinde cereyan cden, bununla ilgili bir törene iştirak etmişlir; 
“Bir kehanct cide edebilmek için sihirbaza başvurulduğu zaman, sihirbaz her bir 
istikamette koşmaya koyuluyor ve bayılıncaya dek nclcs ncfcse kalıyor. Bu du- 
rumda iken hayâlinin kendisine gösterdiği şeyleri dile getiriyor ve orada hazır bu- 
lunanlar, gereğini ona göre yapmak için onun laflarını dikkatle dinliyorlar" 
(H.18, sf.5 17). Yinc aynı XI: yüzyılda Kaşgari, kanı kelimesini dört kez -kulla- 
nıyor. Bunu "sihirbaz" (arapça kâhin) şeklinde çeviriyor (B.10, 3, sf.157) ve 
niteliğini üç örnekle açıklıyor: “Şamanlar anlaşılamayan çok sayıda kelime söyle- 
diler" (aynı yer, I, s(.236); "Şaman büyü yaplı" (aynı yer, I, s£.283) ' Şaman bir 
kchancitc bulundu" (aynı yer, 3, s£.443). Onun büyücülükten söz ettiği vakit ne 
demek istediğini tam olarak anlamak çok zordur. Buna karşın, şaman kehaneti 
için kullandığı fiil ir&/a- (kam irkladı) dır ki bu da "iyi kader, talih" anlamına gc- 
len, #k'den türeyen "gelecek için kehanette bulunmak, talihini öğrenmek" demek- 
tir (E.23, 1, 51,1370) ve "(sihirli) şarkı” anlamına gelen ir kelimesinden gelmeks 
tedir. İr Ja-, “şarkısöylemek, büyülemek”, irkil de "kâhin", daha doğrusu 
"büyüleyici" anlamına gelir. Bu ismi taşıyan bir kişi, Oğuz' un ve oğlu Kün 
Kağan'ın danışmanı olarak cfsane ve destanlarda bir rol oynamışlır (O.LJI, 
sf.209 vd; M.14,sE.142-143), İrk Bitig yani "iyi kısmel yazısı" nın başlığı ola- 
rak kullanılan da bu aynı kelimedir. Halbuki, nc bu kitap ve nc de M.S. bin yılı 
dolaylarındaki diğer Türk metinleri anı kelimesini kullanmamakladırlar. Bununla 
beraber, İrk Biriy üç kehanet dolayısiyle, şaman veya başka kim olabileceği kes- 
tirilemiyen, oldukça karmaşık üç ayrı şahsiyeli sahneye çıkarmakladır. Bunların 
ikisi “uzun gömlekli erkek” üçüncüsü isc "yaşlı bir kâhin kadın"dır. 
Kehancilerden biri "iyi" dir; kuşkusuz ikincisi de iyidir de metin bunun söyle- 
memekicdir (acaba ihmalkârlıklan mı?), üçüncüsü ise “korkunç derecede 
kölü"dür. İyi kehanctic, uzun gömlekli erkek "kendi kâsesini ve ayaklı bardağını 
(kupa) bırakaraktan gitmiştir. Sonradan iyice düşünmüş: ben nasıl kâsemden ve 
bardağımdan o denli uzağa gidebilirim? diye kendi kendine sormuş. Geri dönün- 
ce kendi kâsesini ve bardağını iyi durunıda bulmuş. Sonra kendi kendini tcbrik 
«ti ve memnun oldu" şeklinde bir anlatım bahis konusudur. (BKZ. R.2, s(.137). 
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Kötü kehanet ise "bir gölde aynasını kaybeden, uzun gömlekli bir kişi"ye da- 
yanmaktadır; "gündüzleri yang şeklinde bir ses, geceleyin ise kang şeklinde bir 
ses çıkarmaktadır" (aynı yer). Bunun yanında ne olduğu tanı belirtilmeyen bir di- 
gerinde, "yerde yatmış kalmış olan ihtiyar bir kadın kâhin"den bahseder: "bir ka- 
şık yağın kenarını yalayaraktan hayata avdet etli, ölümden kurtulmuş oldu" den- 
mektedir (aynı yen. 


Ayna, o denli önemli şaman nitelikli bir alettir ki, günümüzde aynaya sahip 
olunduğu takdirde, giysisiz ve hatta davulsuz dahi şamanlık yapılabilir (P.24,. 
sf.432). Aynayı bir gölde, yani aslında bir aynada (aşağıya bkz.)- bu denli kötü 
bir şekilde kaybeden bir şaman olması düşünülemez; fakat öyküde görünüşe göre 
bunun bir şaman olduğuna dair belirtiler vardır. Kâse ve ayaklı bardağın 
(kupanın) da yüksek bir değeri vardır (R.46) ve ayna gibi bunlar da İskitler dö- 
neminden beri tılsımlı cisimlerdir (G.17, IV, 9-10; N.24, sf.65). Fakat bunlar 
kutsal nitelikli çok sayıda törende yer almalarına rağmen sihirli olmaktan ziyade 
hükümdarlıkla ilgili eşyalardır. Ve nihayet şunu da not etmek gerekir Ki, yaşlı 
kâhin kadın, belki de eski şamanizmde Trochanski'nin kadın cinsinin mutlak üs- 
tünlüğü diye nitelendirdiği (0.141, sf.118) ve E.Lot-Falck'ın hâlâ geçerli saydığı 
(9.100; s£.62) özelliğin ifadesidir. 


Herhalde XI. asrın son çeyreğinde Marvazi, kendi yönünden?, değeri İbni 
Sina'nınkinden aşağı kalmayan bir şaman seansının tanımını şöyle vermektedir: 
"Kırgızlar arasında, her yılın belli bir gününde çağırılan, faghinum adlı bir kişi 
mevcuttur (yukarıya bkz.). Onun etrafına, oynamaya ve-içki içmeye başlayan 
şarkıcılar ve müzisyenler toplanmaktadır. Bu adam bir süre sonra bayılmakta, 
titreyerek ve kasılmış durumda yere düşmektedir. Bir sonraki yıl boyunca olacak 
bütün olaylar kendisinden sorulmakta ve O, mahsulun az veya çok olacağı, yağ- 
mur veya kuraklık olup olmayacağı vs... gbi konular hakkında bilgi vermekte ve 
kendisini dinleyenler onun dediklerinin doğru olduğuna inanmaktadırlar (HA.31, 
sf.30, ayrıca bkz. sf.150). 


İbni Sina, Marvazi, Kaşgari ve Hudud el-Alâm, şamanizmin, 1000 yılı ci- 
varlanında Batı Türk dünyasındaki güçlü etkisini kanıtlayacak kadar yeikili kay- 
naklardır. Bu kaynaklar, müslüman Türk mistiklerinde veya psödo-mistiklerinde 
ve Selçuk döneminin epik öykülerinde müslüman şekline bürünen şamanı ortaya 
çıkarabilmek için bize gerekli görünmektedir. Bununla beraber, bu dört tanıktan 
üçünün ortaya çıkmadığı ve çok daha kısıtlı bir bilgi dağırcığına dayanıldığı za- 
manlarda (9.91, s£.77-96; 0.52, 0.89, sf.391-411; 0.88) dahi, uzun zamandan- 
beri böyle bir değerlendirme yapılmaktaydı. Dolayısiyle elimizdeki veriler bu 
yolda daha büyük bir kararlılıkla ilerleyebileceğimiz anlamına gelmektedir. İslam 
memleketleri ile ilgili olan ve halen muğlak şeklini koruyan bu anketin asıl ilgi 
çekici yönü; bu değerlendirmenin bu topraklar üzerinde gelişen İslam medeniyet- 
leri açısından büyük çapta önemini korumasıdır; bunun yanında, itiraf edelim ki 
ortaya çıktığını ancak gözlemlediğimiz Ortaçağ şamanizminin belirginleşen görün- 
tüsünde, Orta Asya'da halen yaşayan Türkler ile de ilgili olması keyfiyetidir. 


2 Boyle'un ilginç fakat eksikleri olan ve bazı noktalarda hatalı bir çalışmasında (0.22, 
s£.180) belirttiğinin aksine olarak, bunun şaman transına ait en eski kaynak olmadığı gö- 
rülmektedir. 
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Türkologların “müslüman şamanı", ancak elnologlann şamanı ile karşılaş- 
tırıldığı takdirde şaman niteliklerine sahip olarak kabul edilebilirdi; halen bu konu 
ile ilgili değerlendirme hemen hemen aynıdır. XII. yüzyılda İran Moğolları dö- 
neminde yaşayan Barak Baba'nın portresi örnek bir görüntü haline gelmiştir. 
Başında iki boynuzla donatılmış, keçeden yapılmış bir başlık taşıyordu. 
Boynunda, kına ile boyanmış öküz aşık kemikleri, çengelli. sopalar ve çıngıraklar 
asılıydı. Müritleri, davul ve diğer müzik aletleri çalıyorlar; çıngırakların, aşık ke- 
miklerinin ve sopaların sesi ile korkunç bir gürültü meydana getiriyorlardı. Barak 
Baba bir devckuşuna biniyor ve naraları ile kaplanları kaçırıyordu (0.89, st.15- 
17). Bektaşi öğretisinin kurucusu Hacı Bektaş Veli bir güvercine dönüşüyor ve 
kayalara çıkarak uçuyordu. Bir Anadolu dervişi bir aslana biniyor ve kamçı ola- 
rak bir yılanı kullanıyordu (O.12, sf.39; 0.58, s£.49-50). Epik edebiyatta, ötne- 
gin Saltıkname'de, eylemin temeli, kahramanın bir dağa çıkıp büyücüler tarafın- 
dan kaçırılan gençleri aramayıp bulması esasına dayanmaktadır. Bu kahraman 
alevlerden etkilenmemektedir; ejderhaları öldürüyor ve ruhlarla konuşabilme ye- 
teneğini elde ediyor; perilerin rehberliğinde, aslanlar ve köpekler üzerine binmiş 
ellerindeki yılanları sallayan büyücüleric savaşıyordu. Sayyid Battal, sıra ile ba- 
zen yükseklere doğru uçmakta bazen de bir kuyudan geçerek, domuz Kafalı, fil 
kulaklı, aslan pençeli ve ejderha kuyruklu bir dişi yanıyam cin tarafından kaçırı- 
lan genç kızları aramak için yeraltı dünyasına inmektedir (mükemmel bir özeti için 
bkz. C.23, sf.38-40). Burada günümüzdeki şaman scanslarının esasını oluşturan 
dünya ekseninin (axis mundi), dağın veya kuyunun kullanıldığı ve bunun Türk- 
Moğol kozmografyası çerçevesi içinde olduğu dikkati çekmektedir. Ayrıca, me- 
ger ki bilinmeyen bir kökenden alınmış olsun, “cehenneme inişin" yani yerallı ev- 
rensel bölge kavramının, Türkler ve Moğollar tarafından Il.bin yıl başlarında be- 
nimsenmiş olmasının hiç de imkansız olmadığı anlaşılmaktadır. 


Moğolların Ortaçağ Şamanizmi 


“Yukarıda, Cuveyni'nin ve Bar Hebracus'un, Moğol şamanizmini, 
Uygurlarınkinden ürettiklerine işaret cimiştim. Bunlar yanılmaktadırlar, ancak 
Uygur şamanizmi konusundaki tüm bilgiler henüz elimizde bulunmamaktadır; 
ayrıca evrensci dinleri benimsemiş olan toplumlarda şamanizm, ilahiyat konu- 
sunda tartışmalar yapmaktan ziyade günlük hayatın ihtiyaçlarına cevap vermeğe 
çalıştığı için, yaşamını sürdürme imkanına sahipti. Vladimirisov, Moğolların şa- 
manizme olan bağlılıklarını özellikle soylu çevrelerle ilgili olduğunu ileri sürmüş- 
tü; konuya farklı açıdan baksaydı onların kendi atalarının şanlari inançlarına bağ- 
lılıklarını iyice farkedebilecekti (0.109, s£.77-78); aslında şamanizut, iktidara or- 
tak olduğu dönemlerde dahi, yapısı itibariyle halka dönük bir inanç olarak varlı- 
ğını sürdürüyordu. Ancak, Vladimirtsov bunu eski kökenlere bağlamak suretiyle 
eskiden kalan bir kalıntı olduğunu sanmaktaydı (0.110, sf.73,99). Bunun tam 
aksine şamanizmin; daha önceden Tu-kiu hegemonyası döneminde olduğu gibi, 
ancak ona göre daha az kapsamlı şekilde büyük bir çöküşe maruz kalma arifesin- 
deyken dahi, hükümdarları etkisi altında tutarak siyasi yetkiyi ele almak üzere 
mücadele ettiği görülmektedir. 


XII. yüzyıl içinde, varlığını Kitanlarda daha önceden görmüş olduğumuz 


ve bu yönden, bunun oldukça erken tarihte ortaya-çıktiğını sanan Barthold'u 
haklı çıkaracak şekilde (0:6, s1.391-392) -Pelliot ve Vladimirtsov'a inanılmasına 
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bağlı olarak (F.52, s£.163-167) ünvanı ilk önce "aynı zamanda büyücü olan şci- 
ler tarafından" taşınan veya taşınnıayan, fakat her iki görevi kendinde birleştiren, 
büyük şaman, "şaman başrahibi" beki adında bir kişinin orlaya çıklığı görülmek; 
tedir. Gizli Tarih ve diğer yazılı kaynaklarda bu ünvanı taşımadan onların göre- 
vini üstlenen diğer kimseler olup olmadığını araştırırken bir sürec önce ortaya 
koymuş olduğum gibi, Gizli Tarih birçok beki'nin adını vermektedir (R.6, 
s(.402-403). Bunlar Moğolistanda yaşayan çeşitli toplumlarda görülmektedir. 
Bunların varlıkları Kıpçaklarda iyice kanıtlanmış olduğu gibi, bunun yanında 
Naymanlar, Kongiratlar, Talarlar gibi hayvan yetiştiricilerinde ve özellikle 
Tayiciutlar, Merkitler, Tumatlar vs.. gibi ormancılıkla uğraşan topluluklarda da 
bekiler mevcuttur (1.31, sf.250). Aşağıdaki bilgileri veren Reşideddin'e göre, 
Moğolların son hükümdarı Cengiz Han'ın büyük amcası Kutula'nın da bunlardan 
biri olduğu sanılmaktadır: "Kış geceleri, Moğol hanının bütün odunları ateşe at- 
mak ve aleşin yanında yatmak alışkanlığı vardı. Odunlar yanarken külleri üzerine 
geliyor ve cildini al renge dönüştürüyordu, ancak kendisi buna aldırmıyordu. Ve 
de uykusundan bir an uyandığında kendisini bir böceğin ısırmış olduğunu sanı- 
yordu" (0.22, s1.182). Ateşc karşı olan bu duyarsızlık, Anadolu baba'larına da 
atfedilmektedir; ayrıca hemen hemen benzeri bir öykü Cengiz Han'ın büyük şa- 
mani için yeniden düzenlenmiştir. 


Büyük şaman rahibi ile siyasi iktidar, söz konusu durumda Cengiz Han'ın 
siyasi iktidarı, arasındaki mücadelenin büyük bir önemi olmuş olsa gerek zira bu 
mücadelenin öyküsü kaynaklarımızda özel bir yer tutmaktadır. 


İlk evvela, Cengiz Han'ın ölümünden otuz yıldan biraz daha fazla bir süre 
sonra, 1260 yılında Hindistan'da bir müslüman tarihçi, Cüzcani taralından yazı- 
lan (H.41, s(.1077-1078) ve ayrıntılı bir incelemesi yapılmaya değer olan, 
Tabakât-ı Nasırf'nin oldukça garip bir öyküsünü cle almak lazım. Ona göre, 
Cengiz Han büyücülük yapmış ve şeytanlarla arkadaşlık bagı kurmuşlu. Trans 
haline geçme ve bu durumda iken şeytanlar tarafından telkin edilen ve özellikle 
kendi zaferleriri önceden haber veren, çeşitli laflar cime alışkanlığı vardı. 
Tabiatiyle, Cengiz Han bir şaman değildi, ancak Cüzcani'nin lalları da herhalde 
(amamen uydurma değildir; kendisinin, başka bir konu ile ilgili olarak yapmış ol- 
duğu tanıklığı hatırlamamız gerekir. Burada Cüzcani sadece (O.22, s£.181'de an- 
cak hisscdilebilen) trans scansını bir kez daha orlaya koymakla kalmıyor, fakat 
gcleceğin büyük fatihinin gençliğini, gerçekte mevcut olan veya yalnızca saygı ile 
düşlenen bir şaman havasına sokmaktadır. Birinci "tahta çıkışı" sırasında, Cengiz 
Hana "seni han yapacağız" diyen üç kişiden ikisi bekdir (MGT, paragraf 123); 
bu da bana eskiden, herhalde hatalı bir yaklaşımla (R.6, s(.424), bir "taç giyme" 
töreninin gerçekleştirilmiş olduğunu düşündürmüştü. Ancak Cengiz Han, çok 
'kısa bir Zaman sonra araya bir mesale koyarak uzaklaşmayı ve şaman kökenli ol- 
sun veya olmasın, belki kendisini hiçbir zaman tam anlamı ile cikisinden kurta- 
ramamış olsa dahi, her lürlü dinsel yetkinin Moğollara telkin ettiği korkuyu atlat- 
mayı bilmişlir. Bazı bekilerc karşı cephe almaktan (MGT. paragraf 153) ve özci- 
likle başta Seçe Beki olmak üzere, (Aynı yer, paragraf 136), diğer birçoklarından 
(aynı yer, paragraf 140, 236) kurtulmaktan çekinmemişlir. Bununla birlikte, ha- 
yatında önemli bir rol oynayacak olan bir şaman ailesine sıkı ilişkilerle bağlı idi. 
Ailenin atası Çaraku (aynı yer, paragraf 72-73); Gizli Tarih'ın eçiğe "baba" is- 
mini verdiği ve Cengiz Han'ın babasının ölürken ailesinin cfradını kendisine 
emanct ettiği (aynı yer, paragraf 63) ve de yasaklara ragmen hastanın çadırına 
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girmiş olan oğlu Munglik veya Mönelik (aynı yer, 69, 130, 168, 202 vs. sayılı 
paraglarlar); sonradan başrahip olarak (eb-Tenggeri (<Teb-Tengri) "En Göksel", 
"En İlahi"3 ismi ile ün salacak olan torunu Kököçü bunların en önemlileridir. 
Onunla Cengiz Han arasında ileride meydana gelecek kopukluk yüzünden Gizli 
Tarih Kököçü hakkında pek uzun boylu söz ctmeyc istekli görünmemektedir; 
ancak onun güçlerinin bazıları konusunda başka kaynaklar vasıtasıyla bilgi edin- 
miş bulunuyoruz: “Bilinmeyen hususlar ve ileride gerçekleşecek olaylarla il gili 
olarak bilgi verdigi ve Allah benimle konuşuyor ve beni Göğe kadar götürüyor" 

demenin alışkanlıkları arasında bulunduğunu anlatan Reşideddin (0.22, sf.181), 

ayrıca “beyaz bir atın üstünc bincrekten Göğe ulaşmak iddiasında” olduğunu 
ilave ediyor (aynı yer). "Kışın en şiddelli döneminde, bu ülkelerin cn soğuk böl- 
gesi olan Onon ve Kcrülen bölgesinde, donmuş bir nclırin üzerine oturma alış- 
kanlığı vardı ve bedeninin sıcaklığı ile buzu critiyordu" (0.22, sf.182). Soğuğa 
karşı bu direnç, yukarıda gördüğümüz üzere (aynı yer) esasen ateşe karşı duyar- 

sızlığı ile bilinen Kutula'nın da bir ayrıcalığı idi ki bu yetenekler, şamanların 
(P.24, s(.335) ve de ayrıca, çok sayıda müslüman Türk crmişinin de alışılagel- 
miş olan güçleri arasındaydı, Cuveyni de bu konu ile ilgili olarak benzer bir ifade 
kullanmaktadır: “Moğolistan'ın sert kışları arasında, çöllerde ve dağlarda çıplak 
dolaşmayı (R.4 1) alışkanlık haline getirmişti" (H.7, s(.39); Mirkhond (H.37, 
s£.202) ve Bar Hebracus (G.3, s(.353) ondan keza aynı şekilde söz cimekicdir- 
ler. 


Gök-Tanrı tarafından seçilmiş olduğu şeklinde kehanette bulunmak vc 
kendisine Cengiz Han (1206) olarak hükümdarlık ismini vermek suretiyle, 
Kököçü'nun, Timuçin'in (geleceğin Cengiz Hananın) tahta çıkışında başlıca rolü 
oynayan kişilerden biri olduğu iyice anlaşılmaktadır: “Allah benimle konuştu ve 
bana dedi ki: Timuçin'e ve çocuklarına dünyanın bütün topraklarını bağışladım ve 
de.kendisine Cingiz Han ismini verdim” (H.7, s£.39). Bu olay, iki İranlı tarihçi 
tarafından gerçek olarak kabul edilecek kadar çevre tarafından benimsenmişe 
benziyor ve anısı da oldukça uzun bir sürc yaşamışlır; nilekim aynı hikayeye 
XVI. yüzyılda Ebülgazi'de rastlanmaktadır (C.I, 3, s£.88). Bununla birlikte 
Pelliot, İranlı tarihçilerin tanıklığı konusunda kuşku duymaklaydı (G.28, I, 
sf.302). Ancak bu olay, kısa bir süre önce P.Meyvacrt taralından, Moğol hü- 
kümdürı Hülagu'nun 1260 yılında (Fransa kralı) Aziz Louis'yc hilaben yazdığı 
ve şunları belirttiği bir mektubunun ortaya çıkarılması ile doğrulanmış bulunmak- 
tadır: “Allah bugün, Temptengri'nin sesi ile atamız Cengiz Han'a hitap etmiş... 
ve kendisine, Teplemgri (adının yazılış şeklindeki değişikliğe dikkatinizi çekmek 
isterim) aracılığı ile seslenmek suretiyle, şunları söylemiştir: Seni halkların ve 
krallıkların başına geçirdim ve scni dünyanın tamamının hükümdarı yaptım" 
(D.16, sf.252). Hülagu, bu arada karşısındakine Teb-Tengri'den ne kastettiğini 
şu şekilde açıklamayı yararlı gönmüştür; "nomen guod inlerprctatur prophcta dci" 


3 Bu kelime, (eb öntakısının anlamını bilmeyen müslüman yazarlar tarahadan çok yanlış an- 
laşılımıştır. Bunlar (birbirine benzeyen (b) ve (0 harfini ayıran arapça ayırıcı noklalarının 
tersyüz edilmesiyle) 4eb'ı but şeklinde okuyacaklardır. Ve nihayet, hatalı bilgi eseri olarak 
tengri kelimesi de, fengrining buti şeklinde, but kelimesinin tümleci haline gelecektir 
(C.I, sf.54,80). Clcaves, (eb kelimesinin, "kurnaz" anlamına geldiğini söylediği /ew, tey, 
lef'den türediğini düşünmektedir; ayrıca bu kişilik ile ilgili olarak bilinenlerin de bu isine 
uyduğu sonucuna varmıştır (0.31, s(.259-260). Fakat bu değerlendirme hiçbir şeyin haklı 
çıkarmadığı bir varsayımdan ibarettir. (Türkçede "kara", “kapkara” şeklindeki anlatım de- 
gişıkliklerine bkz., bunlardan çok sayıda örnek mevcuttur). 
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(aynı yer) ve de devamla şunu açıklamıştır: gelecekte meydana gelecek olayları 
"mucize kabilinden bildirmiştir" (aynı yer). 


Büyük şamanın, babası Mönglik'in hükümdar ile iyi ilişkilerinden fayda- 
lanmak suretiyle, yönetimi ele geçirmek için durumunu ne şekilde istismar etme- 
ye çalıştığı hususu sık sık izah edilmiştir (örneğin: 0.34, sf.275).Etralında altı 
erkek ve kız kardeşi ve babası ile, herhangi bir anda hükümdar çadırına girmekte, 
Cengiz Han'a yüksek sesle seslenmekteydi; Cengiz Han sonunda kendisine şöyle 
dedi: "Benimle eşit duruma gelmeyi kafanıza koydunuz" (MGT, paragraf 246). 
Daha sonra, Kököçü Temuçin ailesinin fertlerine hücum etmeğe koyuldu. 
Kardeşleri, Kağan'ın kardeşi Kasar ile kavga ettiler ve Kendisini fena halde döv- 
düler. Kasar şikayet etti ise de başvurusu dikkate alınmadı. Bunun üzerine, 
Kököçü yeni bir kehanctte bulundu: "Ebedi Gök, bir gün Tcmuçin'in imparator- 
luğu eline almasının gerçekleşeceğini bana söylemişli. Şimdi bana Kasar'ın bu işi 
yapacağını söylüyor. Fakat kaderi değiştirmek mümkündür" (MGT. paragraf 
144) ve Cengiz Han kendi büyük şamanını dinledi, endişe içinde kardeşini tehdit 
etti. Fakat Kasar, herhalde annesinin araya girmesi ile hiç kuşkusuz ölümden geri 
döndü (aynı yen). Bu durumda, Teb-Tenggeri, ailesinin en zayıfı olan Temegü'ye 
yöneldi. O zaman karısı Börte Cengiz Han'ı hareket ctmeyc tahrik etti. Börte 
Cengiz Han'a şöyle demişti: "Sanıyor musunuz ki, sen öldüğünde bu kimscler, 
senin varislerinin tahta geçmesine müsaade cdecekler?" O zaman, Cengiz Han 
dostluk ve korku hislerini bastırdı, kardeşine şunları söyledi: “Teb-Tenggeri bu- 
raya geldiği zaman ona ne istersen yap. Böylece, daha önce yerlerine yerleştirilen 
üç güçlü kişi beki'yi dışarıya götürdüler ve belkemiğini kırdılar" (MGT, paragraf 
245). Hükümdarın emri üzerine, vücudu gri renkli bir çadıra konup kapısı kilit- 
lendi ve duman deliği de kapatıldı. Kapısına da, herhalde şeref kıtası niteliğinde 
olmak üzere nöbetçi kondu. Ve üçüncü günü gece olduğunda, Teb-Tenggeri 
"çadırın üst deliğini açtı ve kendi bedeni ile birlikte çıktı. Dikkatle incelendiğinde 
orada, çadırın o yerinde, üst aralığın üzerinde görülenin'Teb olduğu anlaşıldı. 
Cengiz Han şunları dedi: Teb-Tenggeri benim küçük kardeşime el kaldırdığından 
ve bizim aramıza nifak sokmak için küçük kardeşlerim hakkında asılsız iftiralar 
yaydığından, artık gök tarafından scvilmemeye başlandı ve hayatı ile gövdesi 
gölürüldü" (MGT. paragraf 246). Bu durumda, Usun yani "Su" adında yaşlı ve 
itaatkâr yeni bir beki aynı göreve getirildi; bunun adı Teb-Tenggeri'nin karşıtı 
veya onun tamamlayıcısıdır, Cengiz Han: "Bunun beki olması lazım, dedi... 
Beyaz süslü bir elbise giyecek, beyaz bir ala binecek, en iyi yer kendisine verile- 
cek ve ona saygı gösterilecek" (aynı yer, 216 sayılı paragraf). Reşideddin bu bü- 
yük şaman konusunda şunları söylüyor: "Kendisi hür ve #arkan'dır4. Kampta di- 
gerlerinden daha yüksek bir yerde, sağ tarafta, asilzade prensler gibi oturmakta- 
dır; atı Cengiz Hanınkinin yanında yer almaktadır" (0.110, s£.60-62).. 


Özetle, şamanlık fonksiyonu, bu badireden ancak gücü azalmış bir şekilde 
çıkmıştır. Bu husus, o dönenrdeki gözlemlerden iyice anlaşılmaktadır. 
Reşideddin, Oghul Kaimiş'in "zamanının büyük bir kısmını £am'larla birlikte 
geçirdiğini" söylüyor (H.8, sf.186). Rubruck, bir ateşle sınama uygulaması sıra- 


4 Tarkan (tarkhan), "demirci" anlamına gelebilecek yüksek bir asalet unvanıdır ve belirli bir 
sıralama içinde, Timuçin (Cengiz Han) veya Timur'un (Timurlenk) yanında yerini almakta- 
dır. en azından bilgi sahibi bulunduğumuz Moğol döneminde, vergi ödememek ayrıcalığını 
sağlamaklaydı. 
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sında, asil bir kadına sunulan kürklerin çok büyük bir kısmını kâhinlerin kendile- 
rine aldıklarından balısceden bir öyküden söz etmektedir (G.35, s£.192). Diğer 
- dinlerle karşılaşan ve hem hoşgörülü hem de doktrin konuları ile ilgili tartışma- 
lardan zevk alan Moğollar,.kendi kavramlarına sadık kalmak suretiyle, kendi şa- 
manlarını, diğer din adamlarının seviyesine çıkarabilmek için onları papaz ve 
tanrı-bilim uzmanı olarak kabul etmeğe mecbur kaldılar. Bar Hebracüs ve 
Cuveyni, Cengiz Han'ın Çin rahiplerini merasimle getiritirip “Onlarla £am'lar 
arasında bir tartışma yapılmasını" emrettiğine işaret ederlerken, bu hususa iyice 
tanık olmuşlardı (G.3, sf.355-356; 0.70, 1, sf.430 vd.). Cuveyni "şeytanların, 
kam'larla kulübelerinin üst aralığından konuşmaya geldiklerini, onlarla sürekli 
ilişki halinde olduklarını ve hatta büyücülerin bedenine girmelerinin dahi mümkün 
olabileceğini anlatmaktadır" (H.7, 1, s£.59; 0.83, 1, sf.434; 1.2, 1, sf.257). 
Yuan-Şe, Şamanların her yıl ct, ispirtolu içkiler ve kısrak sütü yaktıklarını, kur- 
ban adadıklarını ve ölmüş hükümdarların isimlerini hatırlattıklarını (D.19, 
sf.302); Möngke'nin doğumunda, "bir kâhinin kendisine büyük bir kısmet haber 
verdiğini" ve bu yüzden kendisine "Ebedi" anlamına gelen isminin verildiğini 
anlatmaktadır (F.32, s£.453-454). Hermckadar Rubruck bu geleneği genelleştiri- 
yorsa da, en azından büyük ailelerde yeni doğan çocukların yıldız falına bakma 
alışkanlıkları vardı (G:35, sf.242). Ancak şamanlar bunu, hata yapma tehlikesini 
göze alarakfan yapıyorlardı ve gereğinde kendilerini olayların kara büyü sonucu 
olduğunu ileri sürerek temize çıkarmayı biliyorlardı: "Möngke'nin karısı bir erkek 
çocuk doğurmuştu; kâhinler çocuğun istikbalini önceden tahmin etmek için çağ- 
rıldılar ve kendisinin ileride mutlu olaylar göreceğini, uzun yıllar yaşayacağı ve 
yüksek bir asilzade olacağı şeklinde kehanctte bulundular. Ancak, birkaç gün 
geçmeden çocuk öldü" (G.35, sf.244-245). Annesi £am'ları suçladı, ancak bun- 
lar suçu sütannenin büyülü harcketlerine yüklediler. Eğer Rubruck gerçeğe sadık 
kaldıysa, bu olay, şamanizm felsefesinin ilginç bir yönünü ve diğer büyü yön- 
temlerile olan ilişkilerini ortaya koymaktadır. Bunun gerçekten de böyle olması 
lazım, zira Rubruck'un bu öyküsü başka yerlerden elde edilmiş bilgilere uymak- 
tadır. Zaten kendisi Moğol şamanizminin herhalde en iyi gözlemcisidir. 
Rubruck'un trans ile ilgili anlattığı şeyler kolaylıkla kabul edilebilir niteliktedir: 
"Onların arasında bazıları şeytanları çağırıyorlar ve gecceleri evlerinde, kendileri 
ile ilgili sorulara cevap almayı arzu edenleri bir araya getiriyorlardı. Evin orta ye- 
rine pişmiş et koyuyorlar. Ruhları çağıran şaman çağırısını sürekli tekrar cimeye 
başlıyor ve davulu ile yere şiddetle vuruyor. Sonunda çılgınlık-dönemince giriyor 
ve o zaman onun bağlanması gerekiyor. Bu sırada karanlıkta şeytan geliyor. 
Şaman kendisine yiyeceği cti veriyor vc şeytan cevapları sağlıyor" (G.35, . 
s£.246). Rubruck'un şamanlıkla ilgili başlıca güçler hakkındaki bilgisi de hemen 
hemen benzersiz niteliktedir: "Kâhinlerin Moğolların yapması gerekiyor dediği 
her şey anında yapılıyor... Bülün yapılacak işler ile ilgili mutsuz günleri önceden 
tahmin ediyorlar; bu şekilde, Moğollar, onların muvafakatı olmadıkça hiç bir za- 
man nc asker topluyorlar ne de.savaşa başlıyorlar. Ömeğin uzun Zamandan beri 
Macaristan'a dönmek istiyorlardı, ancak kâhinler buna müsaade etmiyorlardı" 
(G.35, s£.239-240)). Bu bilginin, Kiragos'un aşağıda belirtilen anlatıları ile karşı- 
laştırılmasında yarar var: “kadınlar büyücü idiler ve herşeyle ilgili olarak büyü 
yapıyorlardı. Moğollar ancak kendi büyücülerinin ve sihirbazlarının görüşünü 
aldıktan ve kâhinler kararlarını verdikten sonra yola koyuluyorlardı” (G.13, 
sf.250-251). Rubruck ayrıca, “birisinin hasta olduğu vakit yatağına yattığını, 
evine orada bir hastanın yattığını bildirir ve oraya girilmemesi gerektiğini göste- 
ren bir işaret konduğunu" anlatmakta ve şöyle devam etmektedir: "Bu şekilde, 
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kendisine hizmet edenin dışında hiç kimse bir hastayı ziyaret etmemektedir. 
Ayrıca, Büyük Ordu'dan biri hasta olduğunda, çadırının çepeçevre etrafına nö- 
beiçiler koyuyorlar; böylece belirli bir sınırın geçilmesi engellenmiş oluyor. 
Aslında herhangi kötü bir ruhun veya bir rüzgarın girenlerle birlikte girmesinden 
korkuluyor. Bununla beraber yine, aynı zamanda kâhin olan kendi din adamlarını 
“da çağırıyorlar" (G.35, sf(.82-83). Bunlar çağırıldığında, (bir gün) "Belirli bir 
mesafe ötesinde oturdular, bir hizmetçiye ağrıyan yerin üzerine clini koymasını 
ve bulduğu şeyi çıkarmasını emrettiler. Bu hizmetçi ayağa kalktı, kendisine söy- 
lenen şeyleri yaptı ve elinde bir keçe parçası buldu. Ona bunu yerc koymasını 
söylediler ve keçe yerde canlı bir hayvan gibi sallanmaya başladı” (aynı yer, 

s(.192). Bu dışarı çıkarma olayı her ne kadar hayret verici görünsede, şamaniz- 
min kapsamına girmekte ve Georgi bunun varlığını X VTI. asırda dahi tespit cde- 
bilmektedir (1.9, 1, s£.266). Başarının her zaman garanti olmadığı da bilinmekte- 
dir. "Asil bayan Cofa'nın durumu ölüm tehlikesinc varacak şekilde kötüleşiyordu 
vc bu putataparların büyücüleri onu bu durumdan kurtarmak için hiç bir şey ya- 
pamıyorlardı" (G.35, sf.242). Şamanların rütbe silsilesini Rubruck kesin bir 
şekilde şöyle tarif etmekicdir: “Çkâhinler) çok fazla sayıdadırlar ve bir tür başka- 

hin olan, her zaman evini Mangu (Möngke)'nun asıl evinin önünc yaklaşık bir taş 
atımı mesafeye yerleştiren, bir yönclcileri mevcullur (aynı yer, s1.279). Rahiplik 
, faaliyetlerinin şamanizmin kapsamı dışında kalması gerektiği iddialarına rağmen 
(P.66, sf.80'c bak.) Rubruck şamanların hem keçeden yapılmış putların nöbctiçi- 
leri hem de ayinleri kutsayan kişiler (G.35, sf. 149) olduklarını belirtirken onların 
dini bir rol oynadıklarını nihayet kabul cimektedir. Her ne kadar £am kelimesini 

khan (veya, kağan kelimesinin kısaltılmışı olan £an) (F.47) kelimesi ile karıştırı- 

yorsa da, -"tüm kâhinler £anı şeklinde adlandırıldığı gibi, bunların tüm prensleri 

de £am olarak çağırılıyorlar, zira bu toplumların hükümet şekli kehânetc dayan- 

maktadir" (aynı yer, s£.108) izah şeklinin, o dönem için hakikaten mükemmel 
olması dolayısıyla, kendisini mazur görcbiliriz. 


Hakiki anlamda şamanlıkla ilgili olmayan vc başka bölümler allında incele- 
yeceğimiz diğer birçok eylem de, XIII. yüzyıl gözlemcileri taralından şamanlara 
bağlanmaktadır. Şimdilik bunlardan sadece biri bizi ilgilendircbilir, zira 
Menandre tarafından Tu-kiu'lerle ilgili olarak belirtilen saygıdeğer bir eyleme 
uymaktadır. Yukarda bir ara bundan söz etmiştim. Şamanların arınmayı aleşle 
yaptıkları anlaşılmaktadır (“arınmak", süzül, B.10, 2, sf.124). Plan Carpin, 
aşağıdaki satırları yazarken, bunu açıkça ortaya koymamaktadır: "(iki ateşin) her 
bir taralında iki kadın bulunuyor, bunlâr su atmakta ve bazı yakınmaları tekrarla- 
maktalar" ayini yöncien bu kadın duacıların, ytagan'lar olduğu sanılmaktadır, zira 
Plan Carpin, bunun ötesinde şunları da ilave etmektedir: "Büyücüler, kırılan veya 
gcçerken düşen şeyleri kendileri için almaktadırlar" (G.29, $7.43). Bunların var- 
lığı kuşkusuz kesin olup Olcaytu'nun saltanatında (1304-1306) yani geç bir dö- 
nemde ortaya çıkmaktadırlar. Nitekim, hükümdarın geceyi geçirmiş olduğu konu- 
tun bir yangın neticesinde yok olmasından sonra, müslüman olmasına rağmen, 
kendisinin bafışi'lerin başkanlık ettiği bir arınma merasimine tabi olması isten- 
miştir (N.3, s(.402). Bu bahşi'ler kuşkusuz, Hambis'in anlamsız şekilde 
Lama'lar olarak kabul ettiği, Marco Polo'nun bakşi'leridir (G.29, s£.97). 
Bunlardan bahseden Marco Polo'nun o Zamanlarda Çinde olduğu ve bakşilere 
şamanlıkla ilgisi olmayan türlü yetenekleri atİcitiği bir gerçektir; Omeğin kendilik- 
lerinden ağıza gelen kupalar (bardaklar) (aynı yer) (bu olayı Odoric de Pordenone 
de kendi gözleriyle gözlemlemiştir) (G. 11, s£.379-380); gelecekten haber veren 
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putlar; istek üzerine patlayan fırtınalar gibi (G.29, s£.107, 149). Ancak, ağaçların 
dikilmesini tavsiye ettiklerinde (aynı yer, sf. 146) veya kanın akıtılmasını yasak- 
ladıkları vakit (aynı yer, s£.117), bakşi'ler, Altay toplunıları ile ilgili olmaktadır- 
lar. Herhalde müslümanlığa tam olarak bağlanmaya vakit bulamayan ve Moğol 
kanunlarının kısmen muhafaza edildiği Kubilay'ın sarayında bunların başkanlık 
ettiği törenler, hiç kuşkusuz birçok yönden bağlı bulundukları geleneksel dinle 
ilgili bulunmaktadır (aynı yer, sf.96,97). İran kökenli olan bu kelimenin şaman'ı 
tanımlamak için Kırgızlara geçtiğini burada hatırlatmak faydadan uzak değildir. 
Ve nihayet Babur Şah'a göre bakşi, yakılarla ve kocakarı ilaçlarıyla hastalarını le- 
davi eden bir ccrrahtır (C.4, 1, s£.236),. 


Şamanizmi XIY., XV ve XVI. yüzyılın yetersiz belgelerine dayanarak ta- 
“kip etmiycceğim; buna mukabil Ulusal Kütüphanedeki Oğuzname ve Codex 
Comanicus adındaki, XIII. Yüzyıl sonuna ve XIV. Yüzyılın başına ait, hemen 
hemen çağdaş iki önemli belge üzerinde durmakla yelineceğim. Bunlardan birin- 
cisi, diğer Türk metinleri gibi, cfsanclerle, törenlerle ve geleneksel inançlarla ta- 
mamen dolu bir bağlam içinde, olmakla beraber £anı'dan herhangi bir şekilde söz 
etmemektedir. Bu belge, "yüksek zeka sahibi, gri renkli saçları ve beyaz bir sa- 
kalı bulunan, erkek, bilgin, yaşlı #üşime!l" (O.n., 35-36 sayılı paragral) adındaki 
bir düş yorumcusundan yani bir devlet memurundan (B. 16, s(.343) bahsetmekle 
yetinmektedir. Bu kişinin mutlaka bir şaman olması gerekımez, ancak bazen şa- 
man olabilir, Zira #üşimel bakşi yerine geçebilmektedir; nitekim bu bakşi Kelimesi 
Uygurlarda, Türkmenlerde ve Moğollarda "okumuş bilgin” kişiler için de kulla- 
nılmakladır (F.25, sf:16-17). Bu kişilerin birinin tarihle, diğerinin de cfsancde 
oynadıkları benzer rollere dayanaraktan, bakşi'de Teb-Tenegeri'nin yeniden 

canlanmış gibi cılız bir ruh göçünü görmek eğilimindeyim. İkinci belgeye ge: 
lince, bu belge, birincisinin aksine, latince #ncantatrix kelimesini tercüme etmek 
için kam hatun" Kadın-Şaman" terimini ve et fiili ile gddivinare kavramını tercüme 
elmek için “şamanlık yapmak" anlamındaki £anı/ık (şamanizm) kelimesini ver- 
miştir (B.7, s£.191-192). 


Şamanizmin tarihsel bir incelemesi sırasında, XVIL ve XVTII. Yüzyılda 
Avrupalı gezginlerin verdikleri bilgilerden oldukça uzun boylu söz etmek yerinde 
olurdu, ancak yer azlığından bunu burada yapamıyorum. Bu bilgiler, 
Vladimirtsov'a göre, kendisinin “şamanlığın yeniden doğuşu" şeklinde yorumla- 
dığı döncmin sonrasındaki bir larihi taşımakta ve bunlar yaklaşık 1550 yılı dolay- 
larında derlenmiş bulunmaktadırar (0.110, s£.237). Ancak şamanizm o tarih- 
lerde, artık yalnızca soyluları değil toplumun bütün sınıllarını ilgilendirir hale 
gelmişti (D.9, s£.511-512); yine aynı dönemde budizmin baskısına da maruz 
kalmaktaydı (1.20, 1, s£.569). Bu belgeler, özellikle esrimc scansının anlamı ko- 
nusunda henüz kolaylıkla anlaşılır durumda olmamalarına rağmen yine de bazı 
bakımlardan ilginç bilgiler vermektedirler; özellikle Bonyowski (1.2, sf.233- 
234)'nin ve Gımelin (1.122, s£.357)'in anlatımları için bu husus söz konusudur, 
Burada, vazgeçilmez olmadığı belirtilmesi ile birlikte, davul ve keza diğer birçok 
alet geniş şekilde tarif edilmiş bulunmaktadır (J.12, 1, sf.257, 284, 286; J.21, 
s£.348-350; J.9, 1, s£.281). Ayrıca, şamanların giydikleri elbiseler hakikâlen 
dikkat çekici olduğu için, bunlarla ilgili ayrıntılı açıklamalarda yapılmıştır: 
Elbisenin üstünde ayı pençeleri, demir mahmuzlar, boynuzlar ve yere kadar uza- 
nan yılanvari saçlar (1.20, 3, sf. 182) gözlemlenmektedir. Bunların, eski megâli- 
lik heykellerde, uzun sinüzoidal örgüler halinde, boynuztarla birlikte görüldüğü 
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(K.4, sf.144, 157, vs.) ve de "kamışlar gibi uzun siyah saçlar"dan söz eden 
(C.13, sf.99, 108). Kitab-ı Dede Korkut'da bundan bahsedilmiş olması kayde- 

dilmeğe değer. Diğer araştırmacılar arasında ve fakat tümünden daha iyi bir şekil- 
de Gmelin, şamanın ne ölçüde bir ayı gibi homurdanarak, bir aslan gibi kükreye- 

rek, bir köpek gibi uluyarak, bir kedi gibi miyavlıyarak, hayvanları taklit etmeğe 
çalıştığını göstermektedir 1.12, 2, sf.43). Castagng de bunlan aşağı yukarı aynı 
terimlerle ifade edecektir (0.23, s£.93). Çok kısa bir özet çerçevesinde, bu göz- 
lemciler tarafından yazılmış olan binlerce sahife arasındaki dağınık notlar içinden, 
o zaman bana temel önemde görünen bazı hususları derlemiştim (R.10). 


Çağdaş şamanizmi iyi tanıdığımız için ve de teknik nitelikte olması dolayı- 
sıyla, ayrıca köklerini zorunlu olarak modem etkilerle bozulmamış bir geçmişe 
salmış olduğundan, tarihi belgeler bize kolay anlaşılabilir nitelikte görünmektedir. 
Bu çağdaş verilere sahip olmamış olsaydık belgeler bizim için bu denli açık şekil- 
de anlaşılır olabilirler miydi sorusu akla geliyor. Antik çağlarda ve Ortaçağda şa- 
manizmle ilgili olarak yapmış olduğumuz incelemenin, gözlemcilerin kaçınılmaz 
bilgisizlikleri dışında, hiç eksiksiz değilse dahi en azından metin söz Konusu ol- 
duğunda, 7690 oranında yeterli olmasına karşın, oldukça karanlık hususların yine 
de mevcut olduğu görülmektedir. Aydınlanması güç olan konulara baktığımızda, 
bunları XIX. ve XX. yüzyıl olaylarına bu denli kolay bir şekilde dayandıramadı- 
. gımızdan, çalışmamızın bazı bölümlerinde daha mütevazi olmaya mecbur oluyo- 
TUZ. 


Demirciler ve Şamanlar 


Bir Yakut atasözü der ki: “demirciler ve şamanlar aynı yuvadan çıkmadır" 
(0.134, sf.319,.M.36, s£.172). Bu atasözü, kuşkusuz şamanizm ile demircilik 
arasında mevcut sıkı ilişkilerin çok eskidenberi bilindiğini göslermektedir (M.55, 
sf.186 vd.). Hemckadar Alihcinı, bu konu ile ilgili araştırmalarında çok daha 
eskilere gitmişse de (0.1, sf.127 ve R.3, sf.454'teki notuma bkz), bu ilişkilerin 
Hiung-nu'ların zamanından beri varolduğu yadsınamaz. Ateşin yücellici, tedavi 
edici (zarındırıcı) gücü ve hayvan dünyasındaki etkileri ile, şaman'ın bir alter 
.€go'su (eşdeğeri) olduğunu bir çalışmamda kanıtlayabilmiş olduğumu sanıyorum 
(R.34, s(.86-87); bu konuya diğer bir bahis vesilesiyle tekrar avdet edeceğim. 
Şaman transı, tereddütlü hareketleri ile, coşkunluğu ile, çırpınmasıyla yatışmasıy- 
la ve yeni bir patlamanın beklentisi içindeki tutumuyla, alevin iransına benzer ni- 
teliktedir. İşte bu nedenle, ateşe duyarsız olan şaman, bazen onun ilk sahibi sa- 
yılmaktadır (P.24; s(.19). Ayrıca, Türkler, demiri ulu "büyük", yani kutsal bir 
madde bilirler. Yazıtlarda, ebedi, mengü (M.I, 0, satır 8, vs.) olarak nitelenen 
imparatorluk, e/, "demire benzer olarak tarif edilmekticdir (ler. satır 25). Bugün 
dahi bir Türk, kelime kökeni olarak "demir varlık" anlamına gelen, demirbaş'ı, 
ölümsüz bir varlık olarak telakki eder. Anadolu folkloru, bu madenin etki ve güç- 
lerinden muhtelif izler taşır (M.13, sf.114-115; M.14, s£.47-48, 51-55, 78-80). 
Dolayısıyla, ateş ve demirle çalışan demircinin, toplumda iktisadi, askeri ve dini 
açıdan özel bir durumu olması gerekir (Bkz. P.51; 0.98, sf.96). Bu özel durum, 
Zamargue'ın 568 tarihinde görevli olarak yaptığı gezide Sogd Türklerinin kendi- 
sine demir satmayı leklif ettiklerinde (1.6, s£.235), açıkça ortaya çıkmaktadır. 
Barihold'un oldukça haksız bir şekilde varlığını kabul etmediği (0.8, sf.15), fa- 
kat iyi bilinen bir geleneğe göre, Tu-kiu'ler mesleklerine Altay'da Juan-Juan'lar 
hesabına demir işlemekle başladılar (1.25, s£.92; 1.6, s(.235). Bir maden dama- 
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rını eritmek suretiyle dağda kendilerine bir yol açtılar ve oradan çıkarak impara- 
torluklarını kurabildiler. Bu efsane, Erkene Kon (Ergene kun, ismini yalnızca 
Reşideddin'in tanıklığına göre, Moğollar tarafından hapsedilmiş oldukları vadi- 
den almaktadır) destanının temelini oluşturur. Günümüzde, Türkler, buna aşın 
(O.1l1, 1,2, sf.59-76) ve ölçüsüz (F.10, sf.181) bir önem vermekte olup bu ef- 
sane üzerinde ısrarla durulmuştur (0.36, 1, 2, sf. 368-369). Türkler yönünden 
durum ne olursa olsun, Moğolların dolaylı şekilde onlarla bağıntılı fakat tarihsel 
hiçbir şeye dayanmayan bir geleneği yeniden yaşattıklarını veya teşvik ettiklerini 
ilgi ile gözlemlemekteyiz: Bunlar, Cengiz Han'a, kendilerinin benimsemediği 
demircilik mesleğini yakıştırdılar, Kader de onlara mükenimel bir şekilde hizmet 
etmiştir, nitekim onun, Gizli Tarih'in dediği gibi, "Tatarların Temüdjin-Üge'sinin 
yakalanması sırasında doğması" (MGT. paragraf 59), onun Temuçin (klasik 
Moğolca'da, #emürdjin, "demirci", temür "demir"'den) (I.31, sf.9) şeklinde ad- 
landırılmasına neden olmuştur. Büyük cihangirin gençliğinde bir demirci olması 
keyfiyeti, XIV. asırda Rubruck, Hethum, Ibni Battuta (H.13, 3, s£.22) gibi ya-- 
bancıların bundan söz edildiğini işitecek kadar sağlam şekilde yerleşmiş bir efsa- 
ne haline gelmiştir. Cüzcanl (yukarıya bkz.) ve kuşkusuz başkaları da, demirci ve 
şamanlıkla ilgili özelliklerine dayandığı kadar (özellikle büyük amcası Kutula ta- 
rafından gün ışığına çıkarılan) kendi şaman çevresini de değerlendirmek surc- 
tiyle, onu ilk önceleri bir şaman olarak niteclendirdiler (G.23, sf.289-291). 
Ayrıca, Timurleng'in de “demir” ismini almış olduğunu belirtmek gerekir 
Timurleng Türkçe'de "Demir-Topal" anlamına gelir; "demir" ismini ne için aldığı 
bilinmiyor, "topal" ismini ise gerçekten topal olduğundan almıştır. | 


Konunun geri kalanı için "dağlardan çıkış" teması üzerine kurulu, Tu-kiu 
döneminin anlatımını bulmaktayız. Ebülgazi çok daha sonraki bir tarihte bunu şu 
şekilde tarif cimektedir: “Onları bu dağlardan çıkaracak bir yolu aramaya koyul- 
dular... Bir demirci nihayet şunu dedi: Falan yerde bir demir madeninin varlığını: 
farkettim... Madeni eritmek suretiyle bu yerden bir yol açmamız mümkün olabi- 
lir... Derideri yapılmış 70 büyük körük hazırladılar ve bunları 70 yere yerleştirdi- 
ler (Bunu ateşe verdiler)... ve Allahın gücünün etkisiyle, bu korlu ateş dağın de- 
mirini eritti ve dağ geçit verdi" (C.I, s£.33). 


Şaman Nitelikli Olmayan Tedavi ve Kehanet 


Altay şamanının kimliğinin bu konularda bilgi verenler tarafından nadiren 
teşhis edilmesine karşın, araştırmacıların tümü birbiriyle yarışırcasına, Kuzey 
Asya'da din adamlarının, kâhinlerin, büyücülerin veya doktorların varlığını, kimi 
zaman bunların faaliyetlerini oldukça isabcili bir şekilde tarif ederekten kimi za- 
man ne yaptıklarından hiç bahsetmeden anlatmakladırlar. Bu kişilerin kendi arala- 
rındaki ve de şamanlaria olan ilişkilerini normal zamanda, yani bunların birbirle- 
rinin yetkilerini zoria ellerinden almadıkları zamanlarda izleyebilnick hiç kuşku- 
suz ilginç olurdu. Zorlu ve yorucu şaman scansının, ancak en ciddi durumlarda, 
ya da en yüksek mevkilerde bulunan kişilerin yardımına koşmak veya bahis ko- 
nusu budunun tamamının söz konusu olduğu durumlarda düzenlendiği düşünü- 
lebilir. Buna mukabil hayatın her türlü eylemi kchancte bağlıydı, dolayısile her-, 
kesin kendince göre, değişik yöntemlerle, buna başvurma olanağına sahip olması 
gerekiyordu. 
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Burada biz, hastalık ve ölümle ilgili konulara daha fazla değinmek olana- 
gını bulacağız; ancak şimdilik, bizi özellikle ilgilendiren hususla ilgili olarak, ru- 
hun bedenden gitmesinin ve yabancı bir ruhun onun yerine bedene girişinin has- 
talıklarının tek nedeni olmadığını tespit etmekle yetincbiliriz. Aslında bunlar şa- 
manın tedavi edebileceği tek hastalık türleriydi. Tedaviden önce çoğu kez kesin 
olarak görüldüğü gibi, ilk iş hastalığı teşhis etmekti (bu husus, Hiung-nu'lar dö- 
neminden beri geçerli olmuştur, 0.36, 1, 2, sf.73). Tatarlar taralından zchirlenen 
Cengiz Han'ın babasının ölümü dolayısile (MGT. paragraf 68), Teb- 
Tenggeri'nin babasının gerçekten bir şaman olduğu keyfiyctini kabul etmemiz 
dışında, onun iyileştirilmesi için hiçbir şeyin yapılmamış olması hakikaten ga- 
riptir; aslında 0, geleneklerin aksine hastanın çadırına girme hakkına sahipti 
(aşağıya bkz.) ve de "Sonsuzluk" anlamına gelen adı, buniteliğini tahmin ettir- 
mekten geri kalmamaktadır. Çok daha sonraları, Çin'de, Kubilay (1292)'ın 
ölümü vesilesiyle (orada yaşayan Tunguzların istisnai şaman yeteneklerine sahip 
bulunduğu şeklinde üne sahip (1. 1S, s£.30) bir ülke olan| Kore'den iki cinsten de 
büyücüler getirilmiştir ki, bu olgu, Hükümdarın gülümsenlesine yol açmıştır 
(G.27, sf.48'dc). Başka bir olay vesilesiyle, Cengiz Han'm sonsüzluk ilacını her 
tarafta aratması sırasında ve sonuçta büyük taoist bilgin Çang Çucn kendisini 
böyle bir şeyin mevcut bulunmadığına ikna ettiğinde nihayet ortak kadere boyun 
eğmeği kabul etmesi ile şaman tedavi şekline karşı hükümdarın inançsızlığı bir 
kere daha ortaya çıkmaktadır (1.2, 1, sf.86): Sonuçta, ekscriyelle, ibadetin yok- 
sunluğu insanları kaçınılmaz olarak inançsızlığa gölürür. Genelde daha inançlı 
olan halk da ya ölkeden ya da belirli bir hesap sonucu olarak, bu davranış zaafı- 
nın pek dışında kalmamıştır, Kabul Han'ın kayınbiraderini tedavi etmede başarılı 
olmayan bir Tatar şamanı, ölenin ebeveyni tarafından öldürülmüştü (0.35, 
sf.44). Hitanlarda 957 yılında hükümet, yeteneksizliğinden dolayı çok sayıda in- 
sanı ölüme terkeden bir şamanı idamı ettirmişti (1.36, s£.217). 


Daha önceden Vu-huan'larda ve Slavlık öncesi Bulgarlârda varlığı bahis 
konusu olan fakat hakkında az sayıda tarihsel kanıta sahip olduğumuz; ayrıca gü- 
nümüzde Orta Asya'da özellikle ona olan güveni bizzat izlemek fırsatını buldu- 
gum (R.24, sf.156 vd.) ve Anadolu'da, tekrar rastladığımız iyileştirme taşını 
görmüştük. Yine aynı Vu-huan'lar “sıcak toprak üzerine yatıyorlar, damarlarını 
açıyorlardı" (bu husus ayrıca incelenmeğe değer, zira Altay kavramlarına tama- 
men yabancı düşmektedir) (1.28, s(.74,75). İrk Birig'de, "yaşlı kadın kâhin", 
yağ kaşığını yalamak suretiyle iyileştirmektedir (XIII sayılı paragral). Fakat bu 
sırada özellikle hayvanlardan elde edilen ilaçların çok sayıda olduğu, X. Yüzyıl 
Üygür toplumundayız (0.66; 0.104; 0.32'ye bkz.). Bu tedavi şeklinin uzaktan 
yakından Türk kökenli olduğnu hiç bir şekilde kanıtlayamamaktayız. Hastalığın 
çoğu kez bir "suç''un, yani bir (abuya karşı gelme veya görünmeze karşı işlenmiş 
bir kabahat sonu geliştiğine inanıldığını daha büyük bir ilgi ile saplamaktayız. Bu 
durumda, hastalığı tedavi etmek için sadece büyü ile yetinilmiyor (0.95), iyi dav- 
ranışlarda bulunmaya çalışılıyordu. Ömeğin esirler serbest bırakılıyor, daha fazla 

jane veriliyordu (0.70, 4, s£.56). Bu şekilde, sarhoş durumda olan Çağatay, 
Ögedey'e hakaret ettiğinde, kendi hayatını vermeyi teklif etti. Ögedey'in bunu 
reddetmesi üzerine, "af edilmiş olması nedeniyle" kendisine dokuz at hediye etti 
(H.8, sf.148). Bu davranış tarzı her ne kadar hayret uyandırıyorsa da bundan 
kuşku duymamak gerekir, zira günümüzde de Yakut şamanları aşiret mensupları- 
nın bazılarının hatası dolayısıyla aşircite dengenin bozulmasını önleyebilmek için 
muhtelif hediyelerin verilmesini talep etmekidlirier (O. 134, sf.299). Daha sık bir 
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şekilde, ölmemek için dua edilirdi. Vücudun korunmasını istemek, duanın esas 
nedenini oluşturuyordu. Hiung-nu'larda, insanlar kurban edilirdi (0.36, 1, 2, 

s£.73). Moğol tarihi, neyin söz konusu olduğunu tesbit etmeye olanak vermekte- 
dir. Her ne kadar çağdaş tarihçiler Cengiz Han'ın Tuluy adındaki en küçük çocu- 
gunun ölümünü sarhoşluğa bağlıyorlarsa da, Moğollar kendileri açısından bunun 
daha anlamlı bir versiyonunu sağlamışlardır. Şamanlar babasının ölümünden 
sonra Kağan olan Oğedey'i tedavi etmekte yetersiz kalınca, küçük kardeşi Tuluy 
kendisine geldi ve dedi ki: "Bu kaseyi eline al ve Göğe şu duayı ben yapıyorum: 
Ey! Büyük Allah, Sonsuz Varlık, eğer işlenen suç doayısıyla kullarını cezalandı- 

rıyorsan, biliyorsun ki ben ondan daha suçluyum, zira savaşta daha fazla insan 
öldürdüm, daha fazla kadın ve çocuk kaçırdım, daha fazla baba ve annenin göz- 
yaşlarını akıttım; yok aksine, yanına güzelliği ve yeteneği dolayısıyla kendini 
Tanrı yoluna adamışlardan birini çağırmak istiyorsan, ben buna da daha fazla la- 
yığım: Öğedey yerine beni al! Onu bu hastalıktan kurtar! Bu hastalığı bana geçir! 
Aynı zamanda ölümcül suyu içti: Ogedey iyileşti, Tuluy ise ölmekte gecikmedi. 
Olayın bu şekli iyi bilinmektedir; Tuluy'un dul kalan eşi Suyurkutin Begi, bunu 
sık sık anlatırdı" (0.70, 2, sf.38). Biz burada, kutsallığın belirsiz niteliği içinde, 
Tuluy'un ölüm suyu haline gelen hayat suyu teması ile ilgilenecek değiliz; ancak 
tarihçinin anlattığı şeyi iyi anlamadığı da ortadadır. ne var ki, bu öykü yine de 

çok özellikli unsurlar içermektedir. Bunları öykünün kökeni olan Gizli Tarih'te 
bulmaktayız. "Yeryüzünün ve Çin sularının ruhlarının" hıncı sgnucunda meydana 
gelen, hükürdarın hastalığı konusunda endişeli olan çevresi kendi kendine soru- 
yor: "(Kağan'ı kurtarmak için) ikame olarak herhangi diğer bir şeyi vereceğimizi 
sinirli bir şekilde söylediğimiz vakit (ruhlar, yeryüzünün ve Çin halkı sularının 
hâkim-sahipleri) bizleri daha kuvvetli bir şekilde cezalandırmaktadırlar. Ne zaman 
ki (hükümdar) ailesinden biri (onun yerine) geçebilir mi diye soruyoruz hastalığın 
şiddeti azalıyor" (MGT. paragraf 272, D.19, sf.363'e göre). Onun yerine geçe- 
cek kişi Tuluy'du. Tuluy'un cn önemli ve en güçlü olduğu hususu onlara inandı- 

rılmaya çalışılırken, görünmez güçler aldatılmaktadır, ve de metin, Tuluy'un dü- 
şüncesini, saf yüreklilikle aşağıdaki gibi aktarmaktadır: "eğer benim büyük kar- 
deşim ölürse, kalabalık halk öksüz kalacak ve Çin halkı memnun olacaktır" 
(MGT., paragraf 271-272). 


Acaba bu küçük çapta bir tarihsel öykü mü? kesinlikte hayır. Burada, ileri- 
de geniş yankılara neden olacak, temel inançlarla karşı karşıya bulunuyoruz. 
Babürname'nin sonuç kısmının yazarı, Hindistan İmparatorluğnun kurucusunun 
ölümünü, hasta olan Hümayun adlı oğlunu kurtarmak için bir özveri olarak tak- 
dim etmektedir: "Bu dünyadaki hangi şey onunla bir ayarda tutulabilir? Onun di- 
yeti bizzat ben olabilir miyim, zira durumu ağırdır ve bizzat kendi gücümü onun 
zafiyetine katmanın gerekli olduğu an gelmiştir. Daha sonra odasına girdim, ya- 
tağının etrafında üç defa döndüm ve dedim ki: Senin hastalığının ne ise, üzerime 
alıyorum" (C.3, s(.424). Yine Kitab-ı Dede Korkut'da ölüm meleği Azrail, Deli 
Dumrul'un hayatını almaya geldiğinde, sadece Allahın kendisine bağışlayabile- 
“ceği bir lütufla affolunması için boşuna yakardıktan sonra Deli Dumrul, göğün 
kendisine şunları söylediğini işilecek: "Deli Dumrul kendi. ruhu yerine başka bir 
ruh bulsun”, bu hikayenin ilerki safhaları az veya çok Euripides efsanesinin etki- 
sine maruz kalmış isc de asıl tema daha öncekilerin aynısıdır ve temelde şamansı 
niteliktedir. Deli Dumrul babasınının ve annesinin şahsında kendi yerine geçecek 
kişiyi bulamıyacak ve bunlar, onun yerine kurban edilmeyi reddedeceklerdir; an- 
cak bu kişiyi, kendisi için ölmeyi teklif eden karısının şalısında bulacaktır. 
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Bununla beraber, Allahın karısının özverisinden etkilenmesi üzerine, Yunan ka- 
dın kahramanının aksine karısı ölmeyecek; onun yerine Allah, yürekleri her türlü 
sevgiye kapalı olan kötü anne babanın ruhlarını alacaktır. Bu anlatımı, Anadolu 
Türk Edebiyatında, Türk efsanelerinin, Yunan efsaneleri ile dikkat çekici bir 
uyum içinde olduklarını belirten tek örnek değildir (Bkz. M.49; Deli dunırul için, 
bkz. C.13, sf.117 vd.). 


Eski Türkçe'de, "kısmet", "şans" ve “kchanci”" diye çevircbileceğim kav- 
ram için iki terim bulunmaktadır, bunlardan biri iyi tanıdığımız irk kelimesidir; 
diğeri ise özer (E.23, 1, s1.1370)'dir. “Kchancite bulunmak”, "kısmcic danış- 

mak" anlamında olan İrkla, Kaşgari tarafından bir şaman eylemi olarak beliril- 

mekicdir (E.10, 1, s£.1370). Ancak bu yorum belki de hatalı bir şekilde yapılmı- 
şır, zira Codex Comanicus, buna karşılık olarak kamlık et yani "kam olmak" 

“şeklinde bir deyim vermektedir. Moğol dili, #ö/ge kelimesini kullanmakta ve bu 
kelime günümüzde birçok falcılık türü: kavrulmuş kürek kemiği ile fal, sapek 
(eski bir Çin parası) ile fal, oklarla fal vs. anlamına geliyor (E.18, s(.673). Bu 
kelimenin Ortaçağda, geniş kapsamlı fakat belirli şekilde sınırlı bir anlamı olması 
lazım, nitekim Gizli Tarih der ki: “bu husus fölge'ye girmez" (201 sayılı parag- 

raf). Bunun şaman kehanetini içermediği düşünülebilir, zira aynı metinde şöyle 
bir satır vardır: "Şamanlara (bö) ve kâhinlerc (4ö/geçti) fallar baktırılmıştır" (272 
sayılı paragraf), ancak burada da Kaşgarf'nin türkçesinde ve Codex 
Comanicus'ta raslanan belirsizliğin aynısı var olabilir. Sadece Kutadgu Bilig'de, 
yakın tarihte islamlaşmış vc fakat eski sınıflarının birçoğunu yine de muhafaza 
etmiş kademeli bir toplum yapısına rastlayabiliyoruz. Kutadgu Bilig sosyal kat- 
manların doruğuna Hazreti Muhammed'in soyundan gelen kimseleri sonra bilgin- 
leri ve üçüncü sıraya da doktorları koymaktadır; dördüncü sıraya düş yorumcula- 
rını, ardından müncccimleri, şairleri, köylüleri, tüccarları vs'yi sıralamaktadır 
(0.37, s£.92,93). Bu sıralamadan, kehanetin yüksek bir mevki işgal cttiği ve 
bunu uygulayanların belirli Şekilde cl üstünde tutulmuş oldukları anlaşılıyor. 


Herhalde, kehanctle ilgili tekniklerin dağarcığı, elimizdeki bilgilere dayana- 
rakfan zannettiğimizden çok daha geniştir; aslında bugün kanıtlanmış bulunan bu 
bilgilerin büyük bir kısmı eskiden kanıllanmamışlardı. Bununla birlikte, insanla- 
rın kendi geleceklerini öğrenmek için başvurduğu çarclerin sonsuz çeşitliliğini 
gördüğümüzde, her nc kadar bunu düşünme eğiliminde olsak dahi, Türkler ve 
Moğollar tarafından "herşey"in dencndiğini söylemek mümkün değildir. 
Muhakkak ki bazen, doğacak çocukların cinsiyetini önceden tahmin etmeye yara- 
yan ateşle kehanci (C.1, 1, sf. 193-194) gibi. veya-daha basit bir şekilde Manas 
destanında olduğu gibi geleceği açığa çıkarmaya yarayacak (0.76, s£.158-159) 
kehanciler şeklinde birbirinden oldukça ilgisiz bazı uygulamaların varlığını göz- 
lemlerken, diğer yandan İbrahim İbni Vasıf'ın, ateş rengine bakaraktan kehanette 
bulunmanın hükümdarlara özgü bir ayrıcalık olduğunu iddia ciliğini tespit ediyo- 
ruz (N.25, 2, sf.239). Ancak, daha genci bir uygulama sahası bulmuş ve hakla- 
rında oldukça iyi bir şekilde bilgi sahibi olduğunuz yöntemler de mevcuttur. 
Şimdilik hayvanlar vasıtasıyla yapılan tüm kehanetleri bir kenara bırakacağız; as- 
lında hayvanların farklı davranışları, gelecek için taşıdıkları anlamlar yönünden 
zengindir, fakat bunlar insanlarla hayvanlar arasındaki ilişkilerle çok bağımlıdır. 
ve bu ilişkiler konusunda daha fazla bilgi edinmeden bunları incelemek yerinde 
olmayacaktır. 
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Çubuklar ve Ok İle Kehanet 


Belki de varlığı kanıtlanmış cn eski kehanet aracı sögüt çubuğu vc oklur. 
Birincilerle ikincilerin birbirine eşdeğer olup olmadığını kendi kendime uzun süre 
sordunı ve sonuçta bunların eşdeğer olduğunu kabul citim. Bu kehanet şekli, 
Avrasya göçebelerinin en eski kültürü ile ilişkilidir; Herodot tarafından da görül- 
niüş ve şu şekilde dile gelirilmiştir(V, 607); "Kâhinler İskitlerde bol miktarda 
bulunmaktadır; mesleklerini icra etmek için çok sayıda söğüt çubuğu kullanmak- 
tadırlar. Bunu şöyle uygulamaktlalar: Oraya kalın çubuk. demetleri getiriyorlar ve 
bunları yere koyup çözüyorlar; sonra çubukları birbirinin yanına koyaraktan ke- 
hanetlerini yapıyorlar; aralarında konuşurken de çubukları topluyorlar vc onları 
tekrar arka arkaya yere koyuyorlar". Bir bağ çubuk taşıyan bir erkeği tasvir eden, 
Oxus Hazinesi içindeki bir temsil Herodot Tarihi'nde anlatılanlara uymaktadır 
(N.24, sf,86). 


Hunlar da bu kehaneti biliyorlardı ve Amnien Marcellin'in. anlatımı 
Herodot'unkini hatırlatmaktadır: “Sorgun ağacından yapılmış çubukları demet 
şeklinde bir araya topluyorlar ve bunların eğri olmamasına dikkat ediyorlar. Daha 
sonra belirli bazı günlerde bunları birbirinden ayıraraktan büyü yapıyorlar ve ge- 
lecek hakkında bilgi ediniyorlar" (G.1, kitap XXX). Bu kchanet yöntemi, 
Nagi'ye göre eski Türklere özgüdür N. 30, s£.51). Ozellikleriyle birlikte bu 
yöntem, bildiğim kadarıyla 1000'li yılların başına kadar ortadan kaybolmakta ve 
sonra da oldukça değişik şekilde tekrar. ortaya çıkmaktadır: "Türkler, üç ayrı 
gruba bölündükten sonra, üç çubuğu havaya atarak kaderlerini öğrenmek istedi- 
ler: bu çubuklardan biri güncye düştü ve grubun öncü kısmı Hindistan'a yöneldi, 
diğeri Kuzcy-batı'ya..." vs. (G.23, sf.314-315). Ve de ayrıca, “Onlara yelmiş 
şef kumanda cdiyordu; bu şefler bir daire çizdiler ve bu dairenin cirafında sıra- 
landılar, her biri-elinde bir çubuk tutuyordu; çubuğu daire içince düşenlerin kral 
“olacağı konusunda anlaştıktan sonra çubukları havaya fırlattılar" (aynı yer). 


Bu metinlerden anlaşıldığına göre her bir çubuk bir kişiyi temsil etmekteydi 
(ve dolayısıyla Shirokogorov'un, Tunguzlarda şamanin davul değneğini havaya 
fırlattığında gördüklerinin çok uzağındayız) M.59, s£.307). Aynı şey, Er- 
.Töştük'ten de anlaşılmaktadır; şöyle ki, üç kişinin törenle bir söz verdikleri ve bu 
&özü tutmamaları halinde kendilerinin ne şekilde cezalandırılacaklarını gösterir 
şekilde, çubuklar ufak ufak parçalara ayırdıkları orada açıkça görülmektedir (C.9, 
sİi:260). Moğol tarihi, bu temaya büyük bir önem vermiş fakat çubukları oklarla 
değiştirmiştir. Cerigiz Han'ın atası Alan Ko'a, beş oğlunu topladı "ve herbirine 
birer tahfa.ok vercrekten onu kırmalarını söyledi. Daha sonra beş tahta oku birlik- 
te bağladı ve kendilerine dedi ki: bunları kırın. Bunu yapamadılar" (MGT. parag- 
raf 19, 22). Sonra aşağıdaki konuda uzun bir açıklama yaptı: birlikten kuvvet do- 
gar, Aynı öykü daha sonraki tarihçilerde de görülmektedir, ancak bunlarda olay- 
lar Cengiz Han ve oğullarına mal edilmektedir (H.7, 1, s£.42 ve2, s£.594; 6.16, 
sf.154; G.2, sf.292). Sadece Ermeni gezgin Hayton, ok adedinin tam tamamına 
orada hazır bulunan kişilerin sayısı kadar olduğunu doğru olarak saptamıştır 
(G.16, 2, sf.154). 


69 


Niteliği ve rolü yönünden ok'un, sahibi ile sıkı ilişkiler içinde bulunan bir 
cisim olduğu kuşkusuzdurö. Sahibi için öldürür. Öldürme olayının sorumluluğu, 
'okun öldürenin işaretini taşımasını manen gerekli kıldığı gibi, öldürülen nesnenin 
kime ait olduğunun bilinmesini de maddeten zorunlu kılar. Dolayısıyla, Vu- 
Huan'lardan beri (0.67, sf.260), okun kertikli, boyalı, ucuna tüy takılmış olup 
olmadığı, badem goncaları ile; boynuzla, ardıçla veya altınla süslenmiş olup ol- 
madığı (MGT. 77, 106, 112, 116 sayılı paragraflar) veyahut İranlılarda olduğu 
gibi, üzerine kazınmış olarak kahramanların ismini taşıyıp taşımadığını (N.44, 
sf.13) görebiliyoruz. Bu suretle, ok derhal teşhis edilebilir hale geliyordu; ok'tan 
türeyen oki - fiili (Türkçe'de okumak) “okumak, öğrenmek" kavramını düşün- 
dürdüğü gibi, ok'da "okunuyordu" (B:.10, 3, sf.254). Ok'un insan olduğu veya 
insanın belirgin bir işareti olduğu fikri, Timuçin ve Camuka'nın "kan kardeşliği" 
kurmak istediklerinde, aşık kemiklerini değiş tokuş ettikleri (MGT. paragraf 116) 
ve de genelde insanın kendi kanının birazını değiş tokuş ettiği gibi (0.112; F.17, 
I, s£.149), oklarını da değiş tokuş etmeleri ile (MGT. paragraf 116) mükemmel 
bir şekilde ifade edilmiş bulunmaktadır. Daha aşağıda görüleceği gibi, her ikisi de 
ruhla sıkı ilişkiler içinde olan, kan ile aşık kemiği arasındaki bağ Gizli Tarih'te 
Cengiz Han'ın doğumu vesilesiyle. (aşağıya bkz.) ortaya konmakta; okla aşık 
kemiği arasındaki ilişkiler ise çağdaş Moğol gelenekleri ile kanıtlanmış bulunmak- 
tadır. Şöyle ki, bu çağdaş geleneklere göre kışın uygulanmakta olan ok atma 
merasmi, oyunun kuralları ve de refakat rituellerinin de kanıtladığı gibi, “tam 
Wkarşılığı" olan “aşık kemiği fırlatma" şeklinde uygulanmaktadır (M.45, 
sf.134). Işte bu nedenle, oklarla kehanette bulunmak veya onları kırmak bir 
yerde kutsal şeylere hakaret olarak görünebilir ve bunun için aslında yapımı daha 
tam bitmemiş ok olan çubuklar tercih edilebilir. En azından, bunlar hakkında 
okumuş olduğumuz öykülere, benzer terimlerle değilse dahi hiç değilse yakın 
terimlerle uygunluk gösteren; bazı anlatımlar mevcutlur. Haçlı Seferlerinden 
kalma bir belge şunu anlatmaktadır: "Başlarını :seçmek için (Türkler) 
aşiretlerinden herbiri bir ok getiren yüz kişi arasından en asillerini seçtiler. Yüz 
ok bir bağ halinde bir araya toplandı. Bir çocuğun bu oklardan birini fırlatacağı 
ve şefin, okun üzerinde ismi yazılı olan aşiretten seçileceği konusunda aralarında 
anlaşmaya vardılar" (G.18, sf.639). Daha karmaşık olan diğer bir öykü Joinville 
tarafından anlatılmaktadır: "Hükümdar seçme yöntemini onlara öğretti ve onlar da 
kendisine inandılar, Hükümdarı seçmek için şöyle bir yönteni hazırlandı ki, buna 
göre, mevcut bulunan elli iki nesilden (aşiretten) her biri, kendisine sahibinin 
imzasını taşıyan bir ok getirecekti; ve herkesin onayı ile, bu 52 ok beş yaşındaki 
bir çocuğun önüne konacaktı; ve de çocuğun ilk olarak seçeceği ok, kralın . 
çıkacağı aşireti belirleyecekti..." (G.19, 18 sayılı bölüm). Bu durumda, ok 
demetine, Türk-Moğol toplularında son derece tılsımlı bir eşya olan sadak tekabül 
etmektedir, zira her türlü cisimlerin topluluğu gibi, içerdiği okların gücünü bir 
araya toplamaktadır. 


Meğer ki, çubuklar havaya fırlatılsın, ama ok atmak çok daha iyidir. Bu 
eylemin izlerine ancak islam etkisi altındaki metinlerde rastlayabiliyoruz. Kitab-ı 
Dede Korkut'ta, "39 genç kızın her biri kendi olumlu kaderlerine doğru bir ok fır- 


5 Türkçede ok, Moğolcada az çok argo dilinde oka kelimesi, "cinsel temasta bulunmak” an- 
lamını taşır. Nezaket nedeniyle, sözlükler bu anlamı nadiren belirtirler. Bana gelince, 
Ok'da sadece erkeklik organının sembolünü değil, fakat aynı zamanda erkek ile ok arasında 
inevcut yakınlığın bir ilişkisini de görüyorum. 
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İattı"” (C.13, sf.153); bu şekilde, aynen eski zamanlarda Oğuz'ların çağında adet 
olduğu gibi hareket ettiler," der ayrıca söz konusu metin (C.13, st.129; C.27, 
sf.120). Gerçekte, Tabari (838-923) tarafından belirtlen, tamamen efsanevi ve 
garip bir olayın Türk kökenli olduğu hususuna çok fazla güvenmeye cesaret 
edemiyorum. Bu. anlatıma göre, Hicretin 17 yılında, Küfe'deki camii inşa elmek 
ve bunun boyutlarını tespit etmek için, güya bir ekçudan her dört istikamete 
doğru ok atması istenmiş ve sonuçta caminin dört köşe olarak tasarımının bu 
yolla gerçekleştiği hikaye edilmiştir (L..4, sf.9-10). Halbuki gerçekte bu camiin, 
İran'daki apadana'lardan taklit edilerekten inşa edildiği bilinmektedir. Ancak 
Tabari'nin bunu yazdığı dönemde, göreceli olarak önemli şeyler hakkında karar 
vermek için kehanete başvuran Memluklar yok muydu? Zira gerek idnlan gerekse 
oyun olarak, ok atışı onlarca iyi bilinmekteydi (L.17, s£.14, 87) ve Kaşgari, yak- 
laşık yüz yıl sonra, ok'un herhangi bir şeyi kadere göre, bölmeye yaradığını söy- 
liyecektir (B.10, 1, s£.37,48). Acaba söz konusu olan, ele geçen hayvanları aynı 
şekilde paylaşmak için başvurulan #ıaysir adlı müslüman oyunu mu Wxaysir için 
N.7, 3, s£.164'c bkz.) Şimdilik burada kökenlerin peşine düşmekten kaçınıyo- 
rum. 


Aşık Kemiği ve Zarlarla Kehanet 


Zar oyunu Altay toplumlarında çok eski zamanlardan beri uygulanmakta- 
dır. Çin yıllıklarında bunların Tu-kiu'lerde olağan bir eğlence aracı olarak varlı- 
gından söz edilmiş (1.25, 1, s£.42; 1.21, s£.29; 0.72, s£.136); Penci Kertte mev- 
cut olduğu gibi Muz Tepe'de de zarlar bulunmuştur. 


Dolayısıyla, zar oyununun, daha eski çağlarda oynanmış olabilecek bir 
aşık kemiği oyununun yerine geçliği ve onun yerini almış olduğu söylenemez; 
esasen aşık kemiğinin çok eski zamanlardan kalma izlerine hiç bir yerde raslaya- 
madım. Halbuki, aşık kemiği oyunu çağdaş zamanlarda evrensel çapta bir kulla- 
nım sahası bulmuştur. Buna karşın Ortaçağdan beri aşık kemiğinin sihirli değeri, 
Timuçin ve Camuka kendilerini "yeminli kardeş" ilan ederlerken aralarında aşık 
kemiği değiş tokuş edilmesinden ve bunun da ötesinde, geleceğin Cengiz 
Han'ının doğumunda, Göğün özel bir hediyesi olarak gelecekteki başarısını sağ- 
-layacak kut'u yani yaşam gücünü kapalı elinde, aşık kemiği şeklinde bir Kan pıh- 
tısı olarak (MGT paragraf 59) tutması keyfiyetiyle kanıtlanmakladır. 


Günümüzde bütün Türk ve Moğol lisanlarında, aşık kemiğinin her bir yü- 
zünü ve bunların anlamını belirtmek için çok zengin bir kelime dağarcığı mevcut- 
tur (örneğin, bkz. E.18, 2, sf.600; M.71. s£.275). Bu dilleri konuşan bütün 
toplumlarda, genellikle onunla kehanette bulunulur, ancak bundan her zaman 
aynı sonuçlar çıkarılmamaktadır: Nogaylarda, Türkiye'de Ozbeklerde, aşık ke- 
miği, üzerinde düşünülen kişinin iyi taraflarını veya kötülüklerini öğrenmek için 
kullanılır ve yere veya bir davulun üzerine atılır (0.76, st. 156-157)... Ancak di- 
ger birçok uygulama olasılıkları da mevcuttur. En azından aşık kemiğinin bu ev- 
renselliği, bahis konusu olan kehanet şeklinin çok eski olduğunu düşündürmek- . 
tedir. | 
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Kehanetle İlgili Metinler 


İçinde birkaç düzine sayfa numarası olan bir kitapta, başvurulacak kehanet 
numarasını öğrenmek için, bazen bir demir eksenle bir araya getirilmiş 
(Afganistan'da Bulmuş olduğum ve sadece 2,3 ve 4 rakkamlarını ihtiva çden, 
yaldızlı tunçtan yapılmış dört küpün bir araya getirilmiş hali gibi) bir veya birkaç 
zar havaya atılır. Bu kitapta tahminler, "İyi", "çok iyi", "kötü", "çok kötü" veya 
da "başlangıcı kötü sonu iyi" gibi kelimelerle son bulan, sembolik kısa kavramlar 
halinde açıklanmıştır. Bu türden bize intikal eden ve 65 metin içeren rk Bitig 
adında ve gerçekten tek "çok tanrılı" eserden yukarıda sözelmiş bulunuyorum. 


Uygur dünyası bize, hapşırmalar yolu ile (B.23, XXXV), oynayan kaslar 
yolu ile (B.23, VIII, ayrıca bkz. C.14, 8, s(.322) tımakların kesiş şekli ile 
(B.23, KXXII) veya saçların kesiş şekli ile (aynı yer, XXXJJ), günlük hayatın 
küçük olayları ile ilgili ve anlamı haftanın günleri ile değişen kehanetlerde bulu- 
nan, Turfan kökenli, birçok yazma metin bırakmıştır. Şöyle ki, insan sıçan gü- 
nünde (Oniki Hayvan takvimine göre) tan vaktinde hapşırırsa, annesi ve babasın- 
dan iyi haberler alacak demektir (aynı yer, XXXV)... Bunların varlığını, her- 
hangi bir kaynak araştırması yapmadan sadece gereğinde yararlanmak üzere be- 
lirtiyorum. Hemckadar bunlar, "şaman" kökenli olmayan alıntılarsa da en azın- 
dan az veya çok islamlaşmış Türk dünyasında uzantıları mevcut bulunmaktadır 
(C.14, s£.322). Hapşırmaların ve de kaş titreşimlerinin rastlantı eseri olmasına 
karşın, tırnakların ve saçların kesim şeklinin önceden belirli olduğu ve dolayısıla 
kehanetle ilgili niteliğinden çok şey kaybettiğine dikkat çekmek isterim. Burada 
kehanet söz konusu değildir ve daha ziyade usdışı yasaklar alanına girmiş bu- 
lunmaktayız. 


Barsaklar İle Kehanet 


Geleceğin, hayvan barsaklarının tetkiki yolu ile öğrenilmesi o denli yetersiz 
şekilde kanıtlanmış bulunmaktadır ki, Pelliot, Moğollarda bunun mevcut bulun- 
madığı yargısına varabilmiştir (F.33, s£.91). Halbuki, bu kehanet yolunun varlığı 
sadece Moğollarda, Hunlarda ve de Vu-huan'larda (bu sonuncular için bkz. 
0.101, s£.11) kanıtlanabilmiştir. 


Jordanes, “Catalonya ovaları" savaşından önce Attila'nın kâhinlerine da- 
nıştığını ve bunların da kâh ölülerin barsaklarını kâh onların çıplak kemikleri 
üzerindeki damarları incelediklerini anlatır (G.20, paragraf XXXITIN). 


Plan Carpin, Moğolların barsak yolu ile kehaneti uyguladıklarını bir cümle 
ile belirten tek batılı seyyahtır. Pelliot bunun, Plan Carpin'in "Antik dönemle il- 
. Bili hayalleri" olduğunu ileri sürerekten, bu cümlesinin doğruluğunu o zamandan 
beri reddetmiştir (nitekim bu cümlenin çevrilmiş olmadığı G.29, s£.40'a bkz.). 
Fakat Gizli Tarih bundan bahsetmekte ve onun tanıklığı bize yeterli olutaktadır; 
ayrıca bu tanıklık çeşitli anlatınılarla doğrulandığından daha da pekişmiş bulun- 
maktadır. Aynı bölümde arka arkaya birçok kez "ölülerin barsakları ile kehanette 
bulunurken..." şeklindeki sözler tekrarlanmakta (takip ettiğim, D.19, sf.358- 
360'a bkz.); burada abid “barsak” kelimesi olarak, "abidla" fiili de "abidlerle ke- 
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hanette bulunmak" şeklinde kullanılmaktadır. Bu çeviriyi yapmış olan P.Mostaert 
bu terimi iyi değerlendirmiş ve tanımladığı kehanct tekniğinin, halen günümüzde, 
Cengiz Han onuruna her yıl ilkbaharda kutlanan ve"törenleri ile ayinleri büyük 
bir ihtimalle Yuan hancdanına kadar uzanan", tantanalı bayramlar sırasında uygu- 


landığını da açıklamıştır (aynı yen). 


Rüya Tabiri (Düş Yorumu) | 


Uykunun kimi zaman "geçici ölüm" (J.21, 2, sf.61) şeklinde sayılması ve 
“de rüyanın ruhun serseri şekilde dolaşması veya başka bir ruhun ziyareti şeklinde 
kabul edilmesi dolayısıyla, rüya tabiri veya düş Yorumu özünde şananizmle çök 
yakından bağlıdır, 


Eski tarihlere ait olmak üzere; müslüman Türk dünyasında çok sayıda 
rastlanılan #abirname veya “rüya kitap"larına benzeyen (R.20, 2, s(.301), yine 
Sin-kiarig çevresi Uygurdoplunlarında ve aynı şekilde islamlaşmamış Türklerde 
de mevcut olân (örmeğin, C.30'da, /rk Bitig'in yapısına benzer şekilde düzen- 
lenmiş, Zebur'la ilgisi olmayan yani Talmud dışı kalmış Türkçe konuşan Polonya 
ve Kırım Musevileri Karayim'lerin rüya kitabına bkz.), rüya anlatımlarına benzer 

eski tarihli hiçbir belgeye sahip bulunmamaktayız. 


- Rüya ile ilgili eski bilgilere nadiren rastlanmaktadır. Tabari, Araplar tara- 
fından esir edilen bir Türk'ün aşağıdaki beyanını aklarmaktadır: “Ben ' 
Türkistan'ın en becerikli büyücüsüyüm. Savaşta bir hükümdara refakat etliğim- 
de, düşmana rüyasında bozguna uğrayacağını gördürüyorum ve bu şekilde onun 
cesarctiini kırıyorum" (H.43,2, sf.263); ancak, çeşitli yönlerden bu kanıt kuşku- 
Ju görünmektedir. Bununla beraber, rüyalara çok eski zamanlardan beri ilgi du- 
yulduğu olgusu, Kaşgari'nin şu şekildeki aşırı kısa fakat özlü iladesiyle kanıt- 
lanmış bulunmaktadır: "Rüya yorumlanabilir" (B,10, 3, sf.125). Ancak Gizli 
Tarih'ten sonra, önseziye dayanan ve geleceklen haber veren rüya, hayalta gerçek 
bir yer işgal etmeye başlamıştır. Yine de her zaman yalnızca rüya şeklinde sergi- 
lenmemekte, bazen uyku veya yarı uyku halinde ortaya çıkan bir görüntü olarak 
algılanmaktadır. Bu tür,bir görüntü ile ilgili olarak, belki daha eskı tarihli izlere 
sahip olabiliriz (0.36, 1,2, sf.145). Acaba bu görüntünün esrime ile ilgisi olabilir 
mi? Hiçbir şey, bunun böyle olduğunu göstermemektedir, ancak bu olgu çoğu 
kez bir hayvanın davranışından kaynaklanmaktadır; yani bir tür hayvansal 
kehânettir. Ömeğin Türkçe konuşan Bulgarların bu yol ile öğrendikleri kehânetle- 
rin (G.33, sf.1059), toplum hayatında rolleri olmaktaydı; ayrıca bu kehânctlerin 
elde edilmesi için genellikle herhangi bir işlemin yapılması da gerekmemekteydi. 


Hayvanlar ve bitkiler, kaynakların aktardığı büyük düşsel görüntülerin tam 
ortasıda yer almaktadır. Cengiz Han'ın gelecekteki kayınpederi Dci Sctşen, mi- 
safir olarak gelen Yesügey'i kabul etti ve kendisine dedi ki: "Kardeş Yesügey, bu 
gece bir rüya gördüm. Beyaz bir sungur (veya akdoğan), henı güneşi ve hem de 
ayı tutmak surctiyle uçaraktan bana geldi, elimin üzerine kondu. Rüyamı, şöyle 


© Metnin bu bölümünü tercüme etmeyen P. Pelliot'un: "abid" kelimesi bana yabancı geliyor. 
Çince çevirisi bunu "barsak" olarak veriyor... Bunun yanlış olduğunu sanıyorum” şeklin- 
deki ifadesinin aksine (F.33, s£.91), Hacnisch bunu doğru olarak anlamıştır (D.7, s£.143). 
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diyerek anlatıyorum: (bugüne Kadar) güneşi ve ayı uzaklan görmüştüm; şimdi bu 
akdoğan bunları tutaraktan getirdi ve elimin üzerine kondu ve beyaz olarak 
kondu: bu rüyanın iyi bir yönü var mıdır? kardeş Yesügey, bu rüya bana kesin 
olarak, senin oğlunu da getirerekten tekrar geleceğini gösterdi. İyi bir rüya gör- 
düm. Bu rüya sizin, Kiyetlerin geleceğini haber veren bir kehânetli" (MGT, pa- 
ragraf 121). Bir Moğol olan Korişi Timuçin'in gelecekteki gücünü rüyada görür 
ve onu ilan eder: “Göksel bir belirti geldi ve de bunu kendi gözlerimizle gördük! 
Bir vahşi inek geldi ve Camuka'nın etrafında döndü, daha sonra boynuzları ile 
bir araba üzerine kurulmuş olan çadıra vuraraktan Camuka'ya böğürerekten 
vurdu... ve (boynuzlardan birini kırdı). Boynuzu bulunmayan bir vahşi öküz bü- 
yük çadırın alt direklerini kaldırdı, oraya yapıştı, onları çekit ve Timuçin'in arka- 
sından dolanarak büyük yoldan böğüre böğüre geldi. Dedik ki kendi kendimize, 
Gök ve Yeryüzü birbiriyle mutabık kalaraktan Timuçin halkın hükümdarı olacak- 
tır. Göksel işarciler bunları bize gözlerimizle gördürcrek, bizi uyardı" (MGT, 
paragraf 121). 


MGT içindeki bu metinlerden sonra aynı rüyayı, Moğol cikisi altında 
Oğuzname'de 1ckrar bulurken hiç hayret elmiyoruz: günlerden bir gün, Ulu Türk 
(Büyük Türk) rüyasında, altından bir yay ile gümüşten üç ok gördü. Bu yayın 
uçlarından biri, güneşin doğuşuna, diğeri ise güneşin batışına değiyordu ve de 
gümüşten üç ok gecenin içinde uçuyordu. Uykudan uyandıktan sonra, rüyasında 
gördüğünü Oğuz Kağan'a anlattı ve kendisine dedi ki: Ah benim Kağanım... 
Gök Tengri (mavi Gök), rüyada bana göstermek istediği (oprakları senin ırkına 
versin" (35-36 sayılı paragraf). Burada, yayın ve okların görünlüsü, bizzat mo- 
narşinin sembollerini ifade etmektedir. Reşideddin bunları doğru değerlendirerek 
şöyle açıklar: "Yay hükümdara, ok da onun clçilerine benzer" (H.27, s£.43), ay- 
rca Ebülgazi kendi dönciminde bunları uzun uzun anlatacak ve canlı olarak anım- 
satacaktır (C.2, satır 424 vd.). 


Oğuz'un ölümü arifesinde, Ulu Türk'ün rüyasının kayda değer bir yankısı, 
, aynı metinde yer alacaktır: onun altı oğlu, bir av sırasında, bir yay ile üç ok bul- 

dular ve bunları babalarına getirdiler. Oğuz yayı üçe kıraraktan parçalarını en bü- 
yük üç oğluna şunları söyliycrekten verdi: "Siz, bu yay gibi olunuz". Daha 
sonra, üç ulak oğluna şunları söyliyerekten üç oku verdi; "siz, oklar gibi olunuz" 
(39 sayılı paragraf). Bir kez daha Ebülgazi çok eski olan bu versiyonu ve aslında ,. 
çok ilginç olan ayrıntılarını güçlü bir ifade ile tekrar cle alacaktır (C.2, satır 424 
vd. tercüme edilmiş metin için R.39, sf.26-27'ye bkz.). 


Yine Oğuz destanında ağız “collostrum" kelimesi yoluyla büyük kahrama- 
na adını veren (Aslında bu kelime "genç boğa" anlamına gelir, halbuki ilk başta 
oğuz "aşiret" anlamında kullanılmaktaydı) yaygın anlatım şeklini açıklayan ve 
özellikle Reşideddin'in aktardığı ünlü bir efsane yer alır: Oğuz süt bebeği iken; 
ilk sütünü annesinden içti, sonradan memc emmeyi reddetti. Annesi bundan ya- 
kındığında, Oğuz annesine rüyasında dedi ki: senin sülünü içmemi istiyorsan, 
müslümanlığı kabul ct (H.27, sf.18). 


Gizli Tarih'te ve de Oğuzname'de görmüş olduğumuz, hükümdarın ve ha- 
nedanının gelecekteki büyüklüğü ile ilgili düşsel haberler daha sonraları Türk ge- 
leneğinde sürekli yer alacaktır; ancak bu, uyumakta olan bir ccdadın göbeğinden 
çıkan ve dallarını tüm dünyaya salan bir ağaç görüntü ile çok daha alışılagelmiş . 
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bir şekilde ifadesini bulacaktır. Yalnız bu aşama, rüyanın vc rüya tabirinin gele- 
neklere derinden nüfuz ettiği zamanlarda olacaktır. Bunun sayısız örneklerini 
Kitâb-ı Dede Korkur'ta ve daha genci bir şekilde bütün islam edebiyatında bulu- 
yoruz (örneğin, C.27, sf.129'da rüyayı gören gelecekteki ölümünü haber veren 
ve gök ile dünya arasındaki seyahat üzerine kurulu bir rüyaya bkz.). Buna rağ- 
men.konunun ayrıntılı bir incelemesi henüz yapılmamıştır ve bunların ne ölçüde 
müslüman veya "şaman" gelenekleri ile ilişkili olduğunu bilememekteyiz. diğer 
birçokları arasında ilginç bir örneği aşağıda vermekteyiz: "O gecce Salur Kağan 
acıklı bir rüya gördü. Yerinden fırlayarak uyandı, kalktı ve dedi ki: Kardeşim 
Kara Güne, biliyor musun rüyamda ne gördüm? Kuşumu almak için elimin üze- 
rinde kanatlarını çırpan bir şahin gördüm. Gökten büyük evimin üstüne yıldırımın 
düştüğünü gördüm. Kapkara sisin, (askerlerimin olduğu) kampın üzerine 
çöktüğünü gördüm. Kudurmuş kurtların çadırımı parçaladığını gördüm. Beni en- 
semden kaldıran siyah bir deve gördüm. Kara saçlarımın uzayarak, mızrak gibi 
uzun bir hale gelip'gözlerimi kapladığını gördüm. On parmağımı bileğimden iti- 
baren kanlar içinde gördüm. Bu rüyayı gördüğümden beri aklımı başıma toplı- 
yamıyorum. Efendi kardeşim, bu rüyayı bana yorumla. Kara Güne şöyle cevap 

verdi: Ah, kardeşin, sözünü ettiğin kara duman, senin rofahındır. Kan ve yağ- 
mur senin ordundur. Saçların sıkıntıyı ifade eder. Kan ise senin kölü kadorindir. 
Gerisini tabir edemem. Allah tabir etsin" (C.13, s£.99-100; C.27, s£.137). 
Herhalde değişikliğe uğramış olan bu metinde (en azından Kara Günc'nin rüyada 
görülmemiş şeyleri de tabir ettiğinden dolayı) hen daha önceden gömmüş oldu- 
gumuz heni daha ileride göreceğimiz. diğer unsurlar mevcuttur; ancak bunları ta- 
mamen Orta Asya'nın ortak bir yaşam şekline (Weltanschaung) bağlamanın ye- 
rinde olup olmadığını bilmiyoruz. Kuşkusuz bunların en dikkat çekici olanları, : 
Manas Destanı çerçevesindeki rüyalardır. Bunların arasında ilginç olanları, örne- 
gin Er Töşrük'teki rüya bulunmaktadır; bu rüyada kahramanın karısı, kayınpede- 
rinin şahininin uçtuğunu ve tekrar dönmek istemediğini görür ve bundan kocası- 
nın uzağa gideceği sonucunu çıkarır (C.9, sf.85). 


Bilinebildiği kadarıyla, rüya her zaman için bir rastlantı sonucu olup, algı- 
lanır, kabul edilir ve de tabiri ya da eleştirisi yapılmadığı takdirde sihirli olarak 
yönlendirilmesi söz konusu olmaz; Değeri vc bilinen yetkisi ile, Rubruck'un 
aşağıdaki tek tanıklığı dışında, hiçbir şey, herhangi bir yolla insanda rüya uyarıl- 
masına ait bir uygulamanın varlığını kanıtlamamaktadır. Onun anlatımına göre, 
Moğollar bir kadın esiri, gizli görüntüleri konusunda sorgulamadan önce yedi 
gün süre ile hipnotik bir uykuya yatırmışlardır(G.35, sf.245). 


Astroloji (Yıldız Falı) 


Moğolca ziru-kadijidzi olan astrolog kelimesi, yabancı gezginler tarafından 
kâhinleri tanınılamak için sık sık kullanılmıştır; ancak göreceli olarak yakın bir 
zamana gelinceye kadar bilinçli şekilde kullanılmış olması biraz kuşkuludur. 
M.S. 1000 yılı dolaylarında Türkler, ilerde de göreceğimiz üzere, göksel olaylara 
karşı derin bir ilgi duymuşlardır; ancak bu ilgi göksel olaylar konusunda kapsamlı 
bir bilgiye sahibi oldukları anlamına gelmez. Aslında gökscl olayları incelemekten 
ziyade kendilerini onlara göre uyarlıyorlardı; izledikleri olaylar ayın dönemleri, 
güneş ve ay tutulmaları, özellikle Pleiad'lar (Yedi Küçük Gezegen) olmak üzere 

bazı takım yıldızların doğuşu ve batışı gibi kolaylıkla farkedilebilen şeylerdir 
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(F.4). Şamanların astroloji bilimi konusuda ancak elimizde, geç bir devirde 
“ortaya çıkan tck bir kanıt mevcuttur, bu da yine Rubruck'un kaleminden çıkma- 
dır: "Şamanlardan bazıları, özellikle başlarındaki kişiler, astronomi konusunda 
bilgi sahibidirler ve onlara, ayın ve güneşin tutulmasını önceden haber vermekie- 
dirler" (G.35, s1.239-240). Bunun yanında o devirde toplumların birbirleriyle 
zorunlu karşılaşmaları İran ve Çin bilginlerinin Moğol hükümdarları ile temas et- 
melerini sağladı ve Moğol hükümdarları bunları yanlarında bulundurdular, hiz- 
metlerinden istifade ettiler, Reşiddeddin tarafından aktarılan ünlü bir konuşma, 

Hülagu'nun Irak seferine başlamasının yararı konusunda fikir ayrılığı içinde bu- 

lunan bakşi'lerle bir müslüman müneccim arasındaki tarlışmayı gözler önüne 
sermektedir (H.40, s1.260-261). Marco Polo da, bizzat Cengiz Han'ın bir savaşa 
başlamadan evvel Hıristiyan ve Müslüman müncccimlere danıştığını aktarmakta- 

dır (G.30, s£,79). Moğolları etkilemiş olabilecek Uygur astrolojik metinlerinin, 
(0.7'ye bkz.) Sanskrit kökenli olduğu bilinmekiedir (B.23, metin 3, 35, vs). 

Bunların en eski belgesi olarak, elimizde herhalde IX. Yüzyıla ait (A4, s£.315) 
oldukça önemli bir gömütsei yazıt mevcuttur. Bu yazıt runik harflerle yazılmış 
olup, yıldızların listesini, onlara uygun düşen taşların isimlerini vermekte ve bu 
taşların, bunları taşıyanların üzerindeki sağlık ve güç verici cikilerinden söz ct- 

mektedir (A 26, s1.296-306; A.18, s£.57,59).Ancak konu ile ilgili derinle- 

mesine bilgi vermemektedir. 


Kürekkemiği İle Kehanet 


Kavrulmuş kürekkemiğinin okunması yolu ile kchanctic bulunmak anlamı- 
na gelen omoplatoskopi veya iskapülomanli, kuşkusuz Türk-Moğol kehanet yön- 
temlerinin en eskisi ve en sürekli uygulanmış olanıdır. Bu yöntem kendisine çok 
büyük bir yer ayırma gereğini duymayacağım derccede Orta Asya'da ve diğer 
yerlerde/ uzun uzun incelenmiştir. 


Bu yönlem, daha önceden yukarı Asya'da tarih öncesi çağlardan beri 
uygulanmaktaydı ve halen de oralarda uygulanmaktadır. Hafta, önceden 
olmamışsa dahi günümüzde, öğretim kılavuzlarına gerek duyulacak kadar 
karmaşık! bir bilim dalı haline gelmiştir. Bu öğretim kılavuzlarının da uzun 

zamandan beri mevcut olduğu anlaşılmaktadır (H.40, s(.270-271). Grönbech 
bunlardan birkaçını, Kansu'ya yapmış olduğu inceleme gezilerinden birinin 
dönüşünde beraberinde getirmiş ve bunlar yakın zamanda çevrilmiştir (0.8). 
Ayrıca şu hususa işaret etmek gerekir ki, bu konu Anadolu'da özel bir sorunu 
ortaya koymaktadır, zira kürek kemiği falı Anadolu'da hemekadar Orta Asya 
doğrultusunda görünüyorsa da, bu yönlem çoğu kez Yunan çobanlarına' 
atfedilmektedir (M.50; M.68, s£.38-40); acaba bu konuda da Yunan ve Türk, her 
iki niedeniyet çevresinin birbiri ile kesişmesi mi söz konusudur? 


İ Yunan ve Latin dünyası için, P.9, 1, s(.480'c bkz. Asya ve Afrika için, H.40, 1, sf.271- 
272'ye, Çin için (ve orada uygulanan yanınış kaplumbağa pullarının kırılması yolu ile ger- 
çekleştirilen çok gelişmiş bir kehanet şekli), P.2'ye; Kuzey Amerika için, M.19'a bkz. 
Ayrıca bkz. P.75, 1, s£.124;, P.25, 1, sf.273, Orta Asya ve Türk-Moğol dünyası için M.50, 
sf.38-40; M.5; O.88, sf.154 vd.; 0.98, sf.117-118 vs'ye bkz. Bu konuya ayrıca, R.17, 
-s£.155 vd.; R.20'de değindim. 
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Burada, uzun bir öyküde oldukça fazla sayıdaki kaynak birikimi arasında 
yalnızca mihenk taşı görevini görecek bazı bilgileri vermekle yelincceğin. Genel 
kural olarak, koyunun ve daha cnder olarak keçi veya onlar yerine herhangi bir 
hayvanın kürekkemiği kullanılır; örneğin koyun ycliştiremiyccek kadar kuzey 
bölgelerde yaşayan Yakutlarda, geyiğin (herhalde daha ziyade Ren geyiğinin)8 
kürekkemiği kullanılmaktadır (0.76, s£.155). Hayvanın yakın zamanda öldürül- 
müş olması, kemiğinin üzerindeki ctin özenle kazınması, dişlerle dokunmadan 
“çıplak hale konmuş" olması gerekir (Örnek için 1.20,T, s(.619-620'ye bkz.). 
Kemiğin, hakkında danışılan şeyin düşünülmesi sırasında alevle kavrulması la- 
zımdır. Bu tür kchânetin hayvan bedeninin içerdiği güçle ilgili olan, oldukça ge- 
lişmiş ve özümlenmiş bir düşünce tarzından KAY an konusunda hemen 
hemen emin bulunmaktayım. 


Yukarıda belirtmiş olduğumuz gibi, Jordanes (XXX VTI sayılı paragrah, 
bu yöntemin, Attila tarafından, barsak ile kehanet uygulandığı sırada beraberce 
yapıldığını söylemekiedir. Hitanlarda kürek kemiği falı tercih edilen yöntemdir; 
buna göre aleve tutulan omuz çalırdarsa savaş açılır, yoksa barış haline devam 
edilirdi (1.36, s£.216). Kaşgari de bundan bahsetmektedir (B.10, 3, s£.2). Ayrıca 
üç kemiğin aleve tutulduğu sırada harckele geçilmesi için, bu üç kemikten birinin 
uzunluğu istikametinde yarılmasının yeterli olduğu ve fukat ufak parçalara ayrıla- 

rak çalaması halinde, bu eylemden vazgeçildiği hususu Rubruck tarafından da is- 
rarla ileri sürülmüştür (G.35, s£.187-188). Burada kâhinin görevi, gerek 
Hitanlarda gerekse Rubruck'un Moğollarında oldukça basit görünmektedir; kaldı 
ki bu bilgiler, her iki Moğol toplumu için kabul cdilccek kadar, israrla teyit edil- 
miş bulunmaktadır. Bu durumda, işlerin zamanla karmaşık hale geldiğini veya 
daha doğrusu, iki okuma şeklinin yani, biri evet veya hayır seçenekli basit olanı, 
diğeri de yarıkların yorumunu içcren bilgince bir şeklinin mevcut bulunduğunu 
varsaymamız lazım?. Rubruck'dan kışa bir müddet sonra, Reşideddin "Argun'un 
hastalığı konusunda danışılan şamanların, Kendi bilimlerinin kurallarına göre bir 
kürek kemiğini incelediklerini” (bu husus, bize konu ilc ilgili bir kuralın varlığını 
düşündürmektedir) açıkça söylemektedir (H.40, s£.268). Eğer Reşideddin ya- 
nılmıyorsa, bu durunida şamanın yine kendince ait olmayan yöntemleri sahiplen- 
diği sonucu ortaya çıkmaktadır. Gerçekte, kürek kemiği yolu ile kehanctin 
“Moğolca ve Türkçe'de belirli bir isim bulunmaktadır; şöyle ki buna Moğolca'da 
dallacı (E.33, s(.92), Türkçede de yagrinci (0.76, sf.151) denmektedir. Daha 
sonraları, omoplaloskopiye, Timurlenk'in ordusunda (İbni Arabşah, H.40, 

51.269'da), Saleviler döneniinde İran'da (1.27, 4, s£.117) ve de "Orta Asya'daki 
yaşamlarının bir anısı olarak” onu muhafaza cden Mısır Memluklarında rastlan- 
maktadır (H.40, s£.269). 1771 yılında, Kazaklar arasında seyahat cden bir Rus 
subayı kürek kemiği falının varlığına işaret etmektedir (0.76, s£.153). Bundan 
bir asir evvel, Jenkinson, Oxus üzerinde, bu tür faldan kaynaklanabilecek kcha- 
netle ilgili bir ritucl gönnüşlür, ancak bu tören muğlak niteliktedir: törende kâhi- 
nin bir koyunun kemiklerini ve kanını yaktığı anlaşılmaktadır (J.29, 1, s£.22). 


8 Ayrıca, Çukçelerde ren geyiklerinin (M.8, s(.488-489) Koryuklarda. fok balıklarının 
(M.35, s1.74) kürek kemikleri söz konusudur; bunlar iklim şartlarına uymanın en mükem- 
mel örneklerini sergilemektedir. 

9 Kavrulmuş kürek kemiklerinin resimleri M.5; P.38, 3, s(.200; M.3Ş, sf.73-74'(c bulun- * 


ınâktadır. Ayrıca, Çukçelerdeki uygulama ile ilgili bir açıklama denemesi için bkz. M.B, 
st.487 vd. 
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Oldukça fazla sayıdaki mahalde arkaik törenlerin gelişimi, gözle görünebilir nite- 
liktedir. Yöntemler zenginleşmekte ve zaman içinde kürek kemiği bir kült eşyası 
haline gelmektedir (0.76, sf.153-155). Bergmann'a göre, dallacı, doktordan 
yani şamandan başka bir şey değildir (0.3, s£.253). 


Yağmur Taşı 


Herhalde, çok sayıda gözlemcinin şamanların mucizeler yaratma gücüne 
sahip olduklarını belirimelerinden; diğer bazı gözlemcilerin de onlara daha belir- 
gin bir şekilde, atmosferi bozma gücünü atfetliklerinden dolayı, Boyle ve ardın- 
dân birçokları (0.86; 0.76, sf.160-165; H.40, sf.432-434; 0.16, sf.1322), 
Türklerde ve Moğollarda Ortaçağ şamanizmi çerçevesinde, yağmur taşı ile ilgili, 
daha önceden de bilinen ve hakkında pek çok kanıta sahip olduğumuz yöntemi 
uzun uzun incelemişlerdir (0.22). Halbuki söz konusu olan, şamanların bir kez 
daha bu yöntemi istismar etmiş olmaları keyliyetidir. “Yağmur taşı" hiçbir şekilde 
yalnızca Altay çevresi ile ilişkili değildir (karşılaştırmalar için bkz. N.27, kaynak- 
Jar için bkz. sf.491; P.25, 1, s(.89, 116, 117; 0.105, sf. 249). Ayrıca Kaşgari, 
bunun şamana ait bir eşya olm adığı konusunda herhangi'bir kuşkuya yer bırak- 
mamaktadır. Yatladi “yat töreni yapmak" başlığı altında, Kaşgari, bunu şöyle 
açıklamaktadır: "Yatcı, yat taşı ile büyü yapmıştır" (B.10, 3, s£.307) ki bu da, 
Besim Atalay'a yatcı'yı "şaman" şeklinde çevirme yelkisini vermemektedir (aynı 
yer). Ayrıca Yaf maddesinde bu hususu daha ayrıntılı bir şekilde anlatmaktadır: 
"Yat, yağmuru ve karı yağdırmaya ve de rüzgârı estirmeye imkan sağlayan bir 
büyüdür" der. Türklerde bu olgu oldukça iyi bilinmektedir ve bizzat Kaşgari 
Yagtıma ülkesinde böyle bir olaya iştirak etmiştir. 'Tam yazın ortasında bir yangın 
çıktığında gökyüzünden birdenbire kar yağmış ve Allahın inayeti ile (bunu söyli- 
yen bir müslümandır) yangın söndürülmüştür (B.10, 3, s£.3). Diğer yandan yafcı 
şamandan kolaylıkla ayrılacak kadar belirginleşmiş nitelikleri olan bir kişidir. 
Nasavi'ye göre, yatcı sultan'ın bizzat kendisidir (H.20, sf.396); Seyli'ye göre 
kendisini Çin'e giden müslümanların emrine adamış bir erkektir (H.6, s£.300); 
Babür Şah'ın ordusunda bir Emir'dir veyahut çıplak kafa ile gezen bir erkektir ki 
bunu gençide şaman yapmaz (C.3, s(.57, 653, 781; C.4, s(.30, 86, 301, 398, 
vS.). 


Anılan yöntem kesin olarak Türk kökenlidir ve Moğollar da bunu 
Türklerden öğrenmişlerdir. Juan-Juan'lar bu yöntemi biliyorlarsa, bunu Hiung- 
nu'lardan almış olmalarındandır (0.36, 1, 2, s£.296). Hitanlar hiç kuşkusuz bu 
yöntemi bilmiyorlardı, zira A.Boyle'un haklı olarak belirttiği gibi (0.22, s£.120), 
Hitanların kuraklığa çare bulmak için kullanmış oldukları araçlar konusunda, sa- 
hip olduğumuz bilgi; yat taşı'nın onlarca bilinmesi halinde Hitanların bunu bir 
şekilde belirteceklerini öğrenecek kadar geniştir (Bkz. J.36, sf.257-265). Cengiz 
Han çağında, bu yöntem, Cengiz Han'ın 1202 yılında Naymanlarla yapmış oldu- 
gu bir savaş sırasında Nayman Türkleri eliyle kullanılmıştır (O.22, s£.190; 0.35, 
s£,112-113); ayrıca Tuluy yine bu yöntemi Yulşenlere karşı, "bu sanata iyice ' 
vakıf" Kangli bir Türk 'ün eliyle, başarı ile kullanmıştır (H.7, s£.193; H.8, 
sİ.36-37). O zamanlarda bu yöntem yada, jada adıyla anılıyor ve bunun da, bazı 
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gözlemcilerde vc bazı yorumcularda rastlanılanın aksine, jade (yahut yeşim (aşı) 
ile herhangi bir ilgisi bulunmamaktadır!0. 


Bununla beraber, Moğollar, bu yöntemi, ona tutku ile bağlı olan 
Uygurlardan almış olmasalar dahi ((B.14, 2, s£.84; ayrıca bkz. Tamim İbni Bahr 
'H.35, sf.285), sonuçta sırlarını öğrendiler ve kendi uygulayıcılarına sahip oldu- 
lar. Altan Tobçi (XVU. asır), bu yöntemin, Toghun Tamir adlı, Çin'in son 
Moğol hükümdarı (1335-1370) tarafından Ming'lere karşı kullanıldığından söz 
etmektedir (D.I, sf.151-152). Ayrıca âynı yöntemin XVI. yüzyılın ikinci yarı- 
sında, Çağatay'ın hanlığı döneminde kullanılmış olduğunu görüyoruz. 


Bu yöntemin isminin, Kaşgari'den evvel varolduğu kanıtlanmamış olması- 
na rağmen, yönlemin varlığı karışık ifadelerle dahi olsa; bununla ilgili bilgilerden 
644 yılında bahsedildiğini O Suriye kökenli eski bir kaynak vasılasıile 
kanıtlanmaktadır (B.24, sf.452). Tamamen dolaylı olarak yada taşı ile ilgili iki 
ayrı öykü (fakat Türk veya Arap-İran kökenli), bunun buluşunu Türklere bağla- 
maktadır. Bu öykülerin en ünlüsü Gardizi'de (öl. M.S. 1050) bulunmaktadır ve 
herhalde İbn el-MukafTa adında VII. yüzyılda yaşamış Zerdüşt dininden bir kişi- 
nin anlatımına dayanmaktadır: Bu yöntem, anlatıma göre, onu Allah'tan aldığını 
söyliyen Yâles tarafından, Türklerin kökeni ile ilgili olan İslam efsanesine bağ- 

Janmaktadır. (öykünün tamamı için bkz. 0.22, sf.186,187); ikinci öyküde ise, 

Ebu'l Abbas Muhammed el-Marvazi'yc. (ÖL.M.S.907) dayanan Yakut'un 
(ĞL.M.S.1229) onu panzehir taşına (bezoan) benzeltiği görülmektedir (aynı yer, 

s£.187-189). Hikaye gelişmiş bir yapıya sahip olup, "çok tanrılı" geleneklere 
daha yakın görünmektedir, zira anlatım "dağlardan çıkış" temasına çağrışım yap- 
maktadır. Yada taşı'nın günümüzde hayvanların, ineklerin, atların, domuzların 
midesinde bulunan bir salgı şeklinde algılandığı (0.68, s£.221-222; 0.22, 
sf.125; J.26, 1, s£.412-413) kesin bir olgudur. Ancak, Seyfli'nin dediği gibi, 

bunun “insan'ın, domuzun, atın vc diğer hayvanlaın kafasından” gelmiş olması 
daha az kesin bir keyliyetlir (H.6, sf.300). Bununla birlikte, Kazvini'ye göre, 

“aynı renkte olmayan, değişik türlerin bulunması söz konusudur (H.29, sf.429). 

Bu salgı, "ceviz kalınlığında kemikli bir madde" (H.4, sf.300), "kül renginde, 
beyaz ve kırmızı renkli benekleri bulunan, yumurta gibi kalın bir taş" (H.40, 
si.433) veya, “kalınlığı ve rengi itibariyle değişken: bunların sarı, kırmızı, mavi, 
yeşil, esmer renkli olanları mevcuttur” (1.26, sf.412-413) şeklinde lanımlanmak- 
'taz-nihayet "bir sülün yumurtası boyunda, beyaz renkli ve yuvarlak" olarak tarif 
edilmektedir (M.46, st.291-292). Ayrıca çoğu kez bir metcorit olarak da kabul 
edilmektedir (0.68, s(.109-110); belki de hakikaten bir meicoriltir, Gökten düşen 
taşın, ilk başta panzchir taşından (bczoar) farklı bir değere sahip bulunduğuna vc 
sonradan yada taşı ilc bir tutulduğuna inanmak eğilimindeyim. 


Yada taşı'nın her zaman aynı şekilde kullanılmış olması tahmin edilmiyor. 
Genel olarak, onun suya batırıldığı (H.40, s£.429), yıkandığı (aynı yer, ve 
M.46, s£.291-292) ve suya batırmak için, bir söğüt dalına bağlandığı (H.40, 
st.433; J.26, sf.412-413, vs) ifade edilmektedir. 


10 Burada eski bir yanlışlık söz konusudur ve Yüzyılın başındaki bir yayında, H.A, 2, 
s£.265'de mevcullur. Herhalde Laufor'in esasen zengin olan çalışmasının yayınlanması 
(M.41) bu yanlışlığın düzeltilmesine imkan sağlamıştır. Bildiğim kadarıyla, bu husus, 
ilk kez olarak, Pelliol'un bu kitapla ilgili tamlım yazısında yer alınakladır (TMoung Pao, 
KIL, 1917, s7 436-437). 
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İbni Ha'dun'un dediği gibi (H.40, sf.430), etkileri her zaman aynı olmuş- 
tur ve halen de aynı olimaktadır: "bulutları dağıtmak ve yağmur yağdırmak” ve 
ayrıca da, bunun ötesinde, "kar ve soğuk kasırgaları ile fırlınalar koparmak veya 
bol miktarda yağmur yağdırmak" (0.70, 2, s£.614-615), "yağmur, kar, dolu ve 
sis getirmek” (H.40, sf.429; H.15, sf.213), "gök gürültüsü, yıldırım ve sanki 
tufan başlarmışçasına bol yağmur yağdırmak" (H.20, s£.32-33). Ne var ki bu 
yöntem her zaman başarılı değildir. Bazen de, kötü hava, onu uyarana karşı yö- 
ncimektle (örmek için, 0.22, s£.188 ve aşağıya bkz.) veya kötü havanın devam 
etmesine engel olunamamaktadır'(H.20, s£.237-238, 396-397). Marco Polo'nun 
“büyücülerin... tüm bulutlara, yağmura ve de kölü havaya (hükümdarın) sarayı- 
nın üzerinden gilmesini emrettiği" (G.30, s£.90) şeklindeki garip öyküsünde yer 
alan nesnenin yalnızca yada taşı olmayıp, bizce bilinmeyen herhangi diğer bir 
şeyin de var olduğunu sanıyorum. Sicroszewski'nin Yakutlarda, bu taşa ne sc- 
beple kuraklığı getirme gücünü atlettiği sorusu akla gelebilir (Ç.134, s£.214). 


Kaşgari'nin yada taşı'nın barışçı amaçlar için kullanıdlabileceğini dildiğini 
yukarıda görmüşlük. Timurlu hükümdarı Abu Said Mirza, Macaristanda (1451) 
açlık ve susuzluk çeken askeri birlikleri için ona başvuracak (0.9, sf.167) ve 
Seyfi de, Gobi çölünü rahatlık içinde aşmak için ondan yararlanıldığını belirtecek- 
tir (H.6, sf£.300). Ancak bunlar istisnaları oluşturmakta vc bu taş, vakaların ço- 
ğunda, savaşlar sırasında kullanılmaktadır; belki de bu görünüm, kaynakların ge- 
nclde sulhtan fazla askeri olaylardan söz etmesinden dolayıdır. Türklerin ve 
Moğolların doğanın hassas dengesi konusunda son derece duyarlı olmaları nedc- - 
niyle ve özellikle av ve sungu törenleri dolayısile ilerde göreceğimiz üzere, bu 
dengeyi bozmamak için önlemleri aritırdıklarından, daha geç bir tarihte yapılmış 
olmasına rağmen, Pallas'ın aşağıdaki gözleminc büyük önem vermek yerine ola- 
caktır: "bunu (yat törenini ) kışın yapmamak gerekir, Zira bu işlenı biki ve hay- 
vanlara zarar verir ve yazın da ona sık sık başvurmamak lazımdır, yoksa bir sürü 
kurt vc böceğin orlaya çıkmasına neden olur" (1.21, s£.348-350): Patlas, ayrıça, 
şunları ilave etmektedir: "(Moğol) Kalmuklar; özellikle büyülü sözleri bulmuş 
olan tanrıların gücünc inanmak gerektiğini söylüyorlar" (aynı yer). Burada 
"bulucu tanrılar" deyimi ile ilgili şüphemizi belirimek isterim: buna mukabil han- 
gisi olursa olsun, büyünün, görünmeyen güçlerin iradesile karşılaşması halinde 
etkisiz hale geldiği şeklindeki ana fikrimizi muhafaza edeceğiz. Şamanların ve 
büyücülerin sıkça meydana gelen başarısızlıklarını, büyücülük düzeyinden dinsel 
düzeye, iyileştimie scanslarından insan kurbanlarına geçmenin gerekliliğini 
Ogedey'in hastalığı ve Tuluy'un ölümü dolayısıyla görmüşlük; aynı şekilde yafcı 
tarafından uyarılan kötü havaların onları uyaranlara karşı yöneldiğini tespit ctti- 
gimizde, bunun başka bir Kanıtını elde cimiştik. Moğofların Gizli Tarihi, yağmur 
yağdırıcılarının uygulamaları ile ilgili olarak yerci mciinlerden bilinen en eski ta-' 
nıklığı sağladıktan sonra, şu sonucu kesin bir ifade ile ortaya koymaktadır: 
"Savaş düzeni alarak sıralandık... Birliklerin harekeli sırasında... bunlara yani 
yada taşlarına karşılıklı olarak sahip olunduğunda, Buyiruk Han ve Kuduka, 
(güç birliği halinde bulunan Tayiciut, Nayman, Merkit ve Oyratlar tarafından) 
büyük bir fırtına başlattılar. onlar bu fırtınayı oluştururken, sihirli fırtına tersine 
döndü ve onların tam üzerine düştü. onlar, ilerleyemcdiler ve su birikintileri içine 
düştüklerinde, toplu olarak şunu söylediler: “Gök tarafından sevilmiyoruz" 
(MGT, paragraf 143). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


EVREN VE EVREN BİYOLOJİSİ 


Türklerin ve Moğolların düşündükleri şekliyle evren ve onun biyolojisini 
tarif etmeye çalışırken, bunün insan cinsi ile olan ilişkisini tanımlamayı hiç bir 
şekilde amaç edinmedim. Şimdilik, bunu oluşturan öğeler sadece evrensel rolleri 
bakımından incelenecektir. Bunları ileride hayatın kaynağı, kült cisimleri ve ölü- 
lerin bulundukları yerler olarak göreceğiz. Hiç şüphesiz bunlar hakkında edine- 
ceğimiz fikir şimdilik ancak kısmi olacak ve ileride artacaktır; aynı şekilde, bu 
tanımlamalar, şamanlık ve görünmezin yönlendirilmesi konusunda daha önce 
yapmış olduğum çalışmayı zenginleştirecektir. Bütün dini olaylar birbiriyle sıkı 
şekilde temastadır; dolayısile bu konuda yapılacak her çalışma daha önce yapılmış 
veya aynı zamanda yapılmakta olanları da içermektedir. 


Kozmografya 


Büyük bir ihtimalle, Türkler ve Moğollar, evren hakkında bir tek izlenim 
edinmemişler veya edindikleri izlenimi hiç değiştirmeden aynen.muhafaza etme- 
mişlerdir. Ancak evrene yakıştırdıkları şekil ne olursa olsun, bu değerlendirmeyi 
tüm dinsel hayatlarının temelinde yatan, onu anlamlı kılan ve onu anlamaya yö- 
nelik tek öğe olan iki temel kavrama sadık kalaraktan yerine getirmişlerdir: Once, 
var olan yani madde olarak kabul ettiğimiz herşey ve canlı yaratıklar arasında 
gördüğümüz her tür, kendi içlerinde yaşayan, ve daha çok isabetsiz bir şekilde 
olsa da can, ruh veya hâkim-sahip şeklinde nitelendirebileceğimiz ve diğer güç- 
lerden ancak yoğunluk itibariyle farklı niteliği olan bir gücün varlığı sayesinde. 
yaşar. Sonra da her kuvvet, her can, her.ruh, her hâkim-sahip, aynı türde değer- 
lere (can, ruh, sahip) kendi içinde bölünebilir; veya aksine daha kapsamlı bir var- 
lık, kollektif bir güç oluşturmak için, diğerleri ile birleşebilir. Evrensel düzeyde, 
gök hem tekliği hem çokluğu itibariyle hissedilir; bitkisel düzeyde her ağaç bir bi- 
reydir, ancak kendisi de bir toprağa, bir bölgeye ve tüm dünyaya ait olan ve or- 
man denen kollektif bir varlığın bir parçasını oluşturur; madenler dünyasında ise, 
her bir taşın bir ruhu vardır ve bütün taşların ruhları bir taş yığınının tek olan ru- 
hunda birleşir. Insan düzeyinde, her kişi, günlük lisanda birçok ruhu vardır şek- 
linde tarif edildiği gibi, birkaç güçten oluşmaktadır; ayrıca ailesinin, kabilesinin, 
aşiretinin ve hatta imparatorluğunun müşterek olan ruhlarına da bağlıdır. Esasen, 
bu olgu, çeşitli imkânları tüketmez: "ağacın hâkimi" bir ayı ise, aynı zamanda 
kendi cinsinin bütünü içinde "ayıların hâkimleri" şeklindeki hayatta da yaşar. 
Birçok topluluklara aynı zamanda iştirak etmek suretiyle, bu denli değişken bo- 
yutları olan, çok şekilli kişilikleri sınırlandırmanın son derece güç olduğu ortada- 
dır. 


En eski çağlarda, evren iki bölgeden oluşmaktaydı, yukarıda Gök, ve aşa- 
gıda Yeryüzü, bunun birisi diğerini örtmekte ve kuşkusuz diğerini desteklemek- 
teydi; ancak bunu, zorlukla temsil edebilmekteyiz. Daha sonra, belirsiz bir za- 
manda, Stein'in çok eski olduğuna inandığı (P.72, sf.163) fakat en azından 
Türk-Moğol dünyasının bir kısmı için, XI. yüzyıldan sonra olmaması gereken bir 
tarihte yerin altında yerleşik bulunan üçüncü bir bölge hayal edilmiştir. Bu tasa- 
rmda herhalde yabancı dinlerin de etkisi vardır; ancak bu etki olmadan da üçlü 
bir evren anlayışının kaçınılmaz olduğu anlaşılmaktadır. Acaba bu bölge, karaca- 
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ların çoğaldığı (Abakan, A.17, No.48) ve de, "üç defa” şeklinde kabul etmezsek 
dahi, hiç olmazsa (dünyanın) "üç £atı" (Uybal, 21. satır 4) deyimi ile biraz açık- 
lanmış bulunan, "iç yer” şeklinde okuduğumuz bölge olmasın? Çoğu zaman, 
Sogd'ca kökenli isimlerde cehennem olarak kabul edilen (E.10, s£.339); Kaşgari 
(B.10, 3, s£.234) ve Hutsma sözlüğünde '#amu (E.15, s1.83) Codex 
Comanicus'da tamuk (B.7, s£.233) ve Kitab el-Idrak'la tamuv (E.6, sf.97), to- 
zok vs. ve dahi yer astı "toprağın altı" (Er-Töştük) şeklinde adlandırılan bu 
üçüncü bölge, önceleri nadir olarak önemli bir değere sahip olacak, ancak asırlar 
boyunca giderek daha büyük bir rol oynamaya aday olacaktır. 


Tu-kiv'lerde ve Kırgızlarda dünya, fepeclerinc ve uçurumlarına rağmen, 
göreli olarak yassı, karc şeklinde bir yüzey olarak lasarlanmıştır; Gök ise, hem 
dünyaya paralel bir daire ve hem de kubbe olarak düşünülmektedir; bunun açık 
bir çelişki olması yanısıra, bu birliktelik bir arada yaşamıştır. Nitekim bir yandan, 
Çinlilerin Hindistandan aldıkları ve kullandıkları ve de bir mikrokozmoz sayılan 
Kaplumbağa motifi Tu-kiu ve Uygur (fakat Kırgız değil) yazısal mezar taşlarının 
tümünde kaide olarak bulunmakta (bunun güzel bir tarifi için M. 16, sf.79'a bak.) 
ve ömeğin Buryatların inançlarının da kanıtladığı üzere, Modem çağlarda da or- 
tadan kaybolmamaktladır (0.08, s£.25-20). Diğer yandan, eski metinlerde evren- 
ile söylersek, iyi bir paralelliğe bağlı olduğu iddia edilmektedir. Felaketler şu 
cümle ile izah edilmektedir: "gök ile toprağın altüst oluşu gibi" (M.I, N., satır 4; 
M.2.E., salır 30). lik başla, iki bölgenin birbirine yapışık olduğunun düşünül- 
müş olması olanaksız değildir. Şamanizm, birinden diğerine geçiş fikrini de 
içermekte ve buna göre geçişin sadccc bir şaman tarafından geiçekleştirilebileceği 
iddia edilmektedir. Ayrıca bu geçişin eskiden daha kolay olduğu da kabul edil- 
mekicdir (P.24, sf.140). Bülün bu görüşler, ortak bir kaynaklan doğmamışlarsa, . 
çok erken bir zamanda Çinlilerden alınmış olabilirler (N.3, sf.347). 


Sonuç olarak, bu durumda Gök'ün çenberinin Dünya'nın karesi içinde ol- 
duğu belirtilmektedir ki bu da orijinalliği bulunmayan bir kavramdır!. Dünyanın 
dört köşesi, hem Kırgızlar (Uybat 11, satır 3) hem de Tu-kiu'ler tarafından, ancak 
düşmanlarının yaşayabileceği yoksul bölgeler olarak tanınmaktadır (M.İ, E., 
satır 2). Onlara gelince, kendileri dünyanın tam merkezinde, doruk noktasının al- 
tında ayrıcalıklı bir noktada yerleşmişlerdir. Orada, Tu-kiu'ler.için Ötüken olarak 
bilinen bir dağ bulunmakta ve bu dağın hem Gök'ün temel direği hem dünyanın 
ekseni olduğu kabul edilmektedir. Elimizdeki cski metinler, bu avantajlı yerde 
yaşamanın kesin gerekliliği üzerinde ısrar cimekledirler. Kendileri oraya yerleşti- 
ğinde, "güneyin halkları, batının, kuzeyin vc doğunun halkları onlara teslim ol- 
mak için geldiler" (Ton. satır 17). O yeri terkettiklerinde onların başına /claketler 
gelmekte gecikmez (M.1.S., satır 8). İlerki bölümlerde eksenli dağın merkezcil 
kuvvetini daha iyi bir şekilde göreceğiz. 


Kare dünya, belki de, eski ve klasik coğrafyadaki kavramlarda görüldüğü 
üzere, evrensel bir nchirle sınırlanmış bulunmaktadır. Tonyukuk yazıtında bu, 
"dünyanın boynuzu" şeklinde adlandırılmaktadır (aynı yer, satır 18). Ancak, eğer 


1 Bu, göğün ve yeryüzünün ilkel olarak birleşimi gibi, bir-Çin görüşüdür; ancak, belki de bü- 
tün insanlığa mal olmuş bir görüştür. Günümüzde dahi bir Fransız, "dünyanın dört bir köşe- 
sinden” söz elınektedir (Bkz. Littre'de "coin" kelimesi). 


84 


Türkler gerçekten Hoang-ho deltasına ve Poçili Körfezine ulaşmışlarsa, o zaman 
bu "nchir-okyanus” cfsancvi olmaktan ziyade gerçek bir yerdir. Çok büyük bir 
dağ engeli belki de bunu kapatmaktadır, fakat bütün bunlar çok muğlak şekilde 
belirtilmektedir. Daha sonraları, Kaşgari haritası, kuşkusuz İslamiyetin etkisi al- 
tında, yani Ptolemcus coğrafyasının yönlendirmesi ile dünyayı bir dairc şeklinde 
gösterecektir. 


Bu konu ile ilgili olarak, bize intikal eden tek eski Kaynaktaki bilgilere 
göre, dünyayı dört element oluşturmaktadır: Thcoplhylactus Simocalla'ya göre 
bunlar su, ateş, toprak vc havadır (1.6, sf.248'de belirtilmiştir; günümüzde hcie- 
rodoks bazı Türk gruplarında ve Türkiye'deki Beklaşilerde rasiladığımız yine 
“bunlardır (0.12, s(.254). Belki de bunları Firdevsi'nin Şehname'de sıraladığı 
katmanlar ile ilişkili olduğunu kabul cinek gerekecektir! yani, yukarıda parlak 
alev, ortada hava, sonra su ve en alita karanlık toprak (H.17, 1, s£.9). Daha ön- 
celeri, bu elementleri su, alcş,'toprak, ay, güneş şeklinde beş adet olarak gören 
Plan Carpin'deki bilgilere güvenmekle herhalde hata cimişim;-zira cdementlerin bu 
şekilde olması olasılıktan herhalde uzaktır, ve de aksi kanıtlanmadıkça Plan 
Carpin bu konuda yanılmış olmalıdır (R.L1, 2, s£.15, G.29, $1.37-38'e bkz.). 


İmparatorluk dönemi yazıtları, Gök'ün bütünlüğü üzerinde israr ediyorlar. 
Çağdaş şamanizm idcolojisinde Gök'ün, tıpkı “cehenncnı" gibi, daha aşağıda gö- 
, receğimiz vc kolayıkla anlaşılacağı üzere, yedi olanı dokuzuna göre daha önceki 
döneme ait olmak üzere, üstüste dizilmiş yedi.veya dokuz tabakaya bölünmüş ol- 
duğunu biliyoruz (0.68, sf.41). Başka yerlerde aksini ifade etmiş olmama rağ- 
men (R.11,2, sf.15), bu bölünmenin varlığı hemen henien kesindir. Eğer ana 
metinler ve bunların çevirileri doğru ise, Hiung-nu'ların "göksel dünyanın dokuz 
tabakaya ayrılmış olduğunu ve de her tabakanın kendine ait ruhları bulunduğunu 
düşündükleri" (0.83) Çinliler tarafından ileri sürülmektedir. Aslında bu metinler 
ve çevirilerinden kuşku duymak için hiçbir ncdenim yoktur; ancak bu lakdirde, 
Hiung-nu'ların dokuz gezegeni bilmiş olduğunu kabul etmek gerekir ki'bu da, 
Tu-kiu'lerin o zamanlarda daha yedi gezegeni bile bilmedikerinin belirtilmiş ol- 
ması karşısında, olağanüstü görünmekicdir (P.8, s£.574). Buna Karşın, arkeoloji 
verileri bu iddiayı doğrulamaktadır: Nitekim çeşitli kaya resimlerinde, bazıları 
hayret verici şekilde günümüzde şaman davulları üzerinde görülen çizimlere ben- 
zer (9.68, planşılli; A.18, 3, sf.43, vs). yedi veya dokuz dallı ağaçlar görülmek- 
icdir. Bunun yanında günümüzde törensel ağaçların gövdesi üzerinde veya dallar 
üzerinde yapılan kertikler, hem Gök'ün katlarını hem şamanın evrensel seyaha- 
ünde ulaşmayı ümit clliği “cehennemin” in katlarını temsil cimektc ve herbir katın 
kendine özgü tanrısallıkları, "Allahın oğulları" (C.26, i, s£.177) veya diğer türle- 
ri mevcut bulunmaktadır. Abartılı olarak bu sayıları 99'a kadar çıkarmak için 
(0.68, s£.118; 0.122, sf.136) çalışılmadığı takdirde, bunlar, genellikle yedi veya 
dokuz tanedir (0.68, s£.112; C.26,2, s£.3). 


Yakın zamanlardaki kozmogonilerde dünya, her türlü hareketi zcizeiclere 
ncden olan bir boğa üzerinde veya birbiri üstünü binmiş bir hayvan yığını üzerih- 
de taşınmaktadır (0.68, sf.27-28). Bu temsilin eski olduğuna inanıyorum, zira 
birkaç kere değindiğim gibi (R.16; R.17; R.47), güçlü bir cvrensci anlamı bulu- 

nan ve esas itibariyle büyük bir cisaneyi temsil cden, bozkır hayvan sanatında 
görülen savaş sahneleri de bunu sergilemektedir. 
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İster her zaman birbirinden ayrı olmuş olsun veya ister zaman akışı içinde 
birbirinden ayrılmış olsun, Gök ile Dünya, "Dünyanın göbeğinden" harcket edip. 
“Göğün göbeğine" ulaşan ve de gerektiğinde, yeraltı dünyasının merkezine erişen 
evrensel bir eksenle sıkıca birbirlerine bağlıdır. Herhalde insan düşüncesinin 
özünde bulunan dünyanın dörtbir tarafına yerleşik dört temel direk kavramını 20- 
runlu olarak yok etmeyen bu eksen aslında tek olup edimlerinde çok yönlüdür: 
bunlar, dağdır ve aynı Zamanda büyük bir ağaç, alev ve de dumandır veya yere 
çakılmış sırıktır, yurtZ 'un merkez direğidir, Yurt, dairesel düzlemde yapılmış, 
özellikleri olan bir evdir; bunun üzerinde, aynca bir mikrokozmos olan kubbe bul 
lunmakta ve keza bu yurdun içinde, merkezi bir ocak ile ocağın üst menfezi ola- 
rak duman çıkış deliğinden oluşan silindir şeklinde bir boşluk bulunmaktadır. 
Üzerinde büyük bir ulaşım yoğunluğu bulunan bu hayali yoldan sadece, yetkile- 
rinin büyüklüğüne bağlı olarak az veya çok yükseklere çıkan şaman geçmez 
(yalnızca enbüyük şamanlar yedinci kat göğe ulaşırlar, buna karşın diğerlerinin 
üçüncü veya dördüncü kat ile iktifa etmeleri gerekmektedir; işte bu yüzden üç 
veya dört dallı bir ağaç ile (O, 68, 51.57, 11 ve XVD temsil edilirler); ayrıca SE€r- 
seri ruhlar, ölülerin ve de kurban edilen hayvanların ruhları ile sayılamıyacak ka- 
dar çok sayıdaki diğer ruhlar ve esas itibariyle kuşlar olmak üzcre dünya düzle- 
mini terkedebilenlerin geçtiği gibi, keza, denizlerin dibinde kaybolan balıklar .da 
geçer. Ancak çağdaş bilgiler sayesinde bu evrensel yoldaki devamlı gidiş gelişin 
varlığının bilincine varabiliyoruz; aslında bu kavram eskiye dayanan tüm temsil- 
lerde mevcut bulunmaktadır. Çoğu kez, bu eksen, bunu temsil eden eşyaların ço- 
galtılması sonucunda daha iyi görülebilmektedir. Radlov üzerinde Yedi kollu bir 
dal demetinin bittiği, arzın merkezinde yerleşik, demirden bir dağdân söz etmek- 
tedir (C.26, 2, sf.602). Birçok şaman lörenleri sırsında, yapay bir yol inşa edil- 
mektedir. Bazen, çadır önünde yedi dallı bir kayın ağacı veya, büyük merkezi bir 
kayın ağacının etrafında yedi ufak kayın ağacı dikilmektedir (0.08, s£.332). 
Bazen de, boy sırasına göre dizilmiş yedi veya dokuz ağaç birbirine “göğün 
yolu"nu temsil eden ince bir iple bağlanmakta (aynı yor, sf.335, 362) veyahut bir 
bezle birbirine bağlı, üzerlerine dokuz kertik çizilmiş dokuz karaçam bulunmak- 
tadır (aynı yer, sf.361). Burada, bahis konusu iplerle, müslüman Orta Doğu ül- 
kelerinde bazı şii mezarlarında bulunan özellikle çocuklara ait mezarlarda başın 
bulunduğu taşdan ayağın bulunduğu taşa kadar giden çok renkli bezlerle yapılan 
bezenmeler arasındaki yakın ilişkiye işaret ctimem gerekiyor. Bunun anlamı bazen 
bilinmemekte veya açıklanmak istennicmektedir, fakat bunun saf ve temiz ruhla- 
rın cennete gilmek için takip edecekleri yolu temsil ettiği bana çok kez söylermiş- 
tir (R.24, sf.345). Aslında bu eksenler korkutucu bir varlığın, sadece kuşların'en 
güzeli olarak değil, fakat göklerde en yüksekten uçabilen ve daha ileride Allahın 
habercisi, belki de Tanrının yeryüzüne inmiş şekli olarak bulacağımız, kartalın 
koruması altında bulunmaktadır. /r£ Bitig'de, akdoğan, bir sandal ağacı üzerinde 
oturmakta (IV sayılı paragraf) Er-Töştük'le ise, büyük kartal bir kavak ağacında 
yuva yapmaktadır (C.9, sf.226 vd.). Bir ağacın üzerindeki ilahi kartal temasının 


2 Yurt kelimesi, Türkçe'de "ülke", "yerleşim toprağı” anlamına gelmektedir. Ben burada 
Fransızca'da olağan olarak ifade ettiği anlamı alıyorum ve bu anlamda yurt, Kuzey 
Asyadaki göçebelerin tipik konutlarıdır (Çağdaş Türkiye Türkçesinde alfaşik veya daha 
doğrusu, alacıktan çadır “eğik tahta parçalarından yapılınış çadır” atlaımına gelinektedir). 
Günümüzde kabul edildiği anlamı ile yur! kelimesi, herhalde aşiret toprağı ile üzerinde 
inşa edilıniş binayı karıştırmış olan Ruslar vasıtasıyla Fransızca'ya geçmiştir. J.l4, 
s£,76-77'de bunun açıklamasına bkz. 
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Hint-Avrupa folkloru kökenli olmasına rağmen (M.25, s£.441-442; N.44, s£.17, 
39). Erzurunı medresesindeki fevkalade güzel Selçuk freskleri ile, belki estetik 
olarak daha az önemli fakat aynı anlamı taşıyan diğer anılar üzerindeki heykelle- 
rin Türk-Moğol efsanesini yansıtması ihtimali çok yüksektir, gencide bunlarda bir 
palmiye ağacının doruğunda taht kurmuş iki başlı bir kartal görülmektedir (L.23, 
64 Sayılı resim). 


Dünya, yuvarlak olmasına rağmen, yönleri vardır, ancak yönlendirme şe- 
killeri zamanla değişmiştir (0.54; F.19; F.53). Çinlilerin deyişine göre, Tu- 
kiu'lerde, hükümdar devamlı olarak Doğu'ya dönmekte (1.21, s£.103) ve "çadırı 
doğuya karşı açılmaktaydı” (1.30, s1. 122). Mezar taşlarının doğu yüzünde başla- 
yan yazıtlarında, doğu'yu ong "önde"; batıyı, £wri "arkada" şeklinde tanımlama- 
ları bu anlatımı desteklemektedir; onların "sağı" beriye, güneydir; “sol"u, iriyi, 
kuzeydir (M.İ, E,, satır 2, 4, 6, Ong.; Suji). Bir müddet sonra, yönlendirme 
daha ziyade güneye doğru yapılacaktır (G.29, s£.37, 119; G.36, s1£.56; G.30, 
sf.132 vs). Kononov'un görüşüne göre bu değişikliğin, Kitanlar devrinde baş- 
lamış olması ve Moğolların yönetiminde resmi bir nitelik kazanmış olması gere- 
kiyor (F.19, sf.167). 


Kozmogoni (Evren-Doğum) 


Eski Altay kozmogonileri hakkında çok yetersiz bilgilere sahip bulunuyo- 
ruz ve bu durumda, Türklerin ve Mogolların evrenin oluşumuna oldukça az ilgi 
duydukları sonucunu çıkarmamız gerekliği anlaşılmaktadır. Bir tek metin buna, 
önemli. bir yazıtda "Orhon'un doğuşu" şeklinde adlandırılan ve kaynaklarda sık- 
lıkla anılan birkaç cümle ile, değinmektedir. Bu satırlar, Köl Teğin ve Bilge 
Kağan'a ait iki yazıtın başlangıcını oluşturmaktadır: “Yukarıda Mavi Gök ve 
aşağıda Karanlık Dünya oluştuğu zaman, ikisi arasında Insanın oğulları 
(Kişi'nin oğulları") ortaya çıktı. Insanın oğulları üzerinde, atalarım Bumin 

Kağan ile İstemi Kağan hüküm sürdüler" (M.I ve 2, salır 1). Bu ifade belki-bir 
hareket noktası olabilir, ancak zorunlu olarak yoktan varcime anlamına gelmez. 
R.Giraud'nun işaret ettiği gibi, kullanılan filin dönüşlü geçmiş olan şekli, kesin - 
bir anlama varmayı mümkün kılmamaktadır. (0.32, st.107). Ayrıca, Kil fiili ya- 
ratma fikrini içermez ve ona bu anlamı vermek hafalı olur (Örneğin, A.18, |, 
$£.29). Kil, sadece "yapmak" anlamına gelir; nitekim bunu aynı metinlerde biraz 
daha ileride, gelecekteki insan nesilleri ile ilgili olarak şu şekilde buluyoruz: 
"Küçük kardeşler büyük kardeşlerine benzer olarak yapılmamışlardır; oğullar ba- 
balarına benzer şekilde yapılmamışlardır" (M.I, E., satır 5); Tonyukuk da: 
"Bizzat kendim, Çin İnıparalorlüğu zamanında yapıldım" (satır 1); Ongin'de: 
"Ben, Kapağan Kağan'ın imparatorluğu zamanında yapıldım" (Satır 4) denmek- 
tedir. Buna karşın, bugün "yaratmak" anlamına gelen fakat o zamanlarda 
"tertiplemek", “tesis etmek" anlamında kullanılmış olan yarat filli, hükümdarı ta- 
nımlamak için olağan olarak kullanıları şu deyimde görülmektedir: #engri yarat- 
mış, "Tengri (<Gök) tarafından tesis edilmiş" (örnek, M.2, E,, satır 1). 


İnsan, Tu-kiu çağlarıyla Moğol çağları arasında bir düşünce evriminin 
meydana gelmiş olduğunu düşünmeye kuvvetle cğilini duyuyor. Zira bu çağların 
ilkinde yüce varlık Allah ari zaman sonsuz olarak tanımlanmamakfa, halbuki 
yukarıda belirtilen ikinci çağda isc Allah her zaman sonsuz, ebedi olarak düşü- 
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nülmektedir. Yine de şu hususa işaret etmek lazını gelir ki, sonsuzluk kavramı 
(başlangıcı veya sonu olmayan?) VIL. yüzyılda Türkler taralından bilinmekteydi 
ve Türkler bunu, bengü taş yani “sonsuz taş" olarak görmekieydiler. Tanrının 
değil de yalnızca taşın sonsuz olması şaşılacak bir şey olurdu. 


Daha yakın bir zamanda oluşan kozmogonilerin yabancı dinler tarafından 
etkileninesi; kadına verilen Aywa isminin de kanıtladığı gibi, Musevi-Hıristiyan 
dini tarafından cikilenmiş olması bizi büyük yerci yaratıcı efsanelerin olmadığını 
düşünmeye sevketmekticdir. Aywa isminden “Orhon'un doğuş"undan sonra, in- 
sanların doğuşu ile ilgili olduğu sanılan en eski hikayede bahsedilmektedir (IX- 
XIV. yüzyıl, sf.187'yc bkz.). Kara Dağ'ın (Kara Tag) bir mağarası sular altında 
kalmış ve bir çukur çamur ile dolmuş. Sıcağın etkisi ile, çamur kurumuş ve ilk 
insan, Ây Afa'yı "Ayın Babasını" yaratmıştır. Kırk yıl sonra yeni bir taşkın, karı- 
sı Ay-wa'nın doğuşunu sağlamıştır (H.5, s£.198-199). Bu hikâyenin değişik . 
birkaç şekli, bunun eskiliğini ve yaygınlığını göstermektedir. Budauni, 
Hindistan'da bir Türk hükümdarının ay tutulması sırasında doğmuş olduğunu ve 
bu yüzden kendisine "Ay Işını" ismini verildiğini anlatmaktadır (HAL, s£. 587). 
Bir Kıpçak geleneğine göre ilk erkek Ay Afan'ın "Ay Babamın aslı güneş tara- 
fından ısıtılan bir kil parçasıdır (C.1, 2, s£.18): herhalde bunun Kara Dağ anla- 
tımının aynısı olması lazım. Bunların arasında Altay menşeli olanların hangileri 
olduğunu tesbit etmek gerekir. Altay kökenli olanlar ilk bakışta, mağara, su, gü- 
neş ısısı, erkil ay ve onun rolü olarak gözükmektedir. 


| Karmaşık kozmogoniler çok daha sonraları ortaya çıkmışlar ve hemen 
hepsi yaratılışla ilgili nitelikte olmuşlardır. Bunların arasında en tanınmışı Radlov 
tarafından Altaylardan aklarılmıştır: “Gök ve Yer olmadan &vvel herşey su idi. 
Yeryüzü mevcut değildi. Gök mevcut değildi. O zaman, fanrıların en yükseği, 
hertürlü varlığın başlangıcı, insan ırkının babası ve anası, Tengere Kâire Han, 
başlangıçta kendine benzeyen bir varlık yaratmış vc ona Kişi (insan) ismini ver- 
miş" (M.55,2, s£.3. Diğer kozmogoniler için bkz. P.24, s£.76 vd.; M.6, sf.119, 
M.14, sf.13). Aslında Kişi ismi insanı yanlış bir değerlendirmeye sevketmeme- 
lidir: Zira hikaye açıkça Hıristiyan clkisi altındadır ve de Türklerin eski dini ile 
uzaktan bir ilinti içindedir. Diğer çağdaş efsaneler de, evrenin yaratılışı konusun- 
da, düşünüleceği gibi, kozmogralik görüşü yansıtmaktadır. Bu nedenle, efsane- 
ler herhalde çok daha eski döneme ait olarak görünmektedir, Dolayısile bunların 
.yedi ve dokuz sayıları ctrafında düzenlenmiş oldukları belirlenmekte ve bunun 
İncil'de ortaya konmuş olan haftâ ile ilgili olması ihtimali görülmemektedir 
(0.68, sE.87,; C.26, 1, sf.177). Anadolu'daki Türk kozmogonilerine gelince, 
bunların kuvvcile müslümanlık etkisi altında olmalarına rağınen belki bazılarında 
birkaç eski temsil kalmış olabilir. İstanbul'da, Allah'ın melek Cebrail'i dünyaya 
insanı yaratmak için bir âvuç toprak ke&cği (çamur) almaya yolladığı anlatılmak- 
tadır. Insan'ın günah işleyip cehennemde yanacağını bildiğinden dünya, meleğe 
görevinden vazgeçmesi için yalvardı. Bu hikaycnin Anadolu'daki daha ayrıntılı 
bir şeklinde, Allah'ın hümüsü almayı reddeden Isratil, Mihail ve Cebrail adındaki 
başmeleklerini sırasıyla gönderdiğinden bahsetmektedir. Sonuçta ölüm meleği 
olan Azrail, dünyanın gözyaşlarına duyarsız kalmış vc insan yaratılmıştır. Alevi- 
Bektaşilerde Allah'ın ilk önceleri yeşil renkte bir okyanus yarattığına ve bundan 
kıymetli bir taşın çıktığına inanılmaktadır. Allah bunu iki parçaya bölmüş, bu 
parçalardan biri Hazreti Muhanımedin yeşil ışığı, diğeri ise Hazreti Ali'nin beyaz 
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ışığı olmuştur. Sonradan da bir melek yaratmıştır (0.15, s£.71; 0.59, sf.159- 
161; O.12, sf.114, 130. Ayrıca bkz. M.14, sf.13). 


Türk ve Moğolların yaratılışla ilgili inançlarını aktaran batıli kaynaklar 
hakkında bazen kuşku duymak yerinde olur, Yazıtların sadece dünyanın oluşma- 
sından bahıscttiği çağlarda, Thcophylaclus şunları yazıyordu: “Gök ve Dünyanın 
yaratıcısına Allah diyorlar" (1.6, s(.248) ve de Gürcü Azizi Abo'nun hayat hika- 
yesinde, 780 yıllarına doğru Hazarlardan bahsederken şunlar yazılmaktadır: 
"Allahı yaratıcı olarak bilmelerine rağmen dinleri yoktur" (0.90, s£(.153). Bunun 
aksine, İbni Fadlan Volga Bulgarlarının kendi üzerlerinde taşıdıkları yapay cinsel 
organın; kendilerinin tek yaratıcısı olduğuna inandıklarını iddia etmektedir (H.44, 
sf.36; H.10, sf.39. Ayrıca bkz. H.38, s£.130-131),. 


Türkler ve Moğolların tek tanrılı dinlerle yakın temas içine girdikleri zarnan 
ve ayrıca dini tartışmalara da nıcraklı olmaları dolayısıyla Kendilerine sorulan s0- 
ruları yaradılışı herhalde Gök'c bağlayarak cevaplandırmak zorunda kaldılar. 
Bununla beraber, daha X. yüzyılda Makdisi' nin belirttiğine göre, bu Gök ile 
Balığ Bayat yani “Yüce zengin" veya "Yüce yaşlı" olarak tanımladıkları göksel 
yaratıcı tanrı arasında belirli bir ayırım yapıyorlardı (H.29, 1, s£.57). Sonuçta, 
Gök'ten hayali bir tanrı yapmak şeklinde belirlenecek olan bu ayırım, bildiğim 
kadarıyla eski çağlarda hiçbir zaman söz konusu olmamasına karşın, günümüzde 
ve de XVİL. yüzyıldan beri geçerli olmaktadır (1.24, 2, sf.20). En azından Moğol 
İmparatorluğu zamanında geçerli olmak üzere, Monlc Croce'li Ricold (G.25, 
s£.276) ile Paris'li Matthicu (G.22, 4, sf.388) görüşbirliği içinde, fatihlerin 
"yaratıcı Allalı"ından bahsetmişlerdir. Bar Hcbrcus, Cengiz Han'ın aşağıdaki du- 
asını aktarırken: "Ey Sahip ve dünyanın yaratıcısı..." (G.3, 54.357) demekte, 
Joinville de aşağıdaki yakarışını aktarmaktadır: "Gök ve Dünyayı Yaratan adına 
yemin ediniz!" (G.19, sf. 170). 


Dünyanın Sonu 


Şimdiye kadar kıyametin herhangi bir tarifine rasllamadım, sadece kesin 
.bir nihai son anlamına yorumlanmaması gerekecek şekilde, dünyanın muhtemel 
yokoluşuna atıf yapan birkaç “değinmeye rastlamış bulunmaklayım, Bundan, 
Türklerin ve Moğolların dünyanın yokoluşu, kıyamcile, kozmogoniyce (cvrcn- 
doğum) oranla daha az ilgilendikleri sonucunu çıkarmak gerekir. Bu konuda en 
zengin bilgi yine Orhun yazıtlarında görülmektedir: "Yukarıdaki Gök aşağıya 
yıkılmadıkça ve de aşağıdaki Dünya yok olmadıkça, ey Türk halkı kim senin im- 
“paratorluğunu ve de kurumlarını yok edebilirdi?" (M.İ, E, satır 22; M.2, E, satır 
18). Tuba'daki Kırgız yazılında aşağıdaki çaresizlik haykırışı okunmaktadır: 
“Benim Gök'üm, bizim üzerimize yıkı!!" (Tuba II, satır 2). Göğün aşağıya doğru 
yıkılması (bas-) vc dünyanın yokolması (alin -) temsili uzun süre geçerli olmuş 
ve bu temsile, islami bir çerçevc içinde tekrar rastlanmaktadır; nitekim en azından 
bu sonuncu anlayış içinde, Kitab-ı Dede Korkur'da mevcuttur, Sık sık (Göğü 
, destekleyen) dağın (yıkı) devrilmesinden (C.13, sf.150, 170, 227) ve de yerin 
- yarılmasından (0bri/-) (aynı yer, sâl.9 1) söz edilmektedir. Tu-kiu'lerde Iclaketle- 
rin Gök ile Yeryüzü arasındaki karmaşalardan meydana gelebileceğini gördük. 
Aynı şey, bu olayı aşağıdaki şekilde ifade cden Moğollar için de geçelidir: 
"Yıldızlı Gök kendi etrafında dönüyordu; kabuklu dünya dönüyor ve (ckrar ters 
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dönüyordu" (MGT. paragraf 254). Burada konu ile ilgili çalışmasını izlediğim 
P.Mostacrt, bu olayların ölümcül sonuçlarını (kavgalar, karışıklıklar, yağınmalama- 
lar) isabetli şekilde görmüş ancak herhalde yanlış bir değerlendirme sonucu bütün 
bunlara bir yokolma (kıyamet) anlamı vermekten kaçınmıştır (D.19). 


o Türk-Moğol dünyasının çağdaş gelencklerindeki hiçbir şey, bu konu ile il- 
gili olarak ilginç değildir. Büyük dinlerin her taralta, bir yandan Buda ve 
Hıristiyan dininin (0.68, sf.92-100) diğer yandan Islamiyctin kendi inançlarını 
kabul ettirmeye çalıştıkları görünmekicdir. Bu dinlerden ilk ikisi, anımsatılmaya 
gerek olmayacak kadar iyi tanınmaktadır. Ancak Türk Müslüman metinlerinde ge- 
lenekscl anlamda varolabilen birkaç ibarenin burada zikredilmesi gerekli olabilir: 
Gök parçalanacak, dağlar yıkılacak, nehirler ve denizler çekilecek, güneş ve ay 
karâracak, yıldızlar düşecek... (M.I4, s£.24 vd.). 


Gök 


Çin kökenli Çeng-li ve teng-nin-li Çüç hecelik bir Türk kelimesini hatırlat- 
maktadır)'nın çevri yazılarında, /engri ismi, bildiğimiz en eski Türk-Moğol keli- 
mesidir. Bu kelime, iki bin yılın bütün zor sınavlarını yaşayıp bütün olaylarına 
maruz kalmış ve Hiung-nu devrinden günümüze kadar göreli olarak sabit kalınak 
sureliyle günümüzde Arapça Allah kelimesinin yerini tutmak üzere, Cumhuriyet 
Türkiyesinde (tanrı şeklinde) tekrar kullanılmaya başlanmıştır. Bu kelimenin uğ- 
radığı bazı değişimlere rağmen, en aşırı sapmalarında dahi, örneğin Yakut dilin- 
deki #anara (daha önce E.29, sf.90'da belirtilmişti; ayrıca bkz. E.21), Kazan ta- 
tarlarındaki teri (E.23, sf.1065), Soyon daki fer (aynı sf.1060), Çuvaş dilindeki 
tura, tora (E.29, sf.169) gibi farklı şekillerinde de kolaylıkla anlaşılması mümkün 
olmaktadır. Mogolca'da fenpşgereri şeklinde ortaya çıkmaktadır. Türklerin ve 
Moğolların bağlandıkları bütün dini sistemlerde yerini almaya (R.1, |, s£.78-82) 
aday olan bu terim, bir yandan varlığı maddi şekliyle aşağıdaki şekilde ifade edi- 
len göğü: "güneş göğün içindedir" (Barik MD3; “güneş ile ay her ikisi gökte par- 
larlar" (MGT parıgraf 189); ve diğer yandan tün Altayların Gök-Allah'ını tanım- 
lamaktadır. Kuşkusuz burada yapmakta olduğumuz ayırımın, zorunlu olarak o 
zaman da'yapılmış olduğu anlamına gelmez. | 


Tengri, Gök veya daha isabetli olarak Gök-Tanrı, Tu-kiu ve Uygur yazıt- 
larında ve de Gizli Tarih'te, başka bir deyimle arkalarında yazılı: metinler bırakan 
imparatorluklarda, çok önemli bir yer tutar. İmparatorluk dönemleriyle ilgili ol-. 
mayan ufak yazıtlarda adına daha ender olarak ras(lanmaktadır. Çeşitli çalışmala- 
rın da desteklemiş olduğu gibi bu gözlemlerden yola çıkarak Tengri'nin herşey- 
den evvel bir imparatorluk tanrısı olduğu sonucu çıkarılabilir. 


3 L.Bazin tarafından önerilen düzeltmeye uygun olarak, burada daha yaygın olan Barlik yeri- 
ne, Barik yazıyorum (A.1,2, s£.192-211). Aynı şekilde, Begre yerine Begire, Ça-Köl ye- 
rine Ça-Xöl, Uyug Tarlig yerine Uyug Tarlag, Elegeş yerine Eleyges vs. yazıp düzeltmek ye 
rinde olacaktır. 
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“ Hükümdar, O'nun tarafından gönderilen, O'nun temsilcisi, O'nun ben- 
zeri veya O'nun gölgesi, belki de Çin örneğine göre, O'nun oğludur. Bu son sı- 
fatı kullanan, sadece Çince transkripsiyonu ile Şan-yu diye bilinen ve de 
Juan,Juan'lardan itibaren yerine Kağan veya Han (£an-) (F.47) ünvanlarının ta- 
şındığı Hiung-nu'lar dışında, çok ender durumlarda hükümdar O'nun oğlu ol- 
mayı kendisine yakıştırmıştır. T'sien Han şu'ya görc, Hiung-nu'ların şan- 
yu'su... çeng-li ku-tu şan-yu şeklinde adlandırılır. Onların dillerinde, şeng-fi, 
gök anlamına ve &u-tu, oğlu anlamına gelir" (0.91). Bu doğru mu? kuşku duyu- 
labilir. Ancak, son zamanlarda bulunan Hülagu'nun bir mektubunda, kendisi 
Fransa Kralı Sainl Louis'ye bunları söylemektedir: "Allah (Tengri), bizim atamız 
ve onun oğlu Cengiz Han'a hitap cimiştir” (D.16, s£.252) ve Simon de Saint- 
Ouentin'de Kağan'ı aynı şekilde (takdim etmektedir (G.34, s1.34, ayrıca, sf.88- 
89'a bak.). Buna karşın, O'nun oğlu olduklarını Kabul ctiiklerinde dahi, Gök- 
Tanrı'ya "baba" ismi Türkler ve de Moğollar tarafından yakın çağlara kadar hiç 
bir zaman verilmemiştir. Belki de tarihscl-kültürel okulun etkisi altında kalan bazı 
araştırmacılar (P.24, s£.22'yc bak.), aslında "saygı, sevgi vc ilimat işareti olarak" 
verildiği sanılan bu sıfat üzerinde ısrar elmişlerdir (P.65, s(.329). Bildiğim ka- 
dariyle böyle bir adlandırma XVII. yüzyıldan ve A/fan Tobçi'den evvel meydana 
çıkmamaktadır (D.1, sf.16. Bkz. D.20, 57.218). 


İmparator kendisine "göksel" veya "ilahi" sıfatlarını yakışlınnayı tercih et- 
mektedir. Tu-kiu'lerde bunu hükümdar şu şekilde belirimektledir: “IHahi varlık 
Bilge Kağan'ı terketmeyin" (Ong. satır 11), hatta onların son hükümdarı da ola- 
gan olarak Tengri Kağan şeklinde adlandırılacaklır. Bu, manikcizmin Kabul cdil- 
mesi sonucunda Göksel Kağan sıfatını vermelerinden önce (F.32; 1.19), tengrim 
'kanim "benim ilahi han'ım" teriminin nakarat şeklinde kullanıldığı Uygurlarda 
görülmektedir (Tar.25-28 sayılı satırların başı). Kağan O'nun koruması altında 
bulunduğunu hissetmektedir ve kendisine sonsuz ilimadı vardır. Çok sonraları 
ortaya çıkan Sanang Saçen'den daha önceki dönemde (0.35, sf.424'de belirtil- 
miştir). Kağanı kurtarmak veya ona rehberlik etmek için O'nun taralından gönde- 
rilen bazı işarcllere ve keramet bolluğuna rastlanmaktadır. Cengiz Han, Gök'ün 
yardımının kendi ctrafında bulunan tüm kimseler üzerine ışınlarını saçtığına iç- 
tenlikle inanmaktadır. Kendisine çok sadık olan Celme'den bahsederken, 
"Herhalde, Tengri'nin kendisi, onu korumuş olmalıdır" şeklinde bir ifade kul- 
lanmaktadır (MGT. paragraf 145). Unlü General Subutay'a şöyle seslenmekte- 
dir: "Benden uzakta olmak zorunda olmana rağmen seni, benin yanımda imişin 
gibi hissediyorum... Tabiatiyle yolda Tengri seni koruyacak ve yardımına koşa- 
caktır" (0.109, s£.60). Halelleri de onun bu inancını aynen devan ettirmişlerdir: 
"Daha önce açıklanmış olan Tanrı kelamını sizc sunarken, yaşayan Allah'ın bize 
vermiş olduğu görevi, gücümüzün bizzat Mengü Tengri (Sonsuz Gök) tarafın- 
dan bize verilmesine olan inancımızın kesinliği kadar kesinlikle, yerine getirdi- 
gimizi size bildirmek isteriz. Ancak, beyhude yere bunları yazmış olduğumuz 
şeklindeki bir söylentinin etrafta dolaşmaması için, görevimizin veya daha doğru- 


4 Belki de, açık seçik bir şekilde, Uyug Tarlag yazıtında 2. satırda okunmaktadır: "Tengri ta- 
rafından halkıma gönderildim”. Bu anlam yeterince açık değildir ve keza şunu anlamak da 
mümkün olmaktadır: "Kutsal ülkem tarafından gönderildim” (A.2). Ülke, Ça-Xöl II, satır 
3'te ve Ça-Xöl IV satır 3'te muhakkak ki kutsal ((engri elim) olarak tanımlanmaktadır. 
Aynı yazıtlarda, elini “ülkemni"i sıfalsız olarak bulınaktayız: bu farkın bir nedeni olmalı, 
ancak ben bu nedeni çıkaramıyorum. 
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su, yaşayan Allah tarafından bize ver ilmiş olan görevin gerçek olduğunu ve yakın 
zamanda bunu Kabul etmemiş olanların başına gelen sayısız felaketi aşağıda kısa- 
ca anlatmaktayız" (D.16, s£.253). 


Taç giymemiş olsa dahi bir prens, sadece kendi varlığı sayesinde kendi tc- 
basının hayatını kurtarır: "Köl Tegin olmasaydı, birçok Türk ölmüş olacaktı" 
(M.I, N., satır 10). Esasen, ilahi irade olmadan hükümdarlar mevcut olamaz. 
Gerçekte hükümdarlar “O'na benzer” “O'ndan gelmektedirler” ve de "O'nun (ara- 
fından" hükümdar tayin edilmektedirler" (M.2, E., satır |, M.I, S., satır.1). 
Aslında kök efsaneye göre, İsbara Kağan'ın Çin imparaloruna söylediği gibi, 
hakikaten Gök'ten doğmuş olduklarını göreceğiz (H.4, sf.211-212). Kağan'ı 
tahta oturtan Gök'tür: "İmpatalorluğu bize veren Tengri'nin bizzat kendisi beni 
de Kağan olarak atamaktadır" (M.I ve 2, E;, satır 21-25). Halka da şöyle ses- 
lenmektedir; "Sana bir han verdin" (Ton. satır 2). O, sonsuz Gök'ün kudreti sa- 
“yesinde han olmutur" (0.35, s£.182'de belirtilmiştir). Daha önceleri Çin belgele- 
ri, Hiung'nu'ların krallarını “Allahın iradesiyle milletin yönclicisi büyük şan-yu" 
olarak” tanımlamak suretiyle, benzer görüşleri nakletmektedirler (1.38, s£.415). 


Elimizdeki kaynak metinlerin bunun tamamile tersi izlenimi verişi bunların 
iyice okunmamış olmasından kaynaklanmaktadır (0.32, 51.108). Tonyukuk: 
“Bizzat kendim onu Kafan olarak kulsadım” (satır 6) derken, hem dinsiz bir kişi . 
olarak konuşmamakta hcm de Gök'ün arzu cimediği bir Liili yapmış olmamak- 
tadır. Kendisinin de itiraf ettiği ve daha ileride göreceğimiz gibi, insan erdemin- 
den çok daha fazla bir evrensel bütünlük olan, “Tengri'nin kendisine verdiği bil- 
gelik sayesinde" hareket edebilmiştir. Esasen Tonyukuk başlığında gerçek bir 
ilahi damga olan iki başlı kartalı taşımaktadır (K.47, s£.40 vd.). Burada ve diğer 
durumlarda prensin laç giynıcsinde insanın müdahalesi ancak yüzeysel bir anlam 
taşımaktadır. Hükümdarların önemli görevlere seçtikleri kimseleri atadıkları çok 
iyi bilinmekicdir. Buna rağmen bu kişiler kendilerinin doğrudan Allah taralından 
atandıklarını söyleyebilmektedirler: "Tengri'nin buyruğu ile... tarduş halkınin 
şad'ı oldum" (M.I, E., satır 17). 


Yeryüzünde herşey iyi gilliği ve evrensel ahenk hüküm sürdüğü müddetçe, 
ilahi kudretlc donatılmış olan kağan yeterli olmaktadır. Bu durumlarda Tengri 
müdahale cimeyec gerek duymaz veya çok ender durumlarda müdahale cder. 
Ömeğin "çok az sayıda olmamıza rağmen hiç kimsenin korkmaması" için ccsarcti 
arttırır (Ton. 40-41 sayılı satırlar). 


Ve de tarih, felscleyi doğrulamaktadır: İmparatorluğun mevcut olmaması 
halinde, aşircilerin de dağılmış olduğu döncinlerde bir zamanlar o denli güçlü 
olan Tengri ortadan kaybolmaya yüz tufar ve halka daha yakın, daha alt düzey- 
deki ilahi kudretlere yerini bırakır veya parçalara ayrılarak, çok sayıda tengri' ye 
bölünmeye başlar. 


İmparatorluk. Allahı Tengri, çok doğal olarak, imparatorluk döneminde, 
başka hiçbir dönemde elde edemiyeceği şekilde ulusal Allah hüviyetini elde eder. 
Prens ile Gök arasındaki ilişkiler, her insanla Gök arasında doğrudan ilişkiler ku- 
ruluncaya kadar genişler. Belki de mistik bir yönelimle okur-yazar bir Türk-onu 
tengrim "Allahım" şeklinde adlandıracaktır. (Hoytu Tamir, VII. Aslında mani- 
kcizmde geçerli olan bu ifade burada, manikcizmle ilgili görünmemekte ve Kitab- 
ı Dede Korkur'da da geniş olarak cle alınmaktadır. Bir diğer Türk, kendisini, 
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Abd Allah şeklindeki islami inancın oralara erişmiş olmasının hiçbir şekilde dü- 
şünülemiyeceği bölgelerde kendisini "onun esiri" yani £w olarak tanımlayacaktır 
(Gülbeitehim A.18, 2, sf.163). Daha genci olarak, Tu-kiu halkı onu Türük 
Tengrisi "Türklerin Tengrisi" şeklinde adlandırmaktadır (M.I, E., satır 10). 
Yeryüzünün merkezinde, dolayısıyla, O'nun doruğu altında yerleşik bulunduğu 
anımsanmakladır: ona sahip olma fikri evrensci niteliktedir. Kağan, O'nun kendi 
halkının insanları lehinde müdahalede bulunduğunu bilmekte ve bunu şu şekilde 
tekrar cimektedir: “Türk halkının ismi ve ünü len için, imparatorluğu 
veren Tengri'nin ve aynı Tengrinin bizzat kendisi beni Kağan olarak tahta geçir- 
mektedir" (M.I, ve2, E,, satır 26). i 


Tengri aynı zamanda tüm insanların Allahı ve yegâne Allahıdır. 
Yeryüzünün tamamını ve dahi O'nun oturmadığı, dünyanın dört bir köşesinde 
bulunan düşmanları kapsar. Kendisi, onları kendisine bağlar. Bir Türk halk şar- 
kısı, dağların zirvesinde yaşayan ve tüm dünyayı örtmek için kanatlarını gerdi-' 
ginde Gök'ün temsili olan görkemli kartaldan bahsederken onun bu hatırasını 
canlı tutmaktadır (M.12, st.193 vd.; N.44, sf.26). 


Türklerin ve Moğolların, kendi eski “paganizm"lerinde, dini bir savaş ha- 
yal etmemiş olmalarına rağıncn, onların yüce Tanrısı bir savaşçı olmuş ve 
Vladimirtsov'un Cengiz Han ile ilgili olarak belirttiği gibi onlar savaşa adeta din- 
sel bir nitelik vemiişlerdir (0.109, s£.76). Kağana yapılan başkaldırılar ve ona. 
karşı işlenen suçlar Allah'a yapılan -başkaldırılar ve günahlardır. Tengri'nin ve 
onun Kağanı'nın kufsal savaşı temelinde doğmatik değildir. Bu savaş sadece 
bozkırların anarşisine karşı, küçük beyliklerc karşı, tötemizme karşı ve daha da 
, önemlisi, çok tanrılı görüşün zorunlu kıldığı yetki çokluğuna karşı yönelikti. 
“ Aslında birliğe ve evrensci sulha karşı duyulan derin arzunun gereğini yerine 
getirmeye dönüklü. Milattan önce 174 yılında, Hiung-nu'ların şan-yu'su olan 
Mei-tci'den beri, "ancak Gök'ün inayeti iledir ki Yue-çe'ler ve konışu yirmi altı 
ulak kabile boyunduruk altına alınabilmişlerdir" (1.35, 1, s(.413). Tu-kiu'lerin 
yorgun ordusu artık savaşmak istemediği vakit, Tengri ona “baskı yapmaktadır" 
(Ton, satır 38). Ancak "Tengri'nin güç vermesi” ilçe "babam Kâğan'ın askerleri 
kurtlar gibi, düşmanları koyunlar gibi olmaktadır"(M.1I., E., satır 15). Cengiz 
“Han, ancak “Sonsuz Tengri'nin yardımımve koruması ile Karayitleri yenmiş ve 
yüce makama ulaşmıştır” (0.35, sf.181-182). Diğer bir yerde Gizfi Tarih,, 
Moğolların, “Tengri'nin koruması ile" düşmanları yağmaladıktan sonra nc yapa- 
caklarını belirtinekiçdir (MGT. paragraf 179). İran Moğollarının mektuplarında 
şunları okumaktayız: "Göğe yalvararaktan, Büyük Eseri (Mısıra karşı yapılan 
savaş), çabalarımızın ana amacı haline getireceğiz... Siz de, Göğe yalvannak su- 
reliyle, askerlerinizi hazırlayınız" (D.21). Akanç'lı Grigor, onlara şunları söylet- 
mektedir: “Toprağı almamız, düzeni tesis elmemiz ve Yasak (ana kanun)'ı koy- 
mamız Allahın iradesidir"(G.5, s£.301). Hülagü, Allahın, Büyük Şaman'ın ara- 
cılığı ile Cengiz Hana şunları söylediğini beyan elmekledir: “seni sökesin, yenc- 
sin, yok cdesin ve imha edesin, inşa cdesin ve ckeşin diye halkların ve krallıkla- 
rın başına gelirdim" (D.16, $£.253); ve diğer biryerde şunları söylemektedir; 
"Savaşla, herkesin gözü önünde bu adamı, Sonsuz Güç Sahibi Allahın gücü 
(virtus) ile yendik” (aynı yer, s1.256). Guyuk'un orijinali arapça olan mektubun 
lalincesi, Moğolların ve hakanlarının evrensel hükümdarlığı konusundaki iddi- 
aşını, onulum hominun imparator (D.16, st.11) şeklinde, üç kelime ile özetle- 
mektedir. 
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Bununla beraber, Tengri, ancak çok nadir olarak, han olarak adlandırıla- 
caktır. Bu ifadeyi yalnızca Ongin'in yazıtında (S.satır 12, A.6'daki yazıya bak.) 
ve de Ulan Bator yazıtında (A.18,2, satır 3, sf.161) bulabilmekteyim. ancak çok 
sonraları, oldukça yaygın bir şekilde kullanılabilecektir. Yine de bu, bir deys oti- 
osus haline gelen Göğün bizzat kendisinden ziyade temel göksel tanrısallığa bağ- 
lanacaktır: "Tengere Kâira Kan belki de bunların arasında cn ünlü olanıdır. 


Diğer dinlerin yandaşları ile yaptıkları dinsel tartışmalarda, Türkler ve 
Moğollar, Allahın bütün insanlar için aynı olduğunu vc buna gerçekten inandıkla- 
.rını boşuna tekrar cdeceklerdir. Bu düşünceyi her ne kadar açıkça Moğol döne- 
minde görüyorsak da, birçok veri bunun yeni bir şey olmadığını kanı(lamaktadır. 
Batılılara yazmış oldukları mektuplarda, Moğollar, kendi tek lanrılıklarını oldukça 
açık. bir ifade -ile ortaya koymaktadırlar. Saint Louis'ye hitab ettiği yazıda, 
Hülagu, Allahın kendi öz ifadesini aktarmaktadır: eyo sum Deus... solus (D.16, 
s.252). Argun tarafından Papa Nikola IV'e 1290 yılında gönderilmiş olan mek- 
tup kendilerinin hoşgörülü tutumları üzerinde ısrar etmekle vc ayrıca, Tengri'nin 
cvrensci değerine de işaret etmektedir: "Mesih'in dini Göğü seviyor ve bu din 
gerçektir... Hıristiyan dinine giren kimseler, Ebedi Gök'ün dinine ve buyrukları- 
na karşı gelmemektedir. Yalnızca Göğe dua edildiği takdirde ve gereği gibi düşü- 
nülürse, Hıristiyan imiş gibi hareket edilmiş sayılmaz ni1?" (D.3, D.15). 
Hoşgörü fermanları diye adlandırılan Cengiz Han fermanları da aynı görüşlerin 
akislerini taşımaktadır: “Her nç dine bağlı olursa olsun, din adamları hükümdarın 
uzun yıllar yaşaması için Göğe yalvardıkları takdirde, vergi ödemekten muaf tutu-. 
lacaklardır." Bunların en yetkin ömeği belki de Cengiz Han'ın Çang Çuen'e 
vermiş olduğu aşağıdaki buyrultusudur: "Cengiz Han'ın iradesidir ki; bütün dini 
binalarda ve düzenin (Yani Taoizmin) uygulandığı ve de tek başına yaşayan ilahi 
Kicu'ya fabi olan yerleşim mahallerinde, günlerini kutsal Kitapları okumakla ve 
Göğü çağırmakla geçiren insanlar bulunur; bunlar, hükümdar için, onbin defa 
onbin yıl ömür temenni eden kişilerdir... İşte bu nedenle, büyük küçük bülün 
yükümlülüklerin ve vergilerin'bu kişilere uygulanması zorunluluğunu yasaklıyo- 
rum" (D.3, sf.368). Möngke vc Rubruck arasında cercyan cden meşhur görüş- 
me, sık sık gündeme getirilen aşağıdaki gerekçeyi önc sürmektedir: "Allah, elle- 
rimize değişik parmaklar verdiği gibi, insanlara da muhtelif yollar gösterir" 
(G.35, s£.235-236) Karamzin, "Tatarlar"ın Rusları, kendi temsilcilerini kötü bir 
şekilde karşılamalarından dolayı kınayan aşağıdaki sözlerini nakletmektedir; 
“Allah, bütün uluslar için aynıdır. O, kavgamız hakkında karar verecektir" 
(N.19, 3, s£.286). 


Palco-Türk yazıtlarında, Gök iki sıfat kazanır. Gök, üze "yüksek"tlir, ve 
kök "mavi", "mavimirak'tır. Ayrıca, "güç" &üç ve, dolayısıyla "kudret" £âçlüg 
ile donatılmıştır, ancak bu kelime hiçbir zaman kullanılmamaktadır. Moğol ça- 
ğında, Gök, özellikle möngke "sonsuz"dur. Bütün bunlar, yaklaşık olarak bir 
Gök Tanrının olağan nitelikleridir (P.22, s£.47-48). 


Üze kelimesi, Tu-kiu'lerde daha yaygın şekilde kullanılmaktadır. Gerçek 
anlamı "üstte" olan yeri-belirten bir deyimdir. “Orhon'un doğuşu"nu anlatan iki 
aynı metin Göğün yerini belirtmekle başlar: öze £ök tengri “üslle mavi Gök 
(bulunmakta)" (M.I ve2, satır 1). Ancak evrensel konumunu farif cderken, onun 
ululuğunu da aynı zamanda tanımlamaktadır; bunun kanıtı, Türkleri tehdit eden 
tehlikelerden bahseden bölümler bülün metinlerde bulunmasıdır: Yukarıda Tengri 
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alakadar olmadığ gı takdirde şu veya bu felaket gelecektir (ömeğin, M.I ve2i,E,, 

satır 10; M.2, E,, satır 35; Ong. satır 3; Uybat, satır 3). Aynı şekilde, Gizli 
Tarih, Göğün ' yukarıda" de'ere tenggeri olduğunu hatırlatarak başlar (1 sayılı 
paragraf) ve Hulagu, Teb-Tenggeri'nin ağzından Allaha şunları söyletir: in 
excelsis ego sum (D.16, sk.253). 


Kök ismine yazıtlarda daha ender rastlanmakta olup, bu isimle Orhon 
yazıtlarında ancak iki defa, Elegeş yazıtında ise bir kere karşılaşılmaktadır; buna 
karşın, çok sonra ortaya çıkan Oğuzname'de kök sık sık tekrarlanır. Aslında bu 
kelimenin çok yaygın bir şekilde kullanılmış olduğu kesindir, özellikle başta 
Osmanlı ve Koman dili olmak üzere birçok Türk lehçesinde göğün ismi olmuş- 
tur. Codex Comanicus'ta, kök kelimesi, latinceye caelum olarak ve tengri de 
deus olarak tercüme çdilmektedir. Kö£ kelimesinin tanı anlamı çok tartışılmıştır 
ve bunun, maviden ziyade gri renk demek olduğu kabul edilmektedir (B.16, 
sf.268). En azından, göğün o denli özel bir rengini hatırlatmaktadır ki, göğü ad- 
landırmadan evvci, "göksel" anlamını kazanmıştır. Türkler, kendilerini £ö£ #ürük 
olarak, Moğollar da £öke(Köke Moğol) olarak adlandırmışlar; ve de ayrıca, gökle 
sıkı sıkıya bağımlı veya gökten kaynaklanan cisimlere mavi, £öX &öke demiş- 
lerdir. Daha yakın zamanlara Kadar, büyük göksel Allah ile mavi renk arasındaki 
ilişki açıkça hissedilmektedir: Ülgen yolu Altay dağlarında mavi bir yoldur 
(0.103, 5f.93). Kitab-ı Dede Korkut'ta sık sık atıf yapıldığı üzere, Gök'ün 
"maviliği" ve onun "güzelliği" arasında bir ilişki kurmanın olanaksız olmadığını 
düşünüyorum, ayrıca bu ilintiyi Allah'ın olağan bir sıfatı olarak görmemekteyim 
(C.13, s(.75, 205; C.27, s£.163 vd.) 


. Moğollar, benzeri olmayan bir inatla, Göğün, möngke "ebedi" olduğunu 
 tekrarlamaktadırlar. Bu sıfat Gizli Tarih'te ana motif olarak tekrar görünmekte ve 
ayrıca, daha yaygın olarak buyruklarda, kançılarya belgelerinde ve niektuplarda, 
daha eskiden bengü diye bilinmekte, Türkçe'de ise #ıengü şeklinde kullanılımak- 
tadır. Bize birkaç satır içinde öğretliği pek çok şey yanında, sonuçta dinler tarihi 
için temel bir belge olacak olan Hülagu'nun mektubuna ait latince metin, sistema- 
tik olarak mengü tengri ifadesinin latince tercümesini, Yaşayan Allah olarak ver- 
mekicdir: mengü tenggeri id est Dei Vivi (D.16, s£.253). Bu aynı belgede, ilahi 
sonsuzluğun yaşayan insanlar üzerine intikal ctme yeteneğine sahip olduğu gö- 
rülmektedir: Mengü tengride, yani Sonsuz Yaşayan Allah'ta, sonsuza kadar mut- 
luluk içinde yaşayın" (aynı yer, s(.259). Orta çağların ilk zamanlarındaki Türkler 
için, bunu ifade eden ancak bengü/mengü şeklinde ve yazıtlarda taşı belirten bir 
deyim vardır. Ancak böyle bu deyimin dini metinlerde mevcut olmadığını gör- 
mekteyiz. 


Türkçe &üç ve küçün diye tanımlanan göksel kudret sıklıkla (ekrarlanmakta 
ve Altay halkları için temel bir öncınde olduğu izlenimini vermektedir. Latinlcre 
aşağıdaki şekilde belirtilmiş olduğu gibi: "Ego sum onınipotens Deus" (D.16, 
s£.252), onu en güçlü kılması dolayısıyla, Allahın birinci ve sınırsız meziyclidir; 
bu inançla beslenen insanlar üzerine ışık saçmaktadır. Hiung-nu döneminden iti- 
baren, onları korumayı amaç cdindiğinde, "onları müthiş güçlü kılmaktadır" 
(1.35, 1, s£.413). Büyük fetihlere imkan sağlayan işte O'dur: Guyuk'ün Papa'ya 
hitab citiği bir meklubunda,: “Allahın kudretiyle, güneşin doğuşundan batışına 
kadar olan bölgedeki bütün ülkeler bize nasip olmuştur" şeklinde yazmaktadır. 
(D.24,3, s£.19). Kendi başarılarını haklı göstermek için, Tu-kiu'ler "Zira Tengri 
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onlara gücü vermekte idi" şeklinde seslenmektedirler (M.I ve 2, satır 12). Ancak 
bu güce kısmen sahip olabilmekieydiler zira bazı hallerde şu şekilde yakarıyor- 
lardı: "Eğer sonsuz Gök tarafından ilâve bir güç ve kudret ihsan cdilcbilseydi..." 
(MGT. paragraf 199) ve şu şekilde sevinebiliyorlardı: "Gök ve Yeryüzü benim 
güçlerimi arttırmakla ve beni korumaktaydı" (MGT paragraf 125). 


Bu son alınlıda, Yeryüzü, Gökle ilişkili görülmekle ve O'nun gibi gücün 
sahibi ve dağıtıcısı şeklinde görünmektedir. Bu olgu, belirgin bir ayrıcalık değil- - 
dir, Aynca metinde “Gök ve Yeryüzünden ck bir güç alaraktan" şeklinde bir ifade 
de yer almaktadır (MGT. paragraf 113). Diğer olumlu işler ve değişik harcketller 
için, nadir olarak belirlenen böyle bir ilişki, ileride tekrar ortaya, çıkacaktır. 
. Aslında bu ilişki, bizi hayrete düşürmekte ve halen dahi tam olarak izah cdileme- 
mektedir. Altaylıdarın tam olarak dayanışma içinde olduklarını hissettikleri evren- 
de, insana ayrıcalıklı bir yer vetmeye engel olmak bakımından, ilahi £öç'ün hay- 
vanları.da aynı ölçüde ilgilendirdiğini ilave etmemiz gerckir. /r£ Bitig'de 
. (paragraf XVII) yorgun bir at, yolunu, yiyeceğini, içeceğini tengri Küçinge, 
"“Tengri'nin kudretinde" bulmakta ve "ölümden kurtulmaktadır”. 


En eski Türk yazıtlarında, Gök'ün gücü, yeryüzünde belirdiği zaman yete- 
neklerle takviye olmaktadır: “Tengri'nin bana güç vermesi dolayısıyla" şeklindeki 
birinci cümleyi, şimdilik "mutlu vc şanslı olduğum için " şeklinde tercüme edebi- 
leceğimiz "vc de &w ile ölüg'c sahip olduğum için" şeklindeki bir ikinci cümic 
takip etnicktedir (M.T.E,, satır 29). 


Bu ifade Moğollarda, biraz değişik olsa da, düzenli bir şekilde daima bu- 
lunmaktadır. Moğollar, "Sonsuz Gök'ün gücü ile" yani möngke teneri-yin kü- 
çün-dür ile cikilerini sürdürmektedirler ki bu ilade lalinceye per virtyten mengü 
tengri" (D.16, si.283) şeklinde çevrilebilir, vç de aynı zamanda, "hükümdarın 
yazgısı" yani Moğolca su aynı anlama gelmektedir. Bunu iyi bilen Çinliler aşağı- 
daki şekilde ifade etmektedirler: “Devamlı olarak kullandıkları deyime gelince, 
kaçınılmaz olarak şunu tekrarlamaktadırlar: desic&imizi sonsuz Göğün gücü ve 
hükümdarın yazgısı üzerine koyaraklan" (D.21, s£,480). Bu iki cümle, paralar 
(ancak bunlarda özet şeklinde bulunmaktadır, D.6), buyruklar, mektuplar, bülün 
resmi belgeler üzerinde cn azından başlangıç formülü olarak ve de sıkça şekilde, 
mcinin içinde muntazaman olarak kullanılmaktadır. Bu başlangıç formülleri ge- 
niş bir şekilde incelenmiştir (D.13; D.21; D.24; D.26; D.8; E.20). İnsan ruhunu 
tclkik ettiğimizde bunun anlamını tasrih edebileceğiz. Şimdilik, £ut ve ülüg'ün, 
tıpkı su gibi, yalnızca prenslere değil Fakat bülün insanlara ve hayvanlara yönelik, 
Tengri" nin Özel bir bağışı olduğunu belirtelim. Ülüge'ün, "şans"ın, kur'tan 

“mulluluk"tan ve daha sonraları ortaya çıkan su'dan oldukça ayrı bir şey olması 
kabildir. 


Tüm belgeler, Tengri'nin aylak ve yüzeysel olmadığını kanıllamakta bir- 
leşmektedirler. Fakat, gücünün aktarılına şekli de bunun iyi bir ömeğini verdiği 
gibi, O'nun eylemi doğrudan olmaktan ziyade dolaylı olarak tecelli cimekledir. 


. Aşağıdaki kaynaklar tam olmamakla beraber, yol göslerici nücliktedir; (D.26; D.29; D.Ş; 
D.0; D.24; D.21). En yakın zamanda yapılan incleme Hülagu'nun Louis IX'a gönderdiği ve 
şimdiye kadar bilinmeyen bir mektubu üzerine Paul Meyvgert tarafından yapılan çalışmadır 


(D.16). 
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ancak O'ndan çıkan ve yayılan şey sürekli olarak herşeye müdahale cimektedir; 

özellikle O'nun gücünün büyük bir kısmı ile donatılmış olan hükümdar da ancak 
O'nunla uyum halinde hareket edebilir. Tengri'nin yaratıcı gücünün büyük bir 
ilgi uyandırm adığını daha evvelce belirimiştim. Kaşgari, en fazla O'nun "bitkileri 
büyülme” gücünü kabul etmektedir (B.10, 1, s£.225). Halbuki, gerektiği vakit, 

ömeğin bozguna uğrayanlara tekrar cesaret vermek ve girişim ruhu aşılamak için, 

O, insanlar üzerinde etki (bas -) yapmaktadır (Ton. satır 38). Palco-Türk yazıtla- 

rındaki bu verilere benzer veriler diğer Moğol döncmi ve kuşkusuz Müslüman 
Türk dünyası dönemlerinde de görülmektedir. Kitab-ı Dede Korkur'ta rastlanan 
fiil, aynı bas - Gilidir: "Gerçek Allah, Sen.bir kimse üzerinde baskı yaptığında, o 
kimse büyüyemez" (C.13, s£.205; C.31, sf.163); bununla beraber, burada 
Kur'an'ın bir yankısını da görmek mümkündür ÇILI, 25). 


O'nun buyruklarını, yarlık'larını ne şekilde verdiğine dair herhangi bir 
bilgi mevcut değildir. İlkel anlamı "ilke", "buyruk", "emir" olan (E.10) ve 
Kaşgari'nin bildiği (B.10, 3, 51.42) bu kelime, Moğolca'da Yarlik) "temel ka- 
nun" anlamını almakta (E.13, sf. Vİ) ve bu durumda hükümdarın buyrukları an- 
lamına gelmekteydi; daha sonra müslümanlaşmış Türk edebiyatında "tanrının 
lütfu" şeklini almıştır. Anlamının bu son Şekilde kabul edilmesinin etkisi altında, 
Palco-Türk yazıtlarındaki tengri yarlikkaduk üçün vc teneri yarlikkazu ifadeleri, 
hatalı olarak, "gök ona destek olduğunda" veya "göğün lütfu olarak" şeklinde 
(A.24) çevrilmiştir. Bizim "ilahi bir buyruk olması yüzünden" şeklinde bir ilade- 
yi tercih etmemize rağmen, H.N.Orkun, bunu “Tengri'nin emri" şeklinde yorun- 
İamak surctiyle gerçeğe daha fazla yaklaşmıştır. Burada -dük üçün şekillerinde 
(Fransızca'daki "çünkü" benzeri olduğu gibi) nedeni basit anlatımla belirtmek söz 
konusu değil; tam aksine fiil veya eşya üzerinde belirli etkisini gösteren bir mü- 
-dahaleye işaret edilmesi söz konusudur. Türk yazıtlarında olduğu gibi, Moğol 
belgeleri de çoğu kez şu kelimeleri tanrısal cmirlerinin önüne koymaktadır: 
“Sonsuz Tengri'nin emirleri şöyle ki..." “Sonsuz Tengri'nin emirleri Cengiz 
Hana verilmiş ve henüz size kadar ulaşmamıştır" (D.26), “Cengiz Han ile Han 
(Ögedey) her ikisi, onun dinlemesi için, ona Allahın emrini gönderdiler, ancak 
- onlar Allahın emrine inanmadılar"(D.24, sf.19-20). "Sadece Allahın emri dışın- 
da, bir kimse nasıl olur da hiçbir şey yapamaz?" (aynı yer, s£.21). Şamanların, 
bazı hallerde bu emiricrin aktarıcısı olmaları da muhtemeldir, nitekim en azından 
Kököçü, bunun bir kanıtını vermektedir. Günümüzde de sıklıkla bu aktarıcılık 
görevini yerine getiriyorlar. Fakat Allah bunların aracılığından vazgeçebilirdi, ni- 
tekim Tu-kiu çağtında: hiç kuşkusuz bu aracıları kullanmıyor ve doğrudan hüküm- 
darlara hitab cdiyordu. Bunların O'nu kabul ctiliklerinde: "yukarıda Gök ile birlik- 
ic oluyorlar, aşağıda ise halkın ümitlerine tercüman oluyorlardı" (1.21, sf.53); 
aslında burada yine her iki evrensel bölgenin iyi uyum halinde bulunması söz ko- 
nusudur. Bunun yanında onlar cn ufak şeylerle il gilenebilirlerdi ve eski metinle- 
rin ortaya koyduğu gibi bunları rüya şeklinde de aktarılabiliricrdi: "Eşi İbağa'nın 
yanında istirahat ettiği bir gecc, Cengiz Han'ın uykusu bir kâbusla kesildi. 
Uyandığıda, genç kadına ondan her zaman menınun kalmış olduğunu, fakat 
şimdi rüyada Tengri, onu başkasına terketmesini emrettiğini bildirdi" (MGT pa- 
rapraf 208). 


Tanrısal müdahalenin özellikle pisikolojik nitelikte olması keyfiyeti, eski 


dönemlerde dahi Tanrının ayrıca habercilerinin mevcut olmasına mani değildir. 
Tanrı habercilerinin özerk kişiler mi oldukları, yoksa ilahi işarctler şeklinde mi 
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belirlendiklerini anlamak zordur. Bazen bunların, uyku sırasında gelen belirsiz 
şekilli ruhlar olarak tanımlanmasıyla yetinilmektedir. XIII. asırda, bunlardan biri, 
bir Yuçen başbuğunun başını kaldırmakta ve bu şef uyanaraktan adamlarını ça- 
gırmakta vc onlara şunları söylemektedir: "bir ruh beni ileri: diyerek itmektedir" 
(135,3, sf.1883). Ancak, hemen hemen herzaman, hatırası canlı tutulan bir kişi 
gibi haberci özel bir yapıya sahiptir. Hcmekadar o Gök-Tanrının kendisi gibi' 
değildir; fakat birçok hatlarının göksel olduğu, Gök-tanrının eserinin meyvesi 
olan ilahi bir Kişi olarak tasavvur edilmektedir. Gizli Tarih'in hikâye ettiği şekilde 
(21 sayılı paragraf; hayvan şeklinin temel öğe olması nedeniyle tercihen bir kar- 
tal görünümüne giren ve rüyada beliren yırtıcı inek misalinde olduğu gibi, 
zoomort yani hayvan biçimindedir. Daha önceden kazı bulgularının da tanıklık 
citiği üzere (Ordos'daki bronz heykeller), ister tek kafalı veya ister çift kafalı ol- 
sun, onun mcziyellerine sahip olan kişileri özellikle methcden Kitab-ı Dede 
Korkut'un da belirttiği gibi (C.13, sf.192), karal Tengri'ye yakındır. Bununla 
birlikte yabancı gözleniciler, onu hemen hemen yalnızca bir melek şeklinde değer- 
lendirmişlerdir. Akanç'lı Grigor, Moğolların temcl kanunu, Yasak'ı kabul cime- 
lerini hikaye cderken, işte bu melek tanımını yapmaktadır. "Allahın emriyle, altın 
tüylü büyük bir kartal şeklinde bir melek belirdi ve bizzat kendi dileriyle ismi 
Cengiz olan şellerile konuştu. Cengiz, kartal görünüşü altındaki meleğin önünde, 
bir yay atışı uzaklığındaki bir mesafede durdu. O zaman, melek kendisine Allahın 
emirlerini söyledi. Bunlar halkına emrettiği ve ismine Yasak dedikleri cmirlerdir" 
(G.5, s£.291). Grigor'un eserini yayınlıyanların da işaret eltiği gibi, diğer her- 
hangi bir kaynağın, bu vesile ile böyle bir meleğin varlığından bahsetmemesine 
rağmen (G.5, sf.384), bu bilginin hemen reddedilmemesi gerekir, zira kartalı 
ilahların habercisi olarak takdim eden çok sayıda çağdaş anlatı bulunmaktadır 
(0.106, sf.64; 0.68, s(.465-466; 0.135, sf.130, 141, 144 vs). Kartalı belirle- 
yen işaretler Moğolistanın Türk prenslerinde var olduğu gibi (Tonyukuk'un baş- 
lığı), müslüman çağındaki Türk prenslerinde de mevcuttur (al-sultani unvanı, 
seramik tasvirler ve de Sciçuklu taşlarında göğüsleri üzerinde yazılı bulunmakta- 
dır (L.19, resim 6).| 


Bu emir taşıyıcıları, bütün diğerleri meyanında, sik sık rastladığımız 
Göğün tüm temsilcilerinin yalnızca aracılarıdır: dolu danesi, kuşlar, mavi kurdar, 
ışık hüzmeleri, göz kamaştırıcı kızlar, kısaca Gökten inen veya Gökten indiği dü- 
şünülen herşeydir. Oğuzname, bunların birini anlatmaktadır: mavi bir ışık belirdi 
(nur inmesi) ve onun ortasında "ancak ilahi menşeli olabilecek derecede güzci" 
bir kız göründü (VI-X sâyılı paragraf. 


. — Tengri'nin tanıdığı anlaşılan tek ceza ölümdür. Onu cikileyen cürümler, 
kuşkusuz onun tekliğini veya çokluğunu ilgilendirdiği oranda bazen az sayıda ba- 
zen çok sayıda görünmektedir. Kendi tekliği içinde Tengri, evrensel düzeni tehli- 
keye atan herşeye karşı; kendisini takip etmeyi reddetme, yasal hükümdara karşı 

isyan (Ton. satır 3), düşmana başeğme ve bu düşman için kendi halkına Karşı 
koyma konusunda duyarlıdır. Bu takdirde, sert olarak bir ceza hükmeder: "Öl!" 
(Çinlilere) boyun eğdiğinden dolayı Tengri şunu iletti: "ÖL! Türk halkı öldü, imha 
oldu, yok oldu” (aynı yer) Giraud'nun da ifade cttiği gibi, ölümün kollektif ola- 
rak sorumluluğu kabul edilen bütün bir halkı cezalandırdığını belirtmek gerekir; 
"aslında kabile zihniycii çerçevesi içinde, buna hayret etmemek lazımdır" (0.32, 
s£.109). Yenilgi, Allahın sevgisizliğinin bir sonucudur: "Gök tarafından sevilmi- 
yoruz" (MGT. paragraf 143) der yenilenler. Kısırlık da öyledir; ancak, büyük bir 
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anormallik gibi addedildiğinden, en azından Kitab-ı Dede Korkur'ta, bir suc iş- 
Jeme fiilinin sonucu olarak meydana geldiği kabul edilmektedir (C.13, s£.78, 79, 
116 vs). Marco Polo, bir fakirin şu kelimelerle uzaklaştırıldığını anlalırken her- 
halde yanılmıyordu: "Allahın sana verdiği kötü kaderle birlikte git, zira beni sev- 
diği kadar seni sevscydi, sana iyi şeyler yapardı" (G.30, sf.149). Kadersiz, za- 
vallı (£obvi) olan kişi içi "boş" olandır. Bu konuda herhalde uzun boylu yorum- 
lar yapmak kabildir (B.8). 


Tabiatiyle, kötüye dönmesi kaçınılmaz olan bir fiilde, O'nun ismini boşu 
boşuna zikredip O'na rağmen O'nu sorumluluk altına sokmak söz konusu ola- 
maz. Tengri'nin sıfatına karşı yapılan görkemli yemin, Kendisi tarafından emni- 
yet altına alınmakla (1.21, sf.48; 0.78, s£.209), bundan da belirgin değeri ve do- 
kunulmazlığı ortaya çıkmaktadır. Yeminli lafa karşı saygı, Osmanlı dönming ka- 
dar Türk törelerinde geçerli olmuştur. Daha önceleri, Stanislas Julien, bir Türk 
şefinin aşağıdaki beyanını Çince'den tercüme cimişti: "Gök şahidimdir ki, yemi- 
nimi bozmıyacağım" (1.21, sf. VII). Aynı şekilde, hanın mesajını aktarırken 
onun sefiri, Allahın ifadesine de tercüman olmaktadır. Ayrıca bu mesaj kutsal ni- 
telikte olup, tanrisallığın bir tanığıdır. Moğolların, Han'ın elçisinin iyi bir şekilde 
karşılanması konusunda ne denli titiz oldukları bilinmektedir. "Temsilcilerimizi 
öldürdüler. Bu topraklarda sonsuz Allah onları öldürdü ve yoketli"(D.24, sf.20). 


Bunların dışında kalan konularda, göreli bir belirsizlik içindeyiz. 
“Bilmediğinden ötürü, bize karşı hatalar işlemiş olduğundan, kağan öldü aynı 
şekilde şefler ve de beyler öldü", der Orhon yazıtları (M.I, E., satır 19) ve bu 
yazıtlara karşı, Tonyukuk yazıtı şöyle cevap verir: "Başında kağanı olan bir top- 
lum, her nerede olursa olsun, Kağan beceriksiz bir kimse ise, ona her türlü fela- 
ket gelecektir!" (satır 5-57). "Beceriksiz kişi", bilgeliği bulunmayan (0) kağan- 
lardan, yani kötü olan (0) kağanlardan biridir (M.£, E. satır 5). Başka bir ifade 
ile, göksci ceza bir kafanı vurur ve dolayısıyla onun halkını da vurur, zira kendi- 
si artık göksel yelkiye sahip değildir. Bu yeikiyi neden kayb etti? Halka karşı ha- 
talar işlediğinden, yani artık Gökle uyum halinde olmayan yeryüzüne karşı hata 
işlemiş olduğundan dolayı kaybetti. Bu hareketi artık ilahi gücü yansıtmaması 
nedeniyle yapabilmiş olabilir. Görüldüğü gibi kötülüğün kaynağı ile ilgili soru- 
nun çok ciddi bir şekilde incelenmediği belirgindir. . 


Daha sonraları, Kitab-ı Dede Korkut şunları söyliyecektir: "Allah, kölü 
kelâmı olanları sevmez" (C.13, s£.117, 180), ve bu suretle Gizli Tarih'in aşağı- 
daki ifadesini oldukça sadık bir şekilde tekrar etmiş bulunmaktadır: "Şimdi, bu 
kabil kötü düşüncelere sahip olursak, Gök tarafından sevilmiyeceğiz" (paragraf 
167). | 


Günün yaşamın ayrıntılarına girince, hata kavramının belirli bir esnekliği 
olduğunun farkına varılmakta (buna hayret etmemek gerekir) ve dolayısıyla, ceza- 
ların da belirli bir esnekliği bulunduğu ortaya çıkmaktadır. Bir tabunun ihlal 
edilmesinin, kendi kendini cezalandırmayı gerektirdiği uzun zamandan beri bi- 
linmektedir (P.78, sf.58'c bak.). Türk-Moğol dini bu cezanın göğün bir eseri 
olabileceğini göstermektedir. Su ile ilgli tabuya riayet edilmediği zaman böyle bir 
durum söz konusu olmaktadır. Kendi elbiselerini birisinin önünde yıkayarak bu 
tabuyu ihlâl eden kişi Allahın gazabının bir belirtisi olan, yıldırımı üzerine çeker. 
Bu eski Türk kavramına günümüzde Türkiye'deki Tahtacılarda tekrar rasilan- 
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makta; aynı husus daha önceleri, Anadolu'da Ortaçağda yaşamış bir mizahçı olan 
Nasrettin Hoca'nın hikayelerinde görülmektedir. Sonuç olarak, ölümün, ilahi bir 
hoşnutsuzluğun sonucu olmasa dahi en azından, ilahi bir iradenin veya ilgisizli- 
gin neticesi olduğu kabul edilebilir. Kimck Türklerinin ölüme nasıl boyun eğdik- 
lerini Marvazi isabetle kaydetmiştir: "Allahın arzusunu kabul ediyoruz" (H.31, 
sf.32). Kendisi, bunu belirten tek kişi değildir, ancak bu konu ileride bizi daha 
etraflı olarak meşgul edecektir. 


Gökpürültüsü 


Şimşek, yıldınm gökgürültüsü gibi şaşırtıcı belirtileriyle, fırtınanın göksel, 
bir olay olduğu açıkça bellidir. Kaşgari, şimşeği yani yaşin'i aydınlatanın Tengri 
olduğunu söylemektedir (B.10, 2, s£.356; E3I, sf.31; E.IŞ, sf.103, E.S, 
sf.122; E.20, s£.728). Şimşekle birlikte meydâna gelen gökgürültüsü, &ökre- 
mek, çok büyük korku yaratır (E.3I, sf.31; E.15, s1.98; E.5, sf. 51). 
Bulgarlarda, "onlardan birinin evi üzerine yıldırım düştüğünde, bunun Allahın 
kızgınlığının sonucu olduğu söycnir" (N.21, 51.288): Marco Pollo'nun anlatımı- 
na göre (G.30, s£.145) Moğollar için de aynı şey geçerlidir: "Birinin mallarına 
yıldırım çarptığı zaman bu kötüye alamettir. Böyle hallerde Büyük Can der ki; 
Allah ona kızgındı, onun için kendisini yıldırımla çarptı" Cuveyni de şunlan ilave 
eder: "Onlardan birine yıldırım çarptığında, onun kabilesini ve ailesini kendi kabi- 
lelerinden üç yıllık bir sürec ile uzaklaştırırlar ve bu sürec zarfında sürülenler, hü- 
kümdarın kampına giremezler. Bir hayvana yıldırım çarptığında birkaç ay aynı 
şekilde hareket ederler. Ayrıca böyle bir olayın meydana geldiği ayın kalan gün- 
lerinde yemek yemezler ve kendi yas dönemlerinde olduğu gibi, bu sürenin bit- 
mesi dolayısile bir merasim düzcnerler" (H.7; s£.205). Reşideddin, Uriangitlerin 
"fırtınadan korktuklarını, Göğe, şimşeklere, gökgürüllüsünc sövdüklerini ve 
yıldırım çarpmış bir hayvanı yemekten kaçındıklarını anlatır" (0.70, 2, s£.718). 
XVI. asrın sonunda dahi “Kuzey Barbarları" bir hayvana yıldırını çarpması ola- 
yını çok uğursuz bir işarct olarak görmekicdirler (1.32,.sf.149). XVI. asırda 
Pallas, yıldırım çarpmış birinin akrabalarının nesiller boyunca özel önlemlere ri- 
ayet citiklerini; ve de fırtına sırasında ölmüş bir hayvanın ctinin hiçbir zaman 
yenmediğini ilade çimektedir" J.21,2, (282-285). 


Rubruck'a görc, insanın kendi üzerinde taşıdığı (herhalde yada değil, fakat 
bir meteorit olması gereken) bir taş 'onu fırtınalardan korumaktadır. (G.35, 
s£,254). Hücum silahları daha cikili olmaktadır. Juan-Juan'ların eskiden yapmış 
oldukları gibi (0.72, st.125) Uygurlar da oklarını Göğe doğru göndermektedirler 
(0.47, s£.126; M.55, 1, s£.127). Heu Han Şu, biraz karmaşık bir bölümde, ka- 
sırgalarla dolaylı olarak ilgili şekilde, köpüreti yaralar yapan ilahi oklardan bah- 
scder (1.8, 51.226). Bütün Avrasya bozkırlarında ve de Yeni Dünyanın birçok 
"ilkel" toplumlarında tesbit edilmiş olmasına rağmen, Göğe doğru ok atılması 
geleneği Çin menşeli olabilir (P.23, sf.44). Bu geleneğin ardından bazı izler bı- 
rakarak, Ortaçağdan sonra gözden düşlüğü görülmektedir. Herhalde, o zaman- 
larda gökgürültüsü, öldürülmesi olanaklı olan, özerk bir canlı varlık şeklinde ta- 
savvur edilmekicdir. Gökgürültüsünü hayvan şekilli ve ekseri cjderhaya benzer 
olarak gören Altay toplumlarında ve de çağdaş Sibirya'da bu, olağan bir düşünüş 
tarzıdır (0.68, sf.147). Gökgürültüsü olayının çjderhaya'benzctilmesinin çok 
eski olması ihtimali vardır. Nitekim sadece Sçlçuklular tarafından değil, fakat 
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aynı zamanda özellikle İsfahan çarşısının kapısı üzerinde insan çizgilerine sahip 
bir atın, okunu atmak için başını ejderha başı şeklinde nihayet bulan kuyruğuna 
doğru döndürdüğü Safevi çağına kadar, burçlar kuşağından (Zodyak) tamamile 
ayrı bir konu olarak ele alınan Yay Burcu temsillerinin revaçta olduğu Islam dün- 
« yasına ait veriler bunu da kanıtlamaktadır. 


Anadolu'daki gelenekler, yıldırımın taş veya maden olarak maddeleştiğini 
göstermektedir; bu madenden Köroğlu'nun doğaüstü niteliklere sahip bir kılıç 
yaptırdığı rivayet edilir (C.7, C.14, si.273). 


Tengri'den Tenegrilere 


Herhangi bir ad'a koşulduğunda, tengri kelimesinin ne şekilde çevrilmesi 
gerektiğini bilmek hemen hemen imkânsızdır; bu kullanımın aslında "ilahi", 
“göksel” olarak yorumlanan fengrilik'e eşdeğer olmaması gerekir ve de kelime 
öne veya arkaya konduğunda, aynı anlamı taşımamaktadır. Kaşgari der ki, çok 
büyük bir ağaç misali, göze büyük görünen herşeyi belirlemeye yaramaktadır 
(B.10, 3, sf.377). Bu yargısını isballayan çok sayıda örneğe sahibiz. 
Bozkırlardaki büyük bir ağaca o kadar saygı gösterilirdi ki, onun karşısında diz 
çökülür ve kendisine saygılar sunulurdu (M.34, sf.116; 0.45, I, s£.192). Ayrıca 
onomastik verileri (özel adlar bilim dalı) Tengri Tag, Çince tercümesiyle Ti'en 
şan; Tengri Nor veya tengri kağan ile Çakul yazıtındaki tengri elim gibi uluslara- 
rası düzeyde oldukça tanınmış isimlerle bu görüşü isbat etmektedir (LI, satır 1,5). 
- Hem Çince şekli hem dilbilgisi kuralları bu deyimleri, “göksel dağ", "göksel 
göl", "göksel hükümdar" “benim göksel ülkem" veya "ilahi dağ" "ilahi göl" vs.. 
şeklinde çevirme yetkisini bana verdiği kanısındayım. Tengri'nin devrim şekilde 
olması halinde bunun aksi olmaktadır, ve bu en azından öd ve yol'da söz konusu 
olmaktadır. 


öd eler deyiminin içinde olduğu cümle (M.I, N., satır 10), ilk önce: 

"Gök zamana hâkimdir" şeklinde çevrilmiştir. (A.24, sf. 113). Gerçekte, von 
Gabain tarafından ortaya konduğu üzere bir "zaman tanrısı" söz konusudur 
(0.50). Bu kavrama Kaşgari'de ve de Kutadgu Bilig'de ata binen ve de Ay ile 
aynı zamanda hareket'eden, kişileşmiş zaman şeklinde Ödlek ismi ile tekrar rast- 
lanmaktadır. Dolayısıyle. yukarıdaki yorumu düzelterek şu şekilde çevirmek ge- 
rekir; "Zaman Tanrısı emreder, bütün insan oğulları fâni doğar"; nitekim Kaşgari, 
bu cümleyi hemen hemen aynı şekilde ve aşağıdaki gibi ele almaktadır: "Zaman 
(6d) insan farkında olmadan geçmektedir, insanlar sonsuza kadar yaşamazlar" 
(B.10, 1, sf£.44). Elimizdeki çok sayıdaki kanıtlara dayanarak diyebiliyoruz ki, 
Allah doğrudan i insanın kaderine hükmetmektedir. "Yıldırım tanrısı" gibi zaman 
tanrısı hem özerktir ve hem de Tengri'in bir parçasıdır. 


İrk Bitig'de aynı şey çok gizemli şekilde aşağıdaki tanrılar için de söz ko- 
nusudur: "Oturan tanrı" (veya) "sazlar arasında" ayağa kalkan tanrı" (paragraf 
XXXVTI ile paragraf X'u karşılaştırınız) ve de "yol tanrısı" veya "barışı yapan, 
kırılan şeyi tamir eden", genelde Gök'ün bir bağışı olan yaşam gücünü (Kun) 
dağıtan bir “şans tanrısı" (Aynı yer, paragraf II) mevcuttur. Bu sonuncusu her- 
halde, Buryatlarda rasiladığımız "iyi şansı veren tanrı"yı öğrenmeden önce hak- 
kında bir şey bilmediğimiz, "talihin siyah tengri"si veya daha doğrusu bir "kölü 
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kader tanrısının (aynı yer, paragraf XL VI) ayrısıdır (O.115, s£.9). Yol kelimesi 
hem "yol" ve "şans" hem de "kader" anlamına gelmektedir (bu son anlamda, mo- 
ğolca col'a tekabül etmektedir). Bu, dünyanın yollarına ait bir tanrısallık ise, bu 
çok kuşkuludur. Belki de, Hoytu Tamir'de yolcuları dağların ülkelerine (IX) 
doğru götürmesi istenilen "hayat ve kaderin yirmi iki soylu kişisi" veya “soylu 
bilge kişiler, küçük soylu kişi babalar" (aynı yer) ve de ayrıca, bir tengri iduk, bir 
“tanrısal iduk", yani “bizim yolumuzu kaybettirme" (aynı yer, IT sayılı paragraf) 
diye kendisine yakarılan göksel veya ilahi hâkim ruha (aşağıya bkz.) atıf yapıyor- 
lardır. Bu eski tanrısallığın hatırasına, ilk Türk Islam metinlerinde olduğu gibi, 
Kitab-ı Dede Korkur'ta aşağıda ifade edildiği şekilde tekrar rastlanmaktadır: 
“Allah bana yolu vermiştir" (yo/) (C.13, sf.157, 193); aynı şey kesin olarak çağ- 
daş inançlarda da (0.68, sf.274) tekrar görülmektedir. 


Görüldüğü gibi tek tanrılılıkla bir arada mevcut bulunan bir tür çok tanrılı- 
lik olayı söz konusudur. Bunlar, sadece, aynı gerçeğin iki ayrı yönünü yansıt- 
maktadır. Bir müddet sonra, heni özerk ve hem tek bir tanrıya bağlı başka tanrı- 
lara da rastlayacağız; bunların bazıları Gök'ten ayrılmış, bazıları ona ilişkin fakat 
tamamile aynı tanrıya bağlı ayrı ayrı varlıklar halindeki görülmektedirler,. 
Gezginler bazen bunlardan bahsetmekte ve bunların varlığına, özellikle bunlardan 
oniki tanesine sahip olan Başkirtlerde işarct edilmektedir. Nerde göreceğimiz. gibi 
Tengri eylemlerinde tam anlamıyla özerk olabileceği gibi çoğu kez başka tanrılarla 
birlikte hareket ettiğini müşahade etmekteyiz. Bu beraberliği önce onu yalnız 
olarak gözlemledikten sonra, ikili bazen üçlü veya daha uzun bir tanrı dizisi ara- 
sında tespit etmekteyiz. Fakat hiçbir zaman, bu tür bir çok tanrılılık ne tek tanrılı- 
lığı ne de Gök'ün üstünlüğü unutturmamaktadır. Rahatlıkla sanıyorum ki, Gök'e 
başka güçlerin ilave edilmesi keyfiyeti, zaten mevcut olanın, yani Gök'ün temel- 
deki birliği üzerinde ısrar etmekle eş anlamdadır. 


Melek veya iblis sınıfına indirgemeye çalışaraktan birkaç tanrının varlığın- 
dan söz ettikleri zaman dahi, çoğu yabancı gözlemcilerin gördüğü şey, salt tek- 
tanırıcılıktır. Bir Gürcü tarihi konuyu şöyle özetlemektedir: "Bunların dini, ölüm- 
"süz bir Allaha tapmaktan başka bir şey değildir" (N,1, 1, sf.486). Suriyeli 
Mişel'e göre: "Gog Tengri diye adlandırdıkları bir tek Allaha tapmaktalar; Gog 
Tengri kelimesi göksel Mavi Tanrı anlamına gelmekicdir. Gerçekte Gök'ün Allah 
olduğuna inanmaktadırlar” (G.23, sf.312). Hayfon kendi yönünden: “Tatarlar 
Allaha inanıyorlar ve onu ölümsüz olarak biliyorlar" (G.16, 2, s£.217) demekte- 
dir. Ricold de Monte Groce de şunları aktarmaktadır: "Dünyada herşeyin üzerin- 
de Allah diye tanımladıkları bir hâkim varlığa inanmaktadırlar" (G.2, s£.279). 
Cami el-Tavarih, Tatarlara hitab eden bir müslümana şu lafları atfetmektedir: 
"Kur'an (II, 187, IX, 5) çoktanrılıları öldürmeyi tavsiye etmektedir. Fakat sizler. 
Allah'ın ismini tüm emirlerinizin önüne koyduğunuzdan, bu sınıfa dahil edile- 
mezsiniz" (0.70, 2, s£.493). Bu metinlerin Moğol devrinden kalmış olması, ge- 
nelde geçerli olan kapsamını herhangi bir şekilde değiştirmemektedir; ayrıca daha 
önceki devirlere ait Türklerle ilgili bu türden birçok örnekten söz edilebilir. Bu 
bağlamda, Makdisi şunları yazmaktadır: "Türkler, bir tengri yani Allah birdir 
demektedirler... Bazıları tengri'nin Gök mavisinin bir adı olduğunu iddia etmek- 
tedir... diğer bazıları ise Gök'ün kendisi olduğunu ileri sürmektedirler" (H.29, 1, 
st.57). 


102 


Yıldızlar 


Astroloji konusu ile ilgili olarak görmüş olduğumuz gibi, eski Türkçenin 
kelime dağarcığı, çağımızın birinci bin yılında Allay halklarının astronomi hak- 
kındaki bilgilerinin zayıf olduğunu bize göstermektedir: Aslında bu bilgiler, IX- 
X.yüzyıldan sonra Uygur Devletlerinde ve de XI. yüzyılda Karahanlılarda başka 
dillerden ödünç alınmadır. Bununla beraber şunu da biliyoruz ki, Türkler göğe 
karşı candan bir alaka besliyorlar ve sadece büyük Allahlarına değil ve fakat aynı 
zamanda, onun sunduğu görünür yüzüne karşı da büyük bir ilgi gösteriyorlardı 
(Genelde astronomi için bkz. P.6). Yedi küçük gezegene (Pleyad) ait eski bir 
takvim, hassas gözlemlerin yapıldığını ortaya koymaktadır (A 4, sf.711-745; 
F.4'e bak): Baykal gölünde Olhon adasında bulunan bu takvimde (A.17, 3, 
sf,158). Pleyadların akronik doğuşları ile belirlenen “yılın bölünüşü" bitşin ile 
bir pan-Türk kelime olan #/ker, "bölen" belirtilmektedir. (B.10, 1, s£.95: 3, sf. 
40). Bunun bilinmesi, temel bir tarih olan Kasım ayını (yani iyi ve kötü mev- 
simi) "bölen"i, 7 Kasım'ı tesbit etmek için, Osmanlılar tarafından da kullanıla- 
caktır. Yazıt, yazı başlatan takım yıldızın ikinci kesişinderi, yani yaz mevsimini 
başlatan eliyak'ın batışı ile ilgili olandan söz etmemektedir, ancak bunu zorunlu 
olarak bilmeleri gerekirdi. Türkiye'de bu gün önemli bir gün olup, Hidrellez 
günü (5-6 Mayıs) diye anılmaktadır ki, bu kelime, Kur'an kahramanı Hızır 
(Hidr) ile İncil kahramanı İlyas (Eli)'nin birbirlerine kavuşması günü olarak ka- 
bul edilmektedir (0. 151; P.18, s£.251, vd.); aslında İlyas ilkbaharı, kelimesi ke- 
limesine "ik yaz"'ı belirten eski terimin çarpıtılmış şeklidir. 


Moğol lisanına #metşit şeklinde geçmiş olan hifşin kelinesi, Türkçe'de, 
Yedi Küçük Gezegen (Pleyadlar) ile ilgili birçok efsaneye esin kaynağı oluştura- 
cak olan, kendi çşsesli kelimesi "maymun" ile karıştırılacaktır. Bunların belirli bir 
eskiliğe sahip olup olmadıklarını tam olarak bilemiyoruz (0.68, s£.140-141). 


Altaylıların ve Sibiryalıların kutup yıldızı ile ilgili çağdaş görüşleri, üst 
noktasını bu yıldızın oluşturduğu dünya ekseninin yerini vurgulamakta (0.68, 
sf.33) ve böylece eski Türk ve Moğollarda k£azuk ve kadasun yani "kazık"9 
isimlerinin yetiştiriciler için ne anlama geldiği ile ilintili olarak, genelde antik gö- 
rüşlere daha bağımlı kaldıkları anlaşılmaktadır. Bağlı hayvanlar gibi yıldızlar da 
bu eksenin ötralında dönmektedirler. Herhalde, eski Türkçedeki adını bildiğimiz, 
takım yıldızların sonuncusu olan Büyük Ayı ile ilgili bazı kavramlarda arkaikdir. 
Daha XI. yüzyılda, “yedi han", yeti han'dan bahsedildiği gibi (B.10, 3, s£.247) 
burada da yedi kardeş veya yedi hükümdar görülür (P.1, s£,136-139). 


Gezegenler daha karmaşık bir sorun oluştrurlar. L.Bazin, Türkçe isimleri- 
'nin mevcut bulunduğu, sadece Venüs (Zühre), Jüpiter (Müşteri) ve Mars'ı 
(Merih) tanıyan Tu-kiy'lerin (F.8, sf.575), biri güneşc çok yakın olması diğeri 
ise çıplak gözle zor görülebilmesi nedeniyle Merkür (Utarit) ve Satüm (Zühal)'ü 
bilmediklerini düşünmektedir (a.g.e., st.574). Bazin'in varsayımını kolaylıkla 
kabul ediyorum. Bununla beraber, 7 ve 9 rakkamı ile onların bileşiklerine verilen 
olağanüstü önem (R.14; 0.36) ancak 7 ila 9 gezegenlik bir sistemle ilişkili ola- 


6 Çeremisler için, J.11, s£.295'e; Tunguzlur için 1.20, 4, sf.342; 1.9, 1, s£.275'e, Kutsnetsk 
Tatarları için, 1.12, 1, sf.273'e bkz.; Baykal gölü bölgesi için, 1.15, sf.97'e bkz. Ayrıca, 
bkz. 1.19, sf.284 vd). 
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bilir. Aslında bu çelişki sorun yaralmamaktadır; sabah ve ikindide Venüs ve Mars 
ayrı yıldızlar sanılarak bu yüzden ikisinin dört olarak sayılmış olması düşünüle- 
bilir. Daha ender olarak bahsedilen ve daha yakın zamanda keşicdilmiş bulunan 
dokuz gezegene gelince (yukarıya bkz.) bunlar ya sonradan yapılan bir keşif, ya 
da daha doğrusu, Hint astrolojisinden alınan katy ve rahu diye adlandırılan ayın 
çıkan ve inen boğumları ile izah edilebilir. 


Mars ve Jüpiter'in bilinen büyük bir rolleri yoklur. Jüpiter bazen bir kartal, 
aynı zamanda teraziyi de belirten bir isim olan, kara kuş olarak temsil edilmekte- 
dir (B.10, 1, s£.131, 3, sf.40). Venüs'ün ise çok daha büyük bir önemi vardır. 
Venüs, daha önce Olhon'daki yazıtda da belirtildiği üzcre, eski Türkçe'de erklik 
ve erlik "Güçlü", "Yiğit" diye adlandırılan bir kişi, gün ağarırken görünen yıldız- 

ları öldüren savaşçıdır. Türkçe'de hiç değilse 1202 yılından beri belirtilen, ce- 
hennemler tanrısı ve ölüler dünyasının hükümdarı Yama 'nın karşıtı olarak, mo- 
dem zamanların Erik Han'ı olmak üzere gökten yere inccektir. Düalizme 
(ikiciliğe) olanı eğilimi, bazı durumlarda onu Gök'le rekabete zorlayacaktır. Zaten 
Altın Köl 1, hemen hemen kesin bir şekilde Erjik'i, ölüm tanrısı olarak takdim 
etmektedir: “Erlik bizi ayırmıştır" (satır 8). Aslında bu belgenin, büyük önemi 
vardır, zira çağdaş Türk-Moğol Lanrılarının en ünlü görüntülerinden birini yakla- 
şık bin yıl geriye götürmekicdir. Belki de göksel savaşçı; zanedildiğinden daha 
erken bir zamanda yere inmiş olabilir. Herhalde bu yüzden, XI. yüzyılda Yaruk 
Yıldız, "Işığın Yıldızı" diye de adlandırılan Venüs bir cchennem zebanisi 
(Lucifer) (B.10, 1, sf.96, 3, sf.194) olarak tanımlanmaktaydı. Aynı zamanda 
veya bir süre sonra "etnografya yayınlarında solbon adıyla (Örneğin E.18, sf.711; 
0.68, sf. 141,143, 353) tekrar rastladığımız,-"çoban" ismi ile karıştırılacak olan 
ve herhalde akşama doğru ortaya çıktığından ölürü ço/lpan "parlak" (E.23, 
sf.2025) olarak adlandırılmaktadır. . 


Türkçe'de güncş, evrensel olarak k&ğs/gün (veya ekleme türcmesiyle gö- . 
neş ) olarak adlandırılmaktadır, fakat aynı zamanda gündüz yaşanan günü de tarif 
eder ve Moğolca adı naran 'dır. Ay, Türkçe'd ay"dır, bu kelime aynı zamanda 
takvim ayını ifade eder; Moğolcası sara'dır. 


Bizi doğrudan ilgilendirmeyen Uygur edebiyatını bir kenara bırakırsak, 
yıldız külteri ile ilgili belgeler arasında, güneş ve ayın zikredilmediği yalnızca iki 
örnek: bulabildim. Bu belgelerin birincisi Yakut tarafından aktarılmıştır; 
“Kırgızlar, Venüs (Zühre) ve Satum (Zühal)'e taparlar ve Mars (Merih)'in uğur- 
SUZ olduğuna inanırlar" (H.15, sf.215); ikincisi ise Ebul Fida tarafından aktarıl- 
mıştır: "Komanlar yıldızlara taparlar” (H.1, s£.287; ayrıca bkz. G.31, sf. 398). 
'Diğer bazı ender kaynaklar "yıldız" hayranlığı, saygınlığı veya kültünü, başkaca 
ayrıntı vermeden açıklamaktadırlar. M.S. birinci yüzyıldan itibaren, yüksek 
- Asya'nın gezici aşirçtlerinde, "gök, güneş ve yıldızlar kültü" (1,15, s£.53) veya 
“yıldızlar, güneş ve ay kültü" (aynı yer, sf. 37; 1.14, sf. 48) gelişmiştir. Daha 
sonraları Hudud el-Alâm , Çiğil Türklerinin -güneşi ve yıldızları büyük bir tutku 
ile sevdiklerini" belirtmektedir (H.21, s£.99). 


Özellikle güneş ve ay önemli bir rol oynamakta ve dolayısıyla en çok bun- 
lar zikredilmektedir; bunlardan birincisinin ikincisi üzerinde açık bir üstünlüğü 
bulunmakta ve ay'ın tek başına bir kült unsuru olarak belirtilmemesine. rağmen, 
güneş sık sık bu şekilde zikredilmektedir. Ay'dan ancak zaman zaman güneşle 
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bir arada söz edilmekledir; Hiung-nu'larda (1.17, sf.60; 1.14, st.76-77), 
“Tabgaçlarda (1.35, 2, sf.1368) ve Plan Carpin'e göre, özellile Cengiz dönemi 
Moğollarında (G.29, sf. 37-38) bu şekildeki bir beraberliğe rastlanmaktadır. 
Güneş kültünün varlığı Slav-öncesi Bulgarlarda (H.I, sf.296), Kırgızlarda 
(H.29, 4, sf. 19-20), XII, yüzyılda Kimeklerde (H. 26, 2, s£,223), Kara 
- Kitanlarda (0.6, sf£.398), Cengiz Han dönemi Moğollarında (G.5, s£.289) ve 
keza XIV. yüzyılda (P.7, s£.56) oldukça kesin .bir şekilde belgelenmektedir. 
.Hatta Kitanlarda, güneş "tanrıların en büyüğü" gibi iclakki edilmekte, buna kar- 
şın, uğursuzluk unsuru olan ay, herhangi bir kült konusu olmamaktadır (1.36, 
s£,214). XVII. ve XVHİ. yüzyıllarda seyyahların anlatımlarında güneş ve güneşe 
karşı "saygınlığa" dair pek çok belgeye sahip bulunmaktayız; ancak bunlar muğ- 
lak tasvirler içindeki muğlak kelimelerden ibarettir; ayrıca, bunları okurken.söz 
edilen kült konusunun, örmeğin güneşe karşı dönmüş vaziycllc gökten ricada 
bulunulduğunda, güneşe mi yoksa göğe mi yönclik olduğunu tespit etmek her 
zaman imkan dahilinde olmuyor. Ayrıca bu husus, Gizli Tarih'te de buridan daha 
fazla açık değildir; Cengiz Han, “güneşe doğru dönmüş durumda... tanrıların 
onuruna yere şarap döküyor ve dualar yapıyor" denilmektedir (MGT. paragraf 
- 103). O zamanlarda dua için güneye doğru dönülürdü ve çok sayıda tören merid- 
yene bakarak yerine getirilirdi. 


Türk ve Moğol metinleri, herhangi bir şekilde yıldız dininden söz etmiyor; 
fakat Yenisey yazıtları, ölünün kaybettiğine hayıflandığı eşyalar listesi dolayısile 
ay'a ve güneş'e karşı yakarmalarında, kraliyet ailesine mensup olmamalarına 
“rağmen, önemli olan kişiler ile iki büyük yıldız arasındaki yakın bir ilişkinin var- 
lığını kanıtlamaktadır. 


Bugün sahip olduğumuz bilgilerin ışığında, Uyak turan ve Barik HI yazıt- 
larının yalnızca güneşi zikreltiğ gine inanmak mümkündür; “Güneşim... ben ayrıl- 
dım" diyor birincisi (satır 1); “gökte olan güneşten ve de yerde olan ülkemden ye- 
teri kadar yararlanamadını" diyor ikincisi (satır 3). belki de, benim "kutsal topra- 
gım'"ın "güneş-ay" bütünlüğü şeklindeki bir birimle karşılaşlırıldığı Minusinsk 
yazıtında (A.18, 3, sf.95) olduğu gbi, güncş-dünya ikiliğine indirgenmesi sure- 
tiyle Göğün vc Dünyanın birbirine paralelliği belirtilmek istenmektedir. 


Yine güneşle aya aşağıdaki şekilde yakararaktan: "Ay! Güneş! mavi gökte! 

ben ayrıldım!" (Eleges; Koçilik Kobu), "Ey Güneş! ey Ay! ben ayrıldım" sözle- 
riyle, üç ayrı metin az fiilini azdını "ben ayrıldım" şeklinde kullanmaktadır 

- (Begre, satır 2). Bunun ne demcğe geldiği, belki de öteki dünyanın yollarında 
ruhun şurada burada gezinmesi anlamına geldiği ileride görülecektir. En azından, 
çağdaş Şaman davulları üzerinde yıldızların resimleri bulunmakta ve bu davulları 
kullananlar bu sembolleri yollarının görülmesini sağlayan vazgeçilmez aydınlatıcı- 
lar olarak kabul etmektedirler. Bclki de, bunlar ölünün karanlıklar dünyasına 
(eğer öte dünya, karanlık bir dünya sayılır ise) girmesi anında, ışıktan oluşan 
varlığı hatırlalmak istemektedirler. Elegeş'te, Kök Tengri'ye yapılan atıf yıldızlar 
ile büyük Allah arasındaki ilişkiyi oldukça iyi bir şekilde tarif ediyor gibi geliyor 
bana. 


Orta Asya'da bir yıldızlar biliminin'mevcut bulunmuş olduğu kuşkusuz- 


dur, ancak bununla ilgili bilgilerimiz yetersizdir. 1078 yılında, Kitanlarda, bir 
hükümdar buyrultusu ile sıradan halkın, güneş, ay, dağ ve de ejderha resimlerile 


105 


bezenmiş ipek elbiseler giymesi yasaklanmıştır(1.36, s£.236) ki bu da en azından, 
tersinden düşünccek olursak, Uygurlarda üzerinde hiç değilse güneş ve ay temsil- 
leri olan, bu tür ipeklilerin giyilmesi adetinin varlığını kanı(lamaktadır. Marco 
Polo, Kubilay zamanında büyük Hanın ay ve güneş resimlerile süslenmiş bayrak- 
larından söz etmektedir (G.30, sf.104); biz bunların doğru olması gerektiği kanı- 
sındayız. Nitekim, Oğuzname 'de, kahraman şu şekilde sesleniyor: "Güneş bay- 
rağımız olsun!" (B.16, sf.268) bunun yanında Türk aşiretlerinin sancaklarında 
özel işaretler bulunduğunu biliyoruz. Ancak, İslam dini kabul edildikten sonra bu 
şekillerin yerini yavaş yavaş dini yazılar almıştır (0.51, sf.142 vd.). Bir İslam 
amblemi olmayan ve herhalde nc Bizanstan ve ne de av ilahesi Diana'dan alın- 
mamış olan ünlü Türk hilali, Islam dünyasında ilk olarak Ani şehrinin 1064 yı- 
lında fethedilmesi üzerine Ani klisesi üzerinde görülecektir; ancak amblem olarak 
belirli bir üstünlüğe bu tarihlerden daha sonra sahip olacaktır (9.129, sf.69-80). 
Selçuklular çağında, güneş ve ay aşağıdaki çok sayıda sanat escri üzerinde yerini 
alacaktır: Ay, 1199 yılında Anfidotları Kitabı'nın kapağında (L.21), Musul'da 
Bab-ı Sencer'de (L.20, 2, s£.213); güneş Mayalarikin minaresinde (L.15, resim 
1); her ikisinin birlikte olması Sivas'da Şifahiye medresesinde, Niğde'de 
Alaaddin Camisinde (L.15, resim 6; L.24; sf.94; L.23, sf.9- 13; L:7, s£.149) gö- 
Tülmektedir. 


Bu eserler üzerinde ve keza (Antik çağlardan alınan) yedi gezegeninin 
İslam dünyasında çok sayıdaki temsilleri üzerinde güneş, ışınlarla çevrili insan 
kafalı bir yuvarlak şeklindedir; ay ise kaybolmadan önce, son çeyreğindeki şekli- 
ni ifade eden bir hilal olarak yarısı örülmüş çizgili bir yüz (küçülen ay!) gibi gö- . 
rülmektedir (Örneğin, L.1., Np.161, 165). Bu temsili şekillerde eski Türk 
inançlarının izleri bulunduğu görüşünü sadece kabul etmekle kalmıyor, ayrıca 
buna kuvvetle inanıyorum da. Buna karşın, Sclçuklu anıtlarındaki güllerin "Gök 
kültü ve Şaman geleneklerinin bir anısı" olduğu görüşünü (L.16, sf.136-137,; 
ayrıca daha önceleri için bkz. L.15, sf.202-203) ve de tirnaklı (gamalı) haçlar, 
rozetler, baklava şeklindeki süsler ve daireler (Örmek. L.Ş, sf.18,19) gibi geliş- 
melerin çoğunun şaman inançları ile ilinlisini inanılmaz bulduğundan, bunları 
reddediyorum (R.43, sf.178). XII. yüzyıldan ilibaren Islam topraklarındaki 
kuşkusuz en dikkat çekici şekil (sonradan clinde bir kılıç tutan) bir arslanın sırtına 
yerleştirilmiş ve ilerde İran'ın arması halinde gelecek olan güneşin yarıçapıdır. 
Oldukça sık rastlanan, kılıç ile arslanın bir arada bulunması olgusu, hem Kılıç 
Aslan adındaki ünlü kişilerin varlığı hem Moğolistan ve Sibirya kaya resimlerin- 
deki görüntülerle desteklenmektedir (Ömeğin, Turan taşına bkz. A.18, 3, sf.44). 
Güneş ile aslanın birleşmesi (bunun L.10'da yetenekli şekilde gösterilmiş olma- 
sına rağmen) astronomik kökenli değil, efsanevi kökenlidir ve bunu hayatın kay- 
naklarını ele aldığımızda tekrar göreceğiz. 


İslam ikonbilimi, astroloji konusunda çağdaş şamanizmdeki görüntülerle 
benzerlik gösterir. Şamaniznı, metal disklere düşkündür, rahiplerin elbiseleri 
bunlarla süslenmektedir; bu diskler güneşi, ayı ve bazen de onlarla birlikte dün- 
yayı temsil etmektedir (P.24, sf,143; 0.68, ş£.347; M.59, s£.90). Şaman davul- 
ları üzerine de artık iyice yorumlanmış ve birçoğu göksci cisimleri belideyen re- 
simler sıklıkla çizilmektedir. Ivanov'un clli Altay davulu üzerinde yapmış olduğu 
istatistiksel bir araştırmaya göre, bunların otuzsekizi güneş, ay ve solbon yani 
Venüs'ün resimlerini içermektedir (F.27, in. 0.38, sf.528'de zikredilmektedir). 
Diğerlerinde de çeşitli takımyıldızlar sergilenmektedir (aynı yer, s£.229, ayrıca, 
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bkz. sf.237,241, 249). Eliade'nin düşündüğünün aksine, davullardaki bu yıldız- 
lar, Şaman tarafından evrensci seyahatinde ziyarct cdilen yerleri belirlemek için 
değil (P.24, sf.162), ışık kaynakları ve yönelim olanaklan olarak bulunmaktadır 
(0.38, sf.249). Herne hal ise, yıldızları belirleme adetinin eski geleneklerde yer 
aldığını bu davullar ortaya koymakta ve Müslüman Türklerin de bunu Şamanizm 
elkisi altında yapmış oldukları görüşünü daha kuvetli kılmaktadır. 


Müslüman Türklerin yıldız ikonbiliminin insan biçimciliği 
(antropomorfizmi) Orta Asya geleneğinde yer almamakta, ancak kendine göre 
Altaylıların yıldızların yaşamı ile ilgili görüşlerini ifade etmektedir. Altaylılar için, 
yıldızlar ve özellikle de güneş ve ay, her zaman insanlara benzer bir hayat yaşa- 
yan varlıklar olmuştur. onların doğuşu hakkında söz edildiğinde, hemen hemen 
görüş birliği içinde, tok “doğmak” fiili kullanılmaktadır. Nitekim, güneş doğdu 
demek için, £ân togdi “güneş doğmuştur" denmektedir; bunun yanında güneşin 
bulutlar tarafından gölgelendikten sonra tekrar ortaya çıkması halinde de aynı şeyi 
söylenmekiedir (irk Bitig paragraf LI1) Aynı şekilde, hem ayın her günkü do- 
guşu ve hem de yeni ayla ilgili bayram dolayısıyla ay togdi “ay doğmuştur" de- 
nilmektedir. Buna karşın, Altaylılar onların ölümünden söz cimemektedirler. 
Bunların batışını ve ayın son çeyreğini tarif etmek için, £ün batdı ve ay batdı 
"güneş gömüldü" ve "ay gömüldü" deyimlerini kullanmaktadırlar. 


Yıldızların hayatı, tutulmalar meydana geldiğinde, onları yutmaya çalışan 
devler, bazen ejderhalar, bazen de belirli bir yebegen tarafından tehdit edilmek- 
tedir (M.55, 1, s(.372-373). Bu varlıklara daha yakın zamanlardan itibaren deği- 
nilirse de (?) fikir eskidir: Peçenekler, Alexis Komnen zamanında bir ay tutulması 
dolayısıyla büyük korkular geçirmişlerdir (N.S, sf.134). Rubruck, (müneccimler 
. tarafından önceden tahmin edilen) bir tutulmanın meydana gelmesiyle Moğollarda 
neler cereyan citiğini şöyle anlatmaktadır: “Herkes gıda maddeleri stoku yapmak- 
tadır, zira evlerinin kapısından dışarı çıkmamaları gerekir. Ve tutulmanın meyda- 
na gelmesi sırasında, davul ve müzik alelleri çalıyorlar ve büyük sesler ve uğultu- 
lar çıkarıyorlardı. Tutulma sona erdiğinde, kendilerini içkiye veriyorlar ve çeşitli 
kutlamalar ve büyük bir bayram yapıyorlar" (G.35, s£.239-240). Çağdaş olaylar, 
bazı eski gezginlerin çok ender olarak verdiği bilgilerin doğruluğunu destekle- 
mektedir (0.68, sf.134-136). 


Yıldızların cinsiyeti bazen belirsiz olmakta, ancak bu konudaki kararsızlık, 
Türkçe'de cinsiyetler arasında bir ayırım yapılmadığından kaynaklanabilir. Plan 
Carpin için, güneş "ayın anasıdır, zira ışığını ondan almaktadır" (G.29, s£.40). 
XIII. yüzyıl için bu hayret verici bilimsel bilgiler, Türkiye'de Türkler arasında 
eski ve her zaman canlı kalmış olan "güneş ana" ve de "Ay baba" isimlerile ilintili 
bulunmaktadır (0.73, sf.422). Ancak bu, gerek Islam çağında, gerekse İslam- 
öncesi çağlarda güneş ve ay isimlerinin sık olarak erkekler tarafından, bazen han 
ünvanı ile birlikte kullanılmasına engel değildir (Ay Han ve Kün Han örnekleri 
için bkz. C.17, sf.82). Sonuç olarak diyebiliriz ki Ay ve Güneşin cinsel nitelikle- 
ri insanlarla olan ilişkilerinde pek belirleyici değildir. 


Ayrıca şu husus dikkati çekmektedir; ayın erkekliği, O'nu ilkel denen top- 
lumlar için her zaman önemli olan biyolojik olaylardan birinin sorumlusu olmak- 
tan alıkomamıştır: kadının adet görme (ay) hali; Birçok diğer toplumlar gibi, 
Türkler ve Moğollar da, adet halini ifade etmek için ay kelimesinin sık olarak 
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kullanıyorlar ve bu kullanımın da belirttiği gibi, adet görme dönemi ile ayın safha- 
ları arasında bir ilişki kuruyorlardı. Soğuk, nemli, doğurgan vc esas itibariyle 
aycıl bir hayvan olan tavşan, bir araya toplamaya çalışmış olduğum çeşitli neden- 

ler dolayısıyla (R.38, ayrıca, O.21'e bak.). ve de dişi tavşanın bir kadın gibi adet 
görmesinden ötürü, sık sık tabu telakki edilmiş ve halen dahi Iran: ve 
Türkiye'deki şiilerce tabu-addedilmektedir. 


Yıldızların dönme hareketi ve göğün çevrinmesi temel evrensci olaylar ola- 
rak kabul edilmekte ve evrende yer almak için onları taklit cimek gerekmektedir 
(0.130, sf.582; ayrıca bkz. N.33, s£.12, 14, 23). Çok eski çağlardan beri, yıl- 
dızlarla ilintili olan ve üzerlerinde: "dönen bir dilim" şeklinde bir yazı yazılabilen 
eşyalar, kült cismi olarak ürctilmekteydi (Olhon I, A.18, 2, sf.159). Kurban 
merasimleri arasındaki bazı arındırma işlemlerinde, hükümdarın göğe tanıtılması 
vesilesiyle, cenaze törenlerinde, dönme hareketlerinin yapılması zotunluydu. 
Ekseri at üzerinde gerçekleştirilen bu hareketler güneş ile, çok eski çağlardan beri 
güneşe değin bir hayvan olan at arasındaki ilişkiyi vurgulamaktadir. Oniki 
Hayvan takviminde, onun ayı yazın gündönümündedir; Turfan'da, bazen maviye 
boyanırdı. Yıldızların hayatına gelince, onların insanların hayatı üzerinde cikisi 
vardır. Kutadgu Bilig, Yeni Ay (Doğmuş olan A) adlı bir kişinin yardımı ile 
bunu ifade ctmektedir: "Bu ay doğduğunda, ilk önceleri ufaktır. Günden güne 
büyür. Dolunay olduğunda, dünyayı aydınlatır... Tam olduğunda, yükseğe çıktı- 
ğında, dağılmaya başlar, ve şekli kaybolur, Işığı noksandır ve yeniden kaybolur. 
Akşamları ufak ufak tekrar doğar ve yeni baştan dolmaya'başlar. Benim öz tabi- 
atım dâ buna benzer, bir görünür, bir kaybolur" (B.1, s1.90, tam metin için bkz. 
R.43, sf.184). XVIII. yüzyılda Verbicst, Moğollar için şunları söylemektedir: 
"Onlar, ay ufaldıkça yaşlandıklarına vc yeni ay ile gençliklerinin tekrar başladığı- 
na inanmaktadırlar” (9.13, 6, sf.596). Genel olarak, gökte cereyan eden herşey 
normal şekilde dünyada aksini bulur. Oğuzname 'de bir genç kız "Mavi Gök gü- 
lerse gülmekte, Mâvi Gök ağlarsa ağlamaktadır" (Bkz. aşağıda s1. 200). İrk Bitig 
in bir yerinde şöyle denmektedir: “Bir adam üzgün hale gelmiş gökde bulutlu y- 
du. Bu olaylar üzerine, güneş göründü. Uzünlüden sonra neşe avdet etti" (L.I1 
sayılı paragraf). 


Ayrıca, harekete geçmek için, olumlu anları tetkik etmek gerekir: geliştire- 
cek veya refaha kavuşturacak olan şeyleri ayın büyüdüğü zamanlarda ve de kü- 
çültecek, zora koyacak şeyleri ise ayın ulalması zamanlarında yapmak zorunlu- 
dur. Bu olgu, dünyada oldukça evrenseldir (Bkz. Germenler için, G.40; 
Galyalılar için, G.8, 1.50; Yunanlılar için, 6.42; V.0, Ayrıca bkz. P.25, 3, 
sf.192). Orta Asya'da Hiung-nu'lacın çağından beri "ayın durumunun gözlem- 
lendiği" ve ayla beraber hareket edildiği", özellikle askeri hareketlerin onun tara- 
fından "yönlendirildiği" belgelenmektedir (1.17, sf.60; 1.20, sf.10; 1.38, sf. 4lI, 
1.35, 1, sf£.438). Çinliler, "Tu-kiu'ler hücumlarını başlatmak için ayın dolunay 
durumuna gelmesini beklerlerdi" (1.25, 37.41; sf.25) derken, bu olguya işaret 
etmektedirler, ancak yanlışlıkla bir iki kelimeyi unulmaktadırlar, aslında bunu 
şöyle. düzeltmek gerekir: bildiğimiz kadarla savaşlara ait tarihlerin de kanıtladığı 
gibi, ' ayın büyür durumda" veya dolunay halinde olmasını beklerlerdi (R.43, 
st,185'c bak.). Plan Carpin, bu hususu iyice belirtirken aynı hatayı tekrarlamı- 
yor: (Moğollar) her yanmak istedikleri şeyleri ayın başında veya dolunayda ya- 
pıyorlar" (G.29, s£.40). Başka gözlemcilerden de, ayın büyüme döneminin fay- 
daları hakkında ek bilgiler edinmekteyiz. Haylon, ilk ayın yılın tüm olaylar üze- 


108 


rinde belirleyici bir etkisi olduğunu düşünmektedir (G.16, sf.252); günümüzde 
de Türkiye'de, mesut olmak için yeni ayda sevilen kişiye bakmak ve de zengin 
olmak için altına bakmak gerekir vs. (Ay gördüm Allah- Amentübillah; Aylar mü- 
barek olsun-Elhamdülillah. ÇN) 


Daha ileride ayrıntılı şekilde göreceğimiz gibi, bitkisel biyolojik dönemle 
ilintili olarak seçilen cenaze töreni tarihlerinin, hem uğursuz an hem de bir yerde 
yeniden doğuşun da teminatı olan, ayın son gününe, ve de özellikle yazın gündö- 
nümüne (Bilge Han için bu son durum gerçekleştirilmiştir), ve de Pleyadların ak- 
ronik doğuşuna (Köl Tegin için) raslatılmasına çalışılmaktadır (A.4, s£.240)... 
Ay-güneş takvimlerine karşı ayhı özen, büyük aşiret veya imparatorluk adak kur- 
banlarının yerine getirilmesi m de gösterilirdi (R.43, s£.188 vd.). 


Bitkisel ve de ayla ilgili/biyolojik yaşamın bu şekilde sık sık kesişmesi 
ölümün ve yeniden doğuşun sürekli sembolleri olan ay'ın ve ağacın açık şekilde 
birbirine benzetildiğini düşündürmektedir; onları bu şekilde bazen hayatın kay- 
" naklarına bağlı olarak bulacağız. Diğer bir benzetiş ay ile, kadınları sevmek ve 
“gebe bırakmak gibi bir ünü bulunan ve de kış uykusu, yıldızın uykusunu hatırla- 
tan ayı arasında yapılmıştır (Bkz. P.24, sf.158). Eski adhig kelimesinden gelen 
"ayı" isminin, "ay" kelimesi ile aynı etimolojiye sahip olmamakla beraber, bu 
benzetiş isimler arasındaki benzerlikten kuvvet almıştır (R.17, s£.287, vd.). Son 
olarak, güneşin ve ayın, efsanclerin yaratıcıları ve ataları şeklinde bunların olu- 
şumlarında büyük bir rol oynadıklarını şimdiden belirtmek gerekir. Bu durumda, 
onlar, kendi ışınları ile veyahut mavi yani göksel denen hayvan şekilleri ile belir- 
ginleşirler. Karşılıklı olarak, tüm hayvanların mavi olduğu, Gök'ten gelen tüm 
hayvanların bu ışınlar tarafından getirildiği veya bunların Allahın araçları olan 
.yıldızlar aracılığı ile, tengri'nin cisimleşmiş şekilleri olduğu düşünülebilir. 


Dünya 


Dünya, "Orhon yaradılış destarı"nında, Gök'le aynı zamanda yaratılan yer 
kelimesi olarak bulunmakta ve nıetnin ilerki bölümlerinde altta olanın asra keli- 
mesiyle tanımlandığı, iki evrensel bölgenin biri olarak tarif edilmektedir. Gök'ün 
mavi olması gibi, dünya csmer, koyu ve yağız'dır. Aşra'nın üze yani “yüksek 
veya “yükselmiş 'in; yer'in tengri'nin ve de yağız, kök'ün karşıtı olduğu ölçüde, 
dünyanın da göğün tamamlayıcısı olduğu sonucuna varılabilir; ayrıca doğal ola- 
rak yer insanlara çok daha yakındır. O çağlarda dünyanın da tanrı olup olmadığı 
sorusunu kendi kendime sordum (R.45, bkz. .125) ve sonuç olarak alt seviyeden 
bir tanrı olmasına rağmen, bu özelliğinden hiç bir şekilde kuşku duyulamı yaca- 
pid inanıyorunu. 


Dünya hakkında, hem yabancı kaynaklar ve hem, ne yazık ki her zaman 
birbirini tutmayan ve çözümlencbilmeleri pek yakın görülmeyen karmaşık sorun- 
Jar arzeden yerel metinler vasıtasıyla bilgi cdinmekleyiz. Gök ile dünya gerçek bir * * 
çilt olarak görülmek islenmiştir; ancak bu yalnız bir ölçüde ve belki de sadece 
bazı toplunılar için geçerlidir (özellikle bkz. 0.97). 


Bu çift fikri Kitanlarda belirgin şekilde orlaya konmaktadır, nitekim koz- 
molojilerinde erkil göğün eşi dişil dünyadır. Onların geleneklerine göre, dünya 
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tanrısı gri renkte bir ineğe binmiş yaşlı bir kadındır. Wittfogecl ve Feng, burada 
herhangi bir Çin cikisini görmemekte ve Çin tanrıçasının tarımsal dünyaya ait ol- 
duğunu, Kitanlardaki tannsallığın ise tipik şekilde pastoral nitelikte olduğunu be- 
lirtmektedirler (1.36, sf.201). O zamanlarda her ikisi beraberce kutsanıyordu. Ne 
var ki, o zamanlarda dahi, Gök'ün üstünlüğü kabul cdilmişli. A-pao-ki, Gök ve 
Dünya'ya, düşmanlarını affettiği şeklindeki kararını bildirir, fakat sadece Gök'e 
iktidara sahip olduğunu söylemektedir (aynı yer, sf.215). Bu davranış gerçekte, 
Moğollarda ve hatta, hem Gök ile Dünya çiftinin varlığı ve hem de Gök'ün üstün- 
lüğünün söz konusu olduğu Türklerde de görülebilir. Gizli Tarih, Gök tile 

Dünyayı birçok kez mükemme! bir eşitlik halinde görmekicdir; gelecekteki 

Cengiz Han şöyle seslenmektedir: "Gök ve Dünyadan destek ve güç almak sure- 

tiyle, herşeye kadir olan Gök tarafından tayin edilmekle ve de Ana-Dünya tara- 
fından amacına ulaştırılmaktla..." (113 sayılı paragraf); veyahut da: “Gök ile 
Dünyanın anlaşmış olmalarından ötürü şuna karar verdik ki Timuçin halkın hâ- 

kimi olacaktır" (121 sayılı paragraf) vc de: "Bu gibi iyi bir harcketin ödülü olarak, 
Gök ile Dünya bunun ödüllendirilmesi konusunda karar versin" (163 sayılı 
paragraf). Palco-Türk yazıtlarına gelince, aşağıdaki gibi anlatmaktadırlar: 

"Yukarıda Gök ile aşağıda Dünya bunu enirettikleri için (M.2, N., satır 10). . 
Ayrıca, Yenisey yazıtlarında şöyle denmektedir: "Gökte bulunan güneşten ve de 
yeryüzünde bulunan ülkemden yeterince yararlanımadım" (Barik 3). 


Bunlar doğruluğu yadsınamayan olaylardır, ancak yüzde ilibarile istisna: 
teşkil etmektedirler ve bunlar dünyayı göğün eşiti hele hele dişisi yapmaya yete- 
cek nitelikte kanıtlar değillerdir. Yeryüzünün dişiliği ile ilgili hâkim inanç bir 
yana, günümüzdeki Buriyatlarda olduğu gibi, onun erkilliği üzerinde ısrar cden- 
ler de mevcuttur (Ç.144, sf£.438 vd. deki "Beyaz Yaşlı"ya bkz.). Son cümlesi 
dışında, aşağıdaki hususları açıklarken Thcophylaclus'un çok yanıldığını sanmı- 
yorum: "Türkler, ateşi olâğanüstü şekilde onurlandırıyorlar; ayrıca su ve havaya 
karşı da saygı duyuyorlar; Yeryüzünü de kutluyorlardı, fakat gök ve dünyanın 
yaratıcısı olarak sadece Allahı kutsamakta ve kabul etmektedirler” (1.6, s£.248),. 
Yazıtlarda bir müddet sonra, Uygurlar döneminde, aşağıdaki şekilde bunların . 
farklılıkların ayrıntısına işaret edilmektedir: "Yukarıda Kök Tengri'nin cmrelmesi 
ve aşağıda Yağız Yer'in yönetmesi sebebiyle" (Tar. satır 16). 


Yazıtlarda bizim "kutsal" olarak tercüme ettiğimiz fakat, yer "dünya" ile 
"yer sub" "dünya-su" arasında Kaşgari'nin belirttiğine görc "serbest bırakılan" 
anlamına gelen iduk kelimesi ile tanımlanan farklı bir kavram mevcuttur (B.10, 
3, s£.377). Her nc kadar bu terim “adanmış” hayvanlara, "njosut ve kutsal" olan 
herşeye uygulanırsa da (aynı yer) aynı zamanda avlanmanın, balık tutmanın, 
ağaçları kesmenin vs, yasak olduğu bir yer veya yerlerin topluluğunu da ifade 
eincktedir. Topraklar üzerinde einogralyacıların “hâkim-sahip"ler veya "hâkim. 
ruhlar" olarak adlandırdıkları nesneler yaşamaktadır (O.101, s£.172-197). Bunlar 
Kaşgari'nin “sahipler, asiller, tanrılar" şeklinde tanımlayacağı, Türkçe'deki 
idifizik, moğol-tunguzcadaki ezen/ecen'lere tekabül ctmektedir (B:10, 1, s£.87, 
330). Moğol lisanı, "dünyanın hâkimleri" yani, yazir-un ezen ismini vermekte- 
dir. /duk ile idi/lezen'in mutlaka ilişkili olmaları gerekir ve hemekadar bunlar ne- 
licede birbirine karıştırılmış olsalar dahi başlangıçla aynı şeyi ifade etmemekteydi- 
ler. 
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Dolayısıyla yer s4uö'un, iduk şeklinde tanımlanan, ' Serbest bırakılan" sula- 
rın ve yerlerin tümünü temsil etmesi gerekmektedir. İduk yer'in ayrıca, Minusink 
yazıtında (sub olmadan) yer aldığına da dikkat etmek lazımdır (satır 1). Bu iki te- 
rimin olağan olmayan ayırımında, özel bir amaç görmek eğilimindeyim ve bu 
amacın metin yazarının kendi “öz yeri" olarak tanımladığı (ve varsayımsal 
idi'lerin olmayan) bir yerin kütsallığı üzerinde ısrar etmek olduğunu sanıyorum. 
Ayrıca, Tariyat yazıtı şöyle der: “Benim olan bu topraklarda ve sularda yerleşi yo- 
rum ve göçcbe hayatı yaşıyorum" (satır 19). 


Yer sub'ların, dünyanın üzerinde dolaşan görünmez şeyleri, yani yerin 
hâkim-sahibi olan ve bu sıfatı ile özellikle halka yakın olan herşeyi temsil etmesi 
dolayısıyla, ilahi mertebeler içinde yüce ni yere sahip olduğu açıktır. Benim yo- 
rumum; bunlarda "dünya ruhlarının tamamını değil fakat bölünmez bir tanrısallık" 
gören Barihold'unkinden (0.8, st, 12) | Ve yine bunların bir tek yerde, Ötüken'in 
ormanında ve de Tamir adındaki tek bir akarsuda veya "daha doğrusu onun kay- 
nağında" olduğunu ileri süren Girayd'nunkinden (0.32, s£, 107) ayrılmaktadır. 
Bu görüşümü, sadece Altaylıların genci ideolojisi değil ayrıca, Iran'da ab-i şak 
isşşahan “yani "Isfahan'ın yeri ve suyu" ulusal toprağın ve bölümlerinin tümünü 
tanımlayan deyiminin varlığı desteklemektedir (A.28, sf.36), Bunun yanında, 
Moğol çağında, "toprağın ve suların perileri" şeklindeki (aşağıya bkz) ideoloji ile 
ve son olarak, Türklerin ve Moğolların çağdaş temsillerinde bulunan hakim ruh- 
ların sayılarının çokluğu ile de desteklenmiş bulunuyorum. Giraud'ya karşı şunu 
ilave etmek isterim ki, gerçekte iduk olan, Ötüken ve Tamir, gerektiğinde, her- 
hangi bir anlamsızlık olmadan, Kendi isimleriyle de belirtilmektedir. 


Tıpkı göklerin yıldızları gibi dünyanın ayrıcalıklı kısmı olan iduk yer sub, 
tek veya çoğul olarak, tehlikeli anlarda, halkı galeyana gelirmek gerektiğinde 
veya ulusal birliği gerçekleştirmek lazım geldiği vakit, yazıtlarda belirtildiği gibi 
Tengri ile birlikte harekete geçmekte, fakat Tengri olmadan hiçbir zaman müdaha- 
le etmemektedir ki, bu da beni iduk yer suh'un imparatorlukla ilgili olmaktan zi- 
yade, halkla ilişkili bir tanrısallık olduğu yönünde düşünmeye itmektedir. 
Tonyukuk, artık ordusunu daha ileriye götüremediği zaman, Tengri ile iduk yer 
sub, onun üzerinde baskı yapmaktadırlar (satır 38). Çin imparatoru, Türk halkını 
ortadan kaldırmayı istediğinde, "yukarıda Türklerin: Tengri'si ile aşağıda 
Türklerin /duk yer sub' şöyle demektedir: Türk halkı hiç haline gelmesin. Bir 
halk haline gelsin ve bir halk olsun" (M.I ve 2, satır 10-11): Dolayısıyla, iduk 
yer sub yeryüzünün bütününden çok daha dar ve daha belirli bir anlama sahiptir. 

Altaylıların, komşularına kendi öz yer sub'larını vermiş olmaları doğaldır. 
Moğol çağında, "Çin halkının yeryüzü vc sularının perileri"nden bahsedilmek- 
tedir. (MGT paragraf 272, ayrıca bkz. D.19, sf.363). Fakat, bunun yanında belli 
toprakların, Moğollar tarafından “yasaklı bölgeler halinc getirildiğini, yani serbest 
bırakılan topraklar ve sular haline getirildiğini biliyoruz. "Samur, sincap ve yaba- 
ni hayvanlar yönünden zengin toprağını yasak bölge olarak ilan etmişlerdi" 
(MGT paragraf 9). Reşideddin taç giyme töreninden sonra Möngke, "tüm yara- 
tıkların memnun olması" için, "hayvanları avlamaktan, vurmakfan ve öldürmek- 
ten" kaçınılmasını emretmişlir (H.8, s£.206). Günümüzde dahi bu korunmuş 
bölgeler hala mevcuttur. Bouillane de Lacoste, Ulan Bator'a hakim olan Bogdo 
Ula dağının, “yerli halkın bir otu dahi koparmayı yasakladığı gibi hiçbir hayvanın 
öldürülmesine izin vermediği kutsal bir dağ" olduğunu tespit etmişlir (M.16, 
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sf.18). Diğer bir yerde, Castagn&, avlanmaları yasak olan balıkların yaşadığı 
kaynakların varlığından söz etmektedir (0.24, st.250). Altay Tatarlarında, VI. 
yüzyıla ait bir deyimin hemen hemen aynısına rastlanmaktadır; yeffi ezinti yerim 
sum. "Yedi kapılı toprağım ve suyum" (0.68, sf.177). Bu ömekler çoğallılabilir. 


Toprak tanrı veya tanrıçası ile Çinlilerin bize tanıttığı Po-teng-ning-li is- 
minde ve S.Julicn'in hatalı bir yorumu dolayısıyla, bilim dünyasının uzun zaman 
bilmediği bir "yeryüzü tanrısı veya tanrıçası" arasında daha ince bir ayırım yap- 
mak kabildir (1.21, sf.ll Bkz. 0.19, sf.58). Çeu-şu şunları yazmaktadır: 
"Ötükeh'den beşyüz li ötede, aniden karşınıza yüksek bir dağ çıkar; üzerinde ne 
bir ot ne de ağaç vardır. Buna Po-tengning-li derler ki, Çince "Yeryüzü tanrısı" 
anlamına gelmektedir" (0.78, sf.214-215). Çince transkripsiyon, bir bu/bot 
tengri şeklinde, ve de (0) ile (r) arasındaki ilişki dolayısıyla, sıfatın “gri” anlamı- 
na geldiği (gri Allah) ve Orhon'un doğuşundaki yağız'a tekabül eden, eski bir 
boz veya bor (riz değişikliği) tengri şeklinde bir anlam vermektedir. Ancak 
Çince'deki "yeryüzü tanrısı" anlamına gelen bor'u göz önünde bulundurmak ge- 
reklidir. Bu belgeden çıkan anlam nedir? Hiç bir şekilde bir sonuca varmak 
mümkün değildir; fakat en azından bunun olası olduğu söylenebilir zira bir veya 
birkaç dağ, çeşitli Altay toplumları tarafından yüksek bir tanrısallık mertebesine 
ulaştırılmıştır. Çözümlenmesi gereken, bu dağların yüksek mevkilerinin doğru- 
dan doğruya kendilerine mi bağlı olduğu yoksa bunların yeryüzünün sembolleri 
“ mi oldukları sorusudur. By/Bot Tengri, Tu-kiu'lerin ve de ilk Uygurların kutsal 
daği olan Ötüken'den farklıdır. Halbuki, XI, yüzyılda Moğollar, herhalde 

Ötüken'le bağlantılı olması gerekecek şekilde (0.78, SL.218-219) Etügen/İtügen 
isimlerini (E.16, 3, sk.17-18) Tu-kiu'lere göre çok daha belirgin olarak yer tânrı- 
çasına vermektedirler. Ancak, Mogolların kutlu dağı, Burkan Kaldun ismini ta- 

şımaktadır ki bunun birinci b0oz/bor (Boz Han, Bor Han) kelimeleri ile bağlantısı 
zor anlaşılmaktadır. Bu verilerden, sonradan ortaya çıkan imparatorlukların kendi 
güç merkezlerinde ulusal bir kutsal dağı ile belki de orada doğmuş oldukları için 
yeryüzünü temsil eden diğer bir kutsal dağları olacağı sonucu, belki biraz da be- 

lirginsizlik içinde çıkarılabilir. Beş yüzyıl içinde, şanlı Türk Ötüken'inin, artık o 
insanlar için hiç bir şey ilade cimeyen, Po-teng-ning-li'nin yerini tutmuş olduğu 
anlaşılmaktadır. Batır gezginlerin? #apo ve natipay (F.29 şeklindeki kelimeleri ile 
ve bazen de bunların çoğu kez çok acayip türevlerinin (G.28, 5f.791-792'ye 
bak.) itügen'i temsil ettiği konusuda hemen hemen bir görüş birliği bulunmakta- 

dır (bunu O.4; sİ.16-13 ileri sürmüşlü; 1.17, 1, s£.181 ise bu konuda yanılmak- 
tadır). En azından birinci isim için olay kuşkulu görünmemekicdir. Ancak zorluk- 
Tar bununla da bitmiyor, zira Plan Carpin şunları yazmaktadır: "Bu Allah İtago 
şeklinde adlandırılmaktadır, fakat Komanlar onu kam (şaman) (G.29, s£.40) 
şeklinde adlandırıyorlar. Bu da, eğer Plan Carpin burada yeryüzü tanrısı ifügen 
ile kadın şaman ufagan'ı karıştırmıyorsa bana daha olası göründüğü üzere, bir 
yanlış anlamadan veya bir hatadan ileri gelmektedir (F.16, s£.15-16). Diğer yan- 
dan Rubruck veya Marco Polo gibi (G.35, sf.58-61; G.30, sf.83). Plan Carpin 
(G.29, sf.58) de, köylerde arabalar üzerine yerleştirilmiş insan biçimli, keçe veya 
bezden yapılmış bazı pulların gerçekte, "sürülerin çobanları veya süt üretiminin 
ve genç hayvanların koruyucuları olduğunu" görmüş olabilir, Marco Polo, 
"kendi eşlerinin, çocuklarının, hayvanlarının ve tahıllarının bu korucularının" 


7 Jean du Plan Carpin ve Vincent de Benuvais ifoga der, Marco Polo nafigay ve nacigay der, 
Jean de Mandeville ise Yroga kelimesini yanlış yazmıştır (G.21, 1, sf.171; 2, sf.364), 
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yani Natigay ve eşinin de "yeryüzünün tanrıları" olduğunu belirtmektedir. 
Natigay, yeryüzü anlamına gelirse de, Marco Polo tarafından bir erkek olarak 
takdim edilmekte, halbuki Gizli Tarih daha önce gördüğümüz gibi, onu ana ola- - 
rak adlandırmaktadır. Onun eikinlik alanına gelince, bize gezginlerimizin dedikleri 
gerçekten doğrudur: "kendisine bereket, doğurganlık, sürülerin çoğalması için 
dua edilmektedir" (E.16, sf.17-18). Günümüzde dahi, Yakutlarda, "olların bü- 
yümesini sağlamakta ve bebeklerin doğumuna yardım ctmektedir" (0.68, 
SE, Eskiden, Tunguzlar, bütün üretimlerin gerçekleşmesini ona bağlıyorlardı 
(J.9, 1, s£.270). 


Dini hayatın bu alanındaki mevcut karışıklığı büsbütün arttıran husus, 
Türklerin Umay (9.10) olarak tanımladıkları ve hiçbir şekilde yeryüzü ile karıştı- 
nlması imkanı olmayan fakat hemen hemen onunla aynı sıfatlara sahip bulunan, 
aynı bir ilahın varolmasıdır. İlahlar arasında çok eskiden beri var olan Umay'ın 
bunlar arasında belirgin bir yeri vardır. İsmini bilen Kaşgari onu (Son—eş veya) 

"plasenta" (B.10, 1, sf.123) olarak tercüme etmekicedir vc ilk önceleri hakikaten 
plasentayâ değin bir güç olarak görünmektedir. Asırlar boyunca rastlanan plascn- 
ta ile ilgili sayısız adetlerin hiçbiri M.SI, s£9l sg. M.2,s1.51),ne Yakutllarda 
ondan sonra ortaya çıkan ve halen mevcut olan Ayisi( Halun ve ne de çocukların 
korucusu ve ölü ruhların yol göstericisi, çağdaş Altay'ın umay'ı (E.23, s£.1788; 
E.30, sf£.783) O'nun eski zamanlardaki önemini belirtmeye yeterli değildir. Ulan 
Bator'daki çok hırpalanmış yazıtda, Umay'ın ismi, Kögnen kutsal dağı, iduk yer 
sub ve.han tengri'den sonra dördüncü ve sonuncu olarak görünmektedir. 
"Kadın", "İmparatoriçe" anlamına gelen hâtfun sıfalı ile birlikte bulunmaktadır ki, 
bu da, bu iki ardıl ifadenin yapısı farklı değil ise bu tanrıçanın gökle bir çift 
oluşturduğunu düşünmeye olanak vermektedir; nc var ki daima Han ön isim ve 
Hatun son isim olarak bulunmaktadır (a.18, 2, s£.151-153). Tonyukuk yazıtın- 
da, Tengri ve iduk yer sub ile birlikte adı geçmekle ve “insanlar üzerine baskı 
yapmak için" onlarla birlikte müdahale elmekledir (satır 38). Köl Tegin yazıtında 
ise, Kağan'ın "Göğe benzer" olduğu gibi, imparaloriçenin de "Umay'a benzer 
olduğu" belirlilmektedir (M.I, E., satır 3). Ve nihayet, birinin "İsmim Umay 
Beg"dir demesi dolayısıyla, bu ismin erkekler tarafından da kullanılabileceği gö- 
rülmektedir (Altın Köl 1, satır 6). Kaşgari, onun gücünü şu şekilde özcilemekte- . 
dir: “Kendisine tapınıldığı takdirde, bir çocuk doğmakladır" (B.10, 1, s£.123). 
Yeryüzü ile yakınlığı oldukça gerçek olüp, gökle ilişkisi de gerçek olabilir; ancak 
bu ilişki dönem dönem meydana gelmektedir. 


Louis Bazin, kendisini “ana-tanrıça" (0.10) şeklinde adlandırmaktadır; fa- 
kat ancak yeryüzü ile birleşmek suretiyle gerçek bir ana Lanrıça olabilmektedi. ' 
Kaşgari'nin “çocuğun bir arkadaşı" şeklinde ilade clliği şeyin çok önemli olması 
gerekmektedir; tüm gebelik boyunca /elusla birlikte bulunması nedeniyle (M.31, 
s£,92), sık sık (eş) isminin verildiği Türkiye'de önemine hala inanılmaktadır. 
Kendisi, doğurganlığı elde cimek için dua cdilen, önünde diz çökülen #apin'in 
güçlü bir arkadaştır (b.10, 1, s£.123). Bunun düşman olarak, yeni doğuran ka- 
-dınlara ve yeni doğanlara bela olan ve lohusalık hummasını (emsil eden, ayrıca 
Alkarısı, "Al kadın", "Alkızı" "Alanası" (M.SI, s£.131, vd. 0.44;0.9) diye ad- 
landırılan, ünlü kırmızı şeytan Alı düşman olarak karşısına alıp almadığını öğ- 
renmek ilginç olmalıdır. Muhakkak ki bu şeytan ilkci Türk tanrıları topluluğuna 
ait bulunmaktadır, zira günümüzde kendisi İran-Türk bölgesinin her tarafında bi- 
inmekte ve kelime kökeni de oldukça açıktır (O. 11); ancak Ortaçağ'da bunun iz- 
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lerine rastlı yamadım. İnan'ın ifadesinin aksine, kendisi de pan-Türk kökenli olan 
fakat varlığı eski tarihlerde bilinmeyen Albiz'in aym olmaması gerekir (O.76, 
sf.170). 


Su 


Daha önceden yer sub'da görünen suyun yeryüzünde yüksek bir anlamı 
vardır. Evrendeki dört elementten biridir. Hem söndürdüğü ateşin karşıtıdır ve 
hem de ateşin tamamlayıcısıdır, zira ateş, büyümesi suya bağlı olan tahtadan gel- 
mektedirö, Bereket sağlamaktaki rolü iyi bilinmekiedir ve bu özelliği kendisince 
- hayatın kaynakları arasına yer aldırmaktadır. Her ne kadar sık söylenmese de, 
kendisi, yeryüzü gibi anadır. Ayrıca, yağmur şeklinde içinden geldiği Gök'e 
bağlı bulunmaktadır. ancak, Türklerin ve Moğolların dikkatini asıl çeken husus, 


kendisinin özellikle saflık timsali oluşudur?. Orta Asya toplumlarının çoğunda, 
Oğuzlarda, Moğollarda, Sibiryalılarda ve çağdaş Altaylılarda ve de günümüzde 
Türkiyedeki bazı hcterodoks topluluklarda suyun dışkı ilc kirletilmesi, bazen 
suda yıkanılması ve de çamaşırlar ile kap kacağın yıkanması da yasaklanmıştır. 
İbn Fadlan, Oğuzlar için der ki: "Büyük ve küçük abdestten sonra (cmizlenmiyor- 
lar; cinsel temastan veya diğer herhangi bir şekilde kirlendikten sonra yıkanmı- 
yorlar. Su ilc herhangi bir şekilde temas etmiyorlar" (H.10, s£.68; H.44, sf.20- 
23). Moğollardan bahsederken, Cuveyni şöyle söz etmektedir: "İllbahar vc yazın, 
kimse gündüzleri suya girmemekie, bir akarsuda ellerini yıkayamamakta ve ne de 
altın veya gümüş (abaklara su dökementektedir" (H.7, s£.205); diğer bir yerde de 
şöyle demektedir: "Suyun ruhu pislikleric kirletilemez” (aynı yer, sf.569). 
Kondemir bunu şöyle teyit etmektedir: “Çağatay gündüzleri akar suya girmeye 
müsaade etmezdi... Ayrıca, suya küçük abdestini yapan veya bumunu temizleyen 
herhangi bir kimsenin öldürülmesini emretmişti" (H. 12, s(.53-54). Rubruck'da 
onların "kendi elbiselerini ve.de kap kaçaklarını hiçbir zaman yıkamadıklarını" 
bilmektedir (G.35, s£.75). Reşideddin, Ibn Fadi-Allah ve Makrizi aşağı yukarı 
aynı şeyleri anlatmaktadırlar (H.44, sf.131 vd: ye bkz.). Riasanovski, bütün bun- 
ları, “suya küçük su dökme, suya elini sokma" yasağını vc de "suya bir kap so- 
kulması ile suyun alınmaması" şeklindeki kesin emri vurgulamak süretiyle özet- 
lemektedir (0.85, sf.83 vd. Ayrıca, 0.148, sf.352, 3560'ya bkz.). Türkiye'de 
ruhların sık sık ziyaret ettikleri yerlerin idrarla, pislikle ve tükürükle kirletilmesine 
tepki göstermeleri yanında (Boratav, P.7,2, s1.562'de), aralarında yaşayarak in- 
celeme yaplığım heterodoks Tahtacılatda, "suya tükürmek ve suya küçük su 
dökmek" yasak olduğu gibi, yine onlarla temas ede ede öğrendiğim üzere, daha 
birçok şeyin yapılması yasaklanmıştı (R.24, s£.166 vd.). 


Aşağıdaki iki noktayı açıklamak herhalde gereksiz sayılmaz: suyun saflığı 
tamamen menfi mahiyettedir, ortadan kaldırılabilir, ayrıca arılma gücü de yoktur, 
buna karşın, onun kadar önemli olan ateşin arıtıcı (Cemizleyici) gücü temelde ak- 
tiltir, yani kirletilebileceğinden fazla arıtıcıdır. Kutsallıkla ilgili çok yönlülük do- 


8 Bu düşünce aynı zamanda İranlılarda mevcuttur. Menasce'nin R.P.'sine bakınız: P.58, 2, 


sf.203. 


9 Suyun saflığı da İran'da mevcut olan bir kavramdır. N.26, s£.16'da zikredilen Jehangir 
C.Tavadıa'ya bkz. 
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layısıyla, ritüel olarak banyolar ve yıkanmalar emredilebilir; bu takdirde su daha 
büyük bir anlam kazarimaktadır. (R.24, sf.200-201'de verilen örneğe bkz.). 


Mevcut olan herşey gibi, suların da hâkim- sahipleri vardır, ancak bazı 
gözlemcilerin bunlarla ilgili olarak bazı tapınmalardan söz etmelerine rağmen bu, 
bir su tanrısının var olduğu anlamına gelmez. Theophylactus özellikle, Tu- 
kiu'lerin "havaya ve suya büyük saygı gösterdiklerini" belirtmektedir (1.6, 
s£.248). Hava ve rüzgârın ilahi niteliğine gelince, bunu teyit eden eski bir kayna- 
ğa henüz rastlamadım, fakat Arap-Kıpçak sözlüğü, Kaşgari i tarafından da beş kez 
sözü edilen, şeytan yek'i toz hortumu ile birlikte görünen bir fırtına şeklinde 
görmektedir (E.15). Bir ritüclin ve kültün çok kısa bir süre sonra bir tapınma 
şekli olarak yorumlanıp yorumlanmadığını anlamak her zaman güçtür. Suların 
hâkim sahiplerinin tıpkı yeryüzünün hâkim-sahipleri gibi cikin ve güçlü oldukla- 
rını gördük. 


İduk suları arasında, Tu-kiu belgeleri yardımı ile varlığını öğrendiğimiz en 
azından, temig iduk baş isminde biri (M.I, N., satır İ; M.2, E., satır 29) mevcut- 
tur; ayrıca başka yerlerde iduk baş'tan bahsedildiğinde (M.2, E., salır 25), ona 
atıf yapılmadığı hallerde belki iki veya ikiden fazlası da vardır. Birincisi yani 
Tamir (Tamig)'den yazıtlarla aynı yönde bilgi veren Çin vakayinameleri bahset- 
mektedir; kaynaklar gerçekten beşinci ayın ikinci on gününde, Türklerin Gök 
adına kurban kesmek için. bu suyun kıyılarında toplandıklarını bize anlalmaktadır- 
lar (1.21, s£.11, ayrıca bkz. 0.78, s£.214). Ikincisinin yerinin bilinmediği gerçe- 
ğini kabul ctmek gerekir; ayrıca "aynı yerin söz konusu” olduğunu düşünmemiz 
için herhangi bir'engci yoktur (0.32, sf.107). Belli yerleri olan fakat anonim 
kalmış başka iduklar'ın da varlığı bilinmektedir; bunun yanında en azından Tes 
(Tez) şeklinde ismen belirtilen bir de nehir. mevcut bulunmaktadır (Tar., satır 16). 


“Baş” anlamına gelen baş'ın bir akar su söz konusu olduğunda "kaynak” 
şeklinde ifade edilmesi gerektiğini (Ornek; 0.32, sf.107, serseri bir su kaynağı) 
genci olarak anlamış bulunuyoruz; ben de bunu bu şekilde kabul ettim (R.11, 2, 
s£f.206). Dolayısıyla, kaynaklarla ilgili bir kült tespit edilmiş olmaktadır ve bunda 
- oldukça çekici bir taraf vardır; ancak bu değerlendirmenin hiç kuşkusuz sağlam 
temellere oturtulması gereklidir. Ne var ki bunun böyle olmadığı açıkca görül- 
mektedir, zira herşeyden evvel Çinliler, kaynaklardan değil, kıyılardan söz et- 
mektedirler ve sonra da, baş ismi dağlar için de kullanılmakta ve o zaman 
"doruk" anlamına gelmektedirki bu hemen hemen kesin olarak yanlıştır. Uygur 
imparatoru, Ötüken'in ortasında bulunan "Başkan'ın doruğuna" yerleşmekte 
(Tar., satır 15); "üç vadinin birleştiği noktadaki, Kayri dağının doruğuna doğru 
tırmanmamaktadır (S.U., E. satır 6), zira vadiler tepelere doğru uzanmazlar. 
Yazlık kampını (yay/a), "Otüken ormanının tepesinde, kakım (hcrmin) tabakha- 
nesi yakınında, serbest bırakılmış olan tepenin batısında, Yabaş ve Tokuş nehir- 
lerinin kavuştukları yere kurmuyordu”" (S.U., E., Salır 9). Ve nihayet, Taryat ve 
Şine-Usu yazıtları yazarının bize aktarmış olduğu gibi #es başı, üçüncü bir taş anıt 
kitabesinin yerleştirdiği yer olan Tes'in pınarı değildir: çok yakın zamanda bu taş 
anıtın kalıntılarını nehrin kaynağında değil fakat bunun biraz aşağısında, bunun 
Advarant adındaki kollarının birinin sahillerinde bulunmuştur. Dolayısıyla, baş'ı, 
nehirler için “başlangıç yeri", dağlar içinde "yükseklerde" "yamaçlarda" şeklinde 
tercüme etmek gerekir. R.Hamayon'un çok ilginç bir notunu, bu tartışmayı sona 
erdirecek nitelikte görüyorum: "Mogollarda, Kalanların temel geleneklerine sıkı 


115 


sıkıya bağlı olan falcan adlı büyük ritücl, atalar tarafından oturmak için seçildiği 
düşünülen ve genelde, kabilenin yazlık yerinde bulunan bir dağın yamacında ce- 
reyan elmektcdir" (0.64, s£,153). Demek oluyor ki, Köl Tegin, Karluklara karşı, 
("Tamir'in kaynağında") kutsal bir kaynağı savunmak için savaşmamıştır, çünkü 
onlara sadece nehrin yukarısında rastlamıştır (M.1, N., salır 1-2). Buna karşın, 
Gizli Tarih, Cengiz Han'ın efsanevi atasını Onun'un kaynaklarında doğmuş ol- 

duğunu açıklamaktadır (MGT. paragraf 1) ve günümüzde de kaynaklar 
Türkiye'de kutsal telakki edilmektedir (0.79). 


Sayıları çok ve değişken olan Tu-kiu'lerin kutsal nchirlerine, Allay 
toplumlarında, bülün tarihleri boyunca rastlanmakladır: bunlar, Reşideddin'in on 
nehir, On-Orkun (<On Orhon) (Bkz. 0.40, sf.40) şeklinde adlandırdığı gibi 
Uygurlarda, Tamir, Sclenga, Tola (Tar., satır 19); Moğollarda, Selenga, Onon, 
Kerulen, İli; Batı'da Volga ... ismini almaktadır. Çağdaş Yakutlarda, herbir nch- 
rin kendi hâkim-sahibi vardır; Karagas'lar, kendilerine balık vermesi için ona 
hediyeler getirmektedir; Altay Tatarları, Abakan hanın yağmuru yağdıran kişi ol- 
duğunu söylemektedirler (Ç.68, s£.279). 


Su birikintisi, £öl irkin, her türlü eşya birikimi gibi, daha büyük'bir güç 
“kazanır. Kaşgari için, prenslerin sahip olduğu varsayılan yüksek zekanın bir 
simgesidir (B.10, 1, sf.108). 1234 yılının bir Moğol metni şöyle der: "Bilgi bir 
denizdir" (D.25, sf.284). Tengri'nin bir lütfu olarak (Omek: Tar., satır 6), çok 
değerli bilge, "akıllı" sıfatının taşınmasına olanak sağlayan, kralın bilgeliği, 
Bilig'i, hiç kuşkusuz suyun engin büyüklüğünden kaynaklanmaktadır. 
Kaşgari'nin bu alıntısı, hiç değilse, Kül Tegin diye tanımlanan Bilge Han'ın ünlü 
kardeşine ait ismin okunuşunun, Köl Tegin "Göl prensi" şeklinde düzeltilmesine 
imkân vermiştir (A:4, sf.166-167), aynı nedenle, Ikhe Kuşotu'daki küliçor  ke- 
limesinin de, Köl/-iç-çor, yani "(sarayın) içindeki Çor (sıfat) Göl“ şeklinde düzel- 
tilmesini sağlamaktadır. Aslında bu kelimclerin, bunların torunları tarafından ta- 
şınacak sıfa(lar olan, okyanus han'ı, Çingiz Kağan (Cengiz Han) veya dalay 
han'ı (D.24, s£.22; F.I, sf.138), Tibet'icki dalaylama yani "okyanus lama'"sını, 
ve de Pavet de Courtcille'in "büyük nehirlerin sahillerini ve su yollarım dencile- 
meye aday şeller" olarak gördüğü, ve ayrıca, deniz beyleri, deniz gibi bilge olan 
Babür Şah'ın derya hanlarını (C.4, 2, sf.417) içeren uzun bir dizi içinde değer- 
lendirilmesi gerekir. Türkiye'de, derya kelimesi “deniz”, “okyanus” çok bilgili 
kişiler, ilim adamları için kullanılmaktadır (E. 14, sf.79). Baykal gölü, gerçekte 
Bai Köl yani “Zengin Göl", doğaüslü güçlere sahip olan göldür (C.16, sf.116). 
Bai (bay) sıfatına çağdaş büyük Allah Ülgen (Bay Ülgen)'i ve de çoğul olarak 
Kangai dağını, (Baygan Kangai (0.130, sf.971)) tarif ettiği, ayrıca "yasak", 
"tabulu”, (ömeğin Altay lisanında: bay söz "tabulu söz") anlamlarını aldığını dü- 

şünerek, çok büyük bir değer verilmesi lazımdır. 


Su birikimi, ayrıca, bir toplumu bütün olarak temsil edebilir, ancak bu 
takdirde, genellikle topluluklara verilen renk olan &ara "siyah" şeklinde adlandı- 
rılmaktadır. Tariyat'taki Uygur kağanı "kara su gibi engin kara halkından” söz 
etmektedir (satır 14). Bu ifadenin kendisini "bilge imparator" eşini de "bilge im- 
paraloriçe" şeklinde tanımlamaya karar verdiği zanyan ortaya çıkması bir rastlantı 
olmasa gerek. Aynı metinde suyun enginliği fikri, "Yazlık kampım (yayla) bir göl 
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gibi uzanıyordu" (Tar., satır 20) şeklindeki cümlede "bir göl gibi.uzanmak" de- 
yiminde olduğu gibi kölle-fili ile ifade edilmektedir!9, 


Suyun enginliği göğü yansıtan bir aynadır ve dolayısıyla yağmur gibi, o da 
suyu Tengri'nin hayatına iştirak ellirmekicdir. Islam cikisini ancak yüzeyde belir- 
leyen bir uslupla, Kitab-ı Dede Korkut'un önemli. bir kişisi şunları öne sürmekie- 
dir: "Su, Allahın yüzünü görmüştür ve ben bu su ile konuşacağım" (C.13, 
s£.101; C.27, sf.138). Bu bağlamda gaipten haber almak için bir ayna kullanan 
şaman, onun vasıtasıyla Tanrı ile veya ruhlarla konuşmaktadır. 


Kayalar ve Taşlar 


| Hâkim ruhlar tarafından sahip olunan, yeryüzünün dikkat çeken maddeleri 
kayalar ve taşlar hakkında pek az bilgi sahibiyiz. Taşlar üzerinde günümüzde 
yapılan gözlemlere benzer gözlemlere eski zamanlarda az rastlanmaktadır. 


Ebedi anlamına gelen bengülmengü sıfatının, özellikle Tu-kiu'lerde, 
Kırgızlarda ve Yenisey'in diğer Türk kavimlerinde; taşla, kaya ile ve mezarların 
yanına dikilen yekpare taştan yapılı balballar ile ilişkili olması dikkat çekicidir. 
Aslında bu terim, imparatorlukla ilgili iyi temennide bulunmak gibi çok nadir 
. durumlar dışında, daha önce de gösterdiğimiz gibi Gökle ilgili olarak, başka yer- 

lerde kullanılmamaktadır (M.I, E., satır 8; M.21, N., satır 6). “Sonsuz kaya", 
bengü kaya'ya Kara Yüs yazıtında (satır 1-5), "sonsuz taş" bengü taş'a Orhon 
(M:1,0., satır 11) ve Altın Köl yazıtlarında (satır7) ve sonsuz balbal, böngü bal- 
bala Tuva2 yazıtında rastlamaktayız (satır 37). Bu son kelime ile, kullanılan sı- 
fat kurban edilen düşmanın ruhunun kurban edicinin hizmetinde muhafaza edil- 
mek istendiği anlamına ifade etmektedir; taş-ve kaya ise, adına mezartaşının dikil- 
diği kişinin hatırasının canlı tutulması yüksek meziyetleri ve kendisinden alınan 
örnek derslerin unutulmamasının istendiği anlamını ifadc'etmektedir. Belki de, 
Türklerin, üzerine birkaç kelime'kazımış oldukları Kara Yüs gibi, bazı büyük 
kaya yüzeyleri çok eskilerden beri bu tür insan, hayvan ve Uulsımlı soyut resimler 
ile süslenmişti. Bunların gizemli eskilikleri, bunların cbedi olduklarını düşündü- 
recek kadar hayalleri cikilemiştir. Eski çağlara ait bu tür bilgilere hiçbir şekilde 
sahip değiliz, ayrıca yakın zamanlarda da Altaylıların, özellikle olağanüstü yapısı 
olan kayalar önünde derin bir etki hisscitiklerine dair ancak bazı yüzeyci verilere 
sahibiz. 


Manikcizm öncesi Uygurların, bunları yassı #aş ve "yekpare taşlar" anla- 

o mına #alku taş (Tar., satır 18; S.U., E,, satır 9) şeklinde adlandırdıkları için, 
kendi mezartaşlarına sonsuzlukla ilgili bir nitelik vermedikleri görüşüne katılmı- 
yorum. Nitekim bu aynı ifadeler, daha önceden Tu-kiu'ler tarafından da kulla- 
nılmıştı (M.22, E, satır 15); ve de Uygurlar “bin yıl ve onbin gün için" çalıştıkla- 
rını belirimektedirler (S.U., E., satır 9). 


19 Ancak, belki de ayırım yapılınadan hepsi kutlu sayıldığmdan, bu eski tarihte özellikle 
kutlu sayılan hiç bir göl tesbit edemedim. Gerçekten dikkai çekici tek isim Baykal gölü- 
dür. d 
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Gök İle Yeryüzü Arasındaki İletişim 


Bu çalışmamızın gerekleri beni, Göğün Yeryüzü ile, çeşitli dini törenler 
vasıtasıyla ne şekilde iletişim kurabildiğini ve şamanların esritici seanslarında 
göğe ne şekilde tırmandığını belirlemeye sevketmiştir. Bu vesile ile ölülerin, 
uyuyanların, kurban edilen hayvanların ve de madde dışı yarlıkların ruhlarının, 
şamanların yardımı olarak veya olmayarak, evren ekseni üzerinde nasıl seyahat 
ettiklerini görmüştük. Bu konuya tekrar geri dönmiyeceğiz. Ancak şimdi, soylu- 
ların ve kozmik seyahatler konusunda özellikleri olan diğer kişilerin bu tür yükse- 
lebilme yeteneklerini görebilmek ve kullandıkları eksenleri daha iyi izleyebilmek 
için bu ileüşim şekillerini incelememiz gerekmektedir. 


Hükümdâr ile Gök arasındaki ayrıcalıklı ilişkiler, hükümdarın gururunün, 
şamanın göğe yükselme gibi bu denli önemli bir konuda kağanı altetmiş olması 
fikrini hiç bir zaman kabul edemiyeceğini açıkça göstermektedir. Hükümdarın 
zenginliği ve ilahi kişiliğinin, bir ölçüde kendisinc rakip gibi ortaya çıkan kişi 
(yani şaman) tarafından gerçekleştirilen olağanüstü hareketleri küçük gördürebi- 
leceğini anlayışla karşılıyorum. Gök tarafından ürctilene yani fengri yaratmış'a, 
aynı zamanda “gök'ün benzeri" de denmektedir. Ancak, geleneksel olarak bu 
şekilde tercüme ettiğimiz kelime fenriteg kelimesidir ki bunun ikinci kısmı büyük 
bir olasılıkla /eg yani (Türkçe'de degmek) "ulaşmak" fiilinden gelebilir ve bu. 
"Göğe ulaşan" anlamına gelmektedir. Aslında burada pek büyük bir farklılık söz 
konusu değildif. Gerçekte, hükümdar kendi göğe yükselme yeicneğini, teknikten 
ziyade efsane ile kanıtlamaktadır. Çok nadiren kendi başına hareket eden Tann, 
onu gelip alıyor ve onu doruğa ulaştırıyor. Orhon yazıtları, açık bir şekilde her- 
hangi bir anlam karmaşası olmadan, Köl Teğin'e (ve dc Bilge Kağan a) şunları 
söyletiyor: "Kağan Babam, E| Teriş ve de hatun annem, El Bilge'yi Tenpri, kafa- 
larının tepesinden yakaladı ve onları (ilahi tahta oturtmak içinY yükseklere götür 
dü" (M.İ, E,, satır 11). Kitab-ı Dede Korkut, islami çerçeve içinde kalarak bir 
yerinde hiç kuşkusuz bu tür yükselmeye atıf yapmaktadır: "Güzçli Allah! Sen yü- 
celttiğini Gök'e ulaştırıyorsun!” (C.13, s£.205; C.27, sf. 163). Aynı Şcye Örne- 
gin, Fransızcaya “bulutlara yükseltmek” (Türkçe'de başı göğe erişmek) şeklinde 
çevirebileceğimiz, £ök tengride yokla, "Mavi Gök'e kadar yükseltmek" şeklin- 
deki ifade de rastlanmaktadır (B.8, s£.37). 


Bu tür bir yükseliş, en azından Tabgaçlar döneminden beri Gök'e takdimi 
ilgili törenler sırasında (1.1, s£.242) ve Babür Şahın ana tarafından dedesi olan: 
“Moğol hanı Yunus Han için gerçekleştirdiği gibi XV. yüzyıla kadar (C.4, |, 
sf.21) tahta çıkma ritüellerinde de görülmekicdir. Bu konuda Hayton, Simon de 
Saint-Çuestin, İbni Arabşah gibi yazarlar tarafından kâleme alınmış çok sayıda iyi 
anlatıma sahip bulunmaktayız (1.1; MA, s£.1-18'ç bak.). Törenler esas itibariy- 
le şöyle cereyan etmektedir: Hükümdar olacak kişi zemine konmuş bir keçe üze- 
rine oturtulmaktadır. Merasimi yönetenler, kendisinde bulunması gereken mezi- 
yötler hakkında ve Gök ile Yeryüzü arasında onun tarafından kurulması bekleni- 
len ahenk konusunda kendisine hatırlatmalarda bulunmak için, uzun bir nutuk 
irad ederler. Daha sonra müstakbel impatoriçenin kendi yanında oturmak için 
gelmesi üzerine yüksek rütbeli kişiler her ikisini havalara kaldırırlar. ve "gösterişli 
bir şekilde ve yüksek sesle bağırarak onların imparator ve imparatoriçe oldukla- 
rın ilan ederler" (Simon de Saint-Ouentin'in ifadesine göre, G.4, s£.16). 
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Gizli Tarih'in de belirttiği gibi yeryüzünde yaşarken “bedenleri ile" evren- 
sel seyahatı yapmaya yetenekli diğer kişilerin de bulunmuş olması lazım; ancak 
biz, belirli olarak sadece kademeli şekilde sıralanmış olan kutsal kuşlarla ejderha- 
ları görebiliyoruz. 


Kuşların göklere yükselme ile ilgili yetenekleri, Altaylıların oldukça yaygın 
bir şekilde kullandıkları bir olgudur. Kendi evrenscl seyahatlerini kolaylaştırmak 
için cinlerin ve ruhların bazı önemli kuşlara benzetilen yapılarını göz önünde tut- 
mak yeterlidir. Kuşlar arasında, güçleri ve uçmadaki becerileri bakımından dik- 
kati en fazla çeken yırtıcı kuşları ve bunlar arasında cn ön planda dağların tepe- 
sinde, ağaçların cn yüksek yerlerinde yaşayan ve kanatlarını gerdiği zaman yer- 
yüzünü kaplayan, Tanrının bir habercisi gibi hareket eden kartalı görüyoruz. 
Kartalın evrenscl yeteneklerini ve hayat kaynağı ile ilgili güçlerini gölgede bıra- 
kan, diğer bir görüntüsü mevcuttur: Bu, £r Töştük'ün daha yakın zamanlardaki 
kitabında büyük bir önem atfelliği insan yiyici vaslıdır. Bu eserde, iki bölüm ta- 
mamen kartala ayrılmış bulunmaktadır (C.9, sf.162 vd; s£.236 vd.) ve ayrıca 
daha birçok bölünde kartaldan bahsedilmektedir. Görkemli bir hayvan olan kar- 
tal sırasıyla yedi gün toprak altında, yedi gün göklerde yaşar; kemiklerini doku- 
nulmaz hale gelecek (tarzda düzenlemek için kahramanı yutar ve kanlı canlı olarak 
tekrar hayata iade eder. Yani başka bir deyimle, evren boyunca yaptığı bir hayli 
uzun süren bir gezinli sonunda; kendi iskeletini seyretmesi sırasında cn azından 
ruhen ölen şaman misalinde olduğu gibi (P.24, sf.70 vd.), tahta çıkışında bo- . 
gulmayı taklit eden Kral Hazar gibi (0.49) ve de dönem dönem Hitan Kağanı 
gibi, öldürür ve tekrar diriltir. Bu kartatın Orta Asya'da, Asya'nın her yerinde var 
olan efsanevi kuşun benzeri oluşu, İrân'daki simure, Arapların reh'u Hintlilerin 
garuda'sını andırması, step iklimine iyi uyum göslermesi ve kendisinden sık 
olarak bahsedilmesi (0.67; 0.135'c bak.) efsanenin eski olduğunu düşündür- 
mektedir. Aslında büyük kartal temasının bizzat kendisi eskidir, Ayrıca, kartal 
temasına islâm sanatının kutsal anılarında, Palermo'daki sarayın tapınağında 
(L.13) veya imal edilen eşyalar üzerinde (L.I, 315 sayılı resim) çizilmiş ve ka- 
zılmış olarak rastlamaktayız. Iranlıların islamiycte yaptığı katkılara büyük önem 
veren ve Türklerin katkılarını hiçbir zaman dikkatc almayan Islam sanatı tarihçi- 
leri geleneği, benim yönettiğim bir eserde, Bayan Bemuş Taylor'a bu göğe yük- 

selişin; “burada, kuşkusuz Şarkın ve de Uzak Şarkın bilinen bir temasının 
İrandaki şekli olan ve Şahnamc'nin bir bölümünde anlatılan, Simurg tarafından 
göklere kaçırılan Zal hikayesi" olduğunu belirimesine neden olmuştur (L:2 
s£,155). Ancak, Firdevsi Türklerin hakimiyeti altındaki devirde yazıyordu, kaldı 
ki konularını İran folklorunun dışından da almış olabilirdi. Diğer taraftan, İran 
“folkloru ile Türk folkloru arasındaki ortak temelin genişliği de bilinmektedir. 


Kartalın, sırasıyla yer altında ve havadaki yaşam şekline daha.büyük özel- 
liklerle ejderhada rastlanmaktadır. Bu ilginç hayvan tek başına, burada ancak yü- 
zeysel olarak değincbileceğimiz şekilde geniş bir konu oluşturur (0.150'ye 
bkz.). En eski Türkçe'deki adı, Çince /wg adının bir değişimi görünümünde 
olan, /4'dur. Ejderha kavramının o dönemdeki inançların çoğunda söz konusu 
olduğu gibi, Uzak Doğu'dan alınmış olduğu düşünülmektedir (0.68, sf.188 
vd.); ancak ejderhaya ayrıca İran'da ve Yunanistan'da da rastlandığından, burada 
bir Batı cikisi de bahis konusu olabilir. Bununla beraber, bazı Türk toplumlarının 
(Azeriler, Türkmenler, Özbekler) ejderhaya bir yor vermediklerini ve hafta Oniki 
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Hayvan takviminde O'nun yerine timsah ve balık koymuş olduklarına da işaret 
etmek gerckir (A.4, şf.551, vd.). 


Ejderhaya yılan, nek yılan, büke (B.10, 3, s£. 155, 217) ve evren adlan 
verilmektedir. Kökeni Türk olan yalnızca bu son isim, kuşkusuz çok eskidir; zira 
bu isme, Oniki Hayvan takviminin Bulgarca şeklinde ve de Kutadgu Bilig'de 
rastlanmaktâdır (A.4, 0.21; B.17). Evir- "dönmek" fiilinin durum ortacı olup, 
"döneni" tarif etmekte ve kişiliği hakkında bir fikir vermekicdir. Gövdesi, kendisi 
üzerinde uzun halkalar şeklinde döner veya, çörcklenerek, kuyruğunu ısırır veya 
asıl kafasını kuyrukdaki kafasına karşı kaldırır ki bu şekilde, grafik çizim olarak, 
evrendeki devamlı çevrinmesini ve saldırganlığını gösterir: "Bak! O, Ejderhayı 
Yarattı. Durmadan dönüyor" der Kutadçu Bilig (B.I, sf.29). Onun kendine has 
ayı, Gök'e yükselmek için topraktan çıktığı söylenen, Nisan ayına denk gelmek- 
tedir. Bu aslında Uzak Doğu'ya ait olan ve hala canlı olarak yaşadığı Anadolu'ya 
kadar taşınmış, eski bir inançtır. Bektaşi geleneklerine göre, Hacı Bektaş onu, 
göklere göndermek için mağarasından koymuştur. Debbağlar loncası onu, kendi- 

.sinin koruyucusu ve manevi desteği haline getirmiştir. Sıklıkla insanlarla kavga 
halindedir ve ilkbaharın simgesi olan Hızır tarafından yerle bir edilir ki bu da bize 
hem Altay geleneklerini hem de Aziz Jorj'la ilgili öyküleri anımsatır. Onu Yedi 
Küçük Gezegen ile (yani Pleyadlarla) ilişkili kılan, aynı zamanda geyik veya 

ceylan'ın çocuğu şeklinde temasil edildiği Anadolu toprağının efsaneleri, gelenek- 
lere sıkıca bağlı olarak bazı Sibirya temalarına çok yakındır. Otçugillerden doğan 
“ejderha, göğe yükselir... bulutlara dalar, sonradan yeryüzüne iner, kışı derin 
mağaralarda geçirir... İlkbahar mevsiminde, bulut şeklinde doruğa yükselir" 
(0.85). Daha başka diğer on farklı olayda olduğu gibi (L.9; L.14), burada 
(bulutlarda, mağaralarda), ejderhanın suya ait bir özelliği ve suyun doğurgan 

meziycilerine sahip olduğunu gösteren veriler var. Bunlar, toprak altındaki ya- 

şamından, yıldırım ve ateşle olan ilişkisinden doğan kötü niteliklerine ilave olan 

özellikleridir. XT. yüzyıldaki temsilerinde gencilikle çatallı bir dili, büyük açık | 
bir ağzın için tehditkâr sivri dişleri bulunmaktadır (L.14; L.19, resim 13-16; 1:23, 
. resim 25) ve Yunus Emre kendisini "insan yutucusu" şeklinde tanımlamaktadır 
(E.32, 1, sf.285). Bu suretle ejderha ölüm ve diriliş konusunda Kartalın rakibidir 
ve şair bunu iyi bir şekilde gözlemlemektedir; nitekim gökle yeryüzü misali, ca- 
navarın evrensel hareketinde, bir kez birini bir kez diğerini görmekicdir. 
Düşmanları ve karşıtları uzlaştıran, evrenin harekctini izleyen, mevsimlere riayet 
eden veya onlara hükmeden O'dur. Günümüzde canlı kalan halk inançlarından 
daha fazla, onun dönüşümüne ait temsillerin'en belirgin olanları yine İslam sanat 
tarihine ait veriler olmaktadır. Yakın Doğu mimarisinde, aynı anda, hem hayat 
ağacının taşıyıcısı olarak ycraltında (L.22, resim 35), hem de havalarda uzun dal- 


galı vücudu ile kıvrımlar yaparak kemerler ve tonozlar üzerinde görülür!|, 


Okları da göğe ulaşabilecek nitelikte olan canlı yaratıklar serisinde sınıf- 
landırmamız gerekir (Karşılaştırma için, P.23, sf.44'e bkz.). Tahtadan yapılmiş 
olduklarından ağaçda bulunan evrensel değerlere iştirak ederler. Uçlarına tüy ta- 


11 Bu ejderha, bazen aynen yay hattını takip ederekten, Ani şehri üzerinde, Halep şehri üze- 
rinde, Bağdat'ta şimdi kayb olan Talisman kapısı üzerinde, Sultan Han (Kayseri'deki) ve 
Karatay Han diye adlandırılan iki Anadolu kervansarayında ve de Erzurumdaki Emir Saltuk 
türbesinde görülmektedir. Bu listenin lam olınaması gerekir, ancak uzun arkeolojik araş- 
tırmalara rağınen başka örneklere rasllıyamadım. 
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kılmış haliyle, tüylerini taşıdığı kuşlara eşdeğerdir (R.36; R.39). Evren'in üst 
bölgelerine ağaç olarak ve de kuş olarak girerler. İnsana ait oldukları için!2, onu, 

kendileri ile birlikte evrenin üst bölgelerine sokarlar. B.Eliade, "yay ve oklar ev- 
-rensel uçuşun bir-simgesi olmaları bakımından... şamanın kendini yükseltici ay- 

gıtının bir parçasıdırlar" diye bu konumu belirtmiştir(P.24, s£.147). Bir şamanın 
Göğe bir ok gibi fırlatıldığından bahseden Samoyedlerde olduğu gibi bu konuda 
açık seçik örneklere sahibiz (0.126). Ayrca, herhangi bir ok atıcısının böyle bir 
gücü bu denli kolay bir şekilde elde edebileceğine hayret edilebilir. Ancak öldür- 
me hakkının, bu hakkı tabiyeti altında bulunan halka verirken tüm sorumluluğu 
üstlenen şefe ait olması gibi, ok ve yay da kendi namına kullanılması için, hü- 
kümdar tarafından kullarına verilmiş ve aslında ona ait nesnclerdir. Oğuz oğulla- 

rına yetkilerini devrettiği zaman (0.n.39), "Yayla yapıldığı gibi, sizler okları göğe 
doğru atacaksınız" der. Tanrıya doğru yürüyüş, az veya çok, yukarıya doğru bir 
yöneliştir. Bir acemi, bir azizin gizemli coşkusuna sahip değildir... Yaylar ve 
oklar, Türklerin istilasından sonra, İslam dünyasındaki yeni siyasi gücünün sim- 
gesi olarak kullanılacak; iki simge maddesi olan yay vç oku ayrılmaz bir bütün 
haline getirilmiş olacaktır (Ç.146; 0.50, sf.40-42'ye bkz.). 


Okun, göğe doğru herhangi bir kimse tarafından serbestçe atılıp atılamıya- 
cağı hususu pek belirgin değildir ve belki de Hiung-nu'larda olduğu gibi "kartalın 
okçuları", ayrıcalıklı bir zümre oluşturmaktadır: "bu okçuların okları göklerin en 
yükseğine erişebilen tek bir kuşun tüylerini taşır" (1.17, sf.94). Ancak, buna 
karşın, mistik bir görüş açısı içinde, tüm bu sihirli maddelerin yaratabileceği var- 
sayımları görebiliriz. Oku çekerken amaç, sadece ejderhayı kovmak veya yıldı- 
ımı öldürmek değildir. Dede Korkut Kitabı, göğe doğru okları fırlatan Necmrud'a 
çok yer vermektedir (C.13, s£.204-205). Tabiatiyle bu Kur'an'dan alınmadır (lI, 
260, XXI, 69) (Nemrud adı altında N.7'c bak.). Fakat Selçuklular vc onların ha- 
lefleri, istila ettikleri ülkelerin kültürlerinden, kendi inançlarına uygun olan yönle- 
ri almışlardır. Belki de en eski zamanlardan beri, Türkler ve Moğollar, Çinlilerin 
etkisi altında Göğe doğru ok atışları yapıyorlardı; ve simgenin aslında gerçek 
olaydan her zaman için daha büyük bir anlam taşıması dolayısıyla, Göğü hedef- 
lemek inancıyla, evrensel ağaca doğru da ok atıyorlardı (N.16, s£.28; 0.134, 
sf.322-323). 


Bantlı yay ile gergin okun resimlerinde evrene oldukça benzer bir temsil 
mevcuttur: bunların oluşturduğu yanmküre göğün tepesini (tonozunu) teşkil eder; 
ip yeryüzü, ok ise evrensel eksendir. Bu görüntüye Oğuzname'de rastlanmak- 
tadır. “Bir gün uyurken Oğuz, gümüşlen bir yay ile üç ok (gördü). Yayın uçla- 
rından biri güneşin doğuşuna, diğeri de batışına temas ediyordu. Ve üç ok da, 
geceleyin uçuyorlardı" (XXX V sayılı paragraf). Günümüzde hayallere neden 
olan gök kuşağı, aynı zamanda (0.126), yeryüzünün geçici bir görüntüsü ve 
göğü yeryüzüne götüren "göğün köprüsü" olmuştur, fakat bu konuda eski za- 
manlara ait yeterli kanıt bulamadım. 


Daha önce değindiğim gibi, yurt, ayrı bir küçük evreni temsil eder. Bir 
merkez direkle desteklendiğinde, bu direk küçük evrenin ekseni görevini görür. 


12 İskitler | için, bkz. N.23, sf.12İ1, 167; Hunlar için 0.58, sf.91, 106. Ayrıca, özellikle bkz. 
0.146, sf. 305, 318. Daha önceleri için M.F. Köprülü (0.50). Bütün bunları R.39' Gi diğer 
referanslarla birlikte incelcınekteyln. | 
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Merkezinde toprakta ocağı ve tepesinde duman deliği bulunduğundan duman sü- 
tunu dikey olarak yükselir. i 


Başlangıçta, Gök'ten yıldırım vasıtasıyla gelen ateş (P.27), durmadan geri 
döner ve yükselme yeteneği de, dikkatlerin buna odaklaşmasına neden olur. bir- 
kaç basit veri, bu temsilleri desteklemektedir. Atcş, şaşılacak şekilde her şeyi 
tahrip etme gücühe sahiptir. Bu durumda, yanmış olan nesncler acaba ncreye gi- 
diyor? Herhalde havaya yükselen dumanla birlikte gitmişler ve orada-crimişlerdir. 
Ateşin yurt'ta yakılması halinde ateş, üst havalandırma deliğinin çektiği bir sütun 
“oluşturur. Çağdaş yayınlar durmadan , bu devamlı yükselişi konu ederler: “Sen 
(ateş) ki 99 tengri'ye kadar ulaşan parıltını yayıyorsun... Sen ki bulutlar geçer- 
sin..." (0.122, s1.136). Ancak bu düşünüş şekli çok eskidir. Bir kin (Jutşen) 
prensi, dizini büktükien sonra, rüzgarın kuvvetle canlandırdığı bir ateş yakmıştır. 
“Ateş yavaş yavaş yükseldi... Tüm'yeşil otları geçtikten sonra, alev. göğün içine 
girdi" (N.16, sf.11). Kalmukların, bir dağın sinesindeki bir mağaradan yükselip 
minare'boyuna erişen duman sütunu ile ilgili kültlerini gelişliren belki de bu gö- » 
rüntüdür ((H.6, s(.292-293). Herhalde çok eskilerden beri, yeni bir prensin tahta 
çıkışını Gök'e.müjdelemek için, tahta yakılması gerektiği biliniyordu. Kitanlarda, 
907 yılında gerçekleşen böyle bir uygulama ömeğine sahip bulunmaktayız (1.36, 
sf.239). 


Diğer taraftan, Marco Polo'nun çok ilginç bir gözlemi, ateşin, kendisine 
verileni yeryüzünden göğe doğru götürdüğü esasına dayanan inanca bağlı bir 
olayı ortaya çıkarmaktadır: "iki erkektiler, birinin ölmüş bir erkek çocuğu ile, di- 
gerinin evlenme çağından evvel ölmüş bir kız çocuğu vardı; bu iki adam, söz ko- 
nusu olan iki ölüyü evlendiriverdiler... Evlenme aktini önce yazdırdılar. Daha 
sonra bir ruh çağırıcısı evlenme mukâavclesini ateşe alarak yakar. Dumanın yük- 
selişini gözlemlerken, aileler bunun öteki dünyadaki çocuklarına gittiğini ve ev- 
lendiklerini müjdelediğini söylerler... Sonra büyük bir düğün yaparlar... geyikler 
ve atlara, diğer hayvanlara, her türlü giysiye, sikkelere, eşyalara ve aletlere ve de 
çeyiz olarak verilmesi gercken herşeye benzeyen resim ve partrcleri kağıt üzerine 
çizerler, sonra da bu resimleri yaktırırlar; çocuklarının öteki dünyada bütün bun- 
lara sahip olacağını söylerler" (G.30, sf.87, Ayrıca bkz. 0.139, sf.173). 


Mesudi daha önce Hazarların “bekar bir gence öldükten sonra bir eş ver- 
diklerini" yazarken, herhalde ölümden sonra gerçekleştirilen bu tür bir evlenmeye 
atıf yapmaktadır (H.32, 2, s£.9); ayrıca böyle bir evliliğin varolması halinde buna 
ait ritücllerin de varolması gerekmekleydi. Olüye refakat etmesi için insanların 
yakıldıklarını biliyoruz; bu konuya ileride cenaze merasimlerini incelerken deği- 
ncceğiz. Bu uygulamada kemikler tamamen kül haline geldikten sonra ölülerin 
yeryüzü ile herhangi bir ilişkileri kalmıyor ve öteki dünyaya kesinlikle gitmiş 
oluyorlardı (R.31). 


Bütün bunların önemine rağmen, iki büyük axis mundi (evren ekseni), 
yine de ağaç ve dağdır. Şimdi bunları inceleyeceğiz. 
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Evrensel Ağaç 


Potansiyel olarak ağaç kadar zengin bir nesnenin karmaşık varlığı karşısın- 
da (0:5'c bkz.), bunun tanrılaştırılmasının, dünyanın ckseni ve hayalın kaynağı 
şeklinde belirtilen iki temel temsilden kaynaklanıp kaynaklanmadığı konusunda 
karar veremiyorum. Ağacın hcr Zaman ve her yerde lanrılaştırılmamış olması 
kabildir. Ancak bazen kendisince derin saygı sevgi gösterildiği, bazen de kendisi- 
ne tapıldığını bildiren bilgiler; İslamiyeti kabul ettikten sonra da Türklerin ağaçla- 
ra eltikleri dualar; Kaşgari' nin aşağıdaki ifadesi: "Türkler Tengri ismini, büyük 
bir ağaç gibi göze büyük görünen herşeye veriyorlar"; bu tanrılaşmanın sıkça ve 
Altay dünyasının birçok yerinde meydana gelmiş olduğunu (B.10, 3, s£.377) 
bize kanıtlamaktadır. Ünlü sözlük yazarının, ağacın yüksekliği ile ilgili olarak 
verdiği bilgi (P.della Valic'ye göre kültün önemine bağlı/olarak J.27, s£.355), 
derhal bir sorunu ortaya çıkarmaktadır. Bilindiği gibi birçek efsane ve folklor te- 
masının, büyük bir ağacın, tek bir ağacın veya kuru bir ağacın etrafında geliştiği 
kesin ise de (G.28; E.27, sf.310; 0.33, sE.l17; J.12, sf.401-405; 7.24, 2, 
sf.151, vs'ye bkz.), diğer bazıları dikkat çekmeyen ufak zavallı bitkiler etrafında 
gerçekleşmektedir. Bununla beraber, her zaman olduğu gibi ağaçların, tahtanın, 
ormanın bir arada birikimi, tüm bireylerin bir araya gelmesinden oluşan güçle 
desteklenmektedir. Korumak kelimesinden türevlenen koru kelimesinin "av ya- 
sağı"nın bulunduğu, korunan ve dolayısıyla "kutsal" hayvanların bulunduğu 
yerleri belirlemek için kullanılmadan evvel de &£oru diye adlandırılan çok sayıda 
ağaçlıklar ve kutsal ormanlar mevcut olmuştur. 


Genelde dev büyüklükte olmakla birlikte aslında bahis konusu bir simge 
olduğundan, her zaman zorunlu olarak büyük cüsscli olmayan bir evrenscl ağaç 
varlığına cski çağlarda bazen değinilmekteydi; ancak bu husus günümüzde çok 
belirgindir. Buna ait birkaç örnek vermekle yelincceğiz. 


Altay Tatarları “herşeyin merkezinde, yeryüzünün'göbeği üzerinde, dün- 
yadaki ağaçların en büyüğü, tepesi Bay Ülgen'in (Göksel Tanrı) oturduğu yere 
değen devasa bir çam ağacı bulunmaktadır" demektedirler (M.55, 2, s£.7). 
Yakutlar, yeryüzünün merkezinde, göğü kateden büyük cüsseli bir ağacın var ol- 
duğunu ve bunun köklerinin altından “güç vemic yeteneği bulunan" cbcdi bir 
dalganın fışkırdığını, bunun köpüklü sarı bir sıvt olduğunu söylemektedirler 
(9.68, sf.55). Er -Töştük' te, bir bakışla bütün yüzünün kapsanamadığı genişlik- 
teki, dev gibi bir ağaç anlatılmaktadır; “Tüm dünyada bundan daha güzcl bir ağaç 
yoktu. Yüksekliği ve gücü o denli idi ki göğün kabuğunun yıkılmamak için ken- 
disine yaslandığı dahi söylencbilirdi" (C.9, sf.102). 


Gövdesi yardımıyla, gökscl dalları toprakaltındaki köklerle temas ettirdiği 
düşünülen ve bazen de göğün dayanağı, direği olan bu evrensel nitelikli ağaç, 
şamanizmde büyük bir rol oynamaktadır. Çoğu kez yedi veya dokuz dalı bulu- 
nan, gövdesi üst delikten geçecek şekilde (Altay Talarları, Buriyatlar) Yurt'un 
merkezine ekilmiş bulunan ağaç, Şaman'a evrensel yolculuğunda merdiven göre- 
vini görür (Örnek olarak P.24, sf.170 vd.). 


Bu temsillerin bunları açıklayan belgeler kadar çağdaş olduğunu düşün- 


: memek gerektir. Nitekim Kitab-ı Dede Korkut, bunu şu şekilde çok açık bir 
tarzda izah etmektedir: "Başına baksam başsız bir ağaç; ayaklarına baksanı ayak- 
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sIz bir ağaç görünümündesin", yani başı ve ayakları bu dünyadan olmayan bir 
ağaç söz konusudur (C.13, sf. 109); ve ayrıca, şunu da beliriyor: "Erkekler veya 
kadınlar için ibadet yeri olan ağaç" (aynı yer, si. 103). 


Bu konuda, bize; İslam öncesi Türk ve Moğol belgelerinin azlığını gideren 

İslam etkisi altındaki öyküler (Türkiye için bkz. (.55 ve 0.79), hayvan sanatının 
bronz figürleri (K.6, sf.87), şaman davulları üzerindeki (0.68, II sayılı tablo, 
X VI) çeşitli resimler; kartalı büyük bir ağacın üzerinde gösteren çizimler ve niha- 
yet özellikle hayat ağacına bağlı olan ve bunu incelediğimizde daha geniş bir şe- 
kilde ele alacağımız bazı nadir tarihi kanıtlar destek olmaktadır. Gizli Tarih'te, 
Kutula "hükümdar olarak seçildiği zaman (Moğollar) göğüs hizasına kadar bir 
çizgi teşkil edecek şekilde yapraklı Koronak ağacının etrafında danscttiler ve bu- 
raya kenarlarına kadar dizlere dek (yükselen) kül yapmak için (girilirdi)" (MGT 
57 sayılı paragraf). Burada herhangi törenin söz konusu olduğu iyice anlaşılmı- 
yor, ancak bir eksen etrafında dans edilmesi Türk-Moğol dünyasında olağan bir 
şeydir ve burada eksen olarak bir ağacın mevcut olduğu konusunda kuşku'duy- 
mamız gerekir. Bir müddet sonra, Timuçin ile Jamuka, “tıkız bir ağaç"a karşı 
kendilerini "kan kardeşi" ilan ettiler" (MGT 117 sayılı paragraf). Genelde Gök, 
gösterişli anlaşmaların kefili olduğundan, ağacın bu törende göğü temsil etme 
rolü bulunmaktadır. X. asırda, İbni Rüstch, Avarlarda kuru bir ağacı şu şekilde 
sergilemektedir "meyve vermeyen koca cüsseli bir ağaç. Halk, çarşamba günleri, 
her türden meyveyi ona asmak için, ctrafında toplanıyor; onun önünde diz çökü- 
yor ve ona hediycler veriyorlar" (H.25, sf.116). 


Daf 


Dikeyliğin güçlü simgesi olan dağ, ormanları ile, karla kaplı oluşu, ulaşı- 
lamazlığı ve gizemliliği; tepleri göklere varan ve dolayısıyla onu tutan duruşu ile, 
evrenin merkezinde bulunmasıyla, Türk ve Moğol efsanelerinde önemli bir rol 
oynamıştır. 


Bir yandan, yerdeki herhangi bir toprak düzeyindeki yükseliş, velev ki 
ovaların bulunduğu bölgelerde basit bir (cpe olsa dahi, büyük anlamlar taşır. En 
azından, yeryüzü çekirdeğinden göğe doğru bir yükselişini temsil eder ve tır- 
'manmak surctiyic onu Hanrıya yaklaşlıran bir tür crişme ilade eder. Dualar ora- 
dan daha iyi işililir, ölüler de, sonsuz ikametgâhlarından, özellikle onu bulama- 
dıkları zaman, daha az uzaklaşmış olurlar. Göğün, yeryüzüne bir taş yığını 
(tumulus) vasıtasıyla yansıması, Tabgaçların çağından beri belirgin bir şekilde 
görülür: "Her yıl, Göğe kurban verilmesi sırasında... kral aşağıdaki töreni izle- 
mişti. Gün doğmadan, at üzerinde... tepe etrafında bir (ur atıyordu. Sonra bu te- 
peye tırmanır ve kurbanı sunardı. Son olarak, yine atına binerek, tümseğin etra- 
fında tekrar bir tur atardı. Bu törcne şu isim verilirdi: göğün turunu yapmak" 
(1.35, s£1412, F.10, 1, s£.178'e bak.). Karluklar için, Gardizi'ye göre, kutsal 
“dağ "Tanrı'nın ikametgâhı" olup, bu deyim, belki yaklaşık bir deyimdir (0.81, 
sf.285), ancak, bazen kendisince yakıştırılan han unvanını açıklamaktadır (Bur- 
Kan, Kadir-Kan ve belki de, Ötüken (sesli ahenk halinde), Tom-han vs. (0.40, 
sf.35; D31, sf.2; D.27). 
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Diğer yandan her yüksek dağ halkın dikkatini çekecek niteliktedir. Bütün 
Türk ve Moğol toplumlarınca kutsallaştırılmış, belli bir adla çağırılan, özcl ve bi- 
linen bir dağın her zaman var olduğu bir gerçektir; onun yanında ayinler vasıta- 
sıyla, örneğin aşiretin hayvan ataları tarafından yaratılması, bir kurucu kahramana 
sağlamış olduğu güçlü destek ve nihayet özellikle bir göçten sonra yeni gelen bir 
kimseye, buna atıf yapılan meziyetlerin aktarılması dolayısıyle, değerlendirilen 
diğer dağlar mevcuttur. 


Kutsal bir dağa sahip olmayan bir Türk veya Moğol kavminin bulunmasına 
imkân olmadığı anlaşılmaktadır, ancak bazı dağlar, kendilçrine evrensci bir ün 
kazandıran bir şöhrete sahiptirler. Ortaçağın müslüman yazârlar ve de Tang dev- 
rinden beri Çin kaynakları (1.6, st.10), gerek Karlukların gerek Çigillerin ve söy- 
lendiğine göre bütün Türklerin saygı duyduğu, halen mevcut olan Tokmak şehri- 

'nin biraz uzağında Issik Kul'un kuzeybatısıda, böyle bir dağın mevcudiyetini be- 

lirtmektedirler (H.2I, $sf.291, 299 ve de harita). Çinlilerin Tien-şan'ı (Göksel 
Dağlar), Türkçe çevirisi ile Tengri Tag, Hiung-nu'ların büyük kutsal yerlerinden 
biri olmuştur (1.2, 2, sf.178; 0.04, s£.3,6). İsminin zamanımıza kadar yaşamış 
olması, bunun kutsal açıdan önemini belirtmektedir. Çok eskiden Vu-huan'larda, 
ünlü bir dağ olan Kırmızı Dağ, ulusal ibadet yeri olarak görünmektedir; burası 
Leo Tung körfezinin kuzeybatısında bin li mesafede, yani büyük Kinhan'dadır. 
Buraya, “ölülerin ruhu" ırkın beşiği olan atalarının "totem toprağına dönmektedir" 
(0.76, sf.262). Vu'huan'lar, isimlerini herhalde ondan almış. olmalılar, zira 
Hiung-nu'ların toplu bir katliamından kurulan ataları oraya çekilmişlerdi (aynı 
yer, $£.260). Aynı şekilde, Tunguzlar ve Mançurya'nın diğer toplumları, VI- VT. 
yüzyıllardan 'beri bir tanrıça olarak bilinen ve sonradan Çin imparatorlarının, 
özellikle kurban adama şeklinde kendince özgü bir kült objesi haline getirdikleri 
Tu-tai ii pai şan) adlı kendi kutsal dağlarına sahiplerdi (N.12, sf.646 ve 
860-860 


Buriyatların "Zengin Orman" (Bayan Kangai) şekilinde adlandırdığı ve 
“tüm yeryüzünün çfendisi" (0.130, s£.971) olarak kabul ollikleri, Kinghan'da 
bulunan ve Tu-kiu'lerin Otükcn'i olan bu sıradağ, bu toplumun önemi ile orantılı 
olarak, çok büyük bir yer işgal eder. Bu dağ, muhakkak ki, Tu-kiu'lerin kutsal 
olarak kabul citikleri tek dağ değildi. Çinliler, Ölüken'in batısında “dörtyüz veya 
beşyüz li ölesinde" (yaklaşık olarak 250 km), yani balı veya kuzey Kangai'de, 
belki de Gobi Allay'larının veya Sayan'ların doğu uçlarında oldüğunu söyledik- 
leri Po-teng-ning-li adlı diğer bir kutsal dağa işaret etmektedirler, Bu durumda, 
adı geçen kutsal dağın gerçekte Sayan'ın güney kısmında (Baykal gölünün balı- 
sında) bulunan ve hiç kuşkusuz VK. yüzyılda ve herhalde daha sonraları da sihirli 
olan &ök "mavi" "göksel" (gayct olağan -men soncki ile: Türk/Türkmen'c bak.) 
şeklindeki kelime kökünün de belirltiği şekilde, burasının Kögmen olduğunu 
kabul cimcek icap cdebilir. Listede, birinci olarak görülen kendi isminden sonra, 
sıra ile adları /duk-yer sub, kan tengri, umay katun olan üç dağ belirtilmektedir 
(Niolaxa-Ulan Bator, 730'a doğru. A.18, 1, sf.161-162). Bu üç dağdan hiçbiri, 
Tu-kiu'lerin ırklarının beşiği olan ve Juan-Juan'ların buyruğu altında, demiri 
işlemek için sığındıkları ve her'yıl kurban adaklarını yerine gelirmek için ziyafet 
citikleri dağ olaniaz. Bu dağ kesin olarak Altay'da, Turfan çökünlüsünün 
kuzeyinde bulunmakla ve altının sihirli madde olarak önemi dolayısıyla A/fun Kiş 
"Altın orman" “Yüce Orman" "Işıklı Orman" şeklinde adlandırılmaktaydı. Tu- 
kiu'lerin ideolojisini aynen muhafaza cimiş olan Manikeizm-öncesi Uygurlar 
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sırasıyla, ötüken yiş başi "Ötüken ormanının yamacı" ve de komşu iduk baş, 
yani “serbest bırakılan" dağın yamacından söz elmekicdirler (Tar., satır 17; S:U., 
e., satır 9). 


Ötüken, ağaçlı bir dağdır (bkz. K.12; 0.149; 0.78) vc ağaçların varlığının 
ısrarla belirtilmesi, ağaçların o yerin kutsallaşlırılmasında katkıda bulunduğunu 
gösteriyor. Ayrıca hiç şüphesiz Ölüken stratejik bir konumdadır; bu husus itiraf 
edilmekte ve de bundan dolayı büyük bir öncni olduğu söylenmektedir; yine 
belki de bu durumu yüzünden dini açıdan da belirli bir değere sahip olmuştur; 
nitekim hükümdar burada Gök ile doğrudan temas halindedir: “Kağan Otüken 
ormanında ikamet ettiği vakit, imparatorlukta fakirlik oradan kalkacaktır" (M.2, 
N., satır2; M.I, S., saafır 3). “Olükcn ormanından daha üstün bir yer olmamış- 
ür, Her zaman için, imparatorluğu ayakta tulan toprak Ölüken ormanı olmuştur'- 
(M.I., S., satır 9; M2, satır 3). “Türk halkı... Ölüken ormanında yaşarsan, sor- 
suz bir imparatorluğun sahibi olarak kalacaksın" (M.1.,5., satır9; m.2, N., satır 
7. Ayrıca, bkz. sf.134). Ötüken, /duk olarak, yani "serbest bırakılan" şeklinde 
tanımlandığı için (M.1, e., satır 23), büyük kutsal yerler arasında yer alıyordu. 
ancak tepelerinden sadece birinin kutsat olması ve tümünün bu kutsal kısımla 
belirtilmesi alışkanlığının yerleşmiş olması dışında, asıl kutsal sahanın büyük bir 
coğrafi boyutlu olmaması gerekirdi. 


Moğolistandaki Uygur imparatorluğunda da ününü ve rolünü aynen muha-. 
faza etmiştir. Uygurlar burayı işgal citiğinde: “Ataların ününün" burada bulun- 
ması (yani tekrar değerine kavuşması) için yeterlidir: Ölüken ülkesi sizindir!" 
şeklinde bu özellik belirtilmektedir (Tar., satır 14). Ayrıca, yani kağan hükümet 
merkezini burada kurmaktadır: "Ötüken'in ortasında, tahtımı kuruyordum" (aynı 
yer, satır 16). Bir müddet sonra da dağın ünü devam ctmektedir. Kaşgari bunu 
biliyordu (B.10, I, s£.138). Sin-kiang Uygurlarında isc örken kelimesi, "kutsal 
ülke" anlamını almıştır. Nihayel, yukarıda daha önce söylemiş olduğu gibi, kendi 
ismini herhalde Moğolların yeryüzü tanrıçası olan /rügen/Etügen'e vermiştir 
(Bkz. 0.78, sf. 212-219). 


Ötüken kelimesinin anlamı uzun boylu tartışılmıştır (A.25, s£.213; A.19, 
sf.100); bunun herhalde ö? "dua", "talep" "istek" kelimesinden türemiş olması - 
düşünülebilir; o zaman, ana kök olan Ötüken, "dua eden" "dua cdilen" anlamına 
gelmektedir. E.Lot-Falek, dişi şaman wagan ismi ile benzerlik kurmuş ve bu ke- 
limenin "Moğolca gübre, Türkçe'de dölyatağı, kısacası ilk yaşama yeri" kavra- 
mını felkin ettiğini düşünmüşlür (F.26). | 


Geleneğe göre, Mu-ye dağının eteklerinde, Kitanlann ilk ataları olan erkek 
beyaz bir ata binmiş vaziyctic, kadın da kül renginde öküzlerin çektiği bir kağnıyı 
kullanırken birbirleriyle karşılaştıkları söylenir (1.36, s(.42;1.34, sf.10,11; 0.2). 
Bunun hatırası olarak, Kitanlar her yıl kurban keserlerdi (1.36, sf. 272-273; 1.34, 
sf.141). Ölülerini, Wu-huan'ların kendi dağlarına götürdükleri gibi, onların da 
Mu-ye dağına götürmeleri gerekliydi (N.12, s(.218). 


Cengiz Han döneminde Moğollar, hakkında bolca bilgilere sahip bulundu- 
gumuz Kenici'de Burkan Kaldun adında bir dağın bulunduğundan söz etmekte- - 
dirler (F.37, s£.33; F.42; F.46), Rintchen, bu kelime ile ilgili olarak, doğru ol- 
masa dahi, en azından Moğolca olduğu hissini veren bir köken önermiştir; 
Burkan'ın "şaman tanrısı", kaldun'un "ongon'larının (putların) yapıldığı bir tür 
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söğüt ağacı" olduğu tahmin edilmektedir. Dolayısıyla, Burkan Kaldun'un “Söğüt 
tanrılı Dağ" anlamına gelmesi gerekir (F.43, sf.189-190). Dağın (ötüken'in or- 
manına çağırışını yapan) ağaca bu şekilde benzetilmesi tarih yönünden talmink- 
ârdır. Ancak burkan kelimesinin borkan'dan gelme olması ve borkan'ın da (R/Z 
almaşma kanununa uygun olarak) boz-kan "Gri renkli Efendi" den gelmiş olması 
- daha önce de belirttiğim gibi - hemen hemen kesindir. Daha sonra, bu isim 
Buda ismi ile karıştırılmıştır (0.40, s£.55'e bak.). 


Burkan Kaldun, Gizli Tarih tarafından, Moğolların atalarının doğunı yeri 
olarak, Onon kaynağı ile birlikte takdim edilmektedir (MGT paragraf 1). Bu yüz- 
den, ırkların beşiği olan Vu-huan'ların kutsal dağı ile, Tu-kiu'lerin Altay'ı ile, 
Kitanların Mu-ye'si ile aynı değere sahip olması gerekir. Bununla beraber, kut- 
sallığının, Cengiz Han'ın hayatındaki bir olay dolayısiyle olduğu da düşünülmek- 
tedir. Şöyle ki, düşmanlar tarafından takip edilen genç Timuçin buraya siğınmış- 
tır (ve burada, söğüt dallarından bir kulübe inşa ettiğini not etmemiz gerekir). 
Daha sonra, tehlike geçince yorumlanması zor bir nutukta diğer sözleri meyanın- 
da kendi kendince şöyle seslenmiştir: "Burkan Kaldun... sayesinde kaçabildim; 
Burkan Kaldun... sayesinde korundum" (takip ettiğim metin olan D.19, s£.323'e 
bak.), ve sözlerine şu şekilde son vermektedir: "Her sabah, Burkan Kaldun'a 
kurban keseceğim, Her gün onu hatırlayacağım. Oğullarımın oğulları bunu böyle 
bile! bunları dedikten sonra, tanrıların onuruna yere şarap döküp dualar yapmış- 
tir" (MGT paragraf103). 


Kutsal dağlar, Moğol budizmi tarafından, bunları çevreleyen külilerle ve 
kendilerine yöncitilen dualarla birlikte (D.31), bazı bölgelerde Gök ve Yeryüzü 
ile beraber gerçek bir üçlü kutsallık (teslis) oluşturacak şekilde, muhafaza edil- 
miştir (0.132, s£.218-229). Diğer konularda olduğu gibi, bu konu ile ilgili ola- 
rak, Altay toplumlarının üçlü kutsallık toplulukları kurmaya oldukça eğilimi bu- 
lunduğu keyliycli üzerinde durmak gerekir. 


. Türklere gelince, göçleri sırasında, genellikle yeni bir düzene sokmak 
suretiyle, yerel gelenekleri kendi adlarına düzenleyerek veya sclefleri tarafından 
daha önceden değerlendirilmiş yerlere dikkatlerini odaklaştırmak surctiyle, eski 
yaşadıkları yerlere yakın yörclerdeki görünmezi, başka yüksek yerlere 
nakledeceklerdir. İşte bu şekilde Batı Anadolu'da, tekrar Kaz Dağı şeklinde 
adlandırılan (M.4; ayrıca, 0.61'c bak.) Ida Dağı'na, şaman görüntüsünde ve bir 
kadın kültü içinde, Paris'in yargısı ile ilgili eski Yunan kalıntıları, Hıristiyan 
azizlerini ve bizzat Peygamberin çok sevdiği kızı Fatima'nın kızı Sarı Kız veya 
"Sarışın Kız"ı yücelten, gizemli müslüman bir hava karıştırılmıştır (C.2, s£.68, 
78; 0.5, s1.76-87; O.l, s(.164-167). Bazen adı geçen bir önceki dağ ile 
karıştırılan Kaf Kağı, Kafkaslarda bulunmakta ve dev'lerin, perilerin evi olarak 
kabul cdilmekte veya yeryüzünü kuşatan ve göğü alttan tutan bir sur gibi 
görülmekicdir (0.24, s/.125 sg.). Heryerde, biraz az veya çok yüksek dağlarda, 
herhalde dağın simgeleşmesi sonucunda, bir azizin (akat çoğu kez hayali bir 
azizin mezarı vardır (C.9, s£.142-143; 0.69, |, sf.99; M.62, s£.175-176; 
9.57'ye bak.). 


Anadolu'daki dağlarla ilgili bu kült içinde sadece Ora Asya geleneklerinin 


yer almadığı muhakkaktır; ancak Orta Asya geleneklerinin ctkisi de hiçbir şekilde 
yadsınamaz. Bu kült Kitab-ı Dede Korkut'da da görüldüğü gibi, Türklerin ilk is- 
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lamlaşma asırlarında kendini belli etmektedir. Bu, bir müslüman ortamda hiç rast- 
lanmayacak bir şekilde, su, ağaç ve de dağdan oluşan gerçek ilâhi bir üçlüdür 

(R.35; C.13, sf,150, 227; C.27, sf.132 vd. vs'e bak.) Ağaçlara yapılan yakar- 
malar arasında, ismi Kaz Dağı'nın ismini hatırlatan ve yukarıda belirtmiş oldu- 
gumuz uzun kutsal dağ serisinde yer alan, Kazilig Dağı'na yapılan yakarışı be-' 
lirtmek gerekir. Bu dağ, hem hayat ve hem de yeniden doğuşun kaynağı olan, 
yıkılışının dünyanın sonu olarak görülen ve göğü destekleycbilen evrensel bir ek- 
sen şeklinde algılanmaktadır. Bu yakarışlardan birkaçını aşağıya aktarıyoruz: 
"Karşıda bulunan, ve eskiden yıkılmış olan senin kara dağın yeniden yükseliyor. 
Eskiden kurumuş olan senin berrak suyun nihayet yeniden akmaktadır. Büyük 
ağaçta, senin dalın ve budağın kurumuştu, şimdi nihayct yeniden yeşillenmek- 

tedir (C.13, sf.227). "Senin karşıda bulunan kara dağların iyi durumda ise, oy- 

mak da yaylaya çıkar" (C.13, sf.145; C.27, sf.156). “Karşıdaki karlı dağlar 
yaşlanmış, artık üzerinde otlar bitmiyor" C.13,s£.1li; C.27, sf.143). 


Kazilig Dağ'ın kendisine gelince, ünlü kahraman Bugaç Elan ile annesi 
arasında dramatik bir söyleşinin ana kişisidir. Han'ın annesi, ümitsiz olarak şu 
şekilde haykırır: "Ey Kazilig Tag! Suların artık akmasın!... Otların artık bitme- 
sin!... Senin av hayvanların artık koşmasın!" Oğlu da ona şu'şckilde cevap verir; 
"Lanetleme! ... Kazilig Tag'ın suçu değildir... Kazilig Tağ'ın günahı değildir" 
(C.13, sf.89; Cİ sf.108-109). 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 


HAYATIN KAYNAKLARI 


Ruh 


Kolaylık olsun diye ruh olarak nitelemeye devam ettiğimiz şey, Altay dü- 
şünce tarzında (Bkz. 0.116; 0.118 yaşayan herşeye insana, hayvana, bitkiye, 
rüzgâra, yıldızlara, ışığa, madene ve hatta bazıları için (0.134, sf.215) mamul 
cisimlere (1.6, s(.182) hayat veren, genellikle görünmeyen bir kuvvet anlamına 
gelmektedir. Bu güç, az veya çok büyük, az veya çok yaygın veya yoğun olabi- 
lir, Her cisimde mevcut olan bu kuvvet, daha önce gördüğümüz gibi, benzer ci- 
simlerin güçleri ile kaynaşabilir ve birleşik bir güç oluştur. Bir tek ve aynı nes- 
nenin özellikle bileşik olduğu zaman, onu teşkil eden değişik bölümlerinde saklı 
bulunan çeşitli güçlerin birikim yeri olabilmesi ve de sirasıyla hem bir birim ola- 
rak hem birleşik bir güç olarak ortaya çıkması her zaman için kabildir. Bu durum 
özellikle insan için söz konusudur ve işte bu nedenle günlük konuşmada onun 


birçok ruha sahip olduğu söylenir!. 


Tabiatiyle, her görünmezin karşıtı olarak bir görünür nesne mevcuttur ve 
ruhun da görünür karşıtı bedendir. Hiçbir ruh, kesin olarak ve her zaman için bir 
nesne içinde kapalı kalmaz. Görünmez olan ruhun bazen üzücü bir şekilde serse- 
rice dolaşma eğilimi vardır ki bu çok tehlikelidir. İslam çağının başında, hem üzü- 
lerek ve büyü yaparak ve hem de çelişki içinde aşağıdaki şekilde yakınmalar ol- 
muştur: "Bedenden çıkan ruh geri dönmüyor" (C.13, sf.73); “Allahın sana ver- 
diği tatlı ruh gezintiye çıktı. Onu bedenine tekrar indir" (C.13, sf.88). 
Etnografyacıların deyimi ile "sahip-ruhlar" bedende veya onun dışında yaşarlar 
(0.101, sf.172-179; 0.68, sf.258-280) ve insan ruhu gerektiğinde bir önlem 
olarak, beden dışında bir yerde saklanabilir (C.9, sf.172). Ancak beden varol- 
duğu sürece ruh, beden kendisinden çok uzakta olduğu durumlarda dahi, onunla 
ayrılamaz ilişkiler içindedir ve her an tekrar geri gelebilir. Bu olgudan birçok ri- 
tüel ortaya çıkmıştır. Beden yıkıldığı zaman (Ölüm) ruh serbest hale gelir ve ge- 
zici bir ruh olarak dolaşır veya başka bir yerde oturarak belki de bedenin oluşma- 
sından evvel sahip olduğu özerkliğe tekrar kavuşur. Bütün bunları değerlendir- 
diğimizde Türkler ve Moğolların, kesin veya göreli bir devamlılığı bulunan nes- 
nelerle (ve işte bu nedenle taşı ölümsüz olarak nitelendirirler) doğuma ve ölüme 
bağımlı olan nesneler arasında yapılması gereken ayırımı doğru olarak algıladık- 
ları görülür. Daha önce öbür dünyaya gitmiş olan ölülere ait ruh veya ruhların ne 
oldukları konusuda, yani ölümden sonra ruhların ne oldukları hususuda bilgi sa- 
hibi olmamıza karşın, ruhların oluşmadan önce ne oldukları ve bu ilk oluşmanın 
ne şekilde meydana geldiği konusunda daha az bilgi sahibiyiz. 


1 Levy-Bruhl, daha uygun düşecek “diğer bir isim bulunamadığından" "ruh" kelimesinin kul- 
lanıldığını daha önce belirtmişti (P.46, s£.86). Blondel için, ruhların çokluğu "gerçeğin 
asıl ifadesinden ziyade, bir ifade oyunudur. Eğer bir çokluk varsa bu, gerçek ve açık şekilde 
ayırım ifade eden terimlerle ifade edilmesi pek uygun olmayan, bir dahili çokluk niteliğin- 
dedir” (P.8, s£.72). Van der Lecuw'e gelince, kendisi “hiçbir bedensel veya organik ruh, ruh 
gücünün tamamını içermez... içinde güç bulunması koşulu ile, insanda bulunan herşey ruh 
olabilir" şeklinde bu ruhu açıklamakta ve sözünü şöyle taniamlamaktadır: “ve bu güç, bede- 
nin hemen hemen her yerinde görülür" (P.76, sf.56). 


31 


6 


yapılan ana şekil ine sebebiyle, ölüler ika Ti özellikle ikon haliç 
keza sığırcık kuşu (C.4, sf.244) ve sinek (aynı yer, sf.102,113) şekline dönüş- 
mektedirler, Birçok çağdaş öykü de tekrar doğmadan önce (geçişme, incamation) 
ruhun gökte kuş şeklinde yaşamakta olduğunu anlattığından (0.68, s£.671vd.) ve 
de bu olgunun oldukça yaygın şekilde düşünülür olması nedeniyle (P.76, s£.288) 
insan ruhunun kuş yapısında olması ihtimali çok yüksektir. Ancak elimizdeki 
hiçbir eski belge, ruhun doğuştan cvvcl kuş şeklinde ER kati olarak teyit 
etmeye imkan vermemektedir. 


- Orta Çağ sözlükleride ruhu, veya daha doğrusu değişik ruhları tanımlama- 
ya yarayan birçok kelime mevcultur, ancak buların ne olduğu konusunda sözlük- 
lcrin verdikleri bilgiler yetersiz kalmaktadır. Sözlükler çok sayıda ve muğlak ni- 
telikte ve de farklılıklar gösteren yorumlar getirmektedirler. İlkel olarak en büyük 
önemi taşıyan ruh'un, daha önce görmüş olduğumuz ülüg ile birlikte, göğün bir 
lütfu olarak ve Moğol lisanında karşıtı su olan, &wr tarafından temsil edildiğine 
kişisel olarak inanmaya eğilimliyim. Herhalde bu, en fazla bilinen en çok görülen 
ve de cn fazla incelenen kelimedir. Ku? kelimesi genellikle "mutluluk" şeklinde 
çevrilmekicdir ki her nc kadar bu anlamı veriyorsa da aslında bu, ikinci dercce- 
deki anlamıdır; nitekim Rintchen'in, “temel anlamı... mutluluklur" demesine 


rağmen (D.28, s(.22)2, su kelimesi "kader" şeklinde çevrilmiştir.Belki de kut, 

canlı varlıklarda ikamcı eden özel bir kuvvet, bir tür hayat dayanağı gibi bir nesne 
olabilir..Kişinin temel bir kısmı oluşu, &w£ kelimesinin özellikle Uygurca'da cv- 

renin yapısal unsuru olarak aldığı anlam dolayısile bir kere daha kanıtlanmaktadır 
(B.23, VII, 9 sayılı metin). Her iki terim konusuda (£y£ ve sı) yapılan en eski 
incelemeler araştırıcılar bunların, Tengri'nin Kağan'a bağışladığı özci bir güç 
olan "hükümdar yüceliği" şeklinde bir anlam taşıdığını düşünmeye sevketmişlir 
(P.20, sf.147). Muhakkak ki bu, göğün bir hediyesidir; en eski Türk yazıtlarında 
kut'un hükümdara verildiği, kendisinin ona sahip olduğu ve de onun sayesinde 
hükümdarlığını sürdürdüğü ve başarı kazandığı açıkça belirtimekicdir; aynı şekil- 
de, Moğol devrinin belgeleri de S'yu Cengiz Hana ve onun soyuna özgü olarak 
göstermektedir. ancak hükümdar buna ait bir ayrıcalığa sahip değidir. Hoytu 
Tamir'de (paragraf IV), adamın biri şöyle dua ediyor: "Kuru devam citir”. /k 

Bitig'de (paragraf XLVIN), herhalde halktan birisi, sürünerek gittiğinde Tengri'ye 
rastladı ve kendi &4/'u için ona yalvardı. Kendisi (Tengri), onun &r'unu verdi ve 
dedi ki: "Otlaklığında genç hayvanlar olsun ve hayatın (“6z" yani "senin asıl valı- 
gın") uzun olsun", Aynı kitap, hayvanlar için, onu şu şekilde müdahale etliriyor: 
"Bir ufak kuş, bir ulak geyik, bir küçük insan kaybı olmuş, fakat Tengri'nin 

kut'u sayesinde... hepsi selametle ve canlı olarak bulunmuştur" (paragraf XV). 
Oğuzname'de, Urus'un oğlu Saklab, hükümdarın karşısına çıkar ve kendisine 
kul köle olduğunu söylerken ona şunları beyan eder: “Bizim £u/'umuz senin 
kut'un olmuştur" (192 sayılı satır), ki bu da tam anlamı ile "bizin ruhumuz senin 
ruhun olmuştur" şeklinde ifade edilebilir, Kaşgari belirti bir anlam üzerinde ısrar 
etmektedir: “tanrı kuluna &yf'u ve kuv'u verirse (mutluluk” anlamında olup, 

burada herhalde çifte ahenk olsun diye kulanılmışlır), işleri hergün iyi gider" 


2 Bu kelimenin kökeni için, Rintehen'in (daha önce belirtilen D.28, $f.22) dışında, Pelliot 
(D.24, sf.56) ve Kotwicz (0.53, sf.194)'in karşıt görüşlerine bakınız. Ayrıca, Moğol dev- 
rinden kalma kançılaryalık yazışmaları ve mektuplar için özellikle D.3'e ve daha yakın dö- 
nemde olanlar için D.12, st.155'c bakınız. 
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(B.10, 1, s£.300); “büyük Tengri kendisini lütullara boğmuştur; &yi ve kuv, 
“kendisinden yükselmiştir". (aynı yer, 1, s£300-301). Diğer bir yerde işleri kötü 
giden bir adamın “£ufsuz" olduğunu (aynı yer, |, s£.457) söylemekicdir. Bu 
deyime verimsiz hale gelen bir topraktan bahsedildiğinde hala canlı olarak rast- 
lanmaktadır: "Kendi £ur'unu kaybetmiştir" (0.73, s£.463). Kutsuz'un karşıtı 
olan &ut/lug "kur'u olan" yani "kutsanmış" “mutlu”, kelimesi -bulumaktadır ki bu 
kelime Ortaçağ sözlüklerinde iyi bilinmektedir (Bkz. kaynakça R. 13, s£.29). 


Metinlerden, £4?'un hayat için gerekli olduğu, fakat sürekli olarak tek bir 
defa verilmediği anlaşılmaktadır. Kut "devanı cimekte", yerleşmekte veya, 
Orhon'un yazıtlarında denildiği gibi, "tasdik olmaktadır". Kaynağı bilinmeye de- 
ğer ilginç bir manevi değerlendirme Kaşgari'ye £ur'un, bir misalir gelmesi halin- 
de, büyüklere hürmet edildiğinde geldiğini söyletmektedir (8.10, 1, 92). Eskiden 
bunun dağıtıcısının Tengri olmasına ve çağdaş mirasçısının da büyük göksel 
Tanrı olmasına rağmen ister Yakutlardaki Art Toyon Ağa (M.2I, s£.279) ister 
Altay Tatarlarındaki Bay Ülgen (M.55, 2, s£.2) olsun &w£ bir aracı (arafından tâ- 
şınabilir. Eskiden bunu, "hayırlı atlı yollarının tanrısı", İk Birig'in yol tengri'si 
(paragrat 2), Hoytu Tamir'in “bilgin efendileri, küçük efendi babaları" (paragraf 
9) ve de, ataların talebi üzerine yeni doğana verilecek hayat gücünü süt gibi beyaz 
bir gölde aramak için bir ulağı gönderen Bay Ülgen aktarırdı (M. 5I,2, SİZ), 
İhtimal ki Bay Ülgen ismini, kendisine ait olan bu rolden almıştır. ülgen, Ül 

"paylaşmak", "bölmek" in durum ortacıdır ve dolayısıyla anlamı “zengin bölüştü- 
rücü"dür. Bununla beraber, havadan veya başka yerden alınan X£yr'un göksel kö- 
kenli olduğu kesindir. Ayrıca çadırın üst deliğinden içeri "jelatinli bir madde" ola- 
rak indiği şeklinde hayal edilmesinin tesbiti son derece jiginçtir. (E.30, 1, 
sf.527). Buriyatlarda, gelinin babası evin ortasında duman deliğinin altına yer- 
leşir ve yüzü göğe dönük olafak tanrılardan eşlere saadeti, yani £u/'u vermesi için 
dilekte bulunur (P.72, sf.181). Kut gökten geldiği gibi, aynı şekilde uçaraktan 
göğe geri döner (B.10, |, sf.164). Bunun özcl bir anlamı vardır, zira Moğol 
su'su, Cengiz Han'la olduğu vakit, yeke su jali, "büyük alev ruh" şeklinde ta- 
nımlanmaktadır. /a/i (cali) kelimesi ve "alev" anlamında buna tekabül cden yula, 
. cula vs. kelimeleri insan ruhunun belirlenmesi için sıkça kullanılır (0.68, 
sf.187). Ne var ki, alev veya duman göğe doğru yükselir; dolayısıyla, sönmek 
veya uçmak şeklindeki iki kavram aslında çelişkili değildir. Herhalde L.Bazin, 
kuf'un kor halinde bir kömür parçası içinde maddeleşmiş olduğunu ileri sürerken 
haklıydı (F.3, s£.281). Cengiz Han'ın, doğarken sağ elinde tuttuğu "küçük bir 
kemiğe benzeyen kan pıhtısı"nın da bundan ayrı bir şey olması çok şüphelidir 
(MGT. paragraf 59). Sonradan konu ile ilgili bilgi verenlerin naklettiklerine 
(131,2, s£.87; C.1,2, s£.79; C.16, sf.236) ve de Yudahin tarafından belirtilip 
Bazin tarafından dikkat çekilen (c.30; F.3, s£.280-281) bazı Kırgız geleneklerinin 
ortaya koydukları gibi çoğu kez "altın"dan olduğu söylenen kemikçiğin belirgin 
olan üstün değerine rağmen, Cengiz Han'ın sağ clinde tuttuğu nesnenin, hüküm- 
darın kendi öz iskeleti ve kemilerin hepsi olduğu, yani gelecekteki Tatar düşman- 
larının tüm soy sopu olduğu fikrini benimsiyorum (F.17, 1, s£.184). 


Bu konu ile ilgili, görcli olarak bol sayıdaki belgeden daha iyi bir şekilde, 
kut'un önemini belirten husus, bununla ilgili kavramın en uzun süre değişmeden 
yaşamış olmasıdır. Bu kavramın kaybolmadığı ve bunun steplerde çok eski oldu- . 
gu su götürmez bir gerçektir. Belki de bunun bir izi, Attila ile ilgili olarak, 
Jodanes'in felicitas'ında (G.20) adı geçen ifadede ve de çok açık olarak bir hi- 
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ung-nu ünvanı olan çeng-li ky- tu-şan-yu (stengri kulu şan yu) da görülmektedir. 
Kut/su'nun, Corbin'in, "muzafler güç", veya “zalcrin ışığı" (N.6) şeklinde gör- 
müş olduğu, eski İran'ın #averna ( hvarnah )'ına bağlanması gerektiğine gittikçe 
dahâ fazla inanmaktayım. 


Kur'un, Türk heykel yazıtlarındaki cümlelerinde telkin ettiği, şekilde, 
Allahın, &w? aracılığı ile &/&p "şans" şeklinde insanlara bağışladığı ihsanın, bir 
ruh olup-olmadığını söyliyecek durumda değilim. Küç "güc" gibi, bu da gökten 
gelmekte ve kişinin içine girerekten, herkese bağışlanan hayat süresine uyduğu 
görülmektedir (Üleş' 'kısım", ölüşmek "kısımlara bölmek"). 


Kaşgari 'nin göğüs içinde bulunan bir nesne olarak tanımladığı, ayrıca İrk 
Bitig'de kut'un öz "kendi özü" ne bağlı olan bir şey olduğuna dair ifadesi dışında 
kut'un, bedenin herhangi bir yerinde yerleşik olduğuna dair elimizde bilgi yoktur 
(B.10, 1, sf.46). Öz kelimesi “kendi içinde" anlamını taşır ve (sanskritce dönüşlü . 
adı olan aiman kelimesini hatırlatmak suretile) çoğu kez ruhu tanımlamak i için kul- 
Janılır. İrk Bitig,, açıkça "hayatın uzun olsun", "kendi benliğin yaşasın" anlamına 

"senin özün uzun olsun" derken (paragraf XLVID. öz kavramına &yr'unki kadar 
büyük bir kudret atfcimektedir. Kaşgari'ye karşın, bir Uygur metni, bedende 
dolaşan ve her gün yer değişliren bir nesneden; ömeğin, fareninki gözlerinde, 
'ineğinki kulaklarıda, tavşanınki göğsünde vs... (B.23, VII, 19) olan bir.öz £o- 
nuk'tan "samimi misafir" den söz etmektedir. Çok daha-sonraları Pallas bu kav- 
ramın temsil ettiği nesnenin anlamına temas etmeseydi, kuşkusuz yabancı bir kül- 
türün telkin ettiği bu mefne hiçbir şekilde önem vermiyeccektim: Ruhun bulundu- 
gu organın zedelenmesi halinde, diyor Pallas "darbe sadece ayak parmağına dö- 
kunsa dahi" insan ölür (1.21, 2, sf.61). Öz kelimesini Codex Comanicus ve 
Kitab el-İdrak "insanın bizzat kendisi" şeklinde yorumlamakta (B.7, sf.168; E.6, 
sf.66), fakat Kaşgarf bunu "nefes, ruh, kalp" şeklinde açıklamaktadır (B. 10, 3, 
sf.131-132); dolayısıla belki de bu solukta bulunan, ağızdan çıkmaya en fazla 
müsait olan ve genellikle Türkçe #in ve Moğolca anin şeklinde tanımlanan, ruh- 
tur. 


Tin kelimesi, Kitab el-idrak ile İbni Muhenna (E.6, sf.104; E.2, sf.73) ta- 
rafından muğlak şekilde bilinmektedir. Codex Comenicus tarafından Latince'ye 
anima, Spiritualis, spiritus sanctus (B.7, sf.262) şeklinde tercüme edilmektedir 
ve Kaşgari tarafından da, yok olduğunu belirtmek için söndüğü hususunu yeni- 
den telkin etmek bakımından, "soluk, nefes” şeklinde çevrilmektedir (B.10, 2, 
sf.118). Günlük Türkçe lisanında, “canlı”, tinlig olarak, "“tin'i olan" yani hayatı 
olan şeklinde söylenir. Moğolcadaki (normal olarak t'nin ç'ye dönüşmesiyle) çi- 
sun'un “kan" ile kelime kökü bağlantısı, ruhu kan ile ilişkili kılmaktadır. Amin 
kelimesine gelince, kuşkusuz daha yeni zamandaki durumu ele alması nedeniyle, 
bu kelime ile ilgili sözlük bilgisi daha az belirgindir (E.22, sf.165; E.27, sf.6) 
D.18, sf.613); genelde, budunbilimciler bunu, "nefes ruh" şeklinde algılamakta 
hemfikirdirler (0.68, sf.180; 0.34, s£f.50-51). 


Sür/sün şeklindeki Türkçe kelime kökü üzerinden, -#/ne (süne) soneki ve 
riz değişimi ve de Moğol'ca sönesün/sünezün kelimelerinin tekabül ettiği, çok 
yaygın şekilde kullanılan bir dizi kelime teşkil etmektedir. Bunu, hayat nefesi, 
bedenden ayrılan ruh, gölge, görünüm, hayal şeklinde tanımlamak gerektiği hu- 
susuda bir görüş birliği mevcuttur (E.16, 2, s£.1422; E.Lİ, sf.93; E.23, 4, 
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sf.808-809; E 4, s£.172 vs). Bu kelimeler, bir yandan "sür" ile, diğer yandan da 
özellikle Cengiz Han'ın ruhunu içeren sülde "sancak" ile de bağlantılı olabilir. /r 
değişim ve de (0) harfinden sonra (4'den (4)'ye geçiş, Moğol lisanında rastlanan 
bir olaydır. Dolayısıyla sür, sürne, sülde şeklindeki dizi elde edilmiş olur. 


Bunlar hakkında elimizde yazılı belge bulunmaması nedeniyle, çoğu kez, 
törenleri veya buyrukları incelemek sureti ile, yeri belli olan veya olmayan deği- 
şik ruhları bulmuş oluyoruz. 


Hanedan kanının dökülmesinin yasaklanması ile ilgili (daha önceden kıs- 
men Köprülü tarafından belirtilmiş olduğu gibi) (0.87) ve özellikle, hepsi de 
kurbanla ilgili olmayan, hayvanların kanının dökülmesinin yasaklanması ile ilin- 
tili çok sayıda kanıta sahip bulunmaktayız. Bunun yaygın olduğu keyfiyetini, 
Cengiz Han'ın Yasak'ında (0.148, sf.352) ve de bu olguyu haklı çıkaran birkaç 
eski veya çağdaş çalışma görüyoruz. Ancak bu çalışmalat aynı yasakların bazı 
belirgin düşmanlara da uygulanmış olduğunu yeterince hesaba katmamışlardır; 
bunun en iyi bilinen örneğini 1258 yılında halifenin öldürülüşünde görmekteyiz. 
Bütün kaynaklar Moğolların onu kansız bir şekilde öldürdükleri konusunda 
 hemtfikirdirler ve esasen, bu konudaki anlatımlarının çeşitliliği de bunun kanıtıdır. 
Kendisinin Yasak'ın acınyaşızlığına bırakıldığı (H.42, 2, sf.52), açlıktan ölüme 
terkedildiği (G.15, s£.211), bir çuval içine konup çuvalın dikilerek ayaklar altın- 
da ezildiği (H.I, sf.137; G.33, s£.43) söylenir; bu son şekildeki ölüm şeklinin 
" gerçeğe yakın olduğu anlaşılmaktadır. Zira bu tür öldürmenin, diğer bir yerde, 
Kubilay tarafından öldürtülen bir Noyan için de söz konusu olduğu belirtilmiştir 
(G.30,.s£.105). Bü şekilde öldürtülen çok sayıda başka kurban da olmuştur. 
Bunların öyküsünden anlaşılmaktadır ki kutsal olan nc kurban edilen hayvan, ne 
de hükümdardır (0.87, sf.21), fakat kanın kendisidir (P.57, sf.114) Aslında 
kanın dökülmesinin önlenmesindeki amaç ona duyulan saygının gösterilmesi 
değil, diğer canlılara ve kuşkusuz bazı şartlar altında özellikle katillere yarıyabile- 
cek olan temel bir gücün (B.10, 1, s£.484), yani ruhun toprak tarafından emilme- 
sine engel olmaktır. Marco Polo, belki de Budizmi düşünerek, buna aşağıdaki 
gibi karmaşık şekilde anlatırken bu hususu iyi biliyordu: "onlar kan dökmeyi 
sevmezler ve bakşi'ler, insan kanını akıtmanın kötü bir şey olduğunu söylerler" 
(G.30, s£.117). Ondan evvelki bir tarihte Cengiz Han taralından ölüme mahkum 
edilen Camuka, kağana şu şekilde yalvarır: "Ey! benim kan kardeşim, beni ka- 
nımı dökmeden öldür... Bu şekilde ölürsem... uzun bir zaman için senin torunu- 
nun torunufua kadar soy sopuna koruma sağlıyacağım ve onlar için sonsuza dek 
dua edeceğim" (MGT. paragraf 201). 


Kurban hayvanının ne şekilde kurban edildiğini ve kan akıtmamayı öngö- 
ren kanuna uymak için Hayvanın çoğu kez ne şekilde avlanmaya çalışıldığını gö- 
receğiz. Hâlâ canlı olan bu yasak, çok eski zamanlara dayanmaktadır. Herodot, 
Doğu Avrupa ve Batı Asya'nın barbar halkları olan İskitlerin hayvanı boğarak 
kurban ettiklerini bilmektedir (IV, 60-610); Pazyryk kurganlarında, yılan ısırığı 
veya zehirleric (K.38), en azından yara izi bırakmaksızın kurban cdimiş vücutlara 
rastlanmıştır. Bu olgudan çeşitli töreler yanında, yeminic ilgili ve yeminli denen 
kardeşlikle ilgili töreler doğacaktır. İnsanlara gelince, özellikle bu dünyanın güç- 
lüleri söz konusu olduğunda, bunlar boğulabilir, kanıçılanabilir, canlı olarak gö- 
mülebilir, bir yardan aşağı salıvcrilebilinir. Kitanlarda adet olduğu üzere (1.36, 
sf.496) mancınıkla yüksek bir yerden aşağıya fırlatılabilir. Büri Bökö'ye (MGT. 
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paragraf 140) ve Köküçü (MGT, paragraf 245)'yc yapıldığı gibi belkemiği kın- 
labilir; ancak çoğu kez, bir iple veya daha iyisi, sihirli olduğu bilinen okun yayı 
ile boğulabilir (0.73, 3, s£.121, 589, 607; H.S, s(.49-50; 1.36, sf.4l; G.S, 
s£.339; H.13, 3, sf.129; 1.32, s£.132). Bu son şekil, Osmanlı İmparatorluğu 
geleneklerinde de sadık bir biçimde muhafaza edilmiştir. 


Bu boğma fiili yapmacık şekilde veya kısmi olarak da yapılabilir. 
Hazarlarda, hakanların tahta çıkışlarında yaygın olarak uygulanan bu usul aslında 
kendilerine özgü değildir (0.49); nitekim Tu-kiu'ler ve daha genci olarak Türkler 
tarafından da bazen uygulanmıştır (1.21, s£.8; 0.72, s/.134). Kaynaklar yapma- 
cık olarak boğulmak üzere iken yeni hakanın, gelecekicki iktidar dönemi il€ ilgili 
bilgiler olarak yorumlanan birkaç söz cltiğinden ve bu sözlerin kehanct olarak ka- 
bul edildiğinden bahsetmektedir: Aslında bu, hakikalen varil isc garip bir kehanet 
şekli olurdu. Gerçekte ise söz konusu olan, yeni bir hükümdarın tahta çıkışında 
onu yeni görevlerinde canlandırmak için eski hayatını öldürmeklir. 


© İskelet, kemikler ve özellikle bazı kemikler (ıpkı kan gibi bir güce sahiptir. 

Ancak kemikler, şamanizmin temeli kavranvını teşkil eden (P.24, sf.152) tekrar 
doğuşa olanak verdiğinden, ölünün yeryüzündeki devanılılığını (R.31) ve kişiyi 
atalarına ve gelecek nesillerine bağlaması dolayısıyla (0.63) niteliği değişik görü- 
nen bir güçle donatılmıştır; Türkçe ve Moğolca'da kemik isimleri ayrıca erkeğin 
kendisinin ailesinin ve soyunun kalıntıları anlamına da gelir (E.16, sf.2274; 
F.17, 1, s£.184). Türkler, birine kendisi hakkında sual cderken şöyle sorarlar; 
“hangi kemik (4mak)'tan gelmesin?" (E.17, 1, s1.184), 


Bir hayvanın tekrar dünyaya gelebilmesi için kemiklerin hiçbirinin kay- 
bolmanış veya kırılmamış olması gerekir:bu olgu, onu (oprak üstünde terketme- 
meye karşı gösterilen özüne (9.134, s£.219; 0.81, sf.262) dikkat çeken etnog- 
rafya çalışmaları ile geniş şekilde tespit edilmiştir (K.7. sf.92; O.68, sf.298,; 
0.98, sf.206; 0.152, sf. 117). Geleneğin eski olduğu düşünülebilir, zira Plan 
Carpin bunu şu şekilde not eimektedir: "Yemek için hayvanı öldürdüklerinde, 
hiçbir kemiğini kırmıyorlar" (G.29, sf.3'7) nitekim, bu konuda benzer uygulama- 
lara günümüzde Anadolu'da, Orta Asya'da ve Sibirya'da rastlanmaktadır. Bir 
geyiği vuran avcının onun iskeletinin kaybolmuş bir tarafı yerine bir (ahfa parçası 
koyaraktan iskeletini eksiksiz olarak meydana getirir: bir süre sonra geyik avcı ta- 
rafından tekrar öldürüldüğünde, avcı yerine koyduğu kemiği bulmaktadır, şek- 
linde Muğla (Türkiye) yöresindeki efsane de Sibirya kökenlidir (M.22). 


İskeletin daha iyi saklanabimesi için çoğu kez, Spencer ve Gillen'in tabir- 
lerini yeniden kullanarak (P.70, 2, s(.424), cenaze töreninin birinci kısmı diye ni- 
telendirdiğimiz safhada, ölü ya ağaçların üzerine konulur veya eti kemiklerden! 
itina ile ayrılmak suretiyle çıkarılır (K.7, s£.95). Bunun doğal sonucu olarak ve 
nasıl olur da bunun şimdiye kadar farkına varılamadığına hayrct ediyorum kemik- , 
ler imha edilirse hayvan veya insan toprakla tüm bağlantısını kaybettiği için tekrar 
dirilemez. İşte bu nedenle, nanuna kurban adanan kişiye gönderilmek istenen 
kurban hayvanları ile kesin olarak kendisinden kurtulmak istenilen düşmanların 
kemikleri yakılır. Yukarıda söylediklerimize aşağıdaki cümleyi ilave ettiğinde, 
Plan Carpin açıkça bu iki şeyi birbirile karıştırmışlır: “Hiçbir kemiği kırmıyorlar, 
fakat onları ateşte yakıyorlar" (G.29, sf.37). Sadece Türk-Moğol 
"paganizm"inde değil, Islani dinini kabul clilikten sonradaki, ömeğin Safevi'lerde 
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(0.4, sf.189-207, R.31) düşmanların kgıtıiklerini yakmak ve yeryüzündeki tüm 
varlıklarını bertaraf einek içindir ki, bu denli sıkça mezarlara iccavüz ve gömüt- 
ten çıkarma olaylarına raslanmaktadır (H.20, s(.320-321; 0.4, gf. 90-192). 


Kemiklerin bu gücünün anlaşılmasından sonra, kendi hizmetinde bundan 
yararlanmaya çalışılmış olmasına hayret ciniemek lazımdır. İskeletin bütünü ile 
uğraşmak kolay olmadığından ve bunun bir kısmının tamamı yer ine geçeceğinden 
yontmataş çağından kalmış bir miras olarak (P.79) hala dahi "ruhun ikametgâhı" 
olduğu söylenen kafataslarından (K. 11, s£.5-6), özellikle yine yonlmataş çağının 
bir adeti olan, kupa yapmak için koleksiyon yapılmasıyla yetinilmişlir (K.5; bkz. 
K.30; p.79; 0.54). Dış yüzü üzerinde, bir düşman başını taşıyan İskit savaşçısı 
kabartması bulunan bir Kurdzip içki kupası (Milattan önce IV-İI. yüzyılda) 
(N.34, s£.46), Herodol'un aşağıdaki hikayesinin resimli bir anlatımı sayılmıştır: 
“Kafatasının üst kısmı gözler hizasından kesilmiş olup, onu deri ile sarmaktalar 
ve bundan içki içmek için kupa şeklinde yararlanmaktladırlar. Kişi zengin isc, bu 
kafatasını altin ile kaplatmakladır" ((V.64-65). Tarihi olaylar bu olguyu teyit ct- 
mektedir. Milattan önce 202 yılında, Hiung-nu'ların hükümdarı Ma-Tucn, Yü- 
çe'lerin başbuğunu öldürür ve onun kafafasından bir kupa yaptırır (1.35, 1, 
sf.494; 1.7, 1, sf.79); daha sonraları, Bulgar'lar, Basilcus Nisefor'un kafatasın- 
dan bir kupa yaptırdılar (G.26, sf.535, sf.320). 1241 yılında Macarlı Papaz 
Richard'ın Mordves'lerde tespit citiği gibi Ortaçağın ortalarına kadar fazla tcerit 
edilmiş yörelerde yaşayan toplumlarda (G.37, s(.593) olduğu gibi günümüzde ve 
Moğol mongor'larında (E.27, s£.219) bu kupalardan yaptırılmaya devam edil- 
mekicdir. En azından, (işlem görmemiş ?) kafataslarının saklanması alışkanlığı 
herhalde devam cdegelmiştir. Tariyat yazıtı (E., satır 11), bir prensin öldürüldü- 
günü bildirmek için, "kafası gelmiştir" der; Tu-kiu'lerin Kapağan Kağan'ına ait 
baş onu öldüren tarafından Çinlilere verilmiştir (0.36, s£.453; 0.106, s£.471). 
Kafatasları ile ilgili bu geleneğin, M.S.1000 dolaylarında Bulgarlar (G.31, 
sf.339) ve de Başkırilar (H.44, s£.35; H.38, sf.129) arasında mevcut olduğu 
belirtilmektedir; Kaşgari'nin bir kahramanı, kendi kahramanlığını şu şekilde ilan 
etmektedir: "Yiğitlerin kafasını kestin" (B.10, 1, sf. 125); Camuka, bu kafatasla- 
rından birini atına bağlamaktadır (MGT. paragraf 129). Herhalde ilk önce 
Horasan'da olınak üzere ve daha sonra bütün Müslüman Türk ülkelerde, 
Osmanlılardan tutun da Büyük Moğol İmparatorluğu dönemine kadar değişik hü- 
kümdarlar tarafından öldürülen kişilerin başlarından yapılah kulelerin kötü bir 


ünü vardır). 


Bu şekilde muhafaza cdilen baş, gerçek bir kült cismi haline gelebilir. 
Herodot, bunu esasen İsscdon'lar için şöylemektedir (1V. 26). Ibni Rüsleh ve 
Ebu Ubaid ci-Bekri, Orta Asya'da kafatasına karşı gösterilen tulkudan bahsci- 
mektedirler (H.25, sf.166; H.1Ll, s1.475). Gizli Tarih, Ong Han'ın kafatası ile 
ilgili kültü belirtmekte (MGT. paragraf 189) ve onun kurbanı olduğu günahı an- 
latmaktadır: Ebülgazi bunu kendi döneminde hala hatırlattığına göre büyük bir 
olay olmalıydı (C.L, 1, s£.86). Bugün, halâ başla ilgili külte Ordos'ta (K.28, 
sf.194) ve Tibet'teki (K.30) Moğol Lama manastırlarında rastlanmaktadır. 


3 Burada, insan kafatasları ile yapılan (Yugoslavya'da, Niş'te hatıra olarak saklanan) kuleleri 
hatırlıyorum, fakat otçugillerin kafataslarıyla yapılan diğer kuleler de mevcuttur, Genel 
olarak, en azından Türk-İran dünyasında, nazarlık olarak, deve, keçi vs. hayvan kafaları 
saklanır. 


137 


- Kellenin uçurulması olayı kanlı olduğundan, diğer bir seçenek olarak 
Türk-Moğolların, düşmanların kuvvetini, ya kan dökmeden veya kellelerini ko- 
parmak suretiyle, azaltmak durumunda bulunduklarma işaret etmek gerekir. 
Yöntemlerin birini veya diğerini kullanmaya iten nedenler bilinmemektedir. 
Ancak şurası muhakkak ki, savaşlarda ilk düşünülen öldürmektir: kan döküldük- 
ten sonra, bundan bir anda cide edilen gücün kişisel olarak kullanımı konusunda 
diğer çareler aranabilirdi. Bunları cenaze törenlerine değindiğimizde göreceğiz. 


Özellikle arkeolojik nitelikli olmak üzere bazı bel geler, kafatasına ait gücün 
saç ve sakallara intikal ettiğini düşündürmektedir. Bu nedenle, düşmanların baş- 
larının saçlı derisini yüzme adetinin yerleşmiş olduğu anlaşılmaktadır; Pazyryk'te 
gömülmüş bir cesctte bu husus açıkça görülmektedir (Tumulus 2); ölünün başın- 
da derin bir bıçak yarası bulunmakta ve doğal saçın takma saçla değiştirildiği an- 
-laşılmaktadır (K.21, s£.182); bu peruk, aynı gömülte bulunmuş olan hayvanlar- 
daki yalancı yeleye tekabül eumektedir (K.32, 51.202). Ancak, deri yüzme adeti- 
nin Sibirya'da bulunmasına ve bugün dahi Kuzey Arktik bölgelerinde oturanlarda 
görülmesine (K.11, s£.5-6) rağmen, Altay toplumlarında bu tür.bir uygulamanın 
izine rastlamadım. Buna karşın, Altay toplumlarının saçlara özel bir itina göster- 
dikleri görülmektedir. Jordancs'e göre, Attila'nın cenaze töreni vesilesiyle 
“saçlarının bir kısmını kestiler ve kendilerini derin bir şçkilde yaraladılar" 
(XLIX); verilen bu bilgi gerçektir, zira Tu-kiu'ler tarafından verilen bilgilere tam 
olarak uymaktadır: “Tüm bu kişiler (cenaze töreninde hazır olanlar) saçlarını kes- 
tiler" (M.2, sf., satır 12). Matem belirtisi olarak sakalların da kesilmesi gerek- 
mekte idi; nitekim Valentin, kendi sakalını Dilzibul'un (Istemi Kağan) cenazesin- 
de kesmek zoruda kalmışdı (0.36, 1, s£.357) - ve genelde bu olay, cenazc töreni 
ritüelinin bir parçasıydı: Nitekim Pazyryk'te toprağa gömülü halde yalancı sakal- 
lar bulunmuştur (K.21, sf.82). Saç ve sakal kesilmesi ile ilgili olarak Orta 
Asya'da ve Türkiye'de günümüzde de oldukça çok sayıda ize rasılanmaktadır 
(9.84, s£.290, 0.68, sf.207). Yine Türkiye'de bazı topluluklarda cenaze töre- 
ninden sonra kırkıncı günde saç sakal kesilmesi adettir (R.24, sf.347) ve bugün 
dahi bazı hallerde sakal ve bı yığı olmayanların aşağılandığı görülmektedir (R.24, 
sf.310). 


Saç örgülerinin bizce bilinmeyen bir anlamı vardır (0.92'yc bak.). Bu saç 
örgülerine, Pazyryk'tcki Altay kurganlarında (K.37, s(.159) ve de Noin- Ula da. 
- Hiung-nu mezarlarında (0.68, s£.207) rastlanmıştır. Sieplerde görülen kaba saba 
görünümlü mezar heykellerinde de süsleme olarak saç örgüleri mevcuttur (K.4, 
si,144, 145, 157, vd.). Pallas, yere kadar varan ve yılanları temsil eden uzun 
saçları olan şaman kadınlarından söz etmektedir (1:20, 3, s/.182). Kitab-ı Dede 
o Korkut, saçları sazlara benzetmektedir (C.13, s/.99, 108). Bugün Türkiye'de 
Tahtacı kadınlarının geleneğe göre saçlarını kesmemeleri ve onları örmeleri gere- 
kir (R.24, sf.310). 


Ruhun yeri, bazen cinsel organlarda bulunabilir, ancak bu konuda pek az 
bilgiye sahibiz (0.24, s£.253). Zclenine, Sibirya'lılara görc ruhun burada bulu- 
nabileceği konusu üzerinde oldukça ısrar etmiştir (Ç.153, sf.117). Ancak, eski 
çağlar söz konusu olduğu zaman elimizde, aşırı büyüklükte cinsel organı olan bir 
kurban hayvanının hayali dışında (A.27, sf. 179) İbni Fadlan tarafından aktarılan 
ve Başkırtlarla ilgili olan bir tek kanıt vardır: "Başkırtlar erkeklik organı heykelini 
- üzerlerinde taşırlar, ona taparlar ve onun kendilerinin yegane yaratıcısı. olduğunu 
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beyan ederlerdi" (H.44, sf.36). Erkeklik organı ile ilgili bu ibadet şekli, günü- 
müzde elinde tahtadan bir pçnis tutan ve sadccc Altay'ın kuzeyinde efsanevi bir 

Şaman olan Koca Han'ın müstehcen kişiliğinde odaklaşmaktadır (0.102; 0.29; 
C.6); fakat Chichlo, bunun Mordvesler ve Çercmisler'den alınma olduğuna 
inanmaktadır (O.28, s£.68). Anadolu'da. argo dilinde, erkek orgarlırı belirimek 
için kullanılan temir kuş "demir kuş" deyiminin Uygurlardan miras kalmış oldu- 

gu söylenir ve penis'ten doğma, kuş ruhu şeklindeki bir kavrama tekabül ctmek- 
tedir. 


Canlıların ve cisimlerin tüm güçleri, tüm ruhları, hem canlı kaldıkları nes- 
nelerde ikamet eden ve hem de bu cisimlerden bağımsız, ayrı bir şeydir. Bununla 
birlikte, madde ile hiçbir ilişkisi olmayan veya onlarla ancak çok zayıt bir ilişki 
içinde olan güçlerin ve ruhların eskiden varolmuş olduğunu öngörmek gerekir; 
bu şekilde, örneğin, diğerleri meyanında, ikamet ettikleri veya onları temsil eden 
yerde sabit oldukları saptanmayan, ölülere ait güçleri ve ruhları belirtebiliriz. Bu 
güç ve ruhlar yerleşmiş olmaktan çok, dağınık ve gezici olan melekler, periler, 
cinler, şeytanlar, lanrılar ve yabancı gözlemcilerin ruhfarıdır. Bunlar, fevkalade 
çok sayıda olabilirler, ancak şimdiyç kadar onlarla ilgili herhangi bir katalog dü- 
zenlenmemiştir. | 


Ruhlara olan inanca her zaman için işaret edilmiştir. Çin yıllıkları Vu- 
huan'ların onları ululadıklarını (1.28, sf.75), Tu-kiu'lerin onlara saygı duydukla- 
rını ve onlara kurban vermek için biraraya geldiklerini (1.21, s£.29; 125,1, 
sf.42; 1.6, sf.15), Hoftalitler kralının "tanrılara ve ruhlara kurban vermekten zevk 
duyan" bir insan olduğunu anlatmaktadırlar (1.12, sf. 416-417). Çok daha yakın 
" zamanlarda, Pei-/u-fong-su, "cskiden Moğolların, şeytanlardan ve ruhlardan 
korkmadıklarını” hatırlatmaktadır (1.32, sf. 152). Bu gibi tanıklıklar hatırlattıkları 
kişileri hiçbir şekilde kapsamamaktadır. Diğerleri ise bu konuda daha az muğ- 
Jaktır. Kiragos, Tatarların bir şeytanın ölülerin bedenine girdiğini ve de "bir sürü 
saçma sapan laflar söylediğini” hayal ettiklerini düşünmektedir (G.13, s£.250). 
Leao-çe, şeytanları korkutmak için törenlerin mevcui bulunduğundan söz eimek- 
tedir (1.34, sf.110). Marco Polo, çöllerde yaşayan ve yolcuları öldürmek için 
onlara büyük vc hayret verici hayaller gördüren ruhlardan bahsedildiğini duymuş- 
tur (G.30, sf.66). Naymanların kralı Küçlüg ("Güçlü olan") hakkındaki bir 
inanç Moğol çağında Asya'da yaygın hale gelmişti. Reşideddin Küçlüg adını, 
yayık ayranı, ekşi süt ve de kımız yapmak için gerekli sütü kendilerinden elde 
edecek kadar ruhlara cmredcbilme yeteneğine sahip olması dolayısile aldığını söy- 
leyerek, ondan bahsetmektcdir (1.31; sf.305-3006). Çinli bir seyyah, ruhlar tara- 
fından verilen çok lezzetli yemeklerle beslendiğini anlatmakla yelinmektedir (aynı 
sahifelerde). | 


Şaman seyahatlerinde etkili olan Şaman ile konuşmak için yeryüzünc inen, 
hastaların ve diğer bazı kişilerin bedenine giren kötü ve iyi ruhların varlığını daha 
önce görmüştük. Bunların kökenleri step toplumlarına ait en eski temsillerde yer 
almaktadır. Daha eskiden, Yu-huan'lar, "kötü ruhları defetmek” ve "ruhun Al 
Dağa seyyahatını kolaylamak" için bir,köpek ve bir at kurban ederlerdi (1.28, 

, s£.74-75; 0,101, sf.9-13). En azından, yapıları yönünden bu ruhlarla muhakkak 
surette ilişkisi olan, aşağıda adları sıralanmış çeşitli efsanevi kişilerden söz edile- 
bilir: yör, ciddür, albiz veya albim, hortlak, abaçi veya abasi, yek, elkin veya 

yelkin gibi. Bunlann arasında, iyice bilinmeyenler olduğu gibi, aralarında kişiliği 
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açıkça belirlenmemiş olanlar da vardır. Bunlar, tarihin şu veya bu dönemlerinde, 
sıklıkla hayaletler, cinler, hortlaklar şeklinde ve ekseri yamyam olarak tanımlan- 
mışlardır. Şurası muhakkak ki bunları Ortaçağ'dan çok çağdaş dönemlerden tanı- 
yoruz. "Yemek" fülinden türemiş olması gereken vc fakal, aynı zamanda, Hintçe 
de yakka "kötü ruh" kelimesine de bağlanabilen yek, uzun zamandanberi toz hor- 
tumları ile beraber gelen fırtınalarda kendini gösteren bir şeytandır (E.31, sf.25; 
E.6, sf.124; B.5, sf.84). Elkin kelimesi Kaşgari tarafından bilinmekte olup, onu 
Oğuzca ve Kıpçakça kökenli olarak adlandırınakta ve özellikle, bir hayalet tarifi- 
nin söz konusu olduğunu belirttiği gibi, şiirde ondan söz cimekicdir (B.10, 3, 
sf.B4-85). Yeraltında yatan ölülerin ruhu olup, oradan geri gelen çağdaş 
Yakutların abasi'şi (0.68, s1.252-253), Kaşgarı'nın abaçisi, "çocukların korku- 
- tulduğu hortlak" (B.10, 1, s£.136)'tır. XVI. asırdan beri Osmanlılar tarafından 
ve de günümüzde Orta Asya'da varlığı belirtilen 4/biz (albin), Orta Asya'daki ör- 
neği gibi 4.9, 1, s£.321) geceleyin bindiği atları sabahleyin terle örtülü olmasıyle 
ün yapan, daha önce kısaca değindiğimiz A/ adlı kadının belki de değişik şeklidir 
(O.LI, s£.65-74; M3, s£.131-134). İran'da cadı ismiyle de bilinen hortlak, ölü- 
lerle beslenen ve geceleri cesetleri topraktan çıkaran bir canavardır. 


Dolayısıyla bunlar, esas itibariyle insanların ve hayvanların bedenini terke- 
den ruhlar, tatmin olmayan bütün ölüler, intihar edenler, katiller, kendilerine töre- 
lere göre merasim yapılmamış kişiler ve belki de hiçbir şekilde yakalanması im- 
kanı olmayan cski ölülere ait güçlerden biridir. Yoksa, ölünün, arkada bıraktıkla- 
rını takip etmesin diye, mezarlıktan çıkışta ve öldürülen hayvanın intikam almayâ 
çalışmaması için, av dönüşünde alınan bütün bu önlemler başka ne şekilde izah 
edilebilir? 


Onların tehlikeli davranışlarını kısıtlayan herşeye, onları sabit duruma geti- 
rebilecek herşeye karşı; saygı gösterilmesi gereken şeyler ve de yararlanılabilecek 
cisimler, metinlerde geniş şekilde belirtilmiş olan pullar ve yuvaları koruyan tanrı- 
lar, hasılı daha ileride tekrar rasılıyacağımız, temcl önemde bir kelime olan ongon 
kelimesi ile tanımlanması gereken nesnelere karşı beslenen kişisel ilgiyi böylece 
daha iyi anlamış bulunmaktayız. Bu ongon kelimesi, her türlü sembolik varlığın 
dayanağına ve benzetme yolu ile, sembolik varlığın kendisine uygulanır. 
“Dolayısıyla, bir hayvanı, ongon kılmak demek, onu bir ruhun dayanağı yapmak 
demektir" (0.64, sf.173).. 


Geçişme (Hülul, İncarnation) 


Türkler ve Moğolların ' 'eebe kalma olayını, bilimsc! olarak doğru olanın 
dışında her türlü nedene bağlayan" (P.77, sf.290) yarı-medeni toplumlarla kesin- 
likte bir ilişkileri yoktur. Yarı medeni toplumların bu özel tutumları Sidney. 
Hartland (P.32), Frazer (P.26, 4, sf.57-61) ve Reitsenstein (P.61, s£.644-687) 
tarafından ortaya konmuş ve de Hcape tarafından kuvvcile yadsınmıştır (P.33, 
sf.181-184). Türkler ve Moğollar döllenme mekanizmasından tamamen haber- 
dardırlar. Birçok topluluğun bir kadını ancak çocuk doğurduktan sonra gerçekten 
eş olarak kabul etmesi bunun bir kanıtıdır (1.14, sf.43-51; 1.13, sf.59, 78; 0.73, 
sf.162). Gebelik süresi iyice bilinmektedir, zira döllenme ve doğum için iki ay. 
hesap etmek suretiyle, bazen şunu demektedirler: "benim annem beni on ay laşı- 
dı" (Âltın Köl 1ve2,bkz. A4, s£.134). Ancak bu olgu, erkeğin rolünün vazge- 
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çilmez olarak kabul edildiğini göstermez. Blondel'in açıkladığı gibi, "bir kadının 
gebe kalması için esas olan husus bir ruhun bedenine g girmesidir” (P.8, s£.93). 


İnsanın kesin kişiliğini yavaş yavaş kazanınakla olduğu) anlaşılmaktadır; 
önceleri bütün ruhlarına sahip olamamakta veya bunlar zayıf ve değişken olmak- 
tadır. Nitekim bunların başlıcalarından biri olan £y/'un, çocuklara ve yetişkinlere 
verebileceğini, gerektiğinde tekrar yenilenmesinin kabil olduğunu yukarıda gör- 
dük. Yeni doğan, herhalde Umay ismindeki tek bir ruha, yani plasentaya (son 
veya eş) sahiptir. Çağdaş Yakutlar, burada yerleşmiş olduğu düşünülen bebeğin 
ruhunu muhafaza etmek için, plasentayı yemekicdirler (O.152, s£.153). Aslında 
bunun orijinal hiçbir yönü bulunmamaktadır; zira plasentanın doğunıdan hemen 
sonra kendisini taşıyanı terkeden fakat yine de onun varlığına birleşik kalan, 
"ruhun özü" olduğu iyice bilinmektedir (P.76, sf.287;, P.25, 1, s£.55-56). 
Belirgin şekilde cinsel nitelikli ritücllerle kutlanan ergenlik çağına, Türkçe'de er at 
isminin verilmesi herhalde (E. 10, s£.398) ruhun kişi içinde bütünlüğe eriştiği anı 
belirlemiş olmasından ötürüdür. Bu ad aslında ruhun ta kendisidir (P.17, sf.190, 
P.28, sf.115; P.35, sf.86'ya bkz.). Ölülerin kendileri hakkında diğer herhangi 
bir bilgi vermedikleri durumda dahi bu husus “benim er a/'ım O kişidir" şeklinde, 
aslında kısacık olan Yenisey yazıtlarında bile, özenle ifade edilmektedir. Bunun 
belirgin önemi, Orhun yazıtlarında aşağıdaki şekilde ortaya konmaktadır: "Annem 
Hatun (imparatoriçe)'un mutluluğu için, benim cn küçük evladım Köl Tegin 
kendi er af'ını bulmuştur" (M.I, E, Satır 31). Bir Altay hikayesinde öksüzün bi- 
rinin ne babası, ne yemeği, nc yiyeceği, nc atı vardır, bunların hepsinin onun 
sonradan elde edincbilcceği şeyler olduğundan söz edilir. Bu öksüzün ismi de bu- 
lunmamaktadır ve yalnız Allah kendisince bir ad verebilir (M.20, s£.296 vd.). 
Evvelce, Reşideddin'in "bir isim vericisi" olduğunu ifade cttiği Dede Korkut 
(C.27, s£.22'de belirtildiği şekilde) bir aslan tarafından yetiştirilmiş olan bir ço- 
cuğa der ki: "İsmin Basat olacaktır. Sana ismini verdim, Allah sana ömür versin" 
ii 13, s£.206; C.27, s£.193-194). İsmin ve de onun taşıyanın denkliği yazıtlar- 

dan anlaşılmaktadır ve bunlarda, "ölmüşlür” şeklinde yazmak yerince, önemseme- 
den aynı kavram: "Türk halkı bir hiç haline gelmiş" veya "Türk halkının ismi bir 
hiç olmuştur" şeklinde anlatılmaktadır (Ong., salır 3, A.6, sf.182). Ayrıca bu 
husus, adlarının ağıza alınmasının kimliklerini açıkça belirliyecek olan bazı varlık- 
ların adlarının tabulaşmasından (R.12, sf. 254 vd.) ve de hayvan isimli insanların 
ya isimlerini taşıdıkları hayvanların çocuğu veya bu hayvanların bizzat kendileri 
gibi kabul edilmesinden de anlaşılmaktadır. 


Bu olgu bizi konumuzdan biraz ayırsa dâ, gerçek doğuşun yanısıra sembo- 
lik olan, fakat ana kamından çıkan çocuk kadar yeni bir kişi yaratacağı düşünülen 
farklı doğuş şekillerinin de var olduğunu bilmemiz gerekir. Ergenlik, sadece ki- 
şiliği değiştirmez; aynı zamanda yaralıcıdır da; aşağıda göreceğimiz gibi bu hu- 
sus, bir (insan) hayvandan gerçek bir insan yaratabilen evlat edinme fiili için de 
geçerlidir. Bir kişiyi göğün oğlu yapma amacını taşıyan, bir hükümdarın taç 
giyme töreninin de bir tür yeniden doğuş olduğu kuşku götürmez. İşte bu ncden- 
le hükümdarın çoğu kez ayrı bir salfanat ismi mevcultur. Bununla ilgili rtücller- 
den birkaçını düha önce gördük; yalandan boğma, ölmüş gibi yapma olayı, keçe 
üzerinde kaldırma gibi... Moğol çağı bu tahta çıkma ayinleri konusunda bize daha 
geniş bilgiler vermektedir, ancak bunlar muhakkak ki hiç eksiksiz bilgiler değil- 
dir. Önce adayın bu atanmayı yapmacıklan reddi, şapkalarını çıkararak kemekle- 
rini boyunları etrafında sarkıtan seyircilerin ve ayini yöncienlerin özerkliklerini 
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devretmeleri ile ilgili ritücller, büyük şahsiyetlerin tahta oturtmak için prensin 
elini ve (veya) kemerini alış şekli, ne şekilde içki içtikleri ve kupaları ne biçimde 
dolaştırdıkları, diz çöküşleri, söylevleri, yerlerine geçilen scleflere yapılan dualar 
ve kurbanlar, görkemli yeminler gözlemlenmekte ve daha sonra yapılan bayram- 
lar en azından düşlenebilmektedir. (Ömeğin, H.7, sf.189, 568; H.8, sf.31, 182, 
202'de Ögedey, Guyuk ve Möngke'nin hükümdar olma merasimlerine bkz.). 

Son derecede çeşitli olması muhakkak olan bütün bu törenlerde daha aydınlatıl- 

ması gereken pek çok husus vardır (R.33, R.46'ya bkz.). 


Gerek cfsancde gerekse gerçek hayatta, evlilikte çocuk olmaması sık sık 
görülmekicdir. Bu, her zaman için büyük bir felakettir. Kirab-ı Dede Korkur'ta 
Allaha yapılan dualar kısırlığa karşı cn cikin çaredir. Bunun yalnızca müslüman 
ideolojisinin bir sonucu olduğu o'denli Kesin değildir. Pelliot ve Hambis, Gizli 
Tarih'in CXLIX sayılı paragrafında "yaşlanmış olan İnanç Han'ın dualar saye- 
sinde genç karısından bir çocuğu olduğunun hemen hemen ifade cdildiğini "not 
etmektedirler (1.31, sf.309). Tarih'in diğer bir yerinde şunlar okunmaktadır; 
"Han! Han!“Bırak! Bir oğlumuzun olması arzu edildiğinden, gizlice a/basun'lar 
(?) ve de işarctler yapmaktayız; ve bunu çok islediğimizden abui, babui diyerek 
yakarmaktayız" (MGT. paragraf 174). Daha yakından incelendiği zaman bu du- 
aların Kitab-ı Dede Korkutr'ta, görkemli bir şölen sırasında (başlıca ömek C.13, 
sf.8 1'de verilmektedir) yapıldığı ortaya çıkmakta ve bunun diğer birçok metinde 
belirtildiği, bu meyanda Manas destanında Manas'ın doğuşu (C.2I, sf.19-20) ve 
Er-Töştük'ün doğuşu için (C.9, sf.1) de uygulandığı gözlemlenmektedir. 
“Döllenme bayramı" şeklinde tarif edebildiğ gim bu uygulama (R.32) birçok Türk 
boyunda vc özellikle Türkiye'de mevcuttur. Belki de'bu döllenme bayramının, 


Eski ve Ortaçağlarda Orta Asya'da var olan (1.15, sf.36; M.20, s£.424) ve İslâm 


dünyasında dâ izlenen, özellikle güçlü mistik eğilimleri olan Türklerde görülen 
(O.12, sf.38, 39, 56) kadında döllenmenin bazı yemeklerin yenmesi ile ilişkisi 
olduğunu ileri süren gelenekle bağlantısı vardır. Bu durumda en etkin olduğu dü- 
şünülen yiyecek elmadır; uzun zamandan beri ve halen-dahi sevgi iletilerinde ve 
evlenme taleplerinde bu meyve gündemdedir (0.15, s£.58). Elmanın etkisi aslın- 
da çilt yönlüdür, zira (aşkın kendisinin de olduğu gibi) ölümle de ilişkisiz de- 
ğildir; ölüm bahsini incelerken bu konuya tekrar döneceğiz. 


Hayvanların doğurganlığı, kadınların doğurganlığına yol açar. Onların kı- 
sırlığını düzenler. Gebe kalma ve çiftleşme, bir Kadınla bir hayvan (genellikle, bir 
kısrak, bir dişi deve veya bir dişi keçi) şeklinde üçlü bir beraberlik olarak gerek 
Kitab-ı Dede Korkur'ta gerekse Er-Töştük'te 1cmsil cdilebilir (R.40). Bunlar, et- 
kisi çok daha genci olan iki olayın iki özel durumundan ibareftir: bir yandan, esa- 
sen İrk Bitig'de (XV) görülen üçlü hayvan grubuna veya Dede Korkut kitabında 
çok belirgin şekilde bulunan (R.35) ve günümüzde de geniş bir perspektif içinde, 


. Moğolların en karakteristik düşünce yapıları arasında yer alan ilahi üçlüye duyu- 


lan ilgidir (0.66, s£.225). diğer yandan, hayvanlar gibi ve onlarla aynı zamanda 
hareket etme zorunluluğudur. 


Doğuşun, hiçten varolmaması kesin bir kural şeklindedir. Her zaman için, 
bir döl yalağı ile dışarıdan giren bir cismin varlığı şarttır. Efsanelerin büyük bir 
çoğunluğu bakireden ziyade bir anneye, doğurgan bir kadına veya bir hayvanın 
dişisine dayanmaktadır (bunun karşıtı için P.63'yc bak.). Ecdat bir memeli hay- 
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van olduğ gu zaman hayvanın döl yatağı, doğumun yapıldığı yer olan mağara veya 
ağaç oyuğunun oluşturduğu sembolik uterus ile ekseri bir ikili halindedir. 


.  “Hererkeğin bilincinde yer alan ve (ana ömek) arşetip" (P3, sf, 202) ola-: 
rak ' 'dişi cinsel uzvun simgesi! "olan mağara (P.11, s(.245) muhakkak ki insanlı- 
gın en eski rahmi, utcrus'udur. Türklerde ve Moğollarda çok sayıda kök efsane, 
bir mağarada yer alır, burada kutlanan, ilk yerleşim yerine, ırkın kökenine, atala- 
rın oturdukları yere ait küller de gelişmektedir. Bunların, paleolitik devir 
Asyalılarında, (M.66, s£.22-23), Tabgaçlarda (0.38, sf.116), Tu-kiu'lerde ve ilk 
önceleri orada hapsolundukları dağlardan çıkışlarına ait temayı bilen Moğolların 
tümünde görüldüğü gibi, tarihsel bir dayanağı olabilir (1.14, sf.15, 23; 1.15, 
sf.14, 25). Bazıları, Tu-kiu'lerin dişi kurdu misali, birçok toplumun bir mağara- 
ya sığınmış bir dişi soyundan geldiğini belirtmektedir. Diğerleri ise, sadece yerle- 
rini kalıcı tutmak bakımından, hayvanı bertaral etmektedir. Biruni, Hindistanda, 
"Mucizevi bir soydan gelen" Hintlilerin, Barka Tegin adlı Türk kralının “su dolu 
bir oyuk" ta yaşadığına dair değişik bir gelenekten söz ctmektedir (H.3, 2, 
sf.10). IX. asırda Kıpçak kökenli bir Mısır'lı taraıfından aktarılan bir efsane, 
Çin'in sınırlarında suların bir mağarayı bastığını ve getirdikleri balçığın insan 
şeklindeki bir çukuru doldurduğunu; güneşin ısısı cikisiyle dokuz ayın sonunda 
bu çukurdan Ay Atam "Beninı ay Babamı" adındaki bir inşanın doğduğunu, bila- 
harc bir diğer taşkın sonucunda, ismi Tevrat'taki Ara'nın cikisiyle değişime uğ- 
ramış olan, Ay-wa adındaki ilk kadının doğduğunu aktarmaktadır. Bunların dört 
çocuğu olmuş ve sonra ölmüşler. Çocuklardan en büyüğü, anne ve'babasını tek- 
'rar hayata avdet ettirmek ümidiyle, onları mağaradaki çukura gömmüştü (H.5, 
sf.198-199; bkz. yukarda sf.112). Kıpçak değişkesinde öykü eksiksiz durum- 
dadır, zira Bachelard'ın ifadesiyle, bir tür "anneye dönüş" gibi düşünülmüş olan 
anne ve babanın mağaraya gömülmesine kadar mevcut olan ayrıntılar tam olarak 
mevcutir (P.3, sf.205). Köroğlu hikayesinde ise, öykü, doğuş ve tekrar diriliş 
gibi iki temanın ustaca kaynaştırılması şeklinde temsil edilmektedir (C.7, s£.16). 


Mağaraya, Türkçe'de kabuk adını alan, içi boş ağaç tekabül etmektedir. Bu 
olguya, sonradan ortaya çıkan oldukça Islamlaştırılmış bir kaynak olan 
“Ebülgazi'nin, Kıpçak'lara adını veren kahramanın annesinin ecdat kişiyi bir ağa- 
cın oyuğunda ne şekilde doğurduğunu anlattığı bir öyküde (C.1,2, sf.18; C.2, 
satır 282 vd.) ve daha çok eskiden, Reşideddin taralından aktarılan bir Oğuz an- 
atımında (B.19, 1, s£.19) ismen belirtilmiş olarak rastlanmaktadır. Oyuk ağaç bu' 
efsanelerde artık hiç bir zaman kaybetmiyeceği bir değer elde etmektedir. Ancak 
ağaç gövdesi üzerinde oluşan bir kalınlaşma veya ağaç uru, genellikle ilgiyi çeken 
bir olgu olmuş ve gebelik belirtisi olarak değerlendirilmiş ve bilgimiz dahilindeki 
en önemli efsanclçrden biri olan Uygur efsanesinde olduğu gibi, gebelik sanıl- 
mıştır. Ayrıca, bazen, bir ağacın dibindeki veya iki ağacın arasındaki bir tümsek- 
ten, iki nehrin kavuşma noktasından veya doğrudan bir dişi ağaçtan, veya bir 
ağacın oyuğunda bulunan bir kadından, cfsanclerde temsil edilen kişiler doğmuş- 
tur. Bu son değişke, antik bir Sogd resminin Kanıfladığı gibi çok eskidir (K.45, 
resim 18); aynı değişke, Oğuzname'de başyeri aldığından, Ortaçağ'da ve Oğuz 
geleneğinde Ak Kavak Kızı vasıtasıyla canlı bulunmakta (C.8, s£.257; M.50, 
s£.70,80); veyahut bir ağacı devirdikleri sırada oduncuların ağacın a bir 
kız hayali gördükleri hikaye cdilen Orta Asya'da (0.068, s£.74-75; 3, s£.79) vede 
Türkiye'de hala güncelliğini korumaktadır. (P.N.Boratav'ın aklarması). 
Kuşkusuz, bu dinsci belirti hayaline olan inanç, XIX. Yüzyılda Orta Asya'da ve 
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Sibirya'da yaygın şekilde bilinen ağaç tanrıçasının menşcini oluşturmaktadır. 
Bununla birlikte, garip bir sapma ağaca erkil bir rol verebilir ve ondan bir baba 
meydana getirebilir. Kifab-ı Dede Korkur'ta Basat şöyle der: "Babamın adını Öğ- 
renmek istiyorsan, kendisi Kaba Ağaç'lır (C.13, s/.14; C.27, s£.201). Bütün 
bunlar, daha önce kozmik cksen ve göğün dayanağı rolünde görmüş olduğumuz 
ağacın, aynı zamanda bir hayat kaynağı olduğunu da göstermektedir (0.74, 
P.45'e bkz.). Ağaçtan bir ecdat oluşturan büyük cisancler, ağaçların kendi arala- 
rında mevcut ilişkileri üzerinde ısrarla durmuşlar, bir ağacın diğerine tavsiyede 
bulunduğundan da söz etmişlerdir. 


Ağaçların cinsel veya hayali yetenekleri, çok çeşitli olaylarla belirtilmekte- 
dir. Günümüzde, Yakutlar ve diğer bazutopluluklar ilk erkeğin, kocaman memc- 
leri olan bir ağacın dişisi taralından beslendiğine inanırlar (0.68, s£.74,73). 
Manas destanında Jakip eşini, kutsal bir kuyunun yakınında yükselen bir clma 
ağacını ziyarct elmek surctiyle, kısırlığını tedavi cimeye gönderir (C. 16, s£.227, 
232); Kazaklarda kısır kadınlar gebe kalmak için, tek bir elma ağacı dibinde yerde 
yuvarlanırlar (C.26, 5, sf.2). Türkiye'de Türkler geceyi bir ağacın dibinde geçi- 
rip yaşlı bir adamın onları ziyaret etmesini düşlerter (R.24, st.144 vd., 205 vd.). 
Eski çağlarda kaya resimleri, görkemli bir ağacın altında çöniçimiş bir veya bir- 
kaç kişiyi göslerirken dcaba bu beklenliyi mi temsil ediyorlardı? (K.4, s£.606). 
Bütün bunlar belki de doğacak ruhların ağaçlar üzerinde türemiş küçük kuşlardan 
ibarct olduğu sanıldığından kaynaklanmaktadır (0.68, sf.166 vd.). Günümüzde 
ve de Ortaçağ Türkiyesinde olduğu gibi, Moğollarda da, bir ağaç dikenin çok ya- 
şayacağına inanılırdı (G.30, s(.146). Anadolu'da bir köylü kutsal bir ağacı kesti- 
ğinde bundan dolayı öleceği veya çocukları olmayacağı şeklinde yorumlar yapılır 
(R.24, s(.188 vd.). Islamlaşmanın ilk asırlarında, hala ağaçlara büyük saygı du- 
yulur, onlara dua edilirdi ve bir erkeğe şunlar söylenirdi: “Senin gölgeli ağacın 
hiçbir zaman kesilmesin" (C.13, sf.94), ki bu da Gizli Tarih'te aşağıdaki yakar- 
mayı hemen hemen tekrar cimekledir: “Yaşlı bir ağaca benzeyen bedenin yıkıldı- 
ğında..." (MGT. 246 sayılı paragraf). Efsanevi bir hükümdarın göbeğinden iki 
ağaç çıktığı ve her bir yanlarından gölgelerini yayıp göğe dokunduğu şeklindeki 
antik Oğuz düşü ile Osmanlı hanedanının kurucuşu Osman'ın göbeğinden bir 
ağaç yükseldiği ve tüm yeryüzünü gölgelendirdiği şeklindeki Osmanlıların düşü- 
nü hatırlalmıştık (0.49, s£.11). Eskiden Gaznelilerde, Büyük Mahmud'un babası 
Scbük Tekin düşünde, evinin mangalından çıkan bir ağacın evreni kapladığını ' 
görmektedir (aynı yer, sf.12). Günümüzde de bitkilerin kutsallığına sadece or- 
mancıların çevresinde inanılmamaktadır. Göçebe hayvan yetiştiricileri ve çok sa- 
yıda yerleşik topluluklarda, kayın ağacını, ardıç ağacını, mersin ağacını, dağseil- 
visini, çınarı, çok eski ve çok büyük ağaçları, "güçlü" anlamında olarak £oca 
“yaşlı" şeklinde adlandırılan bodur ağaçları kutlu sayarlardı. Onların yanına tava- 
fa gidilir, ctrallarında dönülür, kümeler oluşturulur, çoğu kez hastalıkları temsi- 
Icn kumaş parçaları bağlanarak veya çivilenerek sağlık temennilerinde bulunulur- 
du. Onlar kual, evliya, yatır addedilir ve kesilmezdi. Karakoyunlu ormanları, 
ismi ayıyı tanımlamak için bir örimece olan Karacaoğlan'ın yarı yanmış krallık 
asası tarafından meydana getirilmiştir. Bu Ortaçağ cisanecsi, belki de başka yer- 
lerde varlığını bildiğimiz gibi, onmanın da bir sahip-hâkiminin olduğunu ortaya 
koymaktadır. Bu sahip, çoğu kcz ağacı korumakla görevli bir azizdir. Bir tapına- 
ga yakın olarak yerleştirilen bu kutsal kişi onun mcziyetlerine sahip olur. Ölmüş 
ve tekrar yeşillenmiş ağaç teması, XV. yüzyıldan beri Alevi-Bektaşi gelenekle- 
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rinde yer etmiştir: bu kişinin, vasiyeti yerine getiren çok eskiden yaşamış bir kişi 
olması bu kişinin aynı zamanda bir Türkde olmıyacağı anlamına gelmez. 


Her yıl yapraklarını kaybedip her yıl onları tekrar bulan,ağacın ölüm ve 
tekrar dirilişle ilgili güçlü senbolizmi, ağacın yeryüzünde ve öteki dünyada tekrar 
doğurma yeteneğine sahip olduğu fikrini yerleştirmiştir. Bu konuya, cenaze tÖ- 
renlerini incelerken ölülerin dallar üzerine konması, cenazenin ağacın köklerine 
gömülmesi, ölen kişi için ufak bir ağaç dikilmesi şeklindeki gelenekte (G.29, 
sf.41-42; P.31, sf.48) ve özellikle cenaze tarihlerinin yılda iki kez, ilkbaharda ve 
sonbaharda, yaprakların oluştuğu veya düştüğü zamana rastlatılması hususunu 
açıklarken tekrar avdet edeceğiz. 


Bitkilerin yardımıyla ölümden sonra tekrar diriliş işlemi Kitanlarda tam 
olarak ifadesini bulmaktadır. Bu toplulukta hükümdar belirli tarihlerde çatallı bir 
ağacın dibinde-yere yatar ve orada yaşlı biri şu şekilde bağıraraktan içi boş bir sa- 
dağa vururdu: "Bir oğlan doğdu" (1.34, s£.69-70). Bu törenin hükümdar için 984 
ve 986 tarihlerinde, bir prens için 989 tarihinde ve yaşlı dul imparatoriçe için 
1039 yılında ve de veliaht için 1070 tarihinde yapıldığı belirtilmektedir. 1.36, 
sf.259, 263, 264. Tören için bkz. s(.273-274). 


Su, mağarada cereyan eden çok sayıdaki cfsanede söz konusu edilir. 
Ayrıca, ağaca dayandırılan efsanclerde de suyun kaçınılmaz olduğu görülmek- 
tedir. Nehir ağızlarından, bir gölün ortasından, bir denizin geçilmesinden söz 
edilir. Kökleri altından "sonsuz bir dalga yükselir" (1.17, 3, s(.22). Gıdasını su- 
dan temin cimektedir (C.32, sf.62). Bir Altay metni şöyle anlatır; "bir insanın 
doğması gerektiğinde, Bay Ülgen oğluna bir emir verir ve oğlu bu emri yerine 
gelirir. Atalarının isteği üzerine doğum yapma işini bir meleğe aktarır ve bu melek 
hayati gücünü (yani &yf'u) bir gölden alır, yeni doğanı yanına getirtir,tüm yaşa- 
mı boyunca ona yardım eder" (M.55,2, s£.11). Çağdaş öykülerde çoğu kez su 
yerini Süle bırakır (R.18). Bu takdirde, "bir süt gölü"nden (0.68, sf.62,63,122 
vd.). "Süt gibi beyaz bir göl"den (0.68, s£.123) söz edilir veya ağaç lanrıçası 
tarafından süt verilmesi keyfiyeti üzerinde ısrar cdilir. Göl ve süt gölü kelimcle- 
rinin öncelik sırası aslında söz konusu değildir. Yan yana bulunan “süt" ve "su" 
kelimelerinin tek bir köke, ruh anlamına da kullanılan Türk-Moğol kökenli sün 
kelimesine bağlanabileceğini hatırlatmak isterim. Sn ise Türkçe'de sö? ve sub 
(yani su) kelimelerini, Moğolca'da ise aynı anlama gelen ösün ve usun kclimele- 
rini vermektedir. | 


Dinler tarihi, içinde tohumlar barındıran suya verilen büyük önemi bilmek- 
te ve bu bağlamda suyun esas itibariyle crkil bir rol üstlendiği görülmektedir. 
Efsanelerde, bir genç kadın tarafından yululan bir damla su veya .bir dolu tanesi 
onu doğması beklenen büyük insana gebe bıraktırır. Sicn-pei'lerde, bir şefin ka- 
rısı kocasının yokluğunda bir çocuk doğurdu. Bu olayı açıklarken, bir gün kuv- 
vcili bir kasırgadan korktuğundan gözlerini göğe kaldırdığı, bir dolu tanesinin 
ağzına düştüğü ve onu yutup onuncu ayda doğum yaptığı şeklinde kendini sa- 
vunmuştur. Doğan bebek sonradan güçlü ve mutlu bir kişi olmuştur (0.36, 1, 
sİ.286-287; 1.15, s£.45; 1.14, s£.35). Çağdaş folklor, çoğu kez bu eski temayı 
ele alır; güney Sibirya'da, bir buz parçası içen genç bir kadın ikiz doğurur (C.26, 
1, sf£.204). Bugün dünyanın her yerinde, doğurgan olmak için suya girmek adeti 
vardı. 


Alevi-Bektaşi Islanı mistiğinde, Ab-ı hayat şeklinde ifade edilen bu hayat 
suyu, sonsuzluğu elde etmek isteyen herkes tarafından içilmelidir, Mezarın bir su 
yolu veya bir kaynağın yakmında olduğunda; ve daha ziyade bu suyun canlıların 
ve ölülerin ayrıcalıklı içkisi haline geldiğinde, tekrar dirilişe veya ölümden sonra 
varoluşa imkan sağlar. Mezarlara konulan ve mezarlarda bulunan hükümdar hey- 
kellerinin elinde tuttukları kupalirın gösterdiği gibi en azından scnıbolik olarak 
. ölülere de aynı sudan verilmektedir. 


İnsan veya hayvan sperması ve de su gibi, bazen mavi, sarı veya altın ren- 
ginde bir hayvan tarafından somut hale getirilen ışık hüzmesi, hakiki veya hayali 
döl yatağına girer. Dünyada, tanrısallığın en tam şeklindeki vahyinin ışık olduğu 
ve bu ışığın kahramanların ve kutsal kişilerin doğuşunda kendini belli ettiği bi- 
linmektedir (P.21, sf.27 vd.; P.63, sf.173). 'Türk ve Moğol efsanelerinde işik, 
Biruni taralından aktarıldığı şekilde (yukarıya bkz) ya hayatı veren ısı şeklinde 
veya Cengiz Han'ınkinde olduğu gibi kadının kamına giren bir güç şeklinde veya 
cinsiyet ve fonksiyon değişikliği ile ilah? kökenli bir kız gibi algılanmaktadır. 
Bunlardan birine Altay'da çağdaş zamanlarda ras(lamaktayız; hikayede kartalın 
tavsiyesi üzerine bir han, "güneşe ve aya benzeyen" genç bir kızla evlenir (M.20, 
s£.308); bunlardan bir diğerine de, Kalmuklarda rastlamaktayiz ve burada Han'ın 
Güneş Işini adlı kızı geceyi bir ağacın yanında Ay olarak adlandırılan bir rahiple 
geçirir (D.1I, V); ve orada Işıl Işıl Han; Güneş Işını ve Ay Işını adındaki iki ka- 
dınla evlenir (aynı yer). Daha önceden Oğuzname'de mavi.bir ışığın ortasında 
“güneşten ve aydan daha parlak" bir kızdari bahscdilmese (satır 49 vd.) kaçınıl- 
maz olarak olayların çağdaş bir değişimine inanacaktık. Bununla birlikte, burada, 
bir eksiltinin sonucu ile karşı karşıya bulunduğumuz açıktır: kadmı dölleyen par- 
lak ışın, bir yerde kadınla özdeşleşmektedir. Işıktan doğan varlık ise ışık saçar 
hale gelmiştir. Bunu Kitanların kurucusu A4-pao-ki'nin elsancsinde görmekteyiz. 
Annesi, güneşin göğsüne indiğini düşlemektledir; onun doğumu sırasında odası 
ışık ve nadir kokularla doludur. Dolayısıyla dünyaya gelen canlı “gözlerinden çı- 
kan ışığı insanlara çarpan bir erkektir" (1.34, sf.46-47). 


Işıkla döllenmeyi hatırlatan ilk hikayelere Hıristiyanlık çağının başlarından 
itibaren özellikle Hiung-nu toplumunda. rasilamaktayız. Pci Han hancdanının başı 
olan Licu Yuan, Işıktan doğmadır. Başında, iki boynuzu bulunan büyük bir balık 
gördüğü zaman babası gökten bir oğlan ister. Kâhinler bu görüntüsünü hayra 
alamet olarak yorarlar. Sonraki gece eşi aynı canavarı erkek şeklinde değişmiş 
olarak görür. Bu erkek elinde olağanüstü ışık saçan bir cisim tutmaktadır; ve 
bunu kendisine bir oğlu olacağını söyliycrekten verir (0.36, 1, s£.145). Son dö- 
nem Çao'ların kurucusu olan Şe Lci, çok güzcl bir ışığın annesinin evini kapla- 
dığı anda annesinin rahmine düşer (aynı yer, sf.207). İ 


Burada, büyük efsanelerin kökenini oluşturacak temcl unsur ile karşı kar- 
şıyayız: Bir hayvan bir kadını döllemek için, parlak bir ışık hüzmesi şeklinde 
görünmekicdir. Ancak, efsanclerin pek çoğu iyi bilinmediğinden, ışığın sanıldı- 
gından çok daha sık olarak müdahale etmiş olması gerekir Bunlardan bize yanlız- 
ca anıları kalmıştır. £/ Etmiş'ten söz cderken Budauni, (ayla ilgili bir efsane ile 
uzaktan yakından bir ilgisi bulunmayan) bu ismi bir ay tutulması sırasında, gece- 
leyin doğduğu için taşıdığını söylemektedir (H.41, sf.587). Delhi'deki Sanişiya 
hanedanının başı için, ileride büyük bir kimse olacak bir insanın belirtisi olan bir 
ışık hüzmesinin, annesinin alnında parladığı söylenir (H.41, s£.596). Müslüman 
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yazar ve ardından onun çevirmeni, Hazreti Muhammed'in "ışık" nur kuramını 
düşünmektedir. Ancak kelimelerin değişimi, özellikle farklı alfabelerin farklı ya- 

zılış yolu ile halk arasında yaygın bir kişiliğin destanına dayalı olarak sayısız ke- 
lime kökeninin oluşmasına yol açmıştır, Bunların bir örneği, Mısır'da Memluklar 
tarafından verilmekte olup, bunlar, “ay ışını" şeklinde açıklanan Aynal ismini, 
esasen Yunanca'da inales şeklinden alınmış olan ve "bir prensin veya bir kulun 

oğlu" anlamına gelen, iyi bilinen 574) ünvahını taşıyan kişilere vermektedirler 

(B.10, 1, s£.122; F.44, sf.40). 


Belki de, çocuk edinme öyküleri yardımıyla, doğuş mekanizması ve de 
ebeveynle çocuklar arasındaki ilişkiler/daha iyi anlaşılabilir; nitekim bu yolla,.do- 
gumu meşru olmayan bir çocuğun nieşrulaştırılması veya çocuğa sembolik bir 
ölüm ve tekrar dirilişle toplum değiştirtilmesi amaçlanmaktadır. Herşeyden evvel 
günümüze kadar, babası meçhul olan gayrimeşru bir doğumun, pek büyük bir 
skandal yaratmadığına işaret etmek gerekir. Ordoslarda, anne olan bir genç kız, 
"çadır önündeki bir dua direği ile evlenir, Düğünün klasik törenleri cereyan eder. 
Direk onun kocası olarak kabul edilir... Çocuğu ise gök tarafından meydana ge- 
tirilmiş olarak kabul edilecektir" (M.40, sf.189). Karısının kaçırıldığı sırada gebe 
bırakılan, Cengiz Hanın büyük oğlunun doğuşu ile ilgili bir kuşku var idiyse 
dahi, bu konuda hiçbir şey dışarı sızdırılmamığştır. 


En sık rastlanan tema, terkedilmiş bir oğlanın sonradan tekrar bulunması 
olayıdır. “Yeni Ay" anlamına gelen Ay Salkın, Er-Töştük'le birleşir ve "Tanrıdan 
gelen emirle" ondan gebe kalır. Bebeğini kırmızı bir deveye emanet eder. 
Devenin sahibi-Kökötöy, alı tarafından yeni doğana götürülür. Oniki kadınla evli 
olmasına rağmen onun hiç çocuğu olmamıştır. Sevinç içinde çocuğu alır götürür 
ve kendisine bir isim verdikten sonra eşinin kendisine bir evlat verdiğini ilan eder 
(C.9, sf. 49 vd.). Bu efsaneye, hem Kao-li'ler ve hem de Fu-yü'lerle ilgili, aşa- 
gıdaki efsane uymaktadır. Nehri sahibinin bir kızı, “gökten inen, yumurta büyük- 
lüğündeki bir buhar'dan" gebe kalır. Kendisi zina ile suçlanır. Çocuğu domuzlara 
atarlar ve bunlar çocuğu besler. Çocuk domuzlardan alınır ve kendisini bir tay 
gibi yetiştiren atlara verirler. Sonuçta, çocuk kızın kocasına teslim edilir (0.157, 
s£.2, 21-24; 1.14, sf.19; 1.15, sf.16-17; 1.26, 1, sf. 41). Kitab-ı Dede Korkutta 
anlatıldığı üzere bir gün, düşmanla karşılaşan Oğuzlar kaçarlar. Ufak bir çocuk 
"düşer" ve kaybolur. Bir aslan (dişi aslan?) onu bulur ve yetiştirir. Oğuzlar vatan- 
larına döndüklerinde, bir seyis kendilerine şunu söyler: "Beyler, bir aslan sazlarla 
örtülü bir yerde barınmakta ve ulumaktadır. Yürüyüşü, yalpalayan bir erkeğe 
benzemektedir. Atlara saldırmakta ve onların kanını emmektedir". Baba derhal 
kaybolan oğlunu düşünür ve herkesi onu bulmaya gönderir. "aslanın ininde, onu 
uzaklaştırırlar, aslanı (çocuğu) alırlar. Uruz (babası) bayram eder. Yenir, içilir, 
ancak genç adamı alıkoyamazlar" ve kendisi yırtıcı hayvanlara geri döner. Onu 
yeniden yakalarlar. Dede Korkut gelir ve der ki: "Ey genç, sen bir insansın. 
Hayvanların toplumunda kalma! Gel!.. senin ismin Basat olacaktır. sana ismini 
verdim, Allah sana ömrünü versin" (C.13, sf.206; C.27, sf.193-194). Daha yu- 
karıda olduğu gibi, burada da tema değiştirilmiştir, ancak aşağıdaki şekle dönüş- 
türülebilir: Hayvanlar, annesi»bir ışık hüzmesi ile gebe kalan ve de evlat edinme 
ile kendisine bir isim verilmesi sonucunda insan haline gelen, çocuğun gerçek 
ebeveynidir. Büyük efsaneleri incelerken, aynı anlamda daha başka örnekler de 
bulacağız. Ancak burada şunu söyliyelim ki, ışıktan doğan çocuk-hayvanla ilgili 
olarak Gizli Tarih'te en azından bir atıf yapılmaktadır. (pdragraf 114). Burada 
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samur, maral ve su samuru derisi giyen ve evlat edinilen beş yaşındaki bir erkek 
çocuktan sözcdilmektedir. 


Ecdat Hayvanlar 


Işığın çoğu kez bir hayvan şeklinde tezahür clliğini veya onunla özdeşleşli- 
ğini gözlemlemekieyiz. Aslında hayvan veya onun yokluğunda bitki aracılığı ol- 
madan meydana gelen mucizevi doğumlara hiç yer yoklur. Dolayısıyla, Türklerin 
ve Moğolların ecdat olarak hayvanları almaları doğaldır. Şunu tekrarlıyalım ki, 
hayvan biçimselliğin (Zoomorlizm) esas olduğu ve hayvanların uçmak, yüzmek, 
koku almak, yönelmek, geceleyin görmek gibi Allahı vergisi olağanüstü yetenek- 
leri itibariyle insanlardan üslün sayıldığı bir dünyada bu hususun bizi şaşırtma- 
ması gerekir. 


İlk bakışta temel çift, bir kadınla erkek cinsiyelinde bir hayvandan oluş- 
maktadır. Kadının pasif olınası ve toplumda ckonomik bir rol oynaması dolayı- 
sıyla, ve de eylemin vc ritücllerin crkil olması yüzünden hayvanın, ışığın, bitkile- 
rin, dölleyici unsurların erkil olması gerektiği sanılmaktadır. Çoğu kez de bu böy- 
ledir, ancak Stcin'in dediğinin aksine bunun çok sayıda istisnaları mevcuttur 
(1.34, s£f.84). Ayrıca, cinsiyeti belirgin şekilde tayin edilmiş, karşıt ve birbirini 
tamamlayan iki hayvandan oluşmuş çiltlerle ilgili belgeler ve önemli kanıtlar 
mevcut bulunmaktadır. Bunun ideal şekli herhalde gökse! nitelikli diğer sembol- 
lerin ve tarih öncesi değerlerin desteklediği, aslan ve boğa çiltidir. Burada tüm 
olasılıklar söz konusu olabilir. Hayvan, aynı anda ışık ve su olduğu gibi, aynı 
zamanda bir erkek veya bir kadın da olabilir ve hatta helcrodoks İran'da olduğu 
gibi, bir Tanrı veya Tanrrnın cisim şeklindeki bir anlık görüntüsü olabilir (N.44, 
s£.39). Ne var ki, şekiller sadece hayalidir ve sabit değildir ve ancak belirli bir 
yapı içinde ifade edilirler. Basat gibi hem aslan ve hem de erkek olmak anlanısız 
bir şeydir. "Kuşlar gibi uçtuk" der Kaşgari (B.10, 1, 5.433). "Denize girdim ve 
bir balığa benzemiyor muydum?" diyc sorar Baçıman Gizli Tarih'te (bkz. 0.73, 
sf.166-169). Cengiz Han "bir akbaba'gibi uçuyor, bir doğan gibi saldırıyor, az- 
gın bir tay gibi debeleniyor" (0.35, s£.282'ye bkz). Çilger Bökö şöyle itiraf 
eder: “siyah bir karga olup, nasibi derileri ve zarları yemekti... bir şahin olup.." 
(MGT. paragraf 111). Ve yine, şunlar okunmaktadır: "Gelincik haline gelen an- 
nem işitiyor, samur olunca görüyor.." (MGT, paragraf 103; D.19, sf.319'a 
göre). Bu vc buna benzer cümlelerde sadece bir karşılaştımıa şöz konusu olma- 
yıp fakat herhangi bir değişim (metamorphosc) olmadığı zaman cn azından bir 
katılım belirtilmektedir. Daha önemli bir kök efsaneye sahip olan Vu-sucn'ler 
(aşağıya bkz.) maymunlara benzerlerdi. Çünkü onlara göre kökenleri maymundu 
(M.33,2, sf.63). Aynı kişi için yapılacak en basit iş, kendi insan şekli ile belirli 
bir hayvanın şeklini sıra ile değiştirmektir; ancak yukarıda verilen örnekler ve 
daha belirgin olan diğerlerini görmeden evvel dahi, şamanın giysisi, sesleri Ve 
yürüyüş şekli ile yaptığı gibi, aynı anda birkaç hayvana benzemenin kabil oldu- 
gunu kanıtlamaktadır. E(nografya verilerinde durmadan şu husus (ckrarianmaktla- 
“dır; şekil güçten daha az önemli sayılır: insan devamlı olarak sima değiştirir; çe- . 
şitli görünümler arasında herhangi bir hudut konmamışlır (0.98, sf.18). Bu hu- 
susta ilgili olarak daha önce vermiş olduğun çok sayıdaki ömekleri burada tek- 
rarlamıyacağım (R.17, s£.235 vd.). Dolayısıyla, ccdadı öğrenmek için sadece 
dinsel şekle dayanmamak gerektiği anlaşılmaktadır. Efsanelerde iki insanın cinsel 
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olarak birleşmesi nadirdir, ancak olduğu takdirde bu çiltleşmeden insan-hayvan- 
lar doğabilir. Bunlar çok daha sonraları ve özellikle Balı bölgelerinde sıklıkla 
“sözü edilen isimler veya ünlü kişileri belirtmek için kullanılan ve bunların hay- 
vandan doğduğuna dair elimizde hiçbir veri olmamasına rağmen aşağıdaki eş an- 
lamlı hayvan isimlerini taşıyanlardır; Arslanlar, Toğan'lar ve Toğruf'lar, 
"Doğan", “Boğa"lar Bars'lar "Pars", Kutuz'lar, "yak, Buğra'lar, "damızlık 
Devce'ler", Tay'lar, Tay-Boğa'lar, Tay- Bars'lar Vs. gibi (diğer kaynaklar yanında 
bkz. E.44, hayvan isimleri ile ilgili din sosyolojisi verileri için bkz. P.69, 1, 
s£.478). 


Hayvan ile onun ismini taşıyan insan arasındaki ilişkiler, plastik sanat 
(hayvan temsili) örnekeri ile, özcl bir hayvan ritücli ile ve de en önenililerinden 
biri şapkayı tüylerle süsleme adeti olan, giyim.gelenckleri ile ortaya konmaktadır. 
İlk önce kesin olarak Doğuda gelişen bu tüy takma geleneği Moğol istilası (R.36) 
veya varsayılan diğer etkileşim yolları ile Batı'ya yayılmıştır. , o 


Ortaçağ Türk edebiyatı ve "dini metinler" ya aynı anda iki erkeğin, iki ko- 
çun, iki boğanın, iki devenin savaşı veya aynı erkeğin anılan hayvanların herbiri- 
ne karşı, sıra ile yaptığı savaşların tertiplendiği bayramları tasvir etmektedir 
(R.24, s£.245 vd.; C.23, sf.96; C.13, sf.185-192 vs). Bazen insanın, bir hay- 
van görünümü alması gerekir; bazen hem bizzat kendisi olan, hem de önceden 
kardeşlik bağı kurduğu ve kendisini temsil eden bir hayvanı kendi yerine savaştı- 
nir (C.9, sf.190-195; C.13, sf.212). Bu tür bayramlar, ccdatların ne yaptığını 
hatırlamak için, veya ilkbaharlarda doğanın tekrar yenilendiği ve yazlık göçebe 
yaşamına çıkıldığı dönemlerde zaman zaman düzenlenmiştir. Diğer bazı .defa- 
larda, bir başlangıç töreni (inisiasyon riti) olarak bir prensin veya bir başbuğun 
oğlunun ergenlik dönemine girişinde, çocuğun hayvanı parçalamak suretiyle veya 
bir hayvan üzerinde (av) veya bir insan üzerinde (savaş) ilk cinayet eylemini ger- 
çekleştirdiği anlarda kutlanmaktadır. Bu cinayet, bu zafer, onu erkeklerin toplu- 
muna dahil ettirir ve ona bir kadın alma hakkını verir. Tüm bu güç birikimleriyle 
savaş, esasen çinsci birleşmeyi ve de yeniden doğuşu temsil etmektedir. Bu Oo 
denli gerçektir ki, metinler muzaffer olan gencin, mağlup edilen hayvanın ismin- 
den başka bir şey olmayan, kendi ismini aldığını belirtmektedir. Bu olayın altinda: 
hayret verici bir tarzda değişik bir şekilde takdinı edilmesine rağmen, hem Karısı 
ve hem de kocasının annesi olan hayvanla ilgili Tu-kiu clsanesi yatmaktadır. 


Sadece savaşlarla ortaya çıkan bu cinscl birleşmeleri gördüğümüzde, boz- 
kır hayvan sanatının bu savaş sahnelerini tasvir cimemiş olmasını kabul edeme- 
yizâ, Bunun yanında hayvanlar arasındaki savaş teması, Türklerin öncülüğü al- 


4 Bütün bu varsayımlar veya bunların İhemen hemen hepsi gözönüne alınmıştır ve bu açıkla-. 
malar uzun zaman geçerliliğini korumuştur. Bunun bir avı tarif ettiği (K.3) sanılınıştır ki bu 
doğru olamaz, zira av çoğu kez açık bir şekilde tarif edilmekicdir; ayrıca bunun kendisine 
hizmet etmesi için bir hayvan ruhunu Zorlayan, hayvan şeklindeki bir şamanın söz konusu 
olduğu; doğa güçleri arasındaki çatışmayı hatırlatan evrensel simgeler olduğu; değişik to- 
temleri. olan aşiretler arasındaki savaşların veya ecdatların yapmış oldukları savaşların bir 
öyküsü olduğu; kötülüğe karşı savaş veren kahramanın vs'nin söz konusu olduğu sanılmış- 
tır (0.51, sf.172; K.35 ve 36;:'K.3; K.6; K.26; K.3i; K.2; K.10, N.41). Hartner ve 
Ettinghausen'in çok ilginç çalışması, sadece aslan ve boğa söz konusu olsaydı belki bir 
görüş birliği oluşturabilirdi (L.10). Ayrıca-ortaya koydukları astrolojik simgenin bazı ıme- 
deniyellerde bu hayvanların bir araya gelişini izah edebilmiş olması kabildir. 
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tında, aslında (tasvir düşmanı olan islanı dünyasında, son derece rağbette olmuş- 
tur. Genelde tasvirler, erkek ve dişileri birleştirmek yerine, karşıtları ortaya ko- 
nan karşı cinsleri bir araya getirmek suretiyle, bize çok daha fazla şeyler açıklar- 
lar. Bu tasvirler ayrıca, ihtiras dolu boğma sahneleri ile, bazen evrenin büyük 
ikili düzeninin, yani hayat ağacının varlığı, ölüm-yaşam, yaz-kış, erkek-dişi gibi 
ikilemleri ortaya koymaktadır. Çoğu kez söz konusu olduğu gibi göksel ve ce- 
hennemi bir hayvan tanrısı bulunması halinde; herşeyin arka planında bulunan. 
Gök ile Yeryüzünün birleşimi ile belirlenen ve bizim ilk Türkçe belgemizin birinci 
satırdan itibaren sunduğu temel eş olan Gök ile Yeryüzü temasının gösterdiği 
oranda hayati bir dinamizmi ortaya koymaktadır. 


Aslan ve boğanın, bozkır hayvan sanatında ayrıcalıklı bir yere sahip olma- 
larına rağmen, çok değişik cinslerin temsilcilerinin de birbiriyle savaştığı veya 
birleştiği görülmektedir. Aynı olgu, Türk-Moğol efsanelerinde de geçerlidir. Bir 
veya iki hayvan özellikle tercih edilmiş olabilir ancak hayvanların tümü, belli bir 
istisna olmadan burada bir rol oynamıştır. Balığı, deveyi, domuzu, atı ve aslanı . 
yukarıda gördük. Ayrıca, başkalarına da rastlıyacağız. Bazılarının ise, ancak çağ- 
daş öykülerde yer aldığı da bir gerçektir: bir Karagas klanı köstebek soyundan, 
bir diğeri balıktan gelmedir (O.152, sf.132); bir Kazak ailesi baykuş soyundan 
gelmedir (0.152, sf.132); bazı Buriyatlar yaban domuzu soyundan gelmedir 
(0.152, sf.129); Golde klanı, kaplan soyundan (0.152, s£.123), Telcutlar ailesi 
“bir kuzu, bir kartal soyundan gelmedir vs. (0.68, sf.39). 


Bu hayvanların veya diğerlerinin, eski zamanlarda bir rolü olmuş olsa ge- 
rek, Bazı efsanelerin kaybolduğu, ancak diğer bir çoğunun istenilerek imha edil- 
diği muhakkaktır, Bunun nedeni hep aynıdır; Aşiret (cdecrasyonlarının ve impara- 
torlukların kuruluşu, hakim olan klanın efsanelerini ilk plana çıkamıış diğerlerini 
silmiş ve unutturmuştur. Seçilmiş olan efsane zaman içinde daha yaygın hale 
gelmiş ve çoğu kez, yeni boylara bunlar benimsetilerek, bilinçli veya bilinçsiz , 
olarak bu inanç çerçevesine yeni girenler kendilerini onların halefleri olarak kabul 
- etmişlerdir. 


Hiçbir kaynak, Hunların kök efsanesi hakkında bilgi vermemektedir (bkz. 
0.62); ve Hunların bir efsanesi olmuşsa dâhi, bunun izlerinin ancak Jordanes'in 
hatalarla dolu anlatısında bulunduğunu tahmin edebiliriz. Gotlar kralının, bazı 
büyücüleri Iskitler diyarından kovması üzerine, bunlar çölde başıboş dolaşan i iğ- 
renç ruhlarla bir olmuşlardır. Bunlar, "insan türüne ancak benzeyen, ırkların en 
vahşisinin oluşmasına neden oldular... ve bunlar insan suratı kisvesi altında, yır- 
tc hayvanların acımasızlığı ile yaşar" (G.20, XXIV), 


Gizli Tarih, Cengiz Han'ın Kököçü yerine tahta geçirdiği Büyük Şaman 
Usun'un ecdadı olan Bodoncar konusunda sessiz kalmaktadır. Kuşkusuz Gizli - 
Tarih, Teb Tenggeri'nin sessiz bir halefi gibi görünen bir insanı yüceltmek niye- 
tinde olmadığından, onun efsanesini yıkmaya çalışmaktadır. Bununla birlikte, 
ondan bazı izleri bize aktarmaktadır. Alan Ko'a ile bir ilahi ruhtân olma 
Bondoncar, "bir budala, aptal" olarak telakki edildiğinden, ailesi tarafından kovu- 
lur (&veyâ terkedilir), Kendisi atına binerek oradan ayrılır ve kurtların yiyeceği 
(hayvan'ın çocuğu) ile beslenir. Ancak kardeşleri kendisini aramaya gelirler 
(sevlat edinme) (MGT. paragraf 23-26). Bir müddet sonra evlenir ve Jevüredey 
adlı bir oğlu dünyaya gelir, bir süre sonra da ölür. Ölümünden sonra karısının, 
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Jevüredey'in asıl babası olarak sorumlu tuttukları Adangka adında birisi ile yasak 
ilişkiler içinde bulunduğundan kuşkulanırlar ve bu olay, kendisinin klandan dış- 
lanmasına neden olur (MGT. paragraf 43-44). Daha sonraları bu esaliri bilgi ka- 
lıntısı bir ölçüde açıklanacaktır: A/tan Tobçi, Bodoncarın, Onon adındaki nehre 
çekildiğini (0 zamanlarda mevcut olmayan su temasının tanıtılması), bir alageyiğe 
hücum eden bir.kurt gördüğünü (hayvan çiltinin devreye girmesi), kurdu öldür- 
düğünü ve alageyiği yediğini-anlatır (D.I,s£.116). 


Bir efsanenin bu şekilde değiştirilmesi yalnızca bir kere karşılaşılan bir 
olay değildir. Buna belki daha çok rastlantı ile fakat daha şaşırtıcı bir tarzda tekrar 
rastlayacağız. Aynı toplumun bünyesi içinde ayrı iki klanın birbirine rakip olması 
durumunda, bu olay özellikle ilginç bir şekle bürünecektir. 


Sir Gerard Clauson'un önemsemernek için sarfettiği boşuna çabalara rağ- 
men (0.30) kurt, daima en önemli rolü oynayan hayvandır. Ilerki sayfalarda bu 
hayvana sık sık rastlayacağız. Kurt, Bazin'in farklı bir biçimde olsa dahi, 
Türklerin kökeni ile ilgili bir ikilikten bahsedecek kadar önem vermiş olduğu bo- 
padan çok daha önemli bir yer işgal eder (0.10, s£.317). Bu hayvanı ısrarla 
"boğa" olarak adlandırıyorum ve başka bir terimin kullanılmaması gerektiğini de 
uzun zaman Savundum (R.1, 17, s£.339 vd.). Ayrıca iğdiş edilen hayvanı hatırla- 
tan öküzün, bir kök efsane için yeterli olamayacağı hususunda ısrar ediyorum; 
ancak, ineğin dışlanması gerektiği konusunda daha az emin bulunmaktayım, zira 
en azından yırtıcı hayvana karşı savaşı sergileyen resimli temsillerde, bu otçul 
hayvan daima kurban rolünü, dolayısıyle dişi rolünü oynamaktadır. Cinsel açıdan 
yönsüzlük ifade eden Türk-Moğol idealinin iyice bilincinde olmam nedeniyle, ef- 
sanevi hayvanın, çiltleşmede genellikle dişi, ancak doğurduğu erkek olan 
(hayvan isimleri için bkz. F.24, sf.266-268) bir boynuzlugil olduğunu kabul et- 
mek bana daha ihtiyatlı olur gibi geliyor. Yine de bir belirsizlik kalmakla birlikte, 
metinlerin gerektirdiği durumlarda veya eşeyli insanlardan bahsederken boğa ve 
inek isimlerinin kullanılmasıyla yetiimemiz gerekecektir. En azından, Kitanlarla 
ilgili olarak "dişi veya erkek için hiçbir yön belirtmeyen ve taralsız terimler kulla- 
nan" Çin kaynaklarına sadık kalmış olacağız (OÇ.2, sf.42). 


Boynuzlugillerle ilgili kült, genelde Türklerde (boğa isminin Ortaçağ'da 
kullanımı ile ilgili olarak bkz. F.50'ye ve bu kullanımın sıklığı ile ilgili olarak 
bkz. H.9, s1.255-258) ve özellikle “hem Müslümanlar hem Çinliler tarafından 
belirtildiği gibi" (B.21, sf.175-176) Kırgızlarda kuşkusuz çok eskiden beri mev- 
cuttur. Bu kültün Kırgızlarda, "boğanın kendi ataları olduğu" (F.10, sf.181) ve 
de "atalarının bir mağarada bir inekle yaşamış olduğu” (1.15, s£.67; L.14, P.46) 
şeklindeki kök efsaneden geldiği anlaşılmaktadır. Pek belirgin olmayan bu durum 
ve inekle mağaranın bir arada bulunması gibi hiç alışılmamış bir beraberlik, 
Kırgızların kökenleri ile ilgili anlatıların çeşitliliğinin de düşündürdüğü gibi, efsa- 
nenin asıl şeklinin bozulmuş olduğunu ortaya koymaktadır. 


Boğa'nın efsanelerde oynadığı rolün yaygın olması, Altay ve Sibirya'da . 
yakın zamanlarda dahi bu etkinin devam etmesi ve isminin soyadı olarak tüm batı 
bölgelerinde yaygın şekilde kullanılmasıyla ve nihayet proto-Moğol Kitanlar ve 
Oğuz Türkleri gibi iki ayrı etnik grubun kök efsanclerindeki varlığı ile kanıtlan- 
maktadır. | 
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Kitanların tanımış oldukları değişik ecdat hayvanlar arasında, benim görüş 
açıma göre oldukça şaşırtıcı olan bir atla bir boynuzlugilin oluşturduğu çift, en 
ünlü olanıdır. Leno-çe bu çifti şu şekilde takdim cimektedir: "Mu-ye dağının ya- 
kınında, ilerde birleşerek tek bir su yolu haline gelecek olan iki nehir... bulun- 
maktadır. Çok eski çağlardan beri nesilden nesile aktarılan bir geleneğe göre, Tu- 
ho'nun akıntısı istikametinde inen beyaz bir alın üslüne binmiş bir adam ile... 
Hoang-ho akıntısı istikametinde inen, kül renginde bir öküzün çektiği ufak bir 
öküz arabası içinde bulunan bir kadın vardı. Bunlar Mu-ye dağı hizasında karşı- 
laştılâr. Bu durumda, sular birleşmek suretiyle onları karı koca halinde getirdi. 
İşte bunlar ilk atalardır" (1.34, sf.10-11). Oykü, değişik düzeylerde yorumlana- 
bilir: aynı anda, simgeleri ile temsil edilen iki Kitan klanının birleşmesini (O.2'de 
0. Matsuo, s£.41), biri kırsal diğeri tarımsal iki medeniyetin karşılaşmasını 
(M.24, sf.114) ve nihayet iki hayvanın evlenmesini açıklamaktadır. Kitanların 
geçmişle ilgili bir kurban anısı niyetine, bir boynuzlugil ile bir atı kurban etmeye 
“mecbur olmaları bize bu sonuncu yorumun kesin kanıtını vermektedir. Yaygın bir 
adete uyaraktan, Gök ve Yeryüzünün bu iki hayvanla eşleşmesi ve de at için be- 
yaz ve boynuzlugil için siyah olmak üzere, iki rengin tespit edilmesi keyfiyeti 
kuşkusuz sonraları meydana gelmiştir. Stcin'in "kül rengi" şeklinde tercüme etti- ' 
Bi şey, belki de, gök söz konusu olduğunda maviye meyleden ve yeryüzü söz 
konusu olduğunda yeşile çalan, yeşil mavi renkte, sabit olmayan bir Çin rengidir 
(0.2, sf.45). Burada, özel olarak fakat istisnai olmayan bir şekilde iki nehrin ka- 
rışması ile güçlenen evrensel dağ motili ile suyun olağan varlığına işaret etmek 
gerekir, Bunun aynısı olan Moğol teması Kitan (cmasının bir kopyası değilse- 
dahi, en azından aynı kaynaklara dayanmaktadır ki, bunların Uygur kayna 
olabilecekleri düşünülmektedir. 


Kurt efsanesinin güçlü rekabeti dolayısile, Oğuz efsanesi zor tanımlanacak 
derecede değişikliğe uğramış ve ondan çok fazla etkilenmiştir. Bu hayvanın ecdat 
olatak sahip olduğu hemen hemen bütün yüksek: görevlerin anlatıldığı 
Oğuzname'de yine de kurt, boynuzlugili tamamen bertaraf etmeye muvaffak ola- 
mamıştır. Elimizde, yazmada kötü bir rastlantı eseri, ilk satırlar mevcut bulun- 
mamakta ve metin şu kelimelerle başlamaktadır: "Bu şekilde olsun dediler. Onun 
resmi budur". "Budur" dediği nesne, bir boynuzluğilin resmidir. Yazma metin 
daha sonra kahramanın doğuşunu anlatarak devam &tmektedir. Bahis konusu 
olan hayvan, çocuğun babası mıdır yoksa annesi midir? Herhalde onlardan biri- 
dir, zira metin der ki: "O (kadın veya erkek) dünyaya bir oğlan getirdi" yani Oğuz 
doğdu. Ancak meçhul bir çiftin varlığı aynı zamanda, bir önceki cümlenin çoğul 
şekli ile kanıtlanmaktadır "onlar sevinç içinde kaldılar". Dolayısıyla mesele 
Oğuz'un ne anlama geldiğini öğrenmeye kalıyor. Daha aşağıda göreceğimiz gibi 
tarif edilen şekli onu karma bir varlık şeklinde göstermektedir. Batı Türklerinin 
büyük aşiretine ait olan ismine gelince, Hamilton'un da kanıtlamış olduğu'veçhile 
(okuz oğuş "dokuz Oğuş", "dokuz klan" ifadesindeki olduğu gibi), bu isim 
oğuş'tan gelmedir (0.40, sf.24). Ancak bu türeme olayı, konu ile ilgilenenler ta- 
rafından farkına varılmamış ve bunlar Oğuz'u halk ağzında yaygın bir deyime 
göre ağız/oğuz “ağız sülü" (veya ilk süt, colostrum) olarak izah etmişlerdir 
(B.10, 1, sf.55)9. Oğuzname bu suretle, Oğuz'un ilk günlerine ait bip olayı vur- 


5 Pelliot ilk önceleri kelimenin bu kökenini kabul elmişti, daha sonra bunun bir halk deyimi 
olduğunu ileri sürmüştür; gerçekten de bu kelime halkın yaygın olarak kulandığı bir keli- 
medir (B.16, sf.257; 0.75, s£.26). 
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gulamıştır: "Ağız sütünü (oğuz), annesinin memesinden içti ve bundan sonra hiç 
meme emmcdi", XII. yüzyıl tarihçileri, bu küçük hikayeyi Islami bir anlamda 
geliştirmişlerdir. Reşideddin bebeğin, putperest annesi müslümanlığı benimse- 
meden evveli, memeyi emmek istemediğini anlatmaktadır (h.27, s£.18; B.19, 1, 
sf.15'e bkz.) ve bu açıklama şekli daha .sonraları da tekrar edilmiştir (bkz. C.2, 
satır 167-169). Bununla beraber, efsanenin daha önceki bir şeklinde bu isim ba- 
bası prens, “öküz kral" (B.21, sf.315) veya daha isabetli olarak " genç boğa han" 
(0.10, sf.316) olarak algılanmış ve Oğuz kelimesi, Osmanlıca'da, "ikinci yılında 
olan bir boğa" şeklindeki manasını muhafaza etmiştir ki, bu anlam diğer Türk dil- 
lerinde, torun ismi ile ifade cdilmektedirE, 26, st.210; F.50, sf.315). 
Dolayısıyla bu olayda bir cfsancnin oluşumu ilçkayboluşu bir arada görülmekte- 
dir. 


Ancak, yine de bu elsaneyc ait çizgilere Oğuzlar konusu ilc ilgili olarak 
Kitab-ı Dede Korkuf'ta rastlanmaktadır. Bu kitap, delalarca, gençlerle hayvanları 
karşı karşıya getiren, büluğ dönemindeki genci yetişkinlerin dünyasına dahil 
eden, onlara bir kadın alma hakkını veren ve aslında kök efsanenin bir tekrar 
olup, gerçek inisiasyon törenleri olarak bazcn üç kademede gerçekleşen savaşla- 
rın öyküsünü anlatmaktadır. Bunun ilk safhası, Kan Turalı'yı sırasıyla siyalı bir 
boğa, şahane bir deve ile karşıkaışıya getirmektedir. Babasından, kızının elini 
elde gimck için, aralarında çoğu kcz bir canavara karşı savaşın söz konusu oldu- 
gu, üç imtihanın başarı ile geçirilmesinin, sık rastlanan bir folklor teması olduğu 
bilinmektedir (M.64, 3, sf.475). Halbuki, metnin bu kısmında, sadeçe boğaya 
karşı yürütülen savaş geliştirilmekte ve diğer iki savaş, yalnızca hatırlatılmak için 
belirtilmektedir. "Demir zincirlerle bağlı boğa getirilir. Vahşi hayvan kendini (0- 
parlar; Bir boynuz darbesi ile bir nıermer taşı tuzla buz cder" .. Kan Turalı hay- 
vana meydan okur: "Gelsin!" der, sonra boğanın alnı üzerine öyle bir. yumruk 
vurur ki, boğa ayakları üzerinde sendeler; yumruğunu boğanın alnına karşı tuta- 
raktan, kendisini meydanın sınırlarına kadar iter, Ve nihayet, onu havaya kaldıra- 
rak yere vurur, boğar ve derisini yüzer (C.13, s£.185-192; C.27, s£.181-188). 


Kitab'ın diğer bir kısmı, daha da açıklamak bilgiler vermektedir. Doğumu 
kuşkusuz mucizevi olan, "ufak bir çocuk", gerçekte “onbeş yaşına giren" yetiş- 
kin bir genç, Oğuz hanı Bayındır'ın sarayında yaşamaktladır. Bayındır'ın ahırında 
"bir kez ilkbaharda ve bir kez de sonbaharda savaşan" .damızık bir boğa ile bir 
deve bulunmaktadır. Böylece, "ilkbaharda, boğayı saraydan çıkardılar. Sağ tara- 
fında üç adam ve sol tarafında üç adam kendisini demir zincirlerle tutuyorlardı, 
onu meydanın ortasına salıverdiler. Ufak çocuk... meydanda aşık oynuyordu... 
Beyaz meydanın ortasında hayvana bakakaldı. O zaman boğa çocuğun üzerine 
saldirdı ve onu yoketmek istedi. Çocuk yumruğu ile ve'bütün gücüyle boğanın 
alnına vurdu. Boğa geriledi ve sonra tekrar ileriye atıldı. Çocuk yeniden büyük 
bir kuvvetle boğanın alnına vurdu. Bu kez yumruğunu boğanın alnına dayalı 
olarak tuttu ve itti. Boğayı meydanın ortasına götürdü. Biraz sonra onu yere 
yıktı" (C.13, sf.81-82; C.27, sf.103). 


Boğa güreşini bilenler boğanın tavrının hemen hareket anında tesbit edildi- 
ğini göreceklerdir. Orada artık arka arkaya üç savaş ve bir aşk imtihanı yoktur. 
Onların uzaktan anısı, ancak deve adının zikredilmesiyle görülmektedir. Aynca, 
bu ayrıntı, olayın en önemli hususudur, vahşi hayvanın galibi olan genç, o hay- 
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vanın ismini alır; kendisine derhal Boğaç "Küçük boğa" adı verilir (aynı yer), 
yani altedilen hayvanın çocuğu haline gelir. 


Boğa güreşinin Akdeniz havzasında daha önceden varolmasına rağmen, 
insan ile boynuzlugil arasındaki güreş teması, İslâm medeniyetine Türkler tara- 
fından sokulmuştur. Kanımca'çok açık bir şekilde, IX. asrın ortalarında Samarra 
kraliyet sarayının bir duvar kabartması üzerinde (L.11, st.15), ve daha sonra 
Aktamar Saint-Croix kilisesinin aynı döneme ait yinc bir duvar kabarması üze- 
rinde (L.3; L.17) Hıristiyan temaları ile İslâm temalarını birbirine karıştıran bir 
düzenleme ortasında, buna tekrar rastlanmaktadır (L.16). Buradaki ayrıntılar 
sanki Kitab-ı Dede Korkut'un bir hikayesini temsil cder gibidirler (R.27). | 


Anadolu Türklerinde günümüzde, tamamen aynı güçteki iki hayvan ara- 
sında dövüşler ve bir hayvan ile bir insan arasında güreşler düzenlemeye, ve ay- 
rıca bunlar herşeyden evvci dini hayvansal gösterilerin temsilleri olmak üzere, iki 
insan arasında ve de gittikçe daha nadir olmak üzere insanlar ve hayvanlar ara- 
sında özellikle koçlar ve de ayrıca küçük boğalar arasında güreşler tertiplenneye 
devam edilmektedir. Yörük göçebeler bana, ancak bundan sonra gencin yetişkin 
hale geldiğinin kabul edildiğini anlattılar (R.24, s£.247). Macaristan'da, Orta 
Asya'nın antik töresci savaşların izleri hala bulunmaktadır: “bunlar, her zaman, 
insanlarla hayvanların birleşimine dair masallarla ilişkili görülmekicdir” (0.60, 
sf.45-56). 


Bu dövüşlerin en şaşırtıcısı erkekle kadın arasındakiler olup, bu dövüşler 
sırasında, erkeğin Kazanması için kadının memesinc dokunması gerektiği sanıl- 
maktadır. Bu tip dövüşler, Anadolu'da Tahtacılarda görülmektedir (M.67, sf.43; 
R.17, s£.248); Levchine, burada Kırgızlardakileri halrlatan bazı şeyler bulmuştur 
(1.16, sf.370-371); Clarke ise Kalmukları anımsatan şeyler saptamıştır (0.7, 1, 
sf.72), ve nihayet bu tema, Kitab-ı Dede Korkut'da ve başka eserlerde de geniş 
şekilde ele alınmıştır (C.13, s£.173; R.18, sf.58 vd.; 0.73, s£.161-162; C.9, 
sf.39-40). Hayati ve kültürci uzuv olan kadın göğsü, kocanın ve çocuğun bir- 
leşme noktası olarak belirlenmektedir (R.18). 


Deve ile aslanı sahneye koyan Kitab-ı Dede Korkur'taki iki hikaye, eski ef- 
sanelerin kalıntısı gibi görünmektedir. Aslanın durumunun belirgin olmasına 
karşın devenin durumu, bunun ekonomik hayaltaki önemine rağmen, karmaşıktır 
(R.9). Bozkır sanatında evvelce karşıt olarak tanımlamış olduğumuz cinslere ait 
olan bu iki hayvanın, Karahanlılar hanedanının kurucusu (7) Saltuk Buğra 
. Han'ın efsanesinde birleşmesini ilgi ile tespit etmiş bulunmaktayız (M.30), 
. Efsane, halkını da kendisi ile birlikte müslümanlaştıraraktan, 960 yılı dolayların- 
da İslam dinini kabul cden bu kişiye kısa zamanda sarılmıştır (0.8, sf.59,63). 
Kendisinden sonraki hanlar tarafından da sıkça Kulanılan Buğra adı, her türlü 
hayvanın damızlığı anlamına gelir (B.10, indeks) ve özellikle camelus bacteri- 
anus'un iğdiş edilmemiş şeklini belirler. Dolayısıyla bir deve prensidir, ancak, 
müslümanlık ctkisile değişikliğe uğramış olan kök cfsanesinden orta kalanlar, 
onun atasını aslan olarak belirlemektedir. Birbirinden çok değişik iki anlatım şekli 
bu aslanın kökenini izah etmektedir: Her iki şekilde her ne kadar Islamiyet bu te- 
manın kabul edilmesini kolaylaşlırmışsa da, Hazreti Muhammed'in ışığı olan nur 


6E29,4, s£.1651; E.20, s£.172; E.24, sf.65; E.22, s(.169; E.16, 2, sf.1166; E.10, sf.340, 
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ile hiçbir ilgisi bulunmadan, annesine Ala Nur "Kırmizı Işık" ismini vermek ko- 
nusunda birleşmektedir. Hikayelerin birinde Ala Nur'un Cebrail adlı melek tara- 
fından ziyaret edildiği, anılan meleğin onun ağzma bir ışık damlası damlattığı ve 
daha sonra arslan adında bir oğlanı dünyaya getirdiği anlatılmaktadır. Diğer hika- 
yede ise Ala Nur'un bir aslana rasıladığı, korkudan bayıldığı ve sonradan dünya- 
ya bir oğlan getirdiği belirtilmektedir. Çocuk yedi yaşına geldiğinde, annesi bir 
Deve prensi ile evlendi ve ondan Muhammed Arslan, Yusuf Arslan ve Kızıl 
Arslan adında üç oğlu oldu (M.30, s£.9-11). Yine efsanede, oniki yaşındaki. 
Saltuk Buğra Han'ın kırk arkadaşı ile ava gittiğinde bir tavşanı takip ettiği ve bu 
tavşanın yaşlı bir adam şekline dönüşerek ona din değiştirmesini tavsiye ettiği 
şeklindeki öykünün benimsendiği hususunu ilâve etmek gerekir. Kırk rakkamı- 
nın, İslamiyette olduğu gibi, ve ayrıca Kırgız kökenli efsanenin de araya girdiği 
Türk-boylarında bundan az olmamak üzere, yüksek bir mistik anlamı bulunmak- 
tadır. Tavşana gelince, burada rehber ve.öncü hayvan durumunda olan bu hay- 
van, genellikle en yaygın olanı kadın gibi adet görmesi olmak üzere, muhtelif se- 
beplerden ötürü, diğer birçok toplumda olduğu gibi, Türkler taralından da tabu- 
laştırılmıştır (R.28; P.67; 0.21). Fakat hiç olmazsa, Kilanlarda imparatoriçe 
Yung-tsin (veya T'ai-tung)'un rüyasında göğsü üzerine bir tavşanın sıçramış ol- 
duğu anlatılmakta ve tavşan ecdat rolü oynamaktadır. Bu olaydan sonra in parato- 
riçe gebe kalmış (1.36, sf.238); kaynaklar, oğlunun tavşan yılında doğduğunu, 
ciddi bir şekilde açıklamakta iseler de, aslında tarihscl olarak köpek yılında doğ- 
duğu sanılmaktadır. 


Karahanlılar dışında, bozkır sanatında nadir rastlanan bir hayvan olan ve 
ismi adbilimde (Onomastik) özellikle pek de revaçta olmayan deve efsanesi ile 
ilgili gerçekten pek önemli kanıtlar bulamadım (F.28, R.9). Bununla beraber 
deve güreşleri, kaya üstü resimlerinin de teyit ettikleri gibi (K.4 Planş 77,87) 
Türkler arasında, tarih öncesi dönemlerden günümüze kadar büyük bir ilgi gör- 
müştür; bu dövüşlerden neler öğrenilebileceği ve de bu dövüşün anlamı hakkında 
oldukça uzun büylu söz etmiştim. Bunun dinsci rolü her ne kadar pek açık de- 
Bilse de, kafatasının kem göze karşı nazar şeklinde kullanıldığı Türkiye'de deve 
hala göreceli olarak önemli sayılmaktadır (R.9'c bak.). /rk Bitig'de devenin kişi- 
liği, “altın aşık kemikli aygır'"'ın varlığı (V sayılı paragra)) ile belirlenmekte; ve de 
gücü uyuyanları uyandıran, salyasıni hem göğe heni yere salan (XX sayılı parag- 
raf) hünsa bir hayvanın varlığı ile açıklanmaktadır. 


Aslanın Altay dünyasının bütün batı bölgelerinde oldukça büyük bir rol 
oynadığına ve efsanelerdeki etkinliğine dair elimizde çeşitli bilgiler mevcuttur. 
Belki de bunlar, müslümanlar Hazreti Ali'yi “Allahın Aslanı" şeklinde tanımladık- 
ları için daha iyi bir şekilde muhafaza cdilmiş olabilirler. Türk geleneklerinde ay- 
rıcalıklı olarak bulunmayan (yarı-düşsel, yarı-kahramansı uzun bir öykü, bir dişi 
aslan tarafından büyütülmüş, Aslan Bey diye adlandırılan bir kişiyi sahneye çı- 
karmaktadır) (M.11, s£.20, 156). Bu konu ile ilgili en önemli bilgi çeşitli metinler 
arasında yine Kitab-ı Dede Korkur'dan sağlanmaktadır; bu hususu daha önce de 
aktarmıştım: Çocuk-hayvan şeklindeki hikaye kahramanı, herhalde bir kez daha 
asıl anlatımı bozulmuş olmasına rağmen, aşağıdaki şekilde söz ederek: "Babamın 
ismini bilmek istiyorsan, onun ismi Kaba Ağaç'tır, annemin ismini öğrenmek is- 
tiyorsan, onun ismi Kağan Aslan'dır" (Imparator Aslan) (C.13, sf. 214; C.27, 
sf.201) demektedir. Burada hiçbir şey ağacın babalığını düşündürmemektedir ve 
yırtıcı hayvan, "imparatoriçe" (katun) değil, "imparator" (Kağan) şeklinde ad- 
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landırılnııştır. Ancak bu, zorunlu olarak, erkek isimlerinin bazen kadınlar taralın- 
dan (aşınmış olması nedeniyle değildir. 


Ayı kültünün oldukça yaygın olmasına ve genelde raslantılarla aynı olayları 
tekrarlamasına rağmen (P.60) gerek Sibirya'da gerekse Anadolu'da yani ortak bir 
ilk örneğe kadar çıkan bir davranışta (M. 10; 0.40), ayıların kadınlarla cinsel iliş- 
kisi ile ilgili iyice yerleşmiş kanaate dair elimizde tarihi veriler yokdur. Ancak 
Kaşgari bu vahşi hayvanın aba "baba" (B.10, 1, sf.86) şeklinde adlandırıldığını 
söylemekte ve günümüzde de kendisine hitab etmek için sık sık akrabalık terini- 
leri kullanılmaktadır (9.98, s£.105; 0.40, s£.414 ve özellikle M.69). Türk basını ' 
bazen, ayıların kızları kaçınması, bu kızların vahşi hayvanın mağarasında ikameti, 
kızların hayvanda uyandırdığı hisler ve bir ilişki varit olduğunda, genç kızların 
kendisine sonuçta bağlılık hissetmesi ile ilgili hayali olayları aktarmaktadır. Eğer 
bu toplumlarda, hayvanlari a insanların birleşmelerinin doğurganlığa yol açtığına 
ait herhangi bir inanç olmuş olsaydı, bundan oldukça kolay bir şekilde efsaneler 
doğabilirdi (M.10). . | 


Kaşgari'nin, ona övgü olarak yazılmış birkaç metinde söz ettiği ve daha 
sonra Uygur hakanı Buku Han ile veya Şahane'nin İranlı kahramanı Afrasiyab 
ile özdeşleştirilen, Alp Er Tonga adındaki Orta e büyük Türk kalıramanı 
hakkında çok az bilgimiz mevcultur (ÇO.91, 1, s/.57 vd.). Ismi genelde 
"Kahraman Erkek Kaplan" şeklinde algılanmaktadır, ancak tonga'nın Sibirya 
panteri olduğuna kuvvcile inanmaktayım. En azından, kaplanın Doğu dünya- 
sında, Balı dünyasında aslanın oynadığı role benzer bir rol oynamış olması la- 
zımdır. Sibirya'da bars şeklindeki ismi, yazıtlarda görüldüğü gibi ve de Uygur 
dilindeki örneklere göre adı belirli birkaç kişiye verilmiş olan, korkunç derecede 
vahişi ve çok güzel bir hayvandır (M. 2,E., satır 31; 1.19, s£.148). Belki "sazlar 
arasında olan" veya sazlar arasında "ayağa kalkan" bir tanrı da olmuş olabilir (İrk 
Bitig paragraf X). 


Tarihsel ecdat şeklinde devreye girmiş olabilen diğer hayvanlar arasında, 
Türkiye'de kutsal kişilerle ilişkili olması ve de sürü halinde geçtiği yerlerde hayır 
duası etmesi dolayısıyla avlanmasından çekinilmesine rağmen (Boratav, N.7, 3, 
sf.325'de) ismi bazen avı tanımlamaya yarayan (rk Bitig, paragraf XXXTI) geyiği 
belirtmek gerekir. Eski cfsanclerde (?) belki de yeryüzünün simgesi olduğudan, 
evcil olmamasına rağmen kurban edilmiştir (0.27; 1.36, sf.268); ve göğün 
kendisine Z£uf'u vermiş olması nedeniyle, gökle bize ayrıcalıklı görünen (fakat 
belki de olmayan) ilişkiler içinde bulunmaktadır. Boynuzları günümüzde de güçlü 
bir nazarlık olarak kabul edilmekte ve evlerde duvarlara asılmaktadır. 


Ejderhaya yakın sayılan ve bunların kralı olan yılan, Bulgarlar taralından 
öldürülmüyordu ve Başkırtlar da kuşkusuz oniki ata aşireti anlamına, bunu kendi 
oniki tanrıları arasında sayıyorlardı (H.44, sf.36). Kalmuk'lar tarafından göksel 
sayılması dışında (P.39, sf.202) kendisi hakkında'pek fazla bir bilgiye sahip 
değiliz. 


Bütün kuşlar, az veya çok bir rol oynamışlardır. Bunlar arasında, yırtıcı 
kuşlardan başka, Başkırt'lar tarafından kendi oniki tanrıdan biri olarak "tapınılan" 
ve Türkiye'de genç evli kadının simgesi olan (uma kuşunu; illetin kusursuz bir 
örneği olan tavıığu (B.3, s£.50); müslüman Anadolu'da "Mekke'nin hacı babası" 
haline gelen leyleği zikretmek gerekir. Eski Türk-Moğol geleneklerinde bilinme- 
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yen horoz, Türkiye'de heterodoks çevrelerde uyandırdığı temsili hayal dolayısıy- 
la bu gruptan ayrılır; O, kutsal kişilerin mezarlarında kurban edilmesi dolayısıyla, 
Peygamberin yoldaşı, Allahın yakını, göksel "tahta yakın” olari Cebrail veya 
Selman al-Farsi adlı başmelekdir. Sabahları ötüşü, cinlerin kötü eylemlerine son 
verir (Boratav, N.7, cin'de). 


Kanma nitelikli veya oluşum anomalisi bulunan hayvanlar, sözcük dağarcı- 
gına ve hayvan sanatı tasvirlerine bakılırsa, göreceli olarak az sayıdadır; bunlar, 
at vücutlu geyik başlı olan yaratık (F.49,L.6, E.12, 5, s£f.12), sfenks, kadın 
başlı kuş gövdeli yaratık, kanatlı aslan, deniz kızıdır; İslânı sanatı bunların resim-. 
lerini yaygınlaştırmıştır. Ancak Orta Asya sanatının çeşitli ifade şekilleri yanında 
sadcce büyük vahşi hayvanı ve onun yokedici gücünü hatırlatan ve Oğuz 
Kağan'ın düşmanlarından biri olan gergedan'ın oldukça değişik bir şekli olan, at 
vücutlu geyik başlı yafatık üzerinde ısrarla durmasına rağmen, bu hayvanın Orta 
Asya'nın geleneği ile ilişkisi ortaya çıkarılamamıştır. 


Büyük Kök Kfsaneler. Kurt 


En Büyük Türk-Moğol clsancsi, kurtla ilgili olan cfsancdir. Hem eskiden 
ve henı daha sonraları, arka planda Hiung-nu'larda var olmasının (emel önemde 
olması yanında, bunun en eski kanıtı Hıristiyanlık çağının biraz öncesinde 
shiratori'nin proto-Türkler dediği Vu-sucn'lerde (0.93, sf.33) mevcut olmasıdır. 
Ancak bu cisane belki de Hint-Avrupa kökenlidir. 


Çinliler, K.Shiratori'ye dayanarak belirttiğim, Vu-sucn efsanesinin iki de- 
gişik şeklini aktarmışlardır?. Kısa birmüddet evveli dünyaya gelen, Vu-sucn'lerin 
kralı Kun-mo, bir çöle atılmış ve orada: “pençelerinde ci tutmakta olan bir karga 
onun üzerinde süzülerek uçtu ve bir kurt gelip kendisini emzirdi". (Hiung- 
nu'ların) San-yu'su, bu harika karşısında şaşırıp kalmış, çocuğu kutsal bir kişi 
olarak sayarak gidip büyümesi için kendisini bırakmıştır. Bir diğer anlatım şekli 
şöyledir: Vu-sucn'lerin kralı, halkının Hiung-nu imparatorluğuna sığınmaya 
mecbur olmasından kısa bir müddet önce doğmuştu. Çocuğun bakıcısı onu kolla- 
rı arasına aldı ve çöle kaçtı. Yiyecek aramak için bir sürc uzaklaştı ve dönüşünde, 
bir kurtun çocuğu emzirdiğini ve bir karganın gagaşında bir parça cile üzerinde 
süzülerek uçtuğunu gördü. Bu nedenlerle kendisini kulsal kişi olarak kabul etti ve 
ncticcde-'onu Hiung-nu'lara götürmeye karar verdi. Şan-yu kendisini sevdi ve 
onu büyüttü. Büyüdüğü zaman babasına ait olan halkı ona verdi ve onu bir ordu- 
nun başına getirdi (0.93, sf.33). Çocuk evlat cdinme ile ilgili simge dolayısile 
burada, bir karga ile bir kurt'tan oluşmuş, döl üreten bir çilt görmekteyiz. 


Yüzyıllar sonra IV. asrın sonlarına doğru Vu-sucn clsancsine, Kaokin 
proto-Türklerinde, yüksek arabalı Ting-ling'lerde tekrar rastlıyoruz. Hiung- 
nu'ların bir şan-yu'sunun son dercce güzel iki kızı vardı. Kızlarını bir faniye veri- 
lemiyecek kadar güzcl bulduğu için, onları göğe sunmaya karar verdi. Bu amaçla 
onları büyük bir kuleye hapsctli... Bir kurt geldi. Uç ay boyunca kulenin ctralın- 
da dolandı, sonra yuvasını kulenin dibine kurdu. Prenseslerden biri kız kardeşine 


7 Bu hikayeden. oldukça sık bir şekilde bahsedilmiş ve konu incelenmiştir. Bkz. 0.36, |, 
sf.56; 1.20, sf.231; 0.41, s£.54; 0.65, s1.238; 0.47, s7.164; (14, sf.63; LAS, s£.104. 
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dedi ki: İmparator babamız bizi, göğün kadınları olmaya adadı. Bu gelen kurt 
Göğün gönderdiği bir yaratık değil mi?... Kurdun karısı oldu ve dünyaya getir- 
dikleri çocuklar da kabilenin ataları oldular (1.14, s(.49; 1.15, s£.73; 0.36,2, 
sf.2; 0.47, sf.125-126, vd.). 


Aşağı yukarı aynı dönemlerde kurt, belki ilham kaynağı biraz değişik fakat 
tamamen aykırı olmayan, diğer bir hikayede de yer almaktadır. Töleş'lerde, kurt 
kafalı bir kişi ile ilgili: olarak bir efsane anlatılmaktadır: "Bir dilenci geldi... 
Çobanın karısı bu dilenciyi gördüğünde, bunun bir kurt kafalı insan olduğunu 

farketti, ancak misafir onu görmemişti". Onu beslediler. Ve oradan' gittiğinde 
kadın, onun farklılığı konusunda kocasının dikkatini çekti ve karı koca bu garip 
kişiyi takip etmeye karar verdiler. Böylece Ölükcen'e vardılar: "Orada dilenci, 

kedilerine şunu dedi: ben bir tanrıyım! Sien-yen-to'lar (yani sizin kabileniz) yo- 
kedilecektir. Büyük bir korkuya kapılaraktan, onu takip edenler tekrar atlarına 
bindiler ve geri döndüler" (1.25,.1, sf.460). Pek çok araştırmacının kafasını ka- 

rıştıran bu kurt kafalı tanrı, ömeğin Oğuzname'de görüleceği şekilde, esasen 

mavi kurdun yerini almıştır (aynı yer, A.19,2,sf.137; R.17, s£.249), 


Vu-suen'lerin efsanesi, Tu-kiu'ler vasıtasile evrensel bir yayılım göster- 
miştir. Bugut yazıtında bulunmasından beri Tu-kiu'lerin bu efsaneyi kendi impa- 
ratorluklarının kurulmasından sohra almadıkları kesinleşmiştir. 581 yılına doğru, 
bu yazıtın yazılmış olduğu dikili taşın tepesinde, bir çocuğu emziren dişi bir kur- 
dun görüntüsü bulunmaktadır (A.13). Bu temci belge, elsanenin birkaç ayrı şek- 
lini veren Çin yıllıklarının doğruluğunu teyit etmektedir. Farklı anlatım şekilleri- 
nin en eskisi Bugut yazıtı ile yaşıttır: "Tu-kiu'ler Hiung-nu'ların özel bir koludur. 
Aile adları A-sc-na idi. Ayrı bir kabile teşkil citiler, ancak daha sonra, konışu bir 
Devlet tarafından yenildiler ve bu Deylet'in askerleri on yaşındaki bir erkek çocu- 
Bu dışında, tüm kabileyi yoketli. Askerler bu çocuğun gençliğine acıyarak, onu 
öldürmek cesarctini gösteremediler; ayaklarını kesip ollâ kaplı bir bataklığa attılar. 
Orada, bir dişi kurt bulunmaktaydı ve onu cile besledi. Bu suretle çocuk büyüdü 
ve kurtla çilileşerek dişi kurdu gebe bıraktı. Çocuğun hala yaşadığını öğrenen 
hükümdar onu öldürmek için adamlarını gönderdi. Bımlar çocuğun yanında dişi 
kurdu gördüklerinde, onu da öldürmek istediler, Dişi kurt derhal Turfan hakanlı- 
gının kuzeyinde bulunan bir dağa kaçtı. Bu dağda bir mağara ve mağaranın içinde 
sık otlarla kaplı düz bir ova bulunuyordu. Buraya sığınan dişi kurt dünyaya on 
çocuk getirdi. Büyüdüklerinde bu çocuklar dışarıdaki kadınlarla çiftleştiler ve 
onları hemen gebe bıraktılar. onların soy sopu bir aile adı seçti ve bunlardan biri 
Asena adını aldı" (.25, 1, s£.5, 1.21, sf.2-3; 1.30, s£.120). 


Yaklaşık elli yıl sonra, Sui'lerin Yıllığı aşağıdaki hikayeyi anlatmaktadır: 
"Bazı yazarlara göre... konışu bir hakan, öldürmeğe cesaret cdemcdiği genç bir 
çocuk dışında, onların ecdadını tamamen ortadan kaldırdı. Onun da ayaklarını ve 
kollarını kestikten sonra, büyük bir bataklığın içine attılar. Orada kendisine sü- 
rekli et getiren bir dişi kurt yaşıyordu. Çocuk bu cti yedi ve böylece ölümden kur- 
tulabildi. Daha sonra dişi kurla ilişkisi oldu ve dişi kurt gebe kaldı. Konışu ülke- 
nin hakanf askerlerine genç adamı öldürmelerini emretti. Dişi kurdu çocuğun ya- 
nında gören askerler onu da öldürmek istediler. Dişi kurt, bir ruh tarafından des- 
teklenirmişcesine, genç adamla birlikte (batı) denizin doğusuna gittiler ve 
Turfan'ın kuzey-batısındaki bir dağda durdular... Hemen önlerinde bir mağara 
bulunuyordu. Dişi kurt içeri girdi ve orada geniş bir düzlük buldu... Daha sonra 
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dünyaya on çocuk getirdi ve onlardan biri A-se-na aile adını aldı" (1,25, sf.40; 
I.21, sf.25-26, vs.), j 


Üçüncü metin ise daha büyük farklılıklar göstermektedir. Onyedi kardeşten 
biri A-se-na, dişi kurt'tan doğma idi. Olağanüst ği) yetenekleri olan çocuk, rüzgarı 
estiriyor ve yağmuru yağdırabiliyordu. Yaz tanrısı ile kiş tanrısının kızları olan, 
iki kadınla evlendi. Bunlardan biri dört çocuk doğurdu ve çocuklardan biri beyaz 
kuğu haline dönüştü. Diğeri bir ırmağın kıyısına, bir diğeri de bir dağa yerleşti. 
Bunların büyüğü ateşi icat eti. Hakanlarını seçmek için aralarında en yüksek ailı- 
yanı seçmeye karar verdiler (1.25, sf.6). 


Bu hikayeler sahifeler dolusu yorumlara konu olabilir. Birkaç hususu be- 
lirtmekle yetineceğim ve geri kalanı için başka yerlerde incelediğim kısımlara atıf 
yapacağım (R.17, s£.317 vd.): kurdun ecdat olarak oynadığı temel rol; dişi kur- 
dun özdeşleştlirildiği mağaranın varlığı; ayrıca kaynaklar tarafından belirtildiği 
gibi, çocuğun uzuvlarının kesilmesini "tarihi" hale getiren çocuğun terkedilmesi 
ile ilgili tema: "onun ayaklarını kestiler" (1.19, s£.15); hayat suyu ilc ilgili tema. 
Her ne kadar hayvan renkli değilse de, göksel niteliklere sahiptir ve Tu-kiu'ler 
kendilerini £ö£ türük “mavi Türkler" şeklinde adlandırıldıklarından, kurdun mavi 
olarak algılanması gerekir. i 


Cengiz Han Moğollarının, Türk elsancsini Kuzey Asya'da canlı olarak 
bulmuş olmaları ihtimali bir hayli fazladır; zira onu olduğu gibi almışlardır. 
Nitekim, Gizli Tarih, birbirini ardına anlatılan fakat kesin olarak bir tek gerçeği 
yansıtan iki efsaneyi ortaya koymaktadır. Bu cişanclerin ilki aşağıdaki anlatım ile 
başlamaktadır: "Cengiz Han'ın aile kökeni yüksekte bulunan Gök'ten göksel 
emirle doğma Börte Çino (“mavi kur(")'dur. Onun karısı ise, Ko'ai Maral ("vahşi 
dişi geyik")'dir. O denizden geçerekten oraya vardı. Onun nehir kâynağında, 
Burkan Kaldun'da kampını kurduğu sırada, Bataci Han doğdu" (paragraf 1). 
Burada, bozkır sanatında ömekleri çök görülmekte olan vahşi-otçul hayvan çilti- 
ne uyan, iki hayvanın evlenmesi söz konusudur. Kurt mavi'dir: Moğollar, aynen 
Tu-kiu'ler gibi kendilerini Köke Moğol şeklinde çağırıyorlardı. Maral vahşi olup, 
rengi toprak rengindedir ki, bu da Kitanlarda adı geçen çifti düşündürmekte ve 
. göğün yeryüzü ile evlenmesi hayalini tasarlamaya'imkân vermektedir. Su, deniz 
ve Onon'un kaynağı ile, dağ ise Burkan Kaldun'la birlikte mevcuttur. 


Börte Çine ve Ko'ai Maral'dan, bir aile ağacı meydana gelmekte ve bu bizi 
Dobun Mergen'in ölümüne götürmektedir. O zaman, Gizli Tarih ikinci efsaneyi 
anlatmaktadır. “Tam bu anda, Dubon Mergen yokolmuştu. Yokolduğunda, Alan- 
Ko'a (karısı), kocaşız kalmakla birlikte, dünyaya üç oğlan getirdi. "Kocasından 
olan iki çocuk, gizlice, kendi kendilerine şunu dediler: “Büyük kardeşleri veya 
küçük kardeşleri ve de yeğenleri (dul kadınların, kocasının ailesinden bir kişi ile 
evlenmesi şeklindeki geleneğe atıf yapılmaktadır) bulunmayan anncmiz bu üç er- 
kek çocuğu dünyaya getirdi. Evde tck erkek Mo'ilik Bayo'udai'dir. Bu üç oğlan 
kendisinden olamaz mı? Alan Ko'a onların kuşkularını sezerek, kendini şöyle sa- 
vundu: "Her gece, parlak sarı renkte bir erkek çadırın üst giriş yerine bulunan ki- 
rişin aralık-ışıklı yerinden süzülerek giriyor ve kamımı sürtüyordu. Çadırdan dı- 
.şarı güneşin ve ayın ışınları altında sarı bir köpek misali, sürünereklen çıkıyordu. 
Konuyu bilenler için bunların (çocukların), Göğün erkek çocukları olması gerek- 


tiği şeklindeki işaret açıkça görülmektedir" (MGT. paragral 18). Cengiz Han, bu 
oğlanların birinin soyundan gelecektir. 


Farklı bir anlatış şeklinde olmakla beraber, her iki hikaye birbirine uymak- 
tadır. Olayın geceleyin cereyan clmiş olması dolayısıyla, kuşkusuz güneş değil de 
ay ışığının cazibesi Altında kurt sarı bir köpek haline dönüşür. Bununla beraber 
Reşideddin'in (H.27, s£.52), içinde kurt kültünc ait izler bulunduğu ve ayrıca 
uzurı boylu incelemeye değecek karmaşık bir metin ile aktarmış olduğu, köpekler- 
le kurtlar arasındaki dövüşlerden anlaşılacağı üzere, kurt ile köpek arasında kutsal 
düzeyde açık bir farklılık bulunmaktadır. Esasen Reşideddin bu vahşi hayvan 
kültü ile ilgili diğer hususlara da dikkati çekmişlir (H.27, sf.92-99) ve bunlara 
Ogedey ile ilgili olarak Cuveyni'de (H.7, s£.231) tekrar rastlanmaktadır. Moğol 
efsanesine avdet edersek, aynı anda kurt, köpck, insan vc ışık olan yaratığın mü- 
dahalesinin söz konusu olduğu anlaşılmaktadır. Alan-Ko'a ve kurt'u (0.100, 
sf.69,70) gösteren (XV. Yüzyıldan kalma) Timur devrine ait bir metindeki re- 
simden ve de daha eski kaynaklardaki hikayelerden anlaşıldığına göre, 
Moğolların bu hususu iyice anlamış oldukları görülmektedir. A/tan Tobçi ilk 
önce şunları yazmaktaydı: "Börte Çino ("gri renkli kurt") denizi kuzey istikame- 
tinde aştı... Kocası bulunmayan, Ko'a Maral adlı (Vahşi Dişi Geyik) bir kızı 
alaraktan, halkın toprağına yerleşti ve bir Moğol kanı haline geldi" (D.1, sf.16). 

Daha sonra başka bir konuya geçerek şunları anlatmaktadır: "Dobun Mergen, 
Burkan Kaldun'un tepesine oturdu ve oradan, aralarında çok güzel bir kız bulu- 
nan göçebeleri gördü. Kendisine kim olduğu sorulduğunda kız şunları söyle- 
..miştir; Ben, ismi Alung Kao olan genç bir kızını ve kusursuz şekilde doğdum... 
Dobun Mergen onu aldı ve ondan iki erkek çocuğu oldu, bir süre sonra öldü. 
“Onün ölümünden sonra, dul kalan karısı üç çocuk doğurdu ve bunlara nasıl 
gebe kaldığını şu şekilde açıklamıştır: "Gecenin karanlığında, parlak sarı renkli 
bir genç içeri girdiği zaman onun aydınlığı çadıra nuluz etti. Benim kamımı sürt- 
tüğünde, bir siyah köpek &aljin (2) haline dönüştü vc sonra dilini yalayaraktan 
gili...“ (D.1, sİ.112-115). Sanang Stechen, bunları daha kısa bir şekilde şöyle 
anlatmaktadır: Tibet Kralının üç oğlundan biri Borte Çino, Tengis gölünü aştı, 
Ko'a Maral adlı bakire ile evlendi ve Baykal gölüne Burkan Kaldun dağına ulaştı 
(0.47, s(.157). Yabancı kaynaklara gelince bunlar, gerektiğinde konuştuklarının 
zevkinc göre ayarlamak surctiyle, Moğolların kendi elsanclerini ne şekilde takdim 
ettikleri konusu pek iyi aktarınaktadırlar. Çinliler bunu aşağıdaki gibi anlatırlar: 
"Bü ailenin ilk soyu, mahzun vc terkedilmiş bir kadınla evlenen uzun endamlı ve, 
mavi renkli bir erkekli"; veya da şu şekilde tarif etnıcktedirler: "mavimtrak renkte 
bir kurttu. Beyaz renkli ve valışi bir dişi geyikle (maralla) evlendi" (aynı yer, 
sf,157-159) ve de, bundan şöyle söz etmektedir; "Dobun Mergen öldüğünde, 
karısı Alan-Ko'a, bir gecce beyaz renkli bir ışığın bedenini sardığı şeklinde bir 
rüya gördü ve gebe kaldı. (Kendisi ise olayı şu şekilde açıklamıştır): "Bu çocu- 
gun göğün iradesi ile gönderildiğini sanıyorum" (1.18, sf.166-167). 
Reşideddin'e kalırsa, Alan Ko'a, her gece, sarı renkli, gözleri koyu mavi olan bir 
ruhu rüyasında görüyordu (1.31, s£.118; N.40, sf.18). Mirkhond'un anlatımına 
göre geceleyin parlak bir ışık aniden Alan Ko'a'yı sardı, bedenine ağzından gire- 
rekten olağan döl yollarından dışarı çıktı... Ve o herhangi bir erkek tanımadan 
kendini gebe buldu... Ve üç çocuk doğurdu (0.42, sf.78). Ermeni gözlemcilere 
göre ise, "Moğollar, krallarının Allah'ın eşi oduğunu kanıtlamak için Cengiz 
Han'ın bir erkeğin menisi ile oluşmadığını fakat, görünmeyen yerlerden gelen bir 
işik hüzmesinin annesinin evinin çatısından girmek suretiyle kendisine şöyle 
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seslendiğini belirtmektedirler. Gebe kal! dünyanın hakimi olacak bir oğlun ola- 

cak" (G.13, sf.249). XVL. asırda bile islâmi dönen yazarları eski anlatımlara 
oldukça sadıktırlar. Ebülgazi şunları yazmaktadır: "Bir sabah, gün doğacağı sıra- 
da, Alan Ko'a... çadınna üstteki girişten içeri nuluz eden bir ışık hüzmesi ile 
uyandı. Suratı beyaz renkli, gözleri koyu mavi rerikli' olan bir erkeğin bu ışık 
hüzmesinden çıktığını ve kendisine doğru indiğini gördü... Kendisine yaklaştı... 
ve bir kocanın haklarını kullandıktan sonra aynı aralıktan geçerek geri döndü. Bu 
erkek tekrar geri geldi... Ancak, birinci geceden itibaren, Alan Ko'a bedeninde 
'bir birleşmenin meyvesini taşıyordu" (C.1, sf.63-66). 


Bu Moğol cisanesini, büyük medeniyet çevrelerinden birinden biri taralın- 
- dan sunulan örneklere bağlamak için yapılan bütün teşcbbüsler hiçbir şekilde 
belirtilmeğe değmez. Esasen müslüman yazarlar, Vemadsky'nin de muhtemel 
olarak gördüğü gibi'(N.40, sf.19) Hıristiyanlığın cikisini ileri sürmüşlerdir 
(H.14, sf.5; 0.106, sf.152). Howorth ise Budizmin cikisini benimsemeyi tercih 
etmiştir (0.72, sf.317-327) ki bu görüş Toynbce'yi de cezbetmiştir (N.38, 6, 
sf.268). Bu konuda bazı etkiler ileri sürmek kabil olsa bile aslında bir Altay gele- 
neğinin söz konusu olduğu kesindir. 


Moğol İmparatorluğunun prestiji ile desteklenmesi dolayısıyla, mavi kurt 
- efsanesi kaybolacağı benzemiyordu. Bu vahşi hayvan, Oğuzname'de temel bir 
rol oynamaktadır; Er Töştük'te, hayvan çifti, "mavi kurtla benzer" bir kişiliği 
olan, "dağ keçisi dişisinin şaşkın ve kararsız harketlerini yapan" göksel ışık gibi 
aydınlık suratlı" Kenjeki'nin eşidir (C.9, s£.95). Robert Hamayon tarafından 
tetkik edilen, Moğol ninnileri ecdat kurdun hatırasını canlı şekilde hala taşımak- 
tadır (D.33, s(.92, 100, 115). Anadolu'da, “bir maral doğurduğunda, kutsal bir 
ışık yeryüzünü aydınlatır" (M.61) ve kısır kadınlar, çocukları olması için kurda 
yakarırlar (M.63, s£.525). Kitab-ı Dede Korkut şunları belirtmektedir: "Kurdun 
siması bir hayır duasıdir" (C.13, sf.101; C.27, sf.46). Volga Taltarlarında, 
"mutluluk kendisine gülüyordu" demek için "onun kurdu oluyordu" derler 
(H.44, sf.56-57). Ve nihayet, Oğuz toplumunda, kurdun eski adı böri tabulaştı- 
rılmış3 ve yer kurdu (kurn) ile değiştirilmiştir. Bu örnek, hayvanlara uygulanan 
isim yasağı konusunda tek tarihsel örnek olup bu hususun hâlâ günümüzde, ve 
“belki de tarih öncesinde geçerli olması dolayısıyla, bizi hayrete düşürebilir. 
Etnografya verileri bize, Ora Asya'da ve Sibirya'da, bazı hayvan isimlerini ağıza 
almanın yasak olduğunu gösicrmektcdir (0.75 ve arkasındakiler; 0.98, sf. 108- 
116). Pan-Türk sözcüklerine gelince, bunlar arasında az sayıda özgün isim göz 
rülmekicdir. Doğan "doğan"dır, toğan, ve toğrul “doğru gidendir" (tog-fiili 
“doğru gitmek”, doğru ile benzetilmesi gerekir), kartal bürgut de belki eskiden 
pire olan bürge'nin -tile yapılan çoğuludur; keçi'nin adı £açi ise, eçki kelimesi- 
nin bir göçüşmesidir, ve bu Moğolca eçige kelimesinin varlığı ile desteklenmek- 
tedir. Hayvanları tanımlamak için Türklerde ve Moğollarda ağızdan ağıza dolaşan 
çok sayıda deyim bulunduğunu ilave etmek gerekir (0.48). 


. 3 Ancak yaklaşık bir anlaım taşıyan tabu ismini, kolaylık olsun diye kullanmış bulunuyorum, 
zira tainamen hatalı olmasa bile (P.76, s£.31) bunlar hakkında ya çok kapsamlı veya çok 
sınırlı tarifler Verilmiş bulunmaktadır (P.36, 2, s£.516, P.R2, 2, s(.300; P.Jl1, s£.4)). 
Bununla birlikte, Frejd daha kesin ifade kullanmaktadır (P.28, s£.32). 
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Gizli Tarih'te, kurt ve köpekden sıra ile bahsedilmiş olması acaba bir karı- 
şıklık eseri midir yoksa kurttan tamamen ayrı, bir köpek elsanesinin mevcut ol- 
duğunu mu düşünmek gerekir? (P.13'e bak.). Bu konuda kesin bir şey söyli- 
yemiyeceğim ve yalnızca bir ecdat köpekten kaynaklanan çok sayıda kök öykü- 
nün mevcut bulunduğunu hatırlatmakla yetineceğim. Uygurlarla ilgili bir Tibet 
metni, kısır bir dişi kurdun eşi olan iki köpeğin; erkek ve dişi köpekler doğuran 
Türk kadınlarını kaçırdıklarını anlatmaktadır (1.34, sf,24). Tunguzlarda ise, bir 
adam ile dişi köpeğin oluşturduğu bir ecdat çiliten söz edilmektedir (P.40, 1, 
s£.386). Moğolca olağan olan nokai kö'ün “köpeğin oğlu" adına uyan, Nokai 
adında köpeklerin oluşturduğu bir Moğol kabilesi mevcut bulunmaktadır (FE. 14, 
sf 425). Hemen hemen bütün Kırgız efsaneleri, "Kır£ Kız" şeklinde kabileye ait, 
halk arasında revaçta bulunan, bir sözlük üzerine kurulmuştur (E.22, sf.369-383; 
P41,1,sf.9). Bu efsanelerin en hakikilerinden biri, Radlov tarafından şu şekil- 
de aktarılmıştır: Bir zamanlar bir han vardı ve bu hanın bir kızı vardı ki yanında 
kırk kız daha yaşamaktaydı: Bir gün, bir gezintiden döndüklerinde, genç kızlar 
kamplarını yakılıp yıkılmış halde buldular. Ne erkeklerden ve ne de hayvan sürü- 
lerinden eser vardı. Nihayet kırmızı renkte bir köpek buldular. Bir yıl sonra, 
topluluk iki misli artmıştı (0.82, sf.315; 0.105, sf.262). Günümüzde daha yay- 
gın olan efsaneler, islamlaştırılmış olanlardır ki bunlarda, eski anlatımlardan an- 
cak mucizevi doğum, mağara, su ve ışık hüzmesinin silik bir belirtisi kalmıştır 
(N.22, s£.74-78). Bütün bunlar her ne kadar kurdunkinin bir değişkesi olsa da 
(0.82, s£.315; P.13, sf.8-9; G.11, sf.210-211) ve de bu hayvanın kökenindeki 
anlam belirsizliğine rağmen Altay toplumlarındaki önemi dolayısıyla (0.143; 
P.40'a bak.), köpeğin kendine has bir efsanesi olduğuna inanmamıza imkân 
vermektedir. 


Soy olarak bir köpekgile sahip olan kabile, zorunlu olarak, bir köpek kabi- 
lesi sayılmamalıdır. Tüm Ortaçağın konusunu işlemiş olduğu ve de yukarıda be- 
lirtildiği üzere Uygurlara gelinceye kadar bir Tibet hikâyesinde görünen 
"Köpekler Dünyası" temasının, muayyen bir noktaya kadar değişik kavramlardan 
ileri geldiğini düşünmek. gerekir. Müslümanlar (H.27, s£.24), Çinliler (1.34, 
sf.24; 1.11, sf£.409), Hıristiyanlar (G.6, s£.181-182; G,22, 5, s(.371; G.36, 
sf.132; 0.46, sf.288) bu konuda ancak birbirinden az değişik bilgiler vermekte- 
dir. Örmeğin Plan Carpin, her ne kadar onları oluşum anomalisi bulunan yaratık- 
lar olarak tasvir ediyorsa da (G.29, sf.112) kadınların bir insan şeklinde oldukla- 
rını ve erkeklerin ise köpek. görünümünde olduğunu da belirtmektedir (G.29, 
s£.59), Reşideddin, “Erkeklerin... köpeklere benzediği fakat kadınların güzel ol- 
duğu bir karanlıklar ülkesinden" bahsctmektedir (H.27 sf.24). Gerçekte bu, eski 
Amazonlatın mirasında yer alan bir "Kadınlar Krallığı"dır; fokların varlığının, 
bunların doğuşuna yol açabilmiş olduğu sanılmıştır (1.18, 1, s£.81; 0.57, 1, 
sf.86,87; 0.89, 3, sf.496'a bak.) 


Kaşgari'nin, “tüm köpekler arasında en mahir ve en iyi avcı" olarak tarif 
ettiği ve bir akbabanın son olarak Kuluçka yattığı dokuz yumurtadan doğduğunu 
söylediği, Barak, /t Barak veya Kil Barak adlı çok tüylü, hayali bir köpek konur- 
su etrafında, bize herhalde eksik ve hatalı aktarılmış büyük bir destanın yaşanıp 
gelişmiş olması. gerekir (B.10, 1, sf.377-378; F.12, sf.17; M.70, sf.16-17). 
Reşideddin'e göre bu köpek, ona ismini verdiği yukarıda adı geçen krallığın hâ- 
kimidir; ona, kurtlara kârşı savaşan, cesur hayvan Kara Barak “siyah köpek" 
adını veriyor (H.27, sf.24-25). Tarihçi, Oğuz Kağan'ın başarılarını anlatırken tö- 
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rensel çıplaklık temaları ve maskelerin mevcut olduğu; göçebe efsanelerinin de- 
vamlı temalardan biri olan nehirlerin aşılmasından söz eden-zengin ve fakat muğ- 

lak bir öykü içinde bunları uzun uzun bahis konusu etmektedir (aynı yer sf.24- 

25, ayrıca Ssİ.52' ye bak.). İslâm medeniyeti çok doğal olarak, Hazreti 
Muhammed'i in göğe yükselmek için (Miraç) bindiği kadın başlı ve tavuskuşu 
kuyruklu, kanatlı kısrağın adı olan Burak ismini, Barak ismi ile karıştırmıştır 
(Bkz. N.7'e ve O.35'e). 


Buku Han 


Buku Han'ın, kuşkusuz, 795 ile 805 yıllarında hüküm süren (1.19, 


-s£.140), ve manikcizmin. güçlü bir yanlısı olan Töleşlerin Ediz kabilesinin? 
- Uygur prensi ile özdeşleştirilmesi gerekir. Bu da bize, onun efsanesinin Buku 
veya Bukut adında bir kabileden alınmış olabileceğini (1.19, sf.2) ve bu efsane- 
nin 800 yılından oldukça evvel oluştuğunu belirtme inikânını vermektedir. TV. 
Yüzyılın ünlü hüzün dolu Hiung-nu mısralarının Çince çevriyazısı da bu anlamı 
verebilen bir sözcüğe yer vermektedir (F.9, sf.211-212); ancak bunu, Noin 
Ula'da bulunmuş olan ve ecdat boğayı temsil eden (K.I, s£.278, vd.) bir tunç 
parçasına dayanaraktan Hiung-nu'lara bağlayan Allöldi'yc inanmamız gerektiği 
de kesin değildir. Daha önce söylediğim gibi, Kaşgar"denberi ve sonradan da 
"ağaç düğümü" veya buna benzer terimlerle tercüme edilmiş olan Buku, çoğu 
kez, özellikle İslam kaynaklarında olduğu gibi diğer kaynaklarda da, böge/bö'e, 
"şaman", böğü, "geyik", buka/boğa, "boğa", beki, "büyük şaman", hatta bokuğ 
“askeri şef” ile karıştı rılmıştır. Daha önceki lanıklıklara rağmen, uzun süre büyük 
bir yaygınlığı olan ve efsanesi, bunu Ordu Balık'daki bir yazıt yolu ile öğrenmiş 
olduğunu belirten Cüveyni tarafından özellikle açıklanmış ve anlatılmıştır. “Bu, 
der Cüveyni, ırklarının başlangıcının, kaynağı Kara Kurum adındaki bir dağdan 
dökülen Orhon nehrinin kıyılarında aranması gerektiğini söyliyen Uygurların gö- 
.rüşüdür... Bu, Buku Han'ın ortaya çıkmasından evvel, 500 yıl sürdü... Kara 
Kurum'daki iki nehir, Tola ve Selenga, Kamlasu denen bir yerde birleşmektedir. 
“Bu iki nehrin arasında iki ağaç vardı... Onların arasında büyük bir toprak yığını 
oluştu ve gökten bir ışık onun üzerine indi. Günden güne toprak yığını büyüdü. 
Bu garip olayı görünce Uygur kabileleri hayretler içinde kaldılar. Tepeciğe huşu 
içinde ve saygı ile yaklaştılar. O zaman, şarkıya benzer ahenkli sesler işitmeye 
başladılar. Ve her gece, tepecik, otuz yıl öteden bir ışıkla aydınlanıyordu ve daha 
sonra tıpkı doğum sırasında bir gebe kadın gibi bir kapı açıldı, herbirinde bir ço- 
.Cuğun oturduğu, çadırlara benzer beş ayrı kulübe göründü. Bu kulübelerin giriş 
yerinin karşısında, çocukların ihtiyacı olan sütü temin eden bir tür torba asılı bu- 
lunuyordu... Rüzgâr çocukların üzerine estiğinde, onların gücü arttı ve hareket 
etmeye başladılar... Dadılara emanet edilmiş olan çocuklar beslendiler ve bir 
müddet sonra konuşmaya başlayabildiler. Kendi akrabalarını sordular. Halk on- 
lara iki ağacı gösterdi. Onlara yaklaştılar ve terbiyeli çocukların akrabalarına karşı 


9 Bang ve Mille. Von Gabain (B.24, 2, sf.5) ve de Caferoğlu (E.5, s£.38), onun mani dinini 
kabul ,cden üçüncü Uygur Kağatının (753-780) bizzat kendisi olduğunu belirtmişlerdir. 
Konu tile ilgili en ciddi çalışmanın, yalnızca meslekdaşım J.R.Hamilton'un, bana büyük bir 
'nezaket eseri olarak aktarmış olduğu bilgiler dolayısile tanıdığım (R.17, s£.362-363) Abe 
Takeo (Nishi Ulpuru Kokushi no kenkyu,. Kyoto, 1955), ya ait inceleme olduğu anlaşılınak- 
tadır. 
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göstermek zorunda olduğu saygıyı gösterdiler. Ayrıca, ağaçların boy attığı top- 
rağa,da saygı gösterdiler. O zaman ağaçlar (onları erdeme teşvik etmek ve uzun 
ömür dilemek için) söz aldılar... Kabileler onların herbirine bir ad verdi. 
Büyüğüne Sungur Tegin (Akdoğan Prens), ikincisine Kotu Tegin (Sivilceli 
Prens), üçüncüsüne Tük Tegin , (Kusursuz Prens), dördüncüsüne Ur Tegin 
(Sıracalı (?) Prens), beşincisine Buku Tegin adını verdiler" (H.7, sf.54-57). 


Bu metinde farklı şeyler yanında, bilinen birçok izler de bulmaktayız. 
Olağan nesneler arasında, nehirlerin kavşak yerlerini, kutsal dağı ve burada ağa- 
cın iki defa doğurgan rolü oynamak için çift olarak görülmesi bizi şaşırtmasına 
rağmen hayat ağacını zikredebiliriz. Aslında Cuveyni'nin hikayesi, bu noktada 
saptırılmış olabilir, zira her türlü mucizeyi anlattıktan sonm, hikâyeye şöyle de- 
vam etmektedir: “Buku'nun evinde uyuduğu bir gece, duman deliğinden içeri bir 
genç kızın şekli süzüldü ve onu uyandırdı; ancak o korkudan hâlâ uykuda imiş 
gibi yaptı... üçüncüsü gecc.. Buku, genç kızla birlikte A Tag (Ak Dağ) adlı bir 
dağa kadar gitti... ve de yedi yıl, altı ay ve yirmi iki gün boyunca her gece oraya 
gittiler" (aynı yer, s£.57, Bkz. 1.2, 1, s£.255). 


Efsanenin Moğol çağında son derece yaygın olması lazım, zira Cuveyni 
ona büyük yer vermekle ve birçok kaynak ondan.söz etmektedir. Bundan bahse- 
dildiğini duymuş olan Marco Polo da şunları "(Uygurların) birinci kralı ağaçların 
usaresi ile beslenen bir mantardan doğmadır" (G.30, s£.70). Yuan Şe, efsaneyi 
diğer Çin belgeleri meyanında, Cuveyni'ninkinc benzer bir şekilde anlatmaktadır, 
ancak ışıkla döllenmiş bir ağacı devreye sokmakla ondan oldukça ayrılmaktadır. 
"Orada bir dağ bulunmaktadır... bu dağdan Tola ve Selena adlı iki nehir çıkmak- 
tadır. Bir akşam, iki nehir arasında bir ağaç üzerinde fcvkalede bir ışık göründü. 
Orada oturanlar onu görmek için geldiler. Ağaç üzerinde, gebeliğe benzer bir şiş- 
lik göründü. (Bu) ışık sonradan sık sık görünmeye devam elti. Dokuz ay ve do- 
kuz gün sonra, ağacın şişliği patladı ve bundan'beş çocuk dünyaya geldi" (B.19, 
1). Bir Çinyazıt derlemesi içinde muhafaza edilmiş olan /ahi Yol adlı metin öy- 
küyü aynı şekilde aktarmaktadır (BKZ. R.17, 51.362): ancak şu küçük farkla ki, 
bir düğüm oluşturmak üzere birleşen iki ağaçtan söz etmektedir. Batı Çin ile ilgili 
bir efsaneyi inceleyen Pelliot, Oyrat kabileleri arasında en önemlisi, bu efsaneye 
kaynak olarak XVII. yüzyılda daha önce Türk toplumlarından tanıdığımız bir ef- 
saneyi (Buku'ninkini) göstermiştir (0.76, s£.15). Bo Han adlı Moğol kahramanın 
ismi ile Buku Han arasındaki çelişkiye rağmen, bu benzerlik yadsınamaz (0.77, 
sf. 22). Öngüt'ler de aynı yaklaşımı yapıyorlardı: Bir tanrıça Bo Han ile evlendi 
ve bir ağacın altına sakladığı bir oğlan dünyaya gclirdi, sonra babası onu oradan 
aldı (J.21, 1, sf.33-34); veya: Bo Han çocuğu yağmurlu bir havada ağacın altın- 
da buldu ve o sırada bir baykuş onun üzerinde uçuyordu (0.76, sf. 15'de belir- 
tilmiştir). Son anlatım şeklinde nıcvcut olan gece kuşu belki de, cn çok tanınmış 
olanını hatırlatmak bakımından, eski efsanelerdeki kuşun, yani Tu-kiu'lerin. kar- 
gasının bir anısıdır. 


Buku efsanesi, aynı zamanda, hem ilkömeğe daha sadıktır ve hem de kuş- 
kusuz, İslâmi dönemde Kıpçaklarda modemleştirilmiştir. Ulaşamadığım Çin ' 
kaynaklarının yokluğunda (G.30, sf.372'ye bak.) bu efsaneyi İslâm kaynakları- 
nın anlatımı ile izleycbileceğim. Reşideddin'e göre, bir kadın bir ağaç kovuğunda 
doğum yaptığından, Oğuz onun çocuğuna kıpçak adını verdi, zira £ıpçak, kabuk 
(1Y'tan gelmelidir ki, bu da Türkçe'de içi boş olan bir ağaç anlamına gelir” (H.27, 


164 


s£.25). Daha sonraları Ebülgazi Secere-i Türkide hikayeyi aşağıdaki şekilde ak- 
tarmaktadır: "Oğuz Han'ın beylerinden biri It Barak'a karşı yapılan bir savaşta 
öldürülmüştü, ancak karısı kendini kurtarmayı başarabilmiş ve Oğuz'un askerle- 
'rine bu iki nehrin arasında ulaşmıştı. Kadında kısa bir müddet sonra doğum sarı- 
cılan başladı. Hava çok soğuk olduğundan... bir ağacın kovuğuna sığınmak 20- 
runda kalmıştı. İşte orada bir erkek çocuğu doğurdu. Han onu evlat edindi ve ona 
Kıpçak adını verdi, bu isim eski lehçede içi boş bir ağaç anlamına gelir" (C.1,2, 
-sf£.18). Secere-i Terakime'de yazar, kendi versiyonunu tekrar kopya elmekte ve 
şunları ilave etmektedir:."İşte bu nedenle, çocuk bir ağacın içinde dünyaya geldi 
“dedikleri için, onu Kıpçak şeklinde adlandırdılar (C.2, satır 282 vd.). 


Kuğu Gölü 


Efsane, masal, hikâye şeklinde olarak; kuğu gölünün veya kaz gölünün 
hikâyesi (bu iki hayvan birbiriyle değiştirilebilir), bütün dünyada, bütün Altay 
toplumlarında Samoycdlerde (1.6, 4, 172), Çukçelerde (M.20, s£.83), 
Laponlarda (aynı yer, sf.622), Çaykosvki'nin de esinlenmiş olduğu gibi Ruslarla 
(aynı yer, sf.690, 707, 773), Lohliletde (aynı yer, sf.954), Harva (0.68, sf.318 
. vd.) ve Hatto'ya (0.70) göre Çin'de, Almanlarda ve de kuşkusuz başka yerlerde 
- de bilinmektedir (0.42). Bu geniş bölgelerde ve sadece Türk ve Moğol toplüm- 
ları ele alınsa bile (0.33, s£.98-99; 0.42, sf.467-468; M.20, sf.439-444, vd.) 
çok sayıdaki değişke şeklinde mevcutlur; ancak temci yapısı hiç değişmemekte ve 
aynı kalmaktadır. Bu tema şöyle özetlenebilir: Bir erkek, bir gölün kenarına gelir 
ve genç kadınların elbiselerini kıyıda bırakarak çıplak olarak denize girdiklerini 
görür. Oyun olsun diye, onlardan birinin elbisclerini gizlice aşırır. Çalıntının 
kurbanı olan kadın dışında, bu kadınların hepsi birden Kuğu veya peri kızı şek- 
linde uçuşurlar. Erkek geride kalan kurbanı yakalar ve onunla evlenir. Kız ona 
bir oğlan verir. Sonradan, belki de kaybetmiş olduğu saf genç kizlik (kuğu) elbi- 
selerini bulduğundan, kaçmayı başarır. . 


Temanın kuzey kökenli olduğu açıkça görülmekicdir, Ancak Türk kökenli 
olduğu konusunda kesin bir kanıt mevcut değildir (Türk kaynaklarına kadar in- 
meyen ve fakat eski Çin anlatılarına işaret eden Hatto'nun O.70'deki çalışmasına 
bkz.); ancak bu konuda olsa olsa kuvvctli varsayımlar söz konusu olabilir (R. 17, 
s£.348 vd.). Bu varsayımları ilk önce Alman efsanesini okuyarak ileri sürmüş- 
tüm. Niebelungen Efsanesi, Hagen'in, Hunların ülkesine doğru yürümekte olan 
Burgond'lar ordusunun akibetini söylemesi şarlıyla kadın-kuğuya tüylerini ver- 
meyi kabul etmesiyle son bulur. Fakat, bu varsayım temanın Türk düşüncesin- 
deki eskiliğinden de kaynaklanmaktadır. Bunun ilk belirtilerine M.S. 1000 dolay- 
larında Tu-kiu'lerde ve başka yerlerde rastlamaktayız. Tu-kiu'lerde, devlet kuru- 
cusunun biri yaz meleği diğeri de kış meleği, iki kadınla evlendiği ve de'bunlar- 
dan birinin kuğu haline dönüşen bir erkek doğurduğuna inanılır (1.25, sf.6). 
Kazilik Köl, bir "kazılmış göl" değilse bile, muhakkak ki Şine-Usu yazıtlarında 
bir kuğu gölü mevcuttur (Satır 8-9), (ancak adırKirab-ı Dede Korkur'ta yer alan 
ve kuğuların dağı olan Kazilig Dağ'ına çok benzemektedir). İrk Bitig'de bir kuğu 
tarafından evlat edinilen bir crkekten söz edilir (paragraf XXX V). Bukü ile öz- 
deşleştiriİmiş olan' Afrasiyab- adlı büyük kahraman, bir £az kızın babasıdır 
(B.10, 3, sf.149) ve bu bilgiyi veren Kaşgari devamla der ki,,bu kelime aynı za- 
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manda ağaçların kabuğunu da tanımlar (B.10, 3, sf.151), bu suretle, Buku ve 
kadın-kuğuya ait iki efsane bir araya gelmiş olmaktadır. 


Büyük kişilerin eşlerinin olağan olarak kaz şeklinde adlandırıldığı Kitab-ı 
Dede Korkut'ta hikaye klasik şekliyle görünmeye başlar (C.13, sf.171, 181; 
C.27, sf.141, 156, 178 vd.). Koyunlarını arayan bir çoban, kadın-kuşlar tara- 
fından ziyaret edilen ünlü bir cinli çeşmeye gelir. Çocuğunu bunlardan biri üzeri- 
ne atarak onu yakalar ve ona sahip olur. Kısa bir müddet sonra kadın, bıraktığını 
söylediği bir defineyi bulmak için yıl sonunda gelmesini ona söyliyerek uçar gi- 
der. Bu şekilde çoban geri gelir. Kadın-kuş kendisine bir tepecik gösterir ve bu 
tepecikten Tek Gözlü Ejder olan Tepegöz adındaki bir canavar çocuk çıkar. 
Hikaye ağaç ve aslanın oğlu Basat (C.13, sf.207 vd.) ile birlikte büyütülecek 
olan, yeni doğan bu çocuğun evlat edinilmesiyle devam eder. Tepecik, açıkça 
kuğu öyküsü ile çok ilişkili olan Buku'yu doğuran tepeciğin ta kendisidir. Tek 
gözü daha keskin bir görüş sağlayan tek gözlü ejdere gelince (MGT. paragraf 4). 
Polifem ile akraba gibi gözükmesine rağmen (M.49) Yunan mitolojisinden çıkma 
değildir. Alnında üçüncü bir gözle donatılmış eski çağlara ait taş anıtlar (K 4, 
sf.178 vede 151,:193, 156 vs.); adının çağdaş Sibirya masallarında sık sık orta- 
ya çıkması (M.20, sf.264, 282; J.6, 4, s£.157; M.I, s£.293 vd.) ve de Duva 
Sokur adı altında Gizfi Tarih'te oynadığı önemli rol, yani Alan Ko'a'yı bulmuş 
olması (MGT. paragraf 4-6), onun steplerin en eski kültür mirasının bir parçası 
olduğunu kanıtlamaktadır. 


Oğuz Kağan 


Aslında Oğuz ile artık bir efsane değil, fakat sıkıca birbirine bağlı bir dizi 
efsanenin birleşme noktasını bulmaktayız. Doğuşunu gördüğümüz "Boğa", bu 
kez artık bir sığırgil görünümünde değil, fakat şamarınki gibi, karma bir yafatık 
şeklinde tarif edilmektedir. Onun yüzüne gelince, göğün geleneksel mavi rengi 
dışında, herhalde efsaneviden çok, edebi anlamda renkleri yansıtmaktadır. 


"Kendisi (Dişi veya erkek) dünyaya erkek bir çocuk getirdi. Renkleri 
şöyleydi: yüzü mavi idi, ağzı alev kırmızısı, gözleri lâl renginde, saçları ve kirpik- 
leri siyahtı... Bu çocuk anasının memesinden ağız sülü veya colostrum (Oğuz) 
emdi ve ondan sonra artık süt emmcedi. Pişmiş et istedi... Kırk gün sonra bü- 
yüdü, yürüdü ve oyunlar oynadı. Ayakları boğa ayaları gibi idi, böğrü kurt böğrü 
gibi idi. omuzları samurun omuzları gibi idi, göğsü bir ayının göğsüne benzi- 
yordu, bütün vücudu kıllarla kaplı idi" (O.n., satır 1-17). Metin daha sonra doğ- 
rudan Oğuz'un gençliğine atlıyor. “Genç bir adam olmuştu. O dönemde ve 0 
yerde, büyük bir orman vardı... Bu ormanın içinde, hayvan sürülerini ve insan- 

ları yiyen at vücutlu geyik başlı büyük boynuzlu bir yaratık vardı... Oğuz Kağan 
bu hayvanı avlamak istedi (sinisiasyon dövüşü). Mızrak, yay ve de kılıç ve kal- 
kanı ile ata bindi. Bir geyik aldı... Bir söğüt dalı ile onu ağaca bağladı. oradan 
gitti... Gün ağarması sırasında tekrar geri geldi. At vücutlu geyik başlı yaratığın 
geyiği yakaladığını gördü. O zaman bir ayı yakaladı. Altın kemeri ile onu bir 
"ağaca bağladı... Gün ağardığı sırada tekrar geri geldi. Vahşi hayvanın ayıyı da 
aldığını gördü. O zaman, ağacın dibinde bekledi. Vahşi hayvan geldi ve başı ile 
Oğuz'un kalkanına vurdu, Oğuz mızrağı ile, hayvanın başına vurdu ve onu öl- 
dürdü. Kılıcı ile kafasını kesti, Ve sonra gitti. Geri geldiğinde şunu gördü: bir 
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akdoğan hayvanın barsaklarını yiyordu. Yay ve okla, akdoğanı öldürdü ve başını 
kesti” (O.n., satır 18-49). | 


Bu öykü oldukça karmaşıktır, fakat kesin olarak, erkeklerin toplumuna gi- 
rişi ve evlenmeye eşdeğer şekilde bir kadın almayı sağlayan, erkekliğe geçiş sa- 
vaşını açıklamaktadır. Olağan üç safha yerine dört safhaya ayrılmış olması, efsa- 
nenin yanlış anlaşılmasından kaynaklanmış olsa gerek. At vücutlu geyik başlı ca- 
navara saldıran akdoğan, bozkır sanatındaki savaş sahnelerini hatırlatmaktadır. 
Anadoluda taş üzerinde kabartma müslüman dönemi heykelleri, at vücutlu geyik 
başlı canavarı, dövüşen bir vahşi hayvan olarak iki kez göstermektedir (L.19, 
resim 10, sf.17). Bu mücadelenin anlatımından hemen sonra yazarın Oğuz'un iki 
evlenme olayına atlaması manidardır. “Günün birinde, Oğuz Kağan, bir yerde 
Allaha yalvarıyordu. Gökten mavi bir ışık indi. Bu ışık, güneşten ve aydan daha 
parlaktı. Oğuz Kağan yaklaştı ve bu ışığın ortasında bir kızın bulunduğunu 
gördü. Kız tek başına oturmakta idi. Son derece güzel bir kızdı. Başı üzerinde 
alev ve ışıktan oluşmuş bir beni vardı. Bu ben kutup yıldızı gibi idi. Bu kız o 
denli güzeldi ki, o gülse Kök Tengri de gülerdi ve de o ağlasa Kök Tengri de ağ- 
lardı. Oğuz onu görünce aklı başından gitti... Onu sevdi. Onu aldı ve onunla 
yattı... Günler ve geceler geçtikten sonra, üç erkek çocuk doğurdu. Birinci 
Çocuğa Güneşin adını verdiler ve Kün diye çağırdılar, ikincisine Ay ismini ve 
üçüncüsüne de Yıldız ismini verdiler". 


Başka bir gün, Oğuz Kağan avlanmaya gitmişti. Bir gölün ortasında, bir 
ada üzerinde bir ağaç gördü. Bu ağacın kovuğunda bir kız duruyordu. Kız büyük 
bir güzcilikte idi ve yalnız olarak oturuyordu; Saçları akarsulara benziyordu; 
gözlerinin rengi mavi idi, dişleri inci gibi idi. Kız o denli güzeldi ki, dünyadaki 
kimseler onu görünce: onun için ölürüz! diyebilirdi... Onu gördüğünde aklı ba- 
şından gitti: kalbine ateş düşmüştü. Ona aşık oldu. Onunla evlendi. Onunla 
yatı... O, günler ve gecelerden sonra üç erkek çocuğu doğurdu. Birincisine 
Göğün 1smini verdiler ve Kök diye çağırdılar, ikincisine Dağ ismini ve üçüncü- 
süne Deniz, Tengis adını verdiler" (O.n., satır 49-88). 


Bu iki evlenmede, herhalde Oğuz'un rolünü öncmsetmek için değiştirilerek 
alınmış olan Buku efsanesine ait temanın bulunabileceğini sanıyorum: ışıktan üç 
ve ağaçtan da üç çocuk doğuyor, ancak âslında ağacın bir ışık tarafından döllen- 
mesinin söz konusu olması gerekirdi. Muhakkak ki, burada bir kozmogoninin 
varlığı bahis konusu değildi; ancak efsane bir kozmogoninin mevcut olduğunu 
telkin eimektedir. Işıktan üç gök cismi doğdu; buna karşın, ağaçtan da üç dünya- 
sal cismin doğmuş olması gerekirdi. Halbuki bunlardan dağ ve deniz şeklinde, 
sadece ikisi mevcuttur. Herhalde gök, anlayış noksanlığı ve dindarlık dolayısıyla, 
üçüncünün yerine geçmiş olacak. Daha ileride inceleyeceğimiz hikayenin deva- 
mında boynuzlugile herhangi bir atıf yapılmaması keyliyeti ve de ilerde gerçekten 
bir ecdat rolü oynayacak olan mavi kurdun devamlı olarak araya girmesinin de 
gösterdiği gibi, herhalde ilk versiyondan uzaklaşmış bulunmaktayız. 


Bütün bunlar üzerine bir de diğer bir müdahale söz konusudur. Kendi 
isimlerini taşımayı seven Müslüman Türk prenslerinin (Selçuk tarihinde önemli 
bir rol oynayan. bu Tuğril'lere bak.) isimlerine bakılırsa, burada muhakkak ki 
eski olması gereken, yırtıcı hayvanlarla ilgili kök efsanenin varlığı orlaya çıkmak- 
tadır. Ancak XTI. Yüzyıldan itibaren gelişmiş olması lazım gelen bir efsane söz 
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konusudur, Bu efsane yirmi iki Oğuz kabilesinin listesini düzenlemiş olan 
Kaşgari'de yer almamaktadır (B.10, 1, sf.55-58). Buna Karşın, kabile sayısını 
yirmi dört olarak tespit eden ve bunları, dörlük gruplar şeklinde, Oğuz'un altı 
oğlunun soyundan geliştiğini belirten Reşideddin'de bunlar yer almaktadır.Herbir 
kabile esasen Kaşgari'de mevcut, #anıga adındaki (Çâşağıya bkz.) soyut bir resim 
ve de "kutsanmış" şeklinde çevirisi yapılan ve daha ileride izah edeceğimiz (H.Z, 
5, s£.25, 29, 7, sf.32-36), ongon diye adlandırılan bir kuşla birbirinden ayırt 
edilmiş bulunmaktadır. Ve nihayet, çok daha sonraları, Ebülgazi bu listeden tek- 
rar söz etmekte, ancak Reşideddin'in belirttiği altı kuş yerine, yirmi dört adet, 
yani herbir kabile için bir tane kuş ilave etmektedir (C.2, satır 589-620). Bunların 
tümü, serçe türünden olan, böcek yiyen saksağan dışında, yırtıcı hayvanlardır. 
Bunlar, Türklerin biyolojik açıdan ayırımlarını zorlukla yaplıkları ve çoğu kez 
cinsiyet, yaş ve tüyleri yönünden çok küçük ayrıntılarla birbirinden ayrılırlar. 
Louis Bazin'in yardımıyla, bunların bir tanımını önemiştim (R, 17, s£.399 vd.). 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 


EVRENDE İNSAN 


Hayatın Bütünlüğü 


Türkler ve Moğollar, genellikle, derhal algılayabileceklerinin ötesinde bu- 
lunan ve fakat ancak kendi yetenek sınırlarını aştıkları zaman algılamaları müm- 
kün olan, hayatın bütünlüğü ve birliği ile ilgili konularda derin bir anlayışa sahip- 
tirler: Bu durumlarda tıpkı Tunguz şamanı gibi doğanın tümünün lisanını anladık- 
larını söyleyebilmektedirler (M.42, sf.13). Onlar evrenin de kendileri gibi örgüt- 
lenmiş olduğunu hayal ederlerdi (0.101, sf.172; 0.152, sf.140 vd.). Dolayısiyle 
insan toplumlarına benzer şekilde hayvan, bitki ve maden toplumları da mevcut- 
tur. Ağaçları nasıl bir koruluk, bir ağaçlık, bir orman meydana getirirse (P.53, 2, 
sf.604), aynı türden hayvanlar da başbuğları ve kutsal kişileri bulunan aileler, 
klanlar ve kabileler oluştururlar. Eskiden bu düzeni anlayabilmek için çaba sar- 
fetmek zorundaydık, ancak bu husus günümüzde çok açık bir şekilde ifade edi- 
lebilmektedir (örnek için bkz. 0.152, sf.140-143). Bu durumda, insan olmayan- 
larla olan ilişkiler, kişisel ilişkiler haline gelmeden evvel kollektif ilişkiler niteli- 
gindedir. Cuveyni Moğollarda avlanmanın “gerçekte her türlü ayrıntıya kadar 
aynı" olmak üzere, savaşa benzemekte olduğunu isabetli bir şekilde belirimiştir 
(H.7, 1, sf.27). Nitekim Kitanlar bu hususu çok daha önce açıkça ortaya koy- 
maktaydılar (1.36, sf. 119); şu kadar ki, erginlik dönemindeki inisiasyon tören- 
ik al bir hayvanın öldürülmesi, bir insanın öldürülmesine tekabül etmek- 
teydi. 


Evrendeki konumları yönünden insanınkine benzer bir durumda olan hay- 


vanlar da, insan gibi Tengri ve diğer ilahlara bağlıdırlar!. Aym terimlerle kendi- 
lerine dua ederler: "Kölenin sesi, tanrıya öneriler sunmakta, kuzgun'un sesi ise 
Tanrıya doğru yakarmaktadır" (Jrk Bitig, paragraf LIV). “Ben geyiğim... bağını- 

yorum. Yukarıda Tengri beni işitmiştir" (aynı yer, paragraf LX); kendisinden 
aynı £uf'u almaktadırlar (aynı yer, X V). İnsanlar gibi, onların da kök efsaneleri 

vardır. Esasen insanınkiler de az derecede bilindiğinden, hayvanlarınkinin bizce 
yeteri kadar bilinmemesine şaşmamak lazımdır; ancak yine de bunlarla ilgili bazı 
efsaneleri bilmekteyiz; özellikle Milattan önceki dönemden kalmış olan “kan ter- 

leyen" göksel bir aygırdan olma atla ilgili (N.40, sf.18, 1.17, sf.İ2; K.37, 
sf.146-153), veya bir nehrin suyunda doğan ve suda yaşayan bir atla ilgili (C.7, 
sf.8, 21-24; C.27, sf.337 bibliyografya ile, M.15, sf.101; M.37; M.53, sf.36) 
olanlar gibi, insanlarla hayvanların ölümden sonraki kaderleri de aynıdır. Sık sık 
bir yırtıcı hayvanla avı arasındaki çatışmayı ön plana çıkaran ve böylece bozkır 
hayvan sanatı perspektivinde yerini alan /rk Bitig'deki kehanetler, yerine geçilen 

hayvan açısından değerlendirilirken, hayvanın başına mutlu bir olay geldiğinde 
her zaman "iyi", başına kötü bir olay geldiğinde ise her zaman “kötü"dür. Bir ke- 
hanet, kaplanın "ava gidip avında başarılı olması" dolayısıyla (XXX); bir diğer 
kehanet, "bir yaban keçisinin sarp bir kayaya çıkıp ... ölümden dönmesi" dola- 
yısıyla (XLIX) "iyi" dir de diğer bir üçüncü kehanet, “olağan olarak konduğu bir 


1 Tabiatiyle, aynı şey bitkiler için de söz konusudur ve bunlarla ilgili olarak aşağıdaki satır- 
ların hemen hemen hepsi tekrar edilebilir: "Bir çayır melikesi, yüz çayır melikesi haline 
geldi, yüz çayır melikesi de bin adet haline geldi... bu iyi bir şeydir" (/rk Bitig paragraf 
LI). 
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yere konan turna kuşunun, farkına varmayarak bir ağın içine düşmesi" dolayı- 
sıyla "kötü"dür (LXI). Bunlar sadece birkaç örmek vemick için açıklanmıştır. 


Dolayısıyla, birçok gözlemcinin belirtmiş olduklarının tam aksine hayvan- 
lar hiçbir zaman tanrı değillerdir. Bunu demekle, onların insanlara eşit olduklarını 
söylemek istemiyoruz. Tam aksine onlar insanları aşarlar geride bırakırlar, zira 
antropomorfizm dolayısıyla uçmak, yüzmek, koku almak, geceleyin görmek gibi 
insanların sahip olmadıkları yeteneklere sahip olan hayvanlar, insan ruhuna âit 
olan ilk şekillerini kaybetmemişlerdir (P.47, s£.31). Gerçekte, Van der Leeuw'un 
çok iyi şekilde ifade etmiş olduğu gibi, aynı zamanda hem herşeyden ayrıdırlar 
hem de herşeyin aynısıdırlar (P.76, st.6). 


“Onlarla birlikte hareket etmenin önemli olduğunu daha yukârıda görmüş- 
tük; onların hayatın kaynağında olması nedeniyle, cinsel birleşmede de onlara 
benzer şekilde davranmanın gerekli olduğu sanılmaktadır (H.44, s£.72). Nilekim 
bu konu ile ilgili bilgi veren gözlemciler cinsel birleşmenin hayvanlar gibi yapıl- 
dığını ifade etmektedirler. Makdisi (H.29, sf.97) de cinsel birleşmenin "onlar 
gibi dört ayak üzerinde olmak suretiyle" gerçekleştirildiğini belirtmektedir. 
Coxwcli tarafından not edilen bir Yakut hikâyesi, kızışmış aygırların ve boğala- 
rın, kısrakların ve ineklerin ahırına götürülmesi" ile sonuçlanan bir zevk ve safa 
sahnesini ortaya koymaktadır (M.20, sf.284). Sulyck'deki Kaya resimlerinde bir 
sahnenin de gösterdiği gibi (K.4, 77 sayılı tablo) ve belki de Çinlilerin anlattıkları 
şekilde (1.34, s£.34; B.20, sf.553; N.I4, sf. 175, 180, 181; P.73, sf.480) etkin 
bir kratofani sırasında hayvanların cinsel birleşmesi, halen dahi, Sibirya hikaye- 
sinde olduğu gibi insanlarınkine uygun olarak Anadolu'da gerçekleşebilmektedir 

(R.24, sf.241). 


Genellikle hayvanlar geleceği insandan daha iyi bir şekilde bilebilmektedir- 
ler; bu yüzden davranışları uyarılar şeklinde algılanır. Köpeklerin ulumaları, 
"mutlu, bereketli, bolluk yılının habercisidir" (H.44, sf. 156); Tu-kiu'lerde ölüm 
habercisi (1.25, s£.183), Moğollarda ise, fclakctin habercisidir (MGT. paragraf 
- 189). Leylekler, Attila tarafından kuşatılan bir şehri terkettikleri zaman Hun kralı, 
şehrin kendi celine geçmesinin kaçınılmaz olduğunu anlar (0.1, s£.183-189). 
“Deri kayış ve gömüldürük" olmasına rağmen, atının eyori "koptuğu ve yere düş- 
tüğünden" dolayı Cengiz Han geri dönmeye karar verir (MGT. paragraf 80). 


Hayvan tarafından belirtilen kehanctten, sonra onun yararlı olan müdaha- 
'lesine farkedilmeden geçilir. Hayton'un aktardığı tema evrensel olup örmek olarak 
kabul edilebilir. Bir savaş sırasında, Cengiz Han'ın altındaki at ölür. 
Yanındakiler kaçışmaya başlar. Han bir çalılıkta saklanır. Bir kuş bu çalılığın 
üstüne tünemeyc gelir. Onun varlığı, kendisinin orada gizlenmediğine düşmanla- 
rını inandırır (G.16, s£.150-151). Başkırtlar yenilmek üzcre iken, düşmanlarının 
“geri hatlarında tura kuşları o şekilde sesler çıkarırlar ki, düşmanları bir tuzağa 
düştüklerine inanırlar ve kaçışırlar (H.44, sf.37). i 


Çoğu kez hayvan, insanın hayatına konuşaraktan karışır. Tarlakuşu 
büyüklüğünde bir kuş, Cengiz'in tahta çıkışı konusunda karar verecek olan 
Kurultay'da "Çingis! Çingis! diye seslenir (0.44, s£.182-183). Uygurlar, kendi 
hayvan sürülerinin "ileri" diye bağırışarak onları yüreklendirmesi üzerine göç 
ederler (H.7, 1, sf.61). İnsanlarla hayvanlar ara$ındaki karşılıklı konuşmayı 
nakleden bir dizi edebi metin mevcuttur. Bu tür edebi metinleri ihtiyatla okumak 
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gerekir, zira sözde hayvansal olan bu sözlerin gerçekte belirli bir öğreliyi ifade 
etmesi ihtimali de vardır. Kiragos, Vartan, Rubruck, A/tan Tobçi ve diğerlerinin 
aktardığı, konuşan atlardan söz ederken, P.Mostacrt, Moğolların günümüzdeki 
hayatını izlediğinde yukarıdaki ihtimali düşünmektedir (G.14, sf.507; G.35, 
s£.243,D.1, £.166); nitekim der, söz konusu olan kehanetler cide ctimeyc olanak 
veren diların davranışlarıdır (D.19, sf.354). Herşeye rağmen, söyleşilerin 
varlığınâ ve de insanların, hayvanların lisanlarını öğrenme olanağına (örnek: 
H.27, sf.51-52) ve de hayvanların insanların dili ile konuşma imkanına sahip 
olduklarına gerçekten inanılmıştır. Tarihte bu konu ilc ilgili bol miktarda örnek 
mevcuttur. Ancak bu, insanlar için her zaman tehlikeli bir deneyimdir. Bunda . 
muvaffak olanlar hiç kimseye, özellikle. kadınlara açıklamamaları gereken büyük 
bir sırrı öğrenmiş olurlar, zira aksi takdirde ölümic karşılaşırlar. Bu konu, ünlü 
bir hikayenin de ana temasıdır (M.I; C.26, 6, 51.250). - 


Metinlerin incelenmesinden hayvan tarafından yapılan bir hizmetin, karşı 
“bir hizmeti de gerektirdiği anlaşılmaktadır. Bir hayranlıklan söz etmek muhakkak 
ki hatalıdır, ancak böylece insandan istedikleri ile ilgili, kesilmemesi gereken bir 
ilişki kurulmuş bulunur. 


Modern çağlarda hayvanın müdahalesi, özellikle, evren doğum 
(kozmogoni) düzeyinde bulunmaktadır: kendisince, yöntemlerin bulunuşu veya 
aktarımı atfcdilmektedir (0.68, s£.161 vd). Oniki Hayvanlı Takvim dışında, es- 
kiden de aynı şeyin geçerli olduğunu belirmeye imkân verecek herhangi bir şey 
bulamadım. Kaşgari bunun Türkler tarafından, değişik türden oniki hayvanın bir 
nehri geçtiğini gördüklerinde, bulunduğunu anlatmaktadır (B.10, 1, sf.344). 
Daha eski dönemde hayvanlar rehberlik konusunda uzmanlaşınıştı. Hunların 
Macotis'i bir alageyiğin rehberliğinde geçtiklerine dair Hun efsanesi (G.20, 
XXIV) Batı'da büyük bir ün kazanmıştır. Dâha o zaman bu efsane, Hermias 
Sozomcene ve Murina'lı Agathias'ta (N.39, sf.25-28) değişik anlatım şekilleri ile 
ve inekle alageyik arasında bir seçim yapmanın kararsızlığı içinde mevcut bulun- 
maktadır. Procopce, bunu bir simeryen haline getirmekte (N.39, s£.29), ve X. 
asırdan itibaren de gotik hale gelmektedir (Bkz. aynı yer, kaynak listesi). Bu hu- 
sus antik Yunan kökeni ile açıklanmak istenmiştir, aricak bunun Altay gelcne- 
ğinde iyice yerleşik bulunduğu ortadadır. Alsace ve Bourgignon folkloruna 
geçmiş diğer bir Hun clsancsi, serbestçe yol alan bir devenin (akip edilmesi üze- 
rine kurulmuş bulunmakladır (R.9). Dağlardan çıkış ile ilgili büyük temada, 
Tabgaçlarda rehber, boğa scsinc sahip bir attır (F.10, s£.180); biraz aykırı olan 
ve fakat hiç de tek örnek olmayan bir şekilde, Fu-yü'lerde rehber, bir nchir üze- 
rinde köprü oluşturan balıklar ve kaplumbağalardır (0.157, 2, 19; N.12, sf.402; 
9.13, sf. 41-49), Oğuzlar ise, Aral'daki bir balığın rehberliğinde bulunmakta 
(H. 26, 2, S1.338-339), Türklerde ise, bunu kuşkusuz uydurmamış olan Suriyeli 
Mişel'in bü konuda tck kalan Şchadetinc göre, rehber beyaz bir köpekdir (G.14, 
sf.314); Cuveyni'nin hikaye ettiği gibi Uygurlarda, sürünün tümü, her duraksa- 
mada, tekrar (ckrar "ileri! ileri!” şeklinde haykırıyordu (H.7, 1, s£.61). Türklerle . 
ilgili olarak Mişcl'in hikayesi kadar garip olmakla beraber, Moğollarla ilgili 
Monte Croce'li Ricold'un öyküsü herhalde gerçek veriler üzerine kurulmuş olsa 
gerek. Kendisiric göre, yakın gelecekte zaptedecekleri bir kaleye kadar (askerlere) 
rehberlik eden bir tavşan orada, bir alacabaykuş'un ötmesi ile, dağlar arasındaki 
gcçidin serbest olduğunu onlara göslermişlir. (G.2, s(.290 vd.) Ölüken'e bir çilti 
gölürüp orada kendilerine bir Tanrı olduğunu söyleyen kurt kafalı bir kişiyi anla- 
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tan Tang şu'nun kaydettiği, eski bir efsane de bu arada anımsanmaktadır (1.25, 
1, sf, 460). Ancak, Ulusal Kütüphanedeki Oğuzname'de kuşkusuz Moğol efsa- 
nesinin de yankısının tesirile, rehber hayvani teması en belirgin şeklini almıştır. 
İki evlilikten sonra Oğuz tahta çıktığı zaman dünyanın fethine başlar. O zaman 

“gün ağarırken Oğuz Kağan'ın çadırına güneş gibi bir ışık girdi. Bu ışıktan mavi 
tüylü ve mavi yeleli bir kurt çıktı. Bu kurt, Oğuz Kağan'ın önünde durdu ve 
kendisine seslendi... Oğuz, ben senin önünde yürüyeceğim"; ve kurt dört savaşta 
aynen tekrarlandığı şekilde, Oğuz'un ordusu önünde yürüdü, gerektiğinde durdu 
ve tekrar yola koyuldu (O.n., satır 138-159, 217-225, 257-259, 288-291). 


Efsanede hayvan ordunun önünde yürümektedir. Günlük olaylarda, hay- 
van şu veya bu şekilde, kendi resmi veya kendi bedeninin kısımlar ile (kemik, 
kafatası, kuyruk) süslenmiş küçük bir bayrak (veya (lama) ile temsil edilmekte- 
dir. Açıktır ki, bu bayrak, saf şaman ideolojisinde, ruhsal bir desteğe dönüşmüş- 
tür. Onun bünyesine yerleşen, rehber nitelikli bir bireyin ruhu veya bu grubun 
kollektif ruhudur. Ecdat hayvan ile halk arasında daha önceden kurulınuş ayrıca- 
lıklı bağlar, hayvanı rehber olmaya sevkeder. Tu-kiu'lerde, doğal olarak rehber 
mavi kurt'tur "Han, çadırını Otüken dağının üzerine kurdurmuştu. Çadırının ka- . 
pısına, tepesinde altından yapılı bir kurtbaşı bulunan bir sancak çektirmişti" 
(1.25, s£.181). “Tu-kiu'ler, kendi sancakları ve filamalarının tepesini altından bir 
kurt kafası ile-süslerlerdi... bu suretle, kurttan gelmiş olduklarına ait hatıra kay- 
bolmamaktadır" (aynı yer, sf.9; 1.6, sf.220). Burada Çin kökenli olan açıklama- 
nın geçerliliği reddedilmekle beraber, olayın kendisi kabul edilmektedir. 
Kafatasına gelince, bunun, iyi bir heykelcikten ziyade (bununla birlikte, 
Iskitlerdeki bayrak başlıklarına bkz.); altın Icvhalarla kaplanmış (kupaların ya- 
pıldığı kafataslarında olduğu gibi) bir kafatası olduğuna daha fazla inanma eğili- 
mindeyim. 


. İmparatorluk içindeki aşiretlerin birleşmesi, bu sinigeyi herkes için anlamlı 
kılmıştır. 580 yılına doğru Çinliler, Ta tcu'ya "tüm Türk halkı üzerindeki yüksek 
gücünün simgesi olarak, üzerinde altından bir kurt kafası bulunan bir küçük 
bayrak vermişlerdi (1.6, sf£.220-221). Bu olgu, dağılma çağlarında, herbir aşire- 
tin kendine özgü şekilleri ile birlikte bulunan, kendi sancaklarına sahip olmalarına 
engel değildi. Yukarıda belirttiğim şekilde İskitlerin tepelikleri ve başlıkları, çok 
çeşitli hayvan kafaları ile birlikte bu değişik politik durumu ifade etmeleri fakat 
ayrıca aynı ideolojiyi de belirtmiş olmaları muhtemeldir. Zamanın akışı içinde 
bayrakları, “bir devenin, bir ineğin, bir atın veya diğer herhangi bir hayvanın 
resmini" taşıyan Kalmukları esinleyen yine aynı yaklaşımdır (1.2, 10, sf£.22). 
Filamalar üzerinde kuyruk kullanımının, kafalası kullanımı ile eşit şekilde olması 
kabildir; en azından, saptanması gercken bir çağdan itibaren var olan ve 
Osmanlılarda da kaybolmamış olan bu uygulama bütün göçebe toplumlarında, 
olağan hale gelmiştir: "dokuz tuğlu vezirlerin" Twğ'ları herkes tarafından bilin- 
mektedir?. İlk Bulgarlarda - din değiştirmeleri sırasında, Papa onlara bü tuğları 
haç ile değiştirmelerini emretmiştir (G.33, st. 1059); ve belki de aynı şey onlar- 
dan evvel Hun'larda da (G.31, sf.320-330) mevcut bulunmaktadır. Bu dönem- 
lerde hayvanla ilgili olmayan resimler de sancakların kumaşına işlenmiştir. Marco 
Polo, güneş ve ayla ilgili resimleri Büyük Han'ın bayraklarında ve bir hiaç res- 


2 B.10, 1, sf.1169; D2 E.İ, 1, sf.590l1, 2, s£.313; E.3, s(.98; E.5, sf£.195; E.İİ, sf.96G; E.16, 
3, s£.1867; E.17, sf.69; E.18, s£.747; E.23, sf.1499; E.24, sf.409; FAT, sf.299'a bakınız. 


174 


mini de Hıristiyan Noyan'ın sancağında görmüşlür (G.30, sf.104). Bu simgeler 
büyük çapta, sonradan ve özellikle Türk Müslüman Imparatorluklarında muha- 
faza edilmiştir. 


Moğollarda, bunların stepleri tekrar birleştirdiği çağda, uzun zamandan 
beri bayrak, yani sülde, “imparatorun ve ailesinin koruyucu meleğinin yerleşmiş 
olduğu mekân "şeklinde görülmüş (0.109, sf.55,56) ve de Cengiz Han kültünün 
geliştiği zamanlarda, hükümdarın gücünü ve servetini, 54 cali'yi yani alev ruhu 
içerdiği kabul edilmiştir (D.S; 0.110, sf.187). Artık söz konusu olan bir ecdat 
hayvan değil, onun içinde yaşayan bir hayvandan doğan ecdat kraldır; iki mef- 
hum da aynı anlama gelir. Cengiz Han imparatorluğunda bayrağa duyulan say- 
gının, Cengiz Han kültünde (0.109, sf.151; 0.110, s£.187) ve de onun bu bay- 
rağın içeriğinde bulunmasından kaynaklandığını düşünmek yanlış olur. Bu hu- 
sus, daha imparatorun sağlığında, savaşa gitmeden evvel (0.83, 2, sf.65; 0.30, 
sf.115; 1.32, sf.156) ve de fethedilen topraklar üzerinde (1.13, sf.268) Moğollar 
tarafından kendisine adanan kurbanlar dolayısile iyice kanı(lanmış bulunmaktadır. 
Ayrca, bu kült daha yeni dönemlerde ve bu arada, Gizli Tarih'in bayrağa kurban 
adadığını anlattığı Camuka taralından uygulanmaktadır (106 sayılı paragraf). 
"Bayrakların çekilmesi" şeklinde anlatılan muhteşcnı tören, bunun en yüksek 
temsilini ifade edecektir. Biraz gecikmeli olarak ve fakat Cengiz Han çağının ge- 
leneklerini sadakatla belirten bu törenin oldukça ayrıntılı bir tarifi Babür Şah tara- 
fından yapılmaktadır. Ordunun genel bir teftişinden sonra, "Han, ayağını toprağa 
bastı. Onun önüne dokuz bayrağı yerleştirdiler. Bir Moğol beyaz renkli uzun bir 
pamuk bezini bir ineğin kaval kemiğine bağladı ve clinde tuttu; bilahare, üç uzun 
pamuk bezi parçasını, üç bayrağa (bağlanmış) yak'ın kuyruğu altına bağladı ve 
bu bezleri, bayrak gönderlerinin altından geçirdi “ve üç şefin herbiri” bir bayrağa 
bağlı pamuk bezi parçalarının birinin ucunda ayakta" durdu... Aynı Moğol, pa- 
muğun bağlı olduğu, ineğin kaval kemiğini eline aldı. Moğolca bir şeyler söyledi 

“ve bir işaret yaptı... Orada bulunanların hepsi bayrakların istikametine doğru kı- 

mız döktüler. Boruların ve dümbeleklerin hepsini bir arada çaldılar. Sıralanmış 
. askerler hep bir ağızdan üç kez savaş çığlıkları attılar..Sonra atlarına bindiler ve 
yeniden savaş çığlıkları arasında ordu daire şeklinde, dönerek dörtnala gitti” 
(C.3; s£,137). & 


Bilgilerimiz esas itibariyle imnaratorluklarla ilgili olduğundan insanların 
kraliyet hayvanı ile olan ayrıcalıklı ilişkileri, bizim için, diğerlerinden daha iyi 
anlaşılabilmektedir. Bu ilişki totemizmden aslında uzaktır, zira imparatorluk, bir- 
leşme arzusu çerçevesinde niteliği itibariyle totemizme karşıdır. Ancak şurası 
açıktır ki, imparatorluklar dışında, veya bunların mevcut bulunmadığı zaman- 
larda, aşiret rejimi, ayrı sınıflara ait görevler için, örneğin İskit-sanatında görül- 
düğü gibi hayvanların çoğalmasını gerektirmekte ve totemizm, serbestçe kendini 
kabul eltirebilmektedir. Totemizmle ilgili olarak oldukça değişik tariller veril- 
miştir. Ancak son tahlilde tetemizm belki Moğol toplumları hariç fakat onlarda da 
ecdat mağara için duyulan derin saygı dolaylı olarak kabul edilmek üzere, Türk- 
Moğol toplumları tarafından tamamen kabul edilmiş bulunan, aşağıda bazı belirli 
şartları gerekli kılmaktadır: Klanların varlığı, totem ile klanın aynı yer üzerinde 
bulunmuş olıması, totem ile klanın akrabalığı, totemin temsili; şahıstan şahısa 
değil de ilgili tür ile klan arasındaki ilişki ve bu ilişkide, totemin (emin ettiği ko- 
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ruyucu hizmet ve faydalar. Ekzogami ve tolcmi öldümick ve yemekle ilgili yasak 
da bunun bir kısmını oluşturabilir, ancak bunlar tolemizme has değildir3, 


Etnologların yakın zamanda, Yakutlarla ilgili olarak yaptıkları açıklamalar 
bunun varlığı lehine tanıklık yapmaktadır. Sirahlenberg, (“Yakutların) her bir 
grubunun, kuğu, kaz, karga vs gibi kutsal telakki cttiği bir yaratığı sahiplendiği 
ve, diğer grupların bunu yiyebilmesine rağmen, bunların kendileri tarafından 
yenmediğine" işaret etmektedir (1.25, sf. 318). Diğer yandan, Schtschukin, "her 
Yakut ailesinin, beyaz bir kısrak, bir karga, bir kuğu ve bir doğan şeklinde temsil 
edilen, özel koruyucu ve şcfaatçı hayvanlara sahip olduğunu" belirtmektedir 
(M.18, s£.276'da). Billings, "hemen hemen her aşiretin, kartal, kuğu, kısrak, 
karga, kuzgun, guguk kuşu gibi, tapınılan değil de, saygı duyulan özel hayvan- 
lara sahip olduğunu" ifade etmektedir (aynı yer, sf:360); Slepzow'a gelince, 
kendisi, “herbir ayrı grup veya âilenin, onları özel olarak koruyan, bir tür tanrıya 
sahiptir. Bu tanrı, bu âile veya grup tarafından özel olarak saygınlık duyulan, bir 
hayvan şeklini almaktadır" şeklinde olayı anlatmaktadır.(aynı yer, s£.351). Bu 
alıntılar aslında, konu ile ilgili yazıların tümü değildir. Daha eski belgeler de 
bunları doğrulamakta ve totemizmin varlığı ile ilgili kararımıza neden olmaktadır, 
Tabiatiyle bunların yazarları olayı tam anlıyamamışlar fakat hatasız olmasa dahi, 
öğrendiklerini, olanakları dahilinde bize akfarmışlardır. Arap tarihçi cl-Madaini 
(C.18;, sf.190;.B.3, s£.50) bu konuda birinci derecede söz sahibidir. “Türkler 
der, becerikli bir ordu komutanından, on hayvanın niteliklerine sahip olmasını 
isterlerdi: Horozun yürekliliği, tavuğun iffeti, aslanın cesareti, yaban domuzunun 
saldırganlığı, tilkinin kurnazlığı, köpeğin scbatı, tuma kuşunun uyanıklığı, kar- 
ganın ihtiyatı, kurdun savaş arzusu Yağru'nun Çincğin) sağlığı" (B.3, -s£.50). 
Brockelmann, bunun bir atasözü veya vecizeler dizisinden esinlenmiş olduğunu 
zannetmiştir. Aslında bu tarifler alasözü olamazdı ve Hommecl, “Bu doğal olarak, 
Arapların milattan sonra yaklaşık 730 yılında mevcudiycilerinden haberdar olduk- 
ları Türklerin on boyuna ait on bayrağa atıf yapmaktadır" derken haklı idi (aynı 
yer). Kutadgu Bilig, bunu şu şekilde teyit etmektedir. “Hakanın aşağıdaki nitelik- 
lere sahip olması lazım... Savaşta, bir aslanın yüreğine sahip olması gerekir... bir 
yaban domuzu gibi inatçı olacak; bir kurt gibi güçlü olmalı; bir ayı gibi cesur ol- 
ması lazım; yak gibi..., saksağan gibi... e gibi..., tilki gibi..., deve gibi..., 
aslan gibi..., ve baykuş gibi... olmalı" (B. 19,2, sf.205-206). 


Türkler ve Moğolların insanları hayvanlara benzetme alışkanlığına sahip 
oldukları hiç kuşkusuzdur. Diğerleri yanısıra bunu da bilen Kaşgari, Türklerin 
kumazlıkları dolayısıyla, kızlara "#i/&ö' dediklerini ve yiğitlikleri dolayısıyla er- 
keklere "kur?" dediklerini nakletmektedir (B.10, 1, (1.29); herhalde bu benzetme- 
ler totemizmle bağlantılı bir hayvanlar listesinin oluşturulmasına yol açmıştır. 
Aynı şekilde, Ibni Fadlan'ın tanımladığını ileri sürdüğü Başkirt'lerin oniki tanrı- 
sının da totem olması gerekir: "ağaç için bir ilah, atlar için bir ilah, yeryüzü için 
bir ilah" (H.44, s(.36-37) vardır demekledir; Migucl, buradan yola çıkarak in- 
sanla ilgili “ikili oluşumları" aramaya koyulacaktır (kış-yaz; gece-gündüz; ölüm- 
yaşamı vs. gibi) (N.25, 2, sf,2240 vd.) zira Ibni Fadlan ayrıca şunları da ilave 


3 Çok sayıda önemli kaynağa dayanmak suretiyle, bütün bunları R.17, s(.407-415'te tespit 
etmiş bulunuyorum (Bkz. Kaynakçada P bölümünde 5, 10, (11, 12, 26, 28, 29, 49, 90, 56, 
02, 71,74, 75. TT, 78 numaralar; ayrıca bkz. 0.89). 
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etmektedir: "bazıları yılanlara, diğerleri balıklara ve daha başkaları tuma kuşlarına 
tapmaktadırlar” (H.44, sf.36). 


Hayvan türleri bakımından fakir bir bölgede olmasına rağmen, ilk önceleri 
altı Oğuz aşireti ve sonraki yimi iki veya yirmi dört klan, amblem olarak bir yır- 
tıcı hayvanı benimsemiş olduklarını dikkate almak gerekir. Burada da totezmiz- 
min söz konusu olduğu olgusu,-kendi kuşları ile, hayvanlar üzerine vurulmuş 
veya taş üzeririe kabarima halinde veya belirlenecek her türlü cisim üzerinde res- 
medilmiş olan kendi #famgaları arasındaki ilişki ile de doğrulanmaktadır. Bunun 
ilk önceleri, kocaman göçebe sürüsü içinde herkesin kendi malını bulmasına im- 
kân verecek şekilde, sığır ve davarın derisi üzerinde sıcak demirle yapılan bir işa- 
ret olduğuna kuşku yoktur, zira #amga kelimesi, #ap- "yakmak" fiilinden türemiş 
bir göçüşmedir; ancak bunun kullanımı hızla geniş bir şekilde yayılmış ve kayalar 
üzerinde proto-Türklere ait #ampalardan bol bol görülmektedir (0. 102'de muhtelif 
tamga şekillerine ait planlara bkz.). Bunları kişisel bir işaret şeklinde addedil- 
mekle beraber, ailevi veya kişisel olmaktan Ziyade klana ait bir işaret olması daha 
büyük ihtimal dahilindedir. Tamya, eskiden, daha yakın zamanlarda ve halen 
dahi soyut olan ve hiçbir şekilde zoomorf (hayvan şekilli) olmayan, hiçbir dö- 
nemde ve şimdi de herhangi bir totecmi temsil etmeyen fakal sonuçta hayvana sıI- 
kıca bağlı hale gelen kutsal bir cisimdir (F.SI, sf.188-189; 0.102; 0.25; 0.110; 
0.156; E.10, s1.337; K.34'e bak.). Oğuzlarda da söz konusu olanın bu olduğu 
anlaşılmaktadır. 


İnsanlarla hayvanlar arasında bu ayrıcalıklı ilişkiler dışında, bazen impara- 
torlukların bünyesi içinde, hanlıklar zamanından kalma izlerden biri olarak kar- 
şımıza çıkan ve totemizmile ilgisi bulunmayan, farklı ilişkiler de mevcuttur. Bu 
ilişkiler, insan bir hayvan giysisi giydiği vakit ortaya çıkmaktadır. Şamanların 
“ hayvan postuna büründüğünü daha önce görmüştük; aslında bu, konu ile ilgili 
tek örnek değildir. Eski çağlarda, kaya resimlerinde boynuzu vc kuyruğu ile ek- 
siksiz olarak hayvan poslu giymiş bir kişi(K.42, sf.179), üzerine kuyruğu aşağı 
sarkan post giymiş bir atlı (K.42, s£.179), kürk giymekte olan veya kürkü üze- 
rinden çıkaran kişi (K.4, sf.3029), ve herhalde arka âyakları üzerinde kalkmış 
olarak duran vc elinde bir sopa tufan insan-hayvanlar görülmektedir (K.4, sf.22). 
Soğuk ülkelerde kürklü giysilerden söz etmenin büyük bir anlamı yoktur, ancak 
bunların giyilmiş olması, kaçınılmaz olarak bazı ilişkileri ortaya koymaktadır. 
Steplerde belirtilen, hayvan şekline girmiş insanlarla ilgili bütün olaylar bu ilişki- 
den kaynaklanmış olabilir (N.40, s/.61). Maskenin ve de hayvan kılığına girme- 
nin faydasını açıklayan örnekleri kolaylıkla bulabiliyoruz (R.41). Kitab-ı Dede 
Korkur'ta bunlara rastlanmaktadır. Burada Kara Güne, "örtünmek için, siyah 
boğanın derisi olan kişi" şeklinde tarif edilmektedir (C.13, s£.174; C.27, 
sf.157). Basat, belki de tck gözlü cjderle olan mücadelesinde Ulis'i taklit cimek 
için, başı ve kuyruğu bulunan bir koyunun postunu üzerine geçirmekicdir (aynı 
yer, sİ.212; ayrıca bkz. M.49). Ledo-çe'de bir şef, başına bir domuz kellesi ge- 
çirmekte ve yaban domuzu postu giymektedir (1.34, sf.11-12). Esasında kesin- 
likle Doğu dünyasına ait (R.36) ve Moğpollarla, müslüman ülkelere kadar yayıla- 
cak olan, başa tüy takılması adeti, bazen tüye bir nazarlık niteliği de vermektedir. 
Nitekim Reşideddin, Olcaytu'nun kendisini yıldırımdan korumak için, bir kartal 
tüyü taşıdığını söylemektedir (H.40, s(.436); ancak bu olgu, çoğu kez, bir cins 
koruyucu kuşla olan yakın ilişkiyi belirtir. Leao-çe, saçlar arasına ördek veya kaz 
tüylerinin sokuşturulmuş olduğunu anlatmakta (1.34, sf.80); Ricold Moğollarda 
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alaca baykuş tüylerinden (G.2, s(.291; G.25, sf.45), Haylon puhu kuşunun 
tüylerinden (G.16, 2, sf.150); Babur Şah isc, turna kuşu ve balıkçıl kuşlarının 
tüylerinden söz etmektedir (C.4, 1, s£.176, 259; 2, s£.5, 314). Batılı seyyahlar, 
Moğol kadınlarının, bazen bir çubukla bazen de Rubruck'un belirttiği şekilde bir 
tavus kuşu tüyü ile süslenmiş sepet şeklindeki bir saç modeli olan, baktak'ını 
tarif etmektedir (G.35, sf.33). Sibirya'daki kaya resimleri, bu adetin çok eski 
çağlarda da varolduğunu kanıtlamaktadır (K.40, sf.180, K.4, P.80, 81, 297, 
300). 


Hayvan giysileri ve tüyler, insanı hayvanların hayatına karıştırmakta ve 
ona bazen Oğuz Han'da görmüş olduğumuz gibi, hayvanlara ait belirtiler ve 
uzuvlar vermektedir. Bu olgu, steplerde rastlanılan ve yüzlerinde, gerçekten 
maske olan çok sayıdaki heykelin varlığını açıklamaya yetmekicdir (K.9). 
Griaznov, bunları, genç kızlarla hayvanların bir arada yaşamaları ile ilgili temaları 
gösterir nitelikte bulmuştu: “Bu heykellerde, erkeklik teması olarak hayvanın başı 
ile kadınlık işareti olarak genç kız bir arada konmuş... İlk önceleri, genç kız 
gövde olarak uzun saçlarla temsil edilmiş, daha uzun saçlarla temsil edilmiş, daha 
sonraları heykel hayvanı andıran bir görünüm almış ve son olarak da bir hayvan - 
başı ile bezenmiştir" (K.20, s£.148). Burada, hayvana bağlı olarak ondan bir iz 
taşıyan insanın hatırlatılmasının amaçlandığı özel bir durum söz konusu olduğunu 
sanıyorum. 


Esasen, insanlarla hayvanlar arasında hergün süregelen ilişkiler bunun 
daha ötesine uzanmaktadır, zira insanlar csas itibariyle hayvan yetiştiricisi Ve av- 
cıdırlar, Herşey evcil hayvanlardan elde edilmektedir. Onlara kendi etlerini, süt- 
lerini, derilerini vennektedirler. Ancak, bunu isteyerek; kendi yüce hükümariarı- 
nın ve tanrılarının onayı ile ve insanlarla aralarında âktedilmiş, kurallara bağlılık 
ve saygı gerektiren bir mukavele sonucunda yapmaktadırlar. İşte bu nedenle, 
sürünün bir kısım bireyleri kulsal ve davarın önderleri olarak kabul. edildikleri 
için “adanmışlardır"; ayrıca adanma işleminin Zelenine'nin iddia eltiği, gibi hasta- 
lığın onlara geçirilmesi ile ilgisi yoktur (0.152, sf.194,195), Bunun yanında 
Altaylıların ayrıca ongon diye adlandırılan ve bazı yükümlülükleri olan hayvan 
şekilli (Zoomori) tıbbi idolları da mevcuttur. 


Sahip-hâkimleri incelerken, İduk un, ilahlara adanmış bir hayvan veya, id- 
kökünün ifade etliği üzere, serbest bırakılan bir hayvan olabileceğini gördük. 
Kaşgari bu konuda daha kesin bir ifade kullanmakla ve İduk'u, "kendisinden fe- 
.ragat edilen herhangi bir hayvan" olarak tarif cimckicdir. Kendisine ne yük bin- . 
“ dirilebilir, ne sütü sağılabilir ve ne de. yünü kırkılabilir. Sahibinin yaptığı bir 
adağa bağlı olarak ondan feragat edilmektedir” der. Kaşgari (B.10, 1, sf.65). 
Bunun ortaya çıkışı muhakkak ki eskidir, hatla Germen ve İskit kökenli olabilir, 
ancak Altaylarla ilgili en eski kanıtı /r£ Bitig'de bulunsa gerek: "beyaz renkli bir 
inek, beyaz renkli bir danayı dünyaya getirdi. Bu hayvan İduk görevi yapacaktır" 
(XLI sayılı paragraf). Ortaçağ Kaynakları Kaşgari'nin verdiği bilgilerin aynılarını 
veya bunları tamamlayıcı bilgiler vermektedir. Bunlar, biraz muğlak metinlerde 
ayrı ayrı teşhis edilebilir, Plan Carpia, "Moğolların, ölümlerine kadar kimsenin 
binemediği bazı atlar adadıklarını ve düâha-başka hayvanları da keza adadıklarını 
bilmektedir" (G.29, sf.37). Rubruck, 9 Mayıs gününde "sürülerindeki tüm beyaz 
atlar toplarlar ve onları adarlardı" demekicdir (G.35, s7.241-242). Marco Polo, 
“sayıları onbinden fazla" “Kar gibi beyaz" atlardan vç kısraklardan oluşun bir 
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haradan söz etmektedir. "Ayrıca der, Kar beyazı renginde çok sayıda inek te mev- 
cuttur. Bu beyaz kısrakların sütünü, büyük han vc onun soyundan gelenler dı- 
şında, kimse içmeye cesaret edemezdi. Onlara o denli saygınlık göslerirlerdi ki... 
herkes yolunu onlara verirdi ve onlara hoş görünmek için ellerinden gelen herşeyi 
yaparlardı" (G.30, sf.95-96). Wassaf, hepsi de parlak kar beyazı renginde olan 
ve sürüyü geliştirip büyültüğü sanıldığı için, hiç dokunulmadan muhafaza edilen 
tüm bu hayvanların, ongon "yani mutluluk getiren" şeklinde adlandırıldıklarını 
söylüyor. “Etleri hiçbir zaman yenmez ve adak edilen atlara, ancak hükümdar bi- 
nebilmektedir" (0.70, 2, sf.528). Reşideddin, Cengiz Han'ın ongon adı altında, 
tıpkı bir atın veya diğer bir hayvanın ongon kılındığı gibi, Barin klanından bir er- 
keği serbest ilan etiğini, yani kimsenin onun üzerinde bir hakkı bulunmadığını ve 
onu serbest ve /arkan ilan etiğini söylerken, ilginç bir olayı açıklamaktadır 
(0.152, sf.205'c bkz.). 


Bu metinler ve diğerleri, hayvanların beyazlı, ..1 ve Özerkliğini vurgula- 
maktadır. Sadece kraliyet ailesinin onlara binme hakkına sahip olduğunu ileri 
sürdüklerinde samimi olup olmadıklarını söylemek mümkün değildir. Ancak on- 
lar için ongon kelimesini kullanmak Suretiyle kendilerini haklı çıkamıaklalar, zira 
herşeyden evvel onları evcil hayvanların bedenlerine giren putlar haline geliri yor- 
lardı ve de ayrıca, ongon sadece bir put değil akat aynı zamanda, Ramsledt ve 
Mostacrt'in de haklı olarak belirttikleri gibi, "kutsal", "ilahi" veya da "adanmış" 
anlamı olan, biraz muğlak birşeydir de (E.24, s1.287; E.18$, sf.716. Ayrıca, 
0.56; 0.77, 0.128'e bak.). "İyiliksever" anlamı taşıyan ongay şeklindeki Türkçe 
karşılığı, bunu tarif etmekte azınısanmıyacak bir şekilde katkıda bulunmaktadır. 
Öngon'un herkes için kutsal ve mutlu bir işaret olduğunu söylerken Reşideddin 
bu iyilikseverlik anlamının iyice bilincindeydi (H.27, s£.43). Atların adanmasına 
gelince, bu husus sorun yaratmaktadır, zira genellikle atlar onları bir anlamda ev- 
lat edinmiş olan insan toplumunun bir kısmını teşkil ederler (N.41, s£, 17-20). 
Cengiz Han'ın Barin'i bunun çözümünü verebilir, En azından, atın kaderinin in- 
sanınkine bağlı olduğu kesindir ve kuşkusuz, bunun karşıtı da kısmen doğrudur. 

Yasak'ın şurasında burasında, bir atın öldürülmesinin veya çalınmasının ölüm 
. cezasıyla cezalandırıldığı yazılıdır (1.5, s£.5). 


İduk konusunda daha fazla bilgi edinmek için XVII. asrı beklemek lazım 
gelmiştir. Pallas, adanacak hayvanın her zaman şaman taralından seçildiğini, tö- 
renin ilkbaharda cercyan ettiğini, hayvanın yücelüldiğini, sülle yıkandığını ve de 
'yelesine ve kuyruğuna kımıızı vc beyaz renkte bir bez parçası bağladıktan sonra 
sürüsünç geri dönmesine müsaade edildiğini anlamaktadır. Bundan sonra arlık o 
hayvana binilmez, ancak yaşlandığında belki öldürülebilir ve onun yerine 
- "kutsanan" diğer bir hayvan geçirilir (1.20, 3, sf.433, 579). Gmelin de aynı bil- 
gileri vermekte ve hayvanın beyaz olmadığı hususuna özellikle işaret etmekicdir 
(412,3, sf.32). Buna karşın Georgi, Tunguzlarda geçici olarak yapılan adama- 
lardan söz elmekte (1.9, 1, sf.284) ve de adanan alın, diğer atları korumak için 
ona geceleyin binen çobanların tanrısına adandığı şeklindeki önemli bir ayrıntıyı 
belirimektedir (aynı yer, 1, sf.321). Pallas ve Gmelin'in bahsettiği gri ve siyah 
renkteki hayvanların, cehennem tanrılarına veya halk ilahlarına adandığı muhak- 
kaktır ancak bunların her ikisinin de göreli olarak yakın zamanlarda meydana çık- 
tığını zanncdiyorum. 
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Avlanma Törenleri 


Savaş halinde bulunan, yani avlanan hayvan klanlarnna daha da büyük bir 
dikkatle bakılmaktaydı. Belki de, günümüzde yapıldığı gibi eski zamanlarda yapı- 
lan av törcenlerinden söz etmek hatalıdır (9.98; 0.75; O.117, M.70), zira bu av 
törenlerinden ancak ikisi tam olarak bilinmektedir. insanla av arasında mevcut 
olan ilişkilerin özgün bir şekilde gözlemlenmesi herhalde daha doğru olacaktır. 


Cuveyni'nin av ile savaş arasında kurduğu paralellik, eski Türk metinle- 
rinde görülebilir. Büyük Orhon yazıllarındaki savaş öyküleriyle küçük Yenisey 
yazıtlarındaki av öykülerini kıyaslamak; Tonyukuk'un askerleri tarafından, bir av 
hayvanına yakın olarak seçilen (Satır 23) köpek, çıta, çakırdoğan, "kartal", 
"vaşak”, “aslan”, "kaplan" (0) şeklindeki yol göstericinin durumunu tespit cimek; 
aynı açıdan, savaşcının taktiğini ve avcının kumazlığını incelemek mümkün ola- 
bilir. Bununla beraber, düşman olarak insan ile hayvan arasında bir fark vardır, 
bir insanın hiçbir zaman, ölümü kabul etliği bize söylenmez; halbuki hayvanın, 
en azından kaderine razı olması lazınıdır. Evcil hayvanlarda olduğu gibi, kurba- 
nın, kaderine razı olmasında kendi katkısı söz konusudur. Acaba hayvan etki al- 


tında tutulabilir mi veya zorlanabilir mi? Kuşkusuz, bir ölçüde bunlar yapılabilir. 


Atlılar taralından takip edilen, vücuduna saplanan oklarla yere düşen veya gömüt 
taşları üzerine kazınmış olan çok sayıdaki hayvan (cmsilleri, bağlayıcı bir büyü ile 
ilişkili olabilir (örnek K.4, resim 66, 67 vd.; K.40, s1.193 vd.). Ayrıca, bunların 
sadece anlatım şeklinde var olmalarının ihtimali daha kuvvcilidir; belki de bunlar 
bazı eski metinlerde açıklandığı gibi özellikle sihirli ve buna ragmen çok parlak 
olmayan, bir av partisini hatırlatmak için konmuş olabilirler. Begic yazıtında ya- 
zarın, kaya üzerine "Yedi kurt öldürdüm, Panter ve Sibirya parsını öldürmedim" 
şeklinde yazıları yerleştirirken, bir şeyler ifade etmeyi amaçladığı kuşku gölür- 
MEZİ, 


Avlanma konusunu incelerken, Mauss'un "küçük av" veya kişisel av de- 
diği ile “büyük av" veya kollektif av arasında bir ayırım yapmak gerekir (P.56, 
s£.â). 


Her ikisinin de bütün yıl boyunca yapılması serbest değildir. Metinler sık 
sık kış avlarından söz ederler, dolayısiyle yaz mevsiminde av yapılabilmesinden 
hiç bahsedilmez. Yaz mevsiminde sürek avının yasaklandığına bazen özellikle 
işaret edilmektedir. Marco Polo, hayvanların "büyüyüp çoğalabilmeleri" için Mart 
ile Ekim sonu arasında avlanmanın yasak olduğunu bildirmektedir (G.30, 
sf.133). Aynı şekilde biyolojik dengenin muhafazasına saygılı olmak bakımından 
s5) ve yavru kuşların yakalanması ve öldürülmesi yasaklanmıştır (G.29, 
s£.39). 


4 Genel olarak, kökmek (A.17,s£.33) ve de yükmek (0.50.s(.547) şeklinde okunmuş bulunan 
bir kelimeyi "Sibirya panteri" olarak tercüme eltim. Aynı anlam, Malov tarafından alage- 
yikle (Rusça Janci) (A.17) birlikte verilmektedir; başka yerlerde bunun anlaşılmadığı gö- 
rülmekledir. isminde &ö& yani “mavi” kökü bulunan bu hayvan ınmuhakkak ki önemlidir. 
Eski çağlarda o bölgede yaygın bir hayvan olmasına rağmen, Sibirya panlerinden hiç söz 
edilmemiş olması ilginçtir. 
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Hayvanları avcıların bulunduğu yere doğru süren kişilerle birlikte, avın 
daire şeklinde yapılması tekniği, geniş çapta kullanılmaktadır. Burada diğer hu- 
suslar meyanında Cuveynf'nin belirtliği kesin kurallar söz konusudur: avın kaç- 
masına müsaade edildiği takdirde ağır bir şekilde ve bazen de ölümle cezalandı- 
rılır; ayrıca Reşideddin şunu da cklemekicdir; "(Av çemberi içinde) birkaç yaralı 
ve arkadan gelen yorgun hayvanlar dışında, herhangi bir av hayvanı kalmadığı 
zaman, beyaz sakallı yaşlı erkekler büyük bir saygı ile Hanın yanma yaklaşırlar 
ve mutluluğu için dualar ederekten, kalan hayvanlar için şefaat dilerler ve onların 
ot ve su yönünden zengin yerlere kaçmalarına müsaade cdilmesi için ricada bulu- 
nurlar" (H.7, 1, sf.28). Dua konusu olan mutluluğun &u?t olduğunda şüphe yok; 
bu olgu, avcının hayatının bir birey olarak değil de bir tür olarak kabul edilen av, 
hayvanının hayatına bağlı olduğunu açıkça göstermektedir. Burada önemli olan 
nokta, işi sonuna kadar götürmemek vc avı tamamen tükeimemekür. Genel ola- 
rak, Mirkhond (0.57, s£.212,213) veya A/tan Tobçi (D.I, sf.139) gibi kaynaklar 
bunu aktarmaktadırlar, Cuveyni bu konu ile ilgili olarak aşağıdaki hikayeyi nak- 
letmektedir: "Bir arkadaşım, Han'ın (Öğedey) saltanatı sırasında bir kiş mevsi- 
minde nasıl avlandıklârını anlalrken, Han'ın olayı görmek için bir tepenin üzerine 
oturduğunu söyledi. Bunun üzerine, her türden hayvan yüzlerini tahta doğru 
çevirdiler ve tepenin dibinden adalet yakaran kimseler gibi, ağlaşma ve yakarış 
sesleri yükseldi. Han onların serbes! bırakılmasını ve onlara herhangi bir kötülük 
yapılmamasını emretti" (H.7, sf.29). 


Bir avı yakalamanın cn ilginç şekli, onu elle yakalamaktır. Levchine'de 
bunu Kazaklarla ilgili olarak açık şekilde görmekteyiz (J.16, sf.418) ve zaten 
daha önce İrk Bitiy şunları söylemekteydi: "Imparatorluk ordusu ava çıkmışlı, 
Daircnin içinc bir yaban keçisi girdi. Han onu bizzat kendi cli ile aldı. Ordu çok 
memnun oldu" (LXTII sayılı paragraf). Cuveyni'nin de bunu bilmesi gerekir zira, 
Han'ın daire içinde ilk olarak ata bindiğini, islediği kadar avlandığını, daha sonra 
bir tepeye yerleştiğini anlatmaktadır (H.7, 1, sf.28). Bu şehadclilerde iki önemli 
olay gözlemlenmekicdir: Kan akıtma konusunda hissedilen korku ile bu konuda 
hükümdarın sorumluluğunun ortaya konması. Kan akıtılmaması zordur ve ok- 
larla toplu öldürme olaylarının sayısı fazladır. Ancak, tuzaklar kurmak suretiyle, 
sopa ile vurarak ve de taşa tutmak suretiyle kan akıtmamaya çalışılmaktadır. 
Kaşgari, köpekler tarafından yakalanan tilkilerin ve yaban domuzlarının taşa tu- 
tulduğu av sahnesini anlatan bir şiiri aktarmaktadır (B.10, 2, s£f.343); Uyug 
Turan'a ait mezar taşının üzerinde, üç geyikgil türü boynuzlu hayvan arasında bir 
lobut resmedilmiş bulunmaktadır (K.4, s£.331); Bir kaya parçası üzerinde de, bir 
erkeğin, bir yaban domuzuna sopa ile vurması sırasındaki görüntüsü kabartma 
halinde oyulmuştur (aynı yer, s£.218). Kitanlar tavşanları bronzdan veya tahta- 
dan yapılmış lobutlarla (1.34, s£.80); Kazaklar ve Kırgızlar isc kamçı darbeleri ile 
“ öldürürlerdi (M.65, s£.7). "Oklarla çok az miktarda, ve tüfekle bundan da daha 
az av hayvanı öldürürler" der Levchine (1.16, s1.418). Kitab-ı Dede Korkut, öl- 
dürücü darbeyi ifade etmek için #apalamak “kafası üzerinde düşürmek”, "üzerinde 
yürümek" fiilini kullanmakta ve yakalanan avın tendonlarını kesmenin mümkün 
olduğunu göstermektedir. Tabiatiyle, söz konusu vi hayvanın ruhuna dokun- 
mamakür, 


Büyük bir sürek avı, görülmemiş ve tehlikeli güçleri ortaya koyan büyük 


bir hayvan kıyımına yol açar. Şefin bunun sorumluluğunu ve tchlikelerini üst- 
lenmesinin gerekliliği büyüklüğünün ve yararlılığının şanındandır. İşte bu ne- 
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denle Kitanlarda (1.34, sf.94-94) ve diğer bazı kabilelerde görüldüğü gibi, şef en 
azından ilk hayvanı bizzat kendi cli ile yakalar, ilk kanı akılır, ilk balığı avlar. . 
Dolayısıyla hiç kimse onun onayını almadan ve ondan avlanma yetkisini elde ct- 
«meden avlanamaz. "Hiçbir baron, şövalye veya asilzade, doğan yetiştiricileri 
arasına alınmadan veya belirgin bir ayrıcalığı olmadan avlanmaya ccsarct'cdencz" 
der Marco Polo (G.30, sf.133). Bu ayrıcalık, birçok Türkçe mein ve plastik 
sanat eserlerinin anlamlarını açıklığa kavuşturmakladır. Oğuz Han yaşlanıp avı 
bıraktığı zaman, oğullarına avda Kendi yerine geçniclerini enircder ve onlar da 
kendisine'ganimetlerini verirler. O zaman hükündür bir şölen düzenler, yetkisini 
genç avcılara devreder ve sonunda der ki "Mavi göğe karşı gereğini yaplını" (satır 
375). Kitab-ı Dede Korkur'un uzun bir öyküsü, daha karmaşık fakat daha ke- 
sindir. Genç bir prens, düşmanları tarafından kral olan babası nezdinde, ondan 
habersiz ay hayvanını öldürmekle suçlanır, Sinirlenen baba oğlunu Cezalandırmak 
ister. Suçunun kanıtını elde etmek ve bilinçli'davranabilmek için sanığı çağırır ve 
derhal büyük bir sürek avı düzenlemeye mecbur eder. Ancak av başlar başlanıaz, 
genç adam avladığı bütün hayvanları babasına getirir. Bu, kendi suçsuzluğunu 
- kanıtlamaya yeterlidir. Öldürmek için görevlendirilen genç bu kez kendi adına 
değil, ona bu ycikiyi verenin adına öldürür. "Büyük av hayvanını öldürmek için 
avlanmakta idi, avını babasının önüne koydu ve onu (cndonlarını kırmak suretiyle 
öldürmüştü" (C.13, sf.85; C.27, s£.106). Konya Müzesindeki ünlü bir (XII. 
Yüzyıl) Selçuklu duvar kabartmasının, Oğuznanıe'yi veya Kitab-ı Dede Korkut'u 
(R.26) resimleyebilecek kadar anlamlı Şekilde bir “av için yetki verme törenini" 
gösterdiği belirlenmiştir. 


“ Ölürme olayı, sorumlu bir insanın eylemidir. Ancak, öldürme şekilleri ara- 
sında farklar olduğu gibi, muhtelif sorumluluk düzeyleri mevcuttur ve herhalde 
hayvan öldürmenin de bir çıraklık dönemi vardır. Hiung-nu'larla ilgili olarak Çin 
belgelerinde ve başka kaynaklarda da belirtildiği gibi, az tehlikeli ve toplum için 
önemli olmayan ufak hayvanların avlanması, ergenlik çağına crişmemiş kimselere 
müsaade edilebilirdi: “Çocuklar (çok küçük iken) gelincikleri ve farcleri öldürür- 

lerdi; (daha ”) büyüdüklerinde, tilki ve tavşanları avlarlardı" (1.17, s£.3), 
Dolayısıyla, asıl av hayvanmın avlanması izni herhalde kazanılmış bir hakka bağlı 
olsa gerekti. Ancak ne olursa olsun şurası açıktır ki öldürme, ergenlik, isim alın- 
ması ve evlenme ve daha doğrusunu söyliyelini, açıkça kadınlarla temas etme 
hakkının birbiriyle bağlantılı olması gerekmektedir. Genç prensler için ergenlik 
çağı halk kitlesine oranla daha erken başlar, belki de tabiat kanunlarının gerektir- 
diğinden de daha crken başlar; onbir yaşından, dokuz yaşından ve hatta sekiz 
yaşından söz edilmektedir. Bu yaşlarda genç prensin hayvan öldürcbileceği, er- 
keklik adı olarak er af'ı alacağı, evlencbileceği veya cinsci ilişkiyi gerçekleştirebi- 
leceği düşünülür. Dolayısıyla bu durumda, en azından Moğollarda kutlama mera- 
simi yapılır. Nitekim Cengiz Han'ın torunları Kubilay ve Hülagu ilk kez, biri bir 
. yaban tavşanı diğeri de bir yaban keçisi öldürdüklerinde onların onuruna Cengiz 
Han'ın başkanlığında yağlamışı (Türkçe'de yağla "yağlamak" fiilinden gelmiştir; 
dolayısile kelimenin Türkçe kökenli olduğu ve de Moğolca'ya Türkçe'den geçmiş 
olduğu anlaşılmaktadır) diye adlandırılan ve günümüzde de iyi bilinen bir tören 
(0.131) düzenlenmişti. Reşideddin töreni şu şekilde anlatır: "Bir çocuk ilk avını 
gerçekleştirdiği vakit, hayvanın etini ve yağını Kendi panmaklarına sürmesi bir 
Moğol geleneği idi". Aynı yazar, Gazan ile ilgili olarak başka bir örnek vermekte 
ve Damgan'da verilen bir sonraki şenliğin üç gün sürdüğünü anlatmaktadır 
(bunlar konusunda bkz. 0.19). , 


182 


Avcı, hayvan öldürmenin sorumluluğunu ve (chiikelerini paylaşmak için 
öldürülen hayvanın bir kısmını üçüncü bir kişiye verir. Bu gelenek ilk defa olarak 
Gizli Tarih'tc aşağıdaki şekilde belirtilmektedir: "Dobun Mergen bir gün ava çık- 
mak için gilti... Yolda üç yıllık bir geyiği öldüren, Oriangkai'li bir adamın geyi- 
ğin kemiklerini ve barsaklarını kızartırken gördü. Dobun Mergen kendisine şun- 
ları söyledi: Arkadaş kızartmandan biraz bana (ver). Peki vereceğim der (adam). 
Kendisi için göğsün derisini ve akciğerlerini aldıktan sonra, üç yıllık geyiğin bü- 
tün etini öbürüne verdi” (paragraf 12,13). Moğol'ca metnin anlatmış olduğu hi- 
kaye muhakkak ki tek başına görülmüş bir olay değildir ve burada anlatılmasının 
tek amacı, avcının az rastlanır bir eli açıklık gösterdiğini belirimektir. Pelliot, söz 
konusu geleneğin kısa zamanda unutulduğunu düşünmekte (U.120, sf, 102) ise 
de bu konuda yanılmaktadır. Radlov, aynı geleneği Altaylılarda (E.23, |, 
st.1722) ve Kırgızlarda (aynı yer 4, s£.234) tesbit cimiş, Maâcnschen-Helfen ve 
Bounak, bu geleneği Tuva'da (M.44, sF.53-54; M.17, sf.8) bulmuşlar diğerleri 
de bu şekildeki gözlemlerini aklarmışlardır. Shirolya/shiralga şeklindeki Moğolca 

adıyla anılan bu olgu, Türk dünyasında uca, sauga terimleri alında ve de pay 
dilemek, pay vermek "bir parça vermek" gibi çok açık deyimlerle ifade edilmiş 
şekliyle oldukça yaygındır. Aslında bu gelenek hakkında ileri sürülen varsayımlar 
tatmin edici değildir. Halbuki bunun amacı basittir, yalnızca kurbanla ilişkili ol- 
duğu sanılmıştır (9.47); Yinc bu gelenek için “klan komünizmi" şeklinde bir var- 
sayım da ileri sürülmüştür (Zamcarano, O.120, sf. 1 13'te anılmıştır); Pelliot ise 
bu gelenekte manevi bir kuramın ima cdildiğini sanmış ve bunun av fanrısını 
- memnun etmek için yapıldığını düşünmüştür (aynı yer). Bu:tanrıların eski oldu- 
guna dair elde hiçbir kanıt mevcut değildir. Bunların hayvanların kollektif ruhu 
ile ilgili çağdaş bir saptırma veya av hayvanının veya av topraklarının hakim-sa- 
hiplerinin bir fiili olduğu sanılmaktadır. 


Birinci av ile birinci cinayet, her yeni av partisi için olduğu gibi, her türlü 
yeni hayat için en tehlikeli olanlardır. Bu yüzden bazen evrensci önlemler almaya 
çalışılır ve avın yeni ayla denk düşmesi sağlanır; bazen de ecdallara başvurulur ve 
ilk ürünler onlara terkedilir, “zira canlılarla ölüler karşılıklı olarak birbirlerine ik- 
ramda bulunurlar" (1.34, sf.97), çünkü intikamlardan korunmuş olan sorumlula- 
rın bulunması memnuniyet vericidir. İlk hayvanın avlanması ardından bir şölen 
verilir ve bu şölen sırasında herkes birbirine uzun ömür diler; ima edilmek istenen 
husus gayet açıktır (aynı yer, sf.93). 


Bununla beraber, kötü etkilerin bertaraf edilmesi, ilk ecdat avının tekrarı, 
av hayvanının ölümü kabul çimeğe mecbur edilmesi, o hayvan üzerinde hakkı 
olanların tatmin edilmesi ve de görünmezin katkısının sağlanması yeterli değildir. 
Bizzat hayvan olmak ve de öldürülecek hayvanla özdeşleşmek lazınıdır. 
Kitanlarda Han geyik avladığı zaman, geyiklerin seslerini taklit etmek için boy- 
nuz borulara üflemeyi emrederdi. (aynı yer, sf.79; 103). Anlatıldığına göre 
Juçen'ler bu tekniği uygulamakta usla geçinirier ve Kitanlara becerikli avcılar 
temin ederlerdi (aynı yer, sf.98). Ayrıca, geyik şekline de bürünülürdü (aynı yer, 
sf.103). Hatta, "alageyik şeklindeki insanlar", “yaban domuzu şelindeki insan- 
lar” vs mevcuttu (aynı yer, sf.99). Herhalde yüzlerinde maskeleriyle hayvanlar 
arasında dolaşan; tarih öncesi ile ilk çağlarda kayalar üzerine çizilmiş veya oyul- 
muş şekiller, bunların berizerleridir (K.4, sf.135). 
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Kitanlarda tesbit edilen ve Stcin tarafından iyice incelenmiş olan kesin Ör- 
nekler üzerinde ısrarla durdum. Onlar için söz konusu olan, der Sicin, 
"geyiklerin toplumuna girmek ve onların bir parçası olmaktır", Bu konu ilc ilgili 
başka örnekler de belirtilebilir. Ancak etnologlar, bugün için önemli olan husu- 
sun av hayvanının kendi ölümünden, kendisinden başkasının sorumlu olduğuna 
inandırılması gerektiği hususunda ısrar cimcktcdirler. Ujlalvy Başkırtların, belki 
de avlarını aldatmak için, "bir kurt derisine büründüklerini ve aylarına yerde sü- 
rünerek yaklaştıklarını aktarmaktadır (M.65, sf.7). 


Avcının avdan önce kişilik değiştirmesi gibi, av hayvanı da av alanına gir- 
meden önce kişilik değiştirir; eskiden saptanmamış olan bu husus, günümüzde 
Sibirya'da çeşitli törenler için hayvanın insan kılığına sokulması ile yaygın şe- 
Kilde görülmektedir; bu törenler, özellikle ayılar için yapıldığı zaman, "ayı bay- 
ramı" olarak bilinmektedir. 


Yasaklar 


“Daha önce belirtmiş olduğumuz gibi hayvan türlerinin yitirilmesi kaygısı 
yani doğaya saygı, çevreyi koruma, ihtiyaçtan fazlasını tükcetmeme veya şaman 
dilinde hâkim-sahipleri incilmeme endişesi, oldukça iyi bilinen birçok töre ve ge- . 
lencğin kaynağını oluşturur. En iyi şekilde Moğol çağında tespit cttiğimiz bu ge- 
lenekler, herhalde o çağdan çok önce teşekkül cimişlerdir; fakat bunlar ancak 
Cengiz Han döneminde Yasak ismi altında kanunlaşlırılmışlardır, 


Diğer birçok olguda olduğu gibi, Altaylılar ve İranlılarda ortak şekilde bu- 
lunduğu üzere, sallığın simgesi olan suyun kirletilmesi yasaklanmıştır (N.26, 
sf.16). Evreni incelerken, bu konu ile ilgili olarak, İbni Fadlan, Cuveyni, 
Kondemir'in ve diğer bazı kişilerin neler aktardıklarını görmüştük, dolayısıyla bu 
konuya avdet etme gereğini duymuyorum. Bunun gibi eski adetlerini ısrarla mu- 
hafaza eden ve bu yüzden kendileri ile sünniler arasında devamlı ihtilafları olan 
Anadolu Tahtacıları, ayrıca, ateşle ilgili tabuları da muhafaza etmişlerdir. Bu hu- 
sus, aynı Zamanda, bir bıçağın ateşe sokulmasını Yasak çerçevesinde engelleyen 
Cengiz Han'ın öğretilerine de uymaktadır (0.148, s£.356). Tahtacılar şunları an- 
latırlar: “Çocuklar bazen ellerinde bir bıçakla ateşe yaklaşırlar; kendilerine denir 
ki: sakın ateşi kesmeyiniz" (R.24, sf£.179 vd.). Plan Carpin'in de isabetle aktar- 
mış olduğu gibi, bu tür yasaklar çokça bulunurdu. Ona göre, bir bıçağı ateşe 
sokmak, kazan içinden bıçakla et almak, çadırda ufak su dökmek, ağacı ateşe 
yakın yerde devirmek, atların kamçılandığı kamçı üzerine dayannıak, bir kırbaçla 
oklara dokunmak, ata gemle vurmak, balta ilç ateş yanında oynamak ve de "buna 
benzer diğer birçok şeyi yapmak” günah işlemektir (G.29, s£.39). Hatanın, sa- 
dece bir tabunun çiğnenmesi olduğuna mı hükmelmek gerek? Türklerde ve 
Moğollarda herhangi bir günah kavramının bulunmadığını düşünmek doğru olur 
mu? Bunu düşünmek herhalde abartılı olur. Yasak şeklindeki günah kelimesinin 
(Yasak kelimesi Moğolca emir anlamında kullanılmaya başlandığında, Türkçe'de 
günah şeklinde ifade edilen) en eski anlamının ilk başta ziyan etmeyi ifade ettiği 
anlaşılmaktadır (B.10, 3, sf.16). Suç "günah" kelimesine gelince, Ortaçağdan 
günümüze kadar kullanılmaktadır (E.3İ, sf.47; E.1,2, s1.225; E.23, 4, sf.778- 
779). Ölüm şeklindeki. ilahi cezayı gerektiren, göğe Karşı işlenen başlıca hataların 
neler olduğunu yukarıda görmüştük. Kurulu düzenin yokedilmesini amaçlayan 
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“diğer hatalar da aynı derecede vahim olarak kabul edilir ve aynı şiddetle ceza- 

landırılırdı: Hiung-nu'ların çağından beri, insan öldürme (1. 21, s£.9; H.44, 

sf.64-65; G.35, s1,79), ırza geçme, şiddetli saldırılar, hırsızlıklar gibi eylemler 
toplum içinde yapıldıklarında anılan suçlardan sayılırdı. Kiragos, Moğolların 
kendi çevreleri dışında "bir ayırım yapmadan yabancı kadınlarla cinsel ilişkide bu- 
lunmaları" dolayısıyla, cinsci kanunların sadece kabile içinde bir değeri bulundu- 
gunu isabelle kaydetmiştir (G.13, sf.249). Kanunlarla ilgili ayrıntıları iyice bil- 
miyoruz. Bir yerde bir genç kızın onuruna gölge düşürcenin büyük bir para ccza- 
sına çarplırılmasına ve onunla evlenmek zorunda oluşuna hükmedilebilir; hal- 
buki, başka yerde böyle bir şey söz konusu değildir (l 21, s9), Evliliğin ko- 
layca feshcdilebilmesine karşın zinaya hiç yer yoklur. Ömeğin Rubruck'un ve 
Plan Carpin'in belirttiği gibi, bunun cezası genellikle ölümdür (G.29, s£.79-80; 
G.35, s(.50). Bir kadının onuru ile oynayan bir Tu-kiu önce hadımlaştırılır ve 
ardından ikiye parçalanırdı (1.21, s£.28; 1.35, 1, s. 348). Oğuzlar zina yapan iki 
kişiyi, birbirine bağlı iki ağaca bağlarlar vc sonra ani bir hareketle bu iki ağacı 

birbirinden laik suçluların kol ve bacaklarını çektirerek kopartırlardı (H.44, 

sf.21). İşkencede ağacın devreye sokulması, bir ölçüde, kesim sırasında ağacı 
eşini aldatan kişiler üzerine düşüren Anadoludaki Talıtacı geleneğini hatırlatnıak- 
tadır (R.24, s1.320). Bazen oğlancılığa, özellikle Oğuzlarda, bir cinayet gözü ile 
bakılır (H.10, s£.73; H.44, sf.25) ve Cengiz Han yasası Yasak'da bu, ölümle 
cezalandırılırdı. Hırsızlıklar, maddi zararlar, yaralamalar, büyük para cczası veya 
dayaktan ölüm cezasına varan muhtelif cezalarla cezalandırılmaktadır, başkasının 
malını çâlmak daima cezayı gereklirir ve daha önce de değindiğim gibi, atlar söz 
konusu olduğunda, bu suç büyük bir önem kazanır (21, s1. 9, 1.5, s£.55; G.35, 

st.79 vs.). 


Ateşle .Arınma 


Yabancı konumu dolayısile birşey bilmemesi ve kolaylıkla hata işleyebil- 
mesi nedeniyle, saf olmayana karşı duyulan sürekli korku ve de bulaşma tehlikesi 
karşısında duyulan çekingenlik, devamlı olarak arınima işlemlerini gerekli kılar. 
En azından, yası olan kimselerin, mezarlıktan gelenlerin ve de kampa giren yolcu- 
ların veya eşyaların arındırılması lazımdır. Aslında tek arındırıcı güç ateştir 
(H.34, sf.147 de Kırgızların bu konuda söylediklerine bkz.). Dolayısıyla, top- 
lumlara ve çağlara göre sallığından kuşkulanılan herşeyin kor halindeki iki ateş 
arasından geçip, ocağın etrafında dönmesi ve onun üşlünden allaması gerekir. 
Batılı Tu-kiu'ler, iyi bilinen bu törenin en eski kanıtını sağlamaktadırlar. Nitekim 
Bizans temsilcisi Zemargue, clçi olarak gittiğinde, “başına gelebilecek bülün fcla- 
köferden kendisini uzak tutmak niyetiyle, onu ateşin ctrafında döndürdüler” (1.6, 
sf.235). Daha sonraları, Moğol çağına Kadar bu gelenek uzun süre yaşamıştır, 
ancak bu arada Müslümanlarda da ateşin bu arındırıcı tesirlerinin yankıları görül- * 
mekte ancak bunlar, uygulamalar konusundaki değerlendirmelerinde yanılmış bu- 
lunmaktadırlar (H.34, sf.147; H.3I, sf.30). Plan Carpin, Batu'nun sarayına 
vardığında, kendisine iki ateş arasında geçmesi lazım geldiğini bildirdiler, ancak 
o hiçbir şekilde bunu yapmak istememiştir. Fakat, kendisine şunu açıkladılar: 
"Bu ateşlerin arasından büyük bir huzurla geçiniz, zira bunu sadece efendimize 
karşı herhangi kötü bir eneliniz olmasına veya zchir getirmeniz ihtimaline karşı 
yapmaktayız: bu durumda, ateş her türlü kölülüğü orladan kaldırmaktadır" 
(G.29, sf.109). Plan Carpin anılarında aşağıdaki şekilde bir açıklama yapmak su- 
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retiyle, konuyu genclleştirmektedir: “Herşeyin afeşle arındırıldığına inanmakfadır- 
lar. Dolayisiyla, elçilerin veya prenslerin veya diğer herhangi bir yabancı kişinin 
gelmesi halinde, bu kişilerin ve getirdikleri hediyelerin tehlikeli olması, onların 
büyü yapmaları veya zchir getirmeleri veya herhangi bir kötülük yapmaları ihti- 
maline karşı, arınmülarını sağlamak için, iki ateş arasından geçmeleri gerekmek-. 
tedir” (G.29, s(.40). Daha sonraları, “Rusyanın büyük prenslerinden biri olan 
Mişel'in Batu'ya gidip kendini takdim ettiğinde... Moğolların onu iki aleş arasın- 
dan geçirdiklerini" görüyoruz (aynı yer s1.37). Buna karşın, bu aynı Batu, Rus 
prensi Danicl'e istisnai bir hüsnükabul göstermiştir. “Prenslerimizin dinsel duy- 
gularını inciten bu tür batıl inançlı törenlerin hiçbirini uygulamadan derhal çadı- 
rına kabul citi" (N.19, 4, sf.44). Aynı şey, herhangi bir hediye getirmediği için 
herhangi bir sınamaya da tabi lutulmadığını ifiral eden Rubruck için de geçerlidir 
(G.35, s£.240). Ve Fransız Kralı Philippe le Bel'c Buscarcllo, kendi setirlerinin, 
iki ateş arasından geçmeye mecbur olmayacağını bildirmiştir (0.20, sf.610; 
N.31, s£.35). Dolayısıyla, bu uygulama herkese yapılmamakta vc belki de insan- 
lardan ziyade eşyalardan Korkulduğu anl aşılmakladır. Rubruck ve Polonya'lı 
Benoit bunu bu şekilde aktânmıakladırlar, Daha önce belirtildiği gibi Plan Carpin, 
bu töreni aşağıdaki şekilde tasvir etmektedir: "İki ateş yaklıktan sonra, aleşlerin 
yakınına iki mızrak dikerler ve mızrakların tepesi bir iple birbirine bağlanmakta- 
dır, bu ip üzerine birkaç parça bez bağlanmakladır: İşle ipin altından ve iki ateş 
arasında bağlanan bu bez parçalarının altından insanlar, hayvanlar, arabalar ve 
eşyalar geçmektedir. Herbir yandan, iki kadın hem su dökmekte hem bazı ağıtlar 
okumaktadır. Ve de bu yerde arabaların kırılması veya eşyaların yere düşmesi 
halinde, büyücüler bunları kendileri için almaktadırlar” (G.29, sf.45). Rubruck, 
bunu aşağıdaki olayla teyit elmekicdir: "Bir gün, çok güzel kürklerin bir 
Hıristiyân kadının çadırına gilmesi gergki yordu. Kâlinler, bunları iki ateş ara- 
sında dolaştırdılar ve bü kürklerden hu...arı olduğundan daha fazlasını aldılar" 
(G.35, s£.243), 


Ölümle ilgili herşey, bertaraf cdilmesi gereken büyük bir tehlike arzeder. 
"Ölenin akrabalarının ve onun evinde. yaşayan herkesin, kendilerini ateşle arın- 
dırması lazınıdır" (G.29, s£.40). “Ölen kişilerin yatak takımlarını, iki ateş arasın- 
dan geçirmek suretiyle temizliyorlar... (Ölene) att olan herşey, ateşle arındırılma- 
sına dek bir kenara konmaktadır”... "Rahip Andre (de Longjumcau) ve arkada- 
şının da iki ateş arasından geçmelerinin iki nedeni vardır: ellerinde hediyeleri 
vardı ve bunlar daha önce ölen bir kiniseye verilecekti" (G.35, s(.243). Aynı 
şekilde, yıldırımla çarpılmış herşey de arındırılmaktadır (G.29, s/.43), 


Ateşle arındırma törenlerin sonurıcuşuna âit bilgilerin Argun'un zamanında - 
“tespit edildiği kabul edilir. “Argun'un geceyi geçirdiği bina büyük bir Fırtına so- 
nucunda alevler içinde yok oldu ve akrabalarının birçoğu bu yangında öldü. 
Yanındaki yüksek rütbeli subaylar, Moğol geleneklerine ve Cengiz Han'ın 
Yasak'ınâ görc, iki ateş arasından geçecrekten kendini arındırması gerektiğini ona 
söylediler. Tören, bakşi'lerin yönetiminde yapıldı” (N.3, 5, sf.402). Bu adetler 
Moğol hegemonyası dönemi için geçerlidir ve sonradan onunla beraber kaybol- 
mamıştır. Çağdaş Anadolu'da bir kalıntı olarak bulunmakta ve burada bazı hasta- 
lar iki ateş arasından geçirilmekte ve zayıf.bünyceli çocuklar ateşin etrafında do- 
laştırılmaktadır (R.24, s£.179). Aynı adetler XVII. Yüzyılda Orta Asya'da ve 
Sibirya'da güçlü bir şekilde uygulanmakta idi. O zamanlarda Tomak bölgesinde 
“gönülme merasimine iştirak eden herkes, aleşten korkan ölünün onları takip 
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edememesi için, özel olarak yakılan bir ateş üzerinden sıra ile atlarlardı" (1.12, 1, 
sf.333). Moğollarda, kırk-elli yıl evveline Kadar aileye giren yeni gelinin, tekrar 
arınmış hale gelmesi için, iki ateş arasından geçmesi gerekiyordu (G.29, 
sf,146'da zikredilmektiedir). 


Daha basit bir şekilde, tütsünün de arındırıcı bir değeri bulunmaktaydı. 
Aşağı yukarı aynı şekilde uygulanmakta've anlamlı bir ayrıntı olarak, Türkiye'de “ 
Tahlacılarda ve de çağdaş Moğollarda, silahları, evi vs'yi temizlemek için ve , 
ölüleri yüceltmek için tütsü, çoğu kez özü bakımından inandırıcı nitelikte olan, 
efsanevi kökenli bir ağaç olan ardıç ağacının dalları ile yapılmaktadır (0.73, 
s(.451; 0.102, sf.91; 0.68, s£.164; 0.144, s(.401; M.46, s7.292: M.57, s£.303 
vd.). Yukarıda adı geçen topluluklarda bu tür arındırmanın önemi o denli büyük- 
tür ki, Hcissig bunu “halk dininin en yaygın şekli" olarak (elakki ctmekledir 
(9.144, sf.401). » 


Kampın olduğu bölgeyi dış-'dünyaya karşı koruyan bu ateşten engel, kendi 
bünyesinde ve günlük hayatta söz konusu olmamaktladır; nitekim günlük hayatta 
bundan ancak istisnai durumlarda söz edilmektedir: aksi takdirde böyle bir uygu- 
lama hayatı zorlaşlıracaklı. Ancak evin onu koruyan bir fanrısı vardır. Bu tanrı, 
kapının peorvazında ve de ekseriya eşiğinde bulunmaktadır. Bu tanrının varlığı 
Moğol çağını anlatan çeşitli yabancı gezginler ve en azından P,Mostaceri'in oku- 
yuşuna göre (D.19, s£.331). Gizli Tarih'le ortaya konmaktadır. O dönemde çağ- 
daş kimseler bundan sık sık söz clmişler ve Plan Carpin de bunu en az dört kere 
belirtmiştir. "Birisi bir prensin evinin eşiği üzerinde yürürse, ölüme mahküm 
edilir.:. Kapının eşiğine ayağımızı koymamamız konusunda bizi uyardılar..." 
(G.29, sf.107-108, 110, 120). Antik "tanrı" günümüzde Türkiye'deki Türklerde 
kaybolmuştur, ancak tabusu aşağıdaki şekilde bir işlâmi açıklama ile birlikte 
Bektaşilerde ve de Alevilerde geçerli kalmıştır; "Bilgi eviyim (der Allah), Ali de 
onun kapısıdır" (0.12, s£.173, 261, N.2, s1,.165; 0.26, s£.131). 


Ocak ve Ateş Prensi 


Yukanda da dediğini gibi, eşik veya kapı tanrısı tarafından korunan barı- 
nak olan mikrokozmos (küçük veya iç dünya) gerçek bir tapınak niteliğinde olup, 
evin ocağı, gerek maddi gerek manevi merkezini oluşturur. Bu konuda, Iran ve 
örneğin Ahl-e Hakk'ın görüşleri birbirine uymakladır; nitekim Ahl-e Hak'ta 
ocak, ailenin mutluluğunu ve devamlılığını simgeler (N.28). Aynı şey Türk- 
Moğol toplumları için de geçerlidir (P.72, sf.164). Gizli Tarih'te şunları okumak 
mümkündür: “Cengiz Han onları kül gibi, torunlarının torunlarına Kadar dağıt- 
mıştır" (148 sayılı paragraf) veya büyük fatihin aşağıdaki ifadesi dikkati çekniek- 
tedir: "Bu korkak Takto'a'ya ait çadırın üst deliğinden girerek, yaldızlı ana daya- 
nağı üzerine alılarak onun çadırını yıkacağız, çocuklarının ve oğullarının en s0- 
nuncusuna kadar herkesi öldürcceğiz, aile tapınağının temeli üzerine atlayarak 
onu yok edeceğiz" (104 sayılı paragrah. Kitab-ı Dede Korkur'la "soyunu sopunu 
imha edin" demek için "ocağını söndürün"'denir, burada ocak "ufak âleş" or'un 
kısaltılmış şeklidir (C.13, sf.169). Günümüzde, Türkiye'de çocuğu olmayan bir 
kimsenin ölümü üzerine şunlar söylenir: "Kimse onun ocağını tüttürmeye devam 
etmiyecek" (R.24, sf.337). 


187 


Aile ve halta aşirci düzeyinde, tanrıların sıralanmasında ateşin önemli bir 
yeri olsa gerek ve herhalde bu yeri büyük siyasi toplulukların yüksek sınıflarında 
da muhafaza etmektedir; nitekim Heftalitlerde (1.33, sf.338; 0.60, s£.402) ve 
Kitanlarda (1.36, sf.214) Gök vc ateşin aynı düzeyde kabul edildiği anlaşılmak- 
tadır. Ateş ile ilgili olarak, özellikle İbni Hurdebch, İbni Rusteh, Marvazi, Hudud 
el-Alam, el-Bakri, Gardizi vs. gibi müslünlan gözlemsilerin onun hakkında 
"hayranlık" “saygınlık” terimlerinin ne denli sık şekilde kullandıklarını ve de bu- 
gün ateşe yönclik bir dizi dua ile ona yapılan sungularla ilgili metinlere sahip ol- 
duğumuzu anımsayalım. Bununla birlikte, bunların cn eskileri ancak Pallas'a ka- 
dar dayanmaktadır”. 


Bu aile tapınağının ve bu fanrının, ecen adındaki büyük rahibi ve daha sık 
olarak, ailesinin evire ne hal gelirse gelsin bağlı kalan, diğerleri gittikten ve mi- 
rastan kendilerince düşen payı aldıktan sonra geri kalanı alan, prens ise kuramsal 
olarak tahta çıkan, otçiğin, “ateş prensi" (Türkçe'de ot "aleş" ile fegin "prens" in 
bir araya gelmesi) adında ailenin bir küçük çocuğu mevcultu. “Onu, ofçiğin, yani 
ateşe bağlı olan ve evi muhafaza cden şeklinde adlandırıyorlar" (H.$, s£.163). 
Türklerin ve Moğolların geleneklerine göre, mirasın paylaşılmasından sonra ka- 
lan şeyler en genç oğula gitmektedir" (H.$, s7.163-202). “Yayak'a göre babanın 
yeri, asıl karısından olan en küçük oğluna geçmektedir" (H.7, sf.459; ayrıca bkz. 
s£.186). Ogedey'e tahtı teklif ettiklerinde der Reşideddin, O, Tuluy'un tercihe 
şayan olduğuna karar verir, "zira Moğol gelenek ve göreneklerine göre, büyük 
evin en ufak erkeği babasının yerine geçer, ve evini ve yurlunu idare eder" (H.8, 
sf.30). Reşideddin bu konuya sık sık avdet ctımekicdir Çaynı yer, sf.17-18, 163, 
202'ye bkz.). Pelliot ve Hambis, XIV. asırdan itibaren “Moğolların otçiğin'i az 
veya çok unuttuklarını veya en azından onu izah etmeyi bilemediklerini" düşün- 
müşlerdir (1.31, s£.176). Aslında Of kan "ateş imparator" deyimi onun yerine 
geçmeye başladığı vakit dahi, nc orçiğin sıfatı ve nc de geleneği kaybolmamıştır 
(0.122, sf. 132; 0.144, sf 431). Günümüzde Türkiye'de bazı göçer gurupla- 
rında hala en canlı kalan geleneklerden biri olarak yaşamaktadır. 


Gününüzde, kadının, ocağın temeli haline gelmesiyle, kaynaklardan 
uzaklaşmış bulunmaktayız. Bu olgu, önceleri erkil (elukki edilen, ateşin dişileş- 
mesine yol açabilir. Ancak,Hcissig, bu konuda iki gelenek arasında bir sınırın 
bulunduğunu ileri sürerken belki de haklıdır: Moğolistan'ın kuzeyinde, ateşin dişi 
sayılmasına ve rahibesinin kadın olmasına karşın, güneyde afeş crkil olup rahibi 
de erkektir (0.144, sf.402). 


Evrenle Yeniden Bütünleşme 


Kendisine öz olan güçsüzlüğü ile ve bu denli (chlikeli bir konumda insan, 
herşeyden evvel, yukarıda gördüğümüz savunma silahlarına sahiptir. Ayrıca, 
saldırı silahlarına da sahiptir. Görünmezin yönlendirilmesi, şamanın müdahalesi 
ve de sorumluluğun şcilerc yüklenilmesi dışında, evrenle yeniden bütünleşmesini 


5 Bkz. D.10, sf.176; 1.21, s1.327-333; O.122 kismen sf. 140-145; O.71, s1, 18, 88, 
119, 127 ve de O.108. Ateşe duâ için bkz. D.27, sf.7; aleşe kurban için bkz. aynı yer 


s£.11-13. Müslümanlar ölüleri yakan bülün (oplumları ateşe ni ar olarak görmek eğili- 
mindedir (H. 35, s(.296). 
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sağlamak, insanlar arasındaki ilişkileri pekiştirmek, yapay sınırlamaların oluş- 
masını temin etmek, ekzoganimiyi uygulamak bazen zorunlu olarak cndogamiyi 
(örneğin M.31) sağlamak yemini, ocağın ibadet olarak niteliğini, ölülerin yaşa- 
ması ve ecdat haline geldiklerinde onlara başvurmak için yapılan törenleri, cisim- 
lerde görünmezi tespit cimek (0bo, ongon, tapınaklar ve-heykeller), dualar, ikram 

ve kurbanlar yolu ile küllü uygulamak gibi silahlarla bu saldırı mümkün olmak- 
tadır. 


Yukarda birkaç kez, bir merkez etralındaki dönme hareketlerine değinmiş- 
tik, Bunlar her yerde, her zaman ve hemen hemen her vesile ile uygulanmıştır. 
Bir Tu-kiu şelinin tahta çıkışı dolayısıyla, bu kişi bir keçe üzerine olurtulur ve 
güneş yönüne görç dokuz kez döndürülürdü (1.25, 1, sf.8); yine aynı Tu-kiu'ler 
ölünün çadırı etrafında atla'yedi kez dönerlerdi (aynı yer, s1.9; 1.21, 5.28; 1.30, 
sf.122) ve Zemargue, kendisini arındırmak için, ateş ciralında dönmektedir. 
Juan-Juan'lar bir ölü etrafında atlarını yaklaşık yüz kez daire çizecek şekilde 
dörtnala sürerlerdi (0.72, sf.125). İbn Baluta, bir Moğol prensinin cenaze töreni 
sırasında, dört atı, gücünü yitirinceye kadar ölünün çadırı ctralında dairesel ola- 
rak koşmaya zorladıklarını kendi gözü ile györmüşlür (H.13, 4, sf.301). 
Uygurlarda, kurban kesmek için ormanda ağaçlar etrafında dönülürdü (IL.7, 5, 
s(.45-46). Bu eski kanıtlara, bir dosya dolusu çağdaş vesika ilave edilebilir. 
Radlov taralından tasvir cdilerek oldukça sık şekilde kaynak olarak kullanılan 
(M.55, 2, s(.20-50; 0.106, s£.74-78; P.64, 9, s/.278-341, vs.) ve şamanın 
göğe yüksclişinden önce bir kayın ağacı clrafında dairesel şekilde dönüşünü anla- 
tan şaman scansı, bunların sadece en ünlü ömeğini sergilemektedir. Przyluski bu 
dönüşlerin yıldızların, atın hareketine ve de hızına sahip olan güneşin seyrini 
taklit etmeye yönclik olduğunu kolaylıkla orlaya koymuştur (N.33, s£. 12). 


Yukarıda kısaca sözünü ctmiş olduğum ergenlik savaşları, sadece kök cf- 
saneyi yenilemeği değil, insanı belirli bir zaman Şürcci içinde cereyan cimiş olan 
olaylara iştirak cttirmek hedelini de güdüyordu. İşte bu nedenle bunlar çoğu kez, 
mevsim dönüşlerinde tercihen ilkbaharda cereyan ederlerdi. Halen dahi, 
Anadolu'daki göçerler yaz göçünü, bunları gerçekleştirmeden yapmamaktadır. 
“Yılın bu döneminde, herşey yeniden başlar, dünya yenilenir, başa gelenlerin 
hepsi unutulur: bizler gibi, bütün insanlar gibi, Türkler ve Moğollar da bu yeni- 
lenmeyi kutlarlardı, En azından Moğpollarda, Ortaçağ gözlemcilerinin "Beyazın 
Bayramı" adı altında anlattıkları büyük bir bayramın düzenlenmesi söz konusudur 
(P.44). Tarihte varlıklarına işaret-edilen, ve günümüzde de çağdaş Türkiye'deki 
halk oyunlarının çoğu (R. 12) oldukça belirgin şekilde hayvansal ve evrensel ni- 
telikte yani çift özelliğe sahiptirler. Ozellikle şaman dansı, sadece bir merkez ct- 
rafında dönme hareketleri ile değil fakat aynı zamanda hayvan davranışını taklit 
etmesi ile de, bunun kanıtını sergilemektedir. Bunların müslüman Türkiyesindeki 
mistik danslar üzerindeki cikisi bazen teyit edilmiş, bazen de yadsınmıştır (0.88, 
sf. 397; 0.90, s(.133; N.29, s(.155). Tarihde adı geçen diğer bazı oyunlara ge- 
lince, bunların anlamı bizim için çok açık değildir. "Eyer keçelerini vururken ve 
davullarını çalarken" Tokto'a ne yapıyordu? (MGT. paragraf (05) Kitanlar, (a- 

“ çeu “çekici atlatmak" (1.34, s1.34) adındaki, halen dahi çağdaş Yakutların kutla- 
dığı bir bayramda, erkeklerle kadınları karşı karşıya getirirlerken nc yapıyorlardı? 
Aynı zamanda şeytan oyunu diye de adlandırılan, Defihoron gibi Anadolu'nun 
büyük dansları, şaman geleneklerini hatırlatmaktadır. Yalnızca başlıcalarını be- 
lirimek gerekirse Ayı Oyunu, Turna Barı ve Kartal Halayı adlarındaki oyunlar 
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boş yere sihirli hayvanlarla ilişkili bulunmuyorlar; çoğu kez gerçekçi olan hare- 
ketleri, kuşku götürmiyecek bir şekilde temel davranışları ve efsaneleri hatirlat- 
maktadır (M.26; M.27; M.28; M.3). 


Kan Kardeşliği 


Kardeşlik bağlarının kurulması, insanların toplumdaki yerlerini pekiştir- 
mek için, kullandıkları en olağan yöntemdir. "Karşılıklı (ikisi için) yeminli kar- 
deşlerin tek bir hayatı olup birbirini terketmezler; (biri diğeri için) hayatları bo- 
yunca (kendilerini) korurlar" (MGT. 117 sayılı paragraj). İki yabancı arasında 
yemin'e (and) dayalı olarak uygulanan bir veya birden fazla ritücl ile bir veya 
birden fazla işlem , sonuç itibariyle gerçek kardeşleri, Moğolca anda, Türkçe'de 
kan kardeşini meydana getiriyordu. Bu son isim (E.19, 2, st.161; F.17; 0.155), 
ya hala Anadolu'daki göçerlerin yaptığı gibi (R.24, sf.324) karşılıklı iki kişinin 
bileklerini kesip kanlı bileklerini birbirleriyle birleştirmieleri suretiyle, veyahut 
hala Moğolların yaptığı gibi (K.28, s£.194; E.27, sf.219) kol damarlarından veya 
parmak ucundan akan kandan birazını özellikle kalatasından yapılmış bir kupada 
toplamaları ve bunu, mayalanmış süte karıştırdıktan sonra içmeleri suretiyle 
(E.24) yapılmasından; yani gencide törenin karşılıklı olarak kan değiş tokuşu 
esasına dayanmasından ölürü kullanılmaktadır. Bununla beraber, aynı işlem ta- 
mamen değişik bir şekilde de gerçekleşlirilebilir ve bunun da bağlayıcı ve kesin 
olmasına rağmen, işlemin belirli aralarla yenilenmesi mümkün veya gerekli idi, 
Bunun kanıtı Gizli Tarih'ic bulunmaktadır. "Timuçin onbir yaşinda iken, 
Camuka Timuçin'e küçük bir karaca kemiği verşli, ve Timuçin de Camuka'ya 
üzerine bakır dökülmüş bir kemikçik verdi ve kendilerini anda ilan cttiler, 
Kendileri anda olduktan sonra, Onon'un buzu üzerinde kemikçik oyunu oyna- 
mışlardı. İşte bu şekilde kendilerini anda ilan cimişlerdi' (MGT. 116 sayılı pa- 
ragral). Bu, onların ilk kardeşliği idi. Metin bu hususu hiçbir kuşku bırakmadan 
belirimektedir, şu kadarki karşılıklı olarak kemikçiklerin icali edilmesi yeterli olu- 
yordu vc buna hayret edilmemesi gerekir, zira tıpkı kan gibi ruhsal bir değiş t0- 
kuş söz konusudur. "Bundan sonra, ilkbaharda, ufak tahla yayları.ile birlikte av- 
lanırlarken, Camuka, iki yıllık bir ineğin iki boynuzunu yapışlıraraklan ve orada 
delikler açaraktan, Timuçin'e bu süslü oku yerdi. Timuçin ona, karşılık olarak, 
ucu ardıç ağacı goncası ile son bulan bir ok verdi; ve de kendilerini anda olarak 
çağırdılar. İşte bu şekilde ikinci kez olarak kendilerini anda ilan etiler" (MGT. 
116 sayılı paragra!). Burada da, yine kişiyi (temsil eden ok şeklinde, bizzat ken- 
dine ait hediyelerin karşılıklı olarak verilmesi söz konusudur. Üçüncü kardeşlik 
ise, daha kapsamlı bir dizi törene vesile olur.."Şimdi, anda (şeklindeki birlikle- 
rini) yenileyereklen... Timuçin, Merkitlerin Tok10'a'sından almış olduğu altın 
kemeri aldı ve Camuka'nın beline sardırdı, Camuka'yı Tokto'a'nın, yıllardır kısır 
olan doru kısrağına bindirdi. Camuka da, Uvas-Merkil'lerin Dayin-usun'dan 
almış olduğu altın kemeri anda Timuçin'e sardırdı; Timuçin'i yine Dayin-usun'a 
ait olan (oğlağa benzen) bir beyaz ala bindirdi... Bol yapraklı bir ağaç altında 
birbirini anda ilan cltiler, birbirini sevdiler, şölenlerle ve ziyafetlerle eğlendiler ve 
geceleyin aynı yorgan altında birlikte uyudular" (MGT. 117 sayılı paragraf). 


. . ed Ya . İş » 
Önemine rağmen, kısmen muğlak olan metin, özellikle karşılıklı olarak 


kemerlerin verilmesini ön plana koymaktadır; sihirli şeylerin çoğu gibi ("altın 
kan", “altın hayal", “altınla süslenmiş kafatası" vs), bunlar da altındandır; hal- 
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buki, fakirlik zâmanında, kemikçik yalancı altından yani bakırdandı. Sanıyorum 
ki, daha önceleri yapmaya çalışıldığından daha kapsamlı olarak (0.109, sf.69), 
"kemeri çözüp şapkayı çıkarma"nın, insanın özerkliğini başka birine, Allaha, 
tanrılara, hükümdara ve avamdan birine devretmek anlamında olduğunu kanıtla- 
miş bulunuyorum (R.33). Bana kalırsa, karşılıklı olarak atların verilmesi olayı 
hala izah edilebilmiş.değildir, zira, Wang Ku Wci'nin söylemiş olduğunun (1.31, 

s£.232 de) aksine, karşılıklı olarak herhangi bir hediye türü verilememektedir ve 
ayrıca kısrakda kısırdır. Tıkız ağacın burada sihirli bir simge olmasına-karşın, zi- 
yafetin buradaki anlamı tamamile toplumsal olup bu anlamı her zaman için hisse- 
dilmektedir; aslında biraz önemi olan her törenin ardından şölenler düzenlenmek- 
tedir, Aynı yorganda birlikic uyumanın ne anlama geldiği konusunda ise herhangi 
bir fikrim yok. 


Ant-Yemin 


Göğc karşı yapılan törensel yeminlerin önemini yukarıda açıklamıştım; 
dolayısıyla, bu yeminin hiçbir şekilde bozulmaması gerektiği aksi halde ölümle 
cezalandırılacağı hususuna işaret cimiş vc insanları kan kardeşi yapan yemini de 
yukarıda belirtmiştim. Tarihi olayları açıklayan belgelere bakılırsa, yeminler, 
başta sulh veya dostluk anlaşmalarının imzalanması sırasında yapılmaktaydı. 
Ancak bazı diğer kanıtlar, bunların bize, daha başka durumlarda da yapıldığını 
tespit etme imkânını vermekicdir. Bu konu ilc ilgili olarak, yeminlerin sürceklili- 
ğini ve onunla birtikie yapılan törenlerin çeşitliliğini gösteren çok sayıda bilgiye 
. Sahip bulumaktayız (Ç.155'e). Kan olayı burada yine merkezi konumdadır yani 
bu vesile ile feda edilen kurbanın kanı, kendi vücuduna ait olan ve ctrafa serpilen 
kani, bir maşrapadan veya kafatasından yapılan kase şeklindeki kupadan içilen 
kan, hala olayın odak noktasıdır. Kanı kupadan içmek, en eski çağlara kadar da- 
yanan bir gelenek olup, günümüzde Türkiye'de konuşulan Türkçe'de, hala yemin 
etmek fiili için "and içmek" denir. Bu deyinı, Ortaçağın büyük metinlerinde sık 
sık ve keza Kitab-ı Dede Korkur'ta ve Köroğlu'nda kullanılmaktadır. Intikam 
hissini tatmin etmek için, (kökeni belki de yemine saygı gösterilmemesinden 
kaynaklanıyor?) Türkçe'de şöyle bağırılır: “Kasım içerin:" ve bu da, “seni öldüre- 
ccğim" anlamına gelir (C.7, s£.227, ayrıca R.24, s1.109'a bkz.). Bir dağın ya- 
kınında bu anlaşma için büyük bir şölen verildi... San-yar,, Yu-çe'lerin kralina ait 
kafatasından yapılan bir kupadan kan içmek Sureti yle yemin etli" (0.133, sf.54). 
Hiung-nu'ların devrine ait Çin kaynaklı olan bu bilgiye uyan, Moğol çağına ait 
diğer veriler de mevcuttur, Bir £uru/tay sırasında, başbuğlar “anlaşmalarına sa- 
dık kalmayı kararlaştırdılar ve geleceğe uygun olarak, bu yemini teyit etmek için, 
içki içtikleri kaseye altın koydular" veya “kupalarını (okuşturduktan sonra, içinde 
altın bulunan kanı birlikte içtiler" (0.70, 3, s(.429). Bu karışım, oldukça yaygın 
. bir tarzda kullanılan “altın kan" deyimine gerekçe olmaktadır. Kanın kendisine 
gelince, bunun yemin edene mi ait yoksa kurban edilen hayvanlara mı ait oldu- 
ğunu bilemiyoruz. Ancak kurban Kesme, törenin daima ayrılmaz bir parçasını 
oluştururdu. VII. Asırda, Tu-kiu'lerde, beyaz bir atın kurban edildiğinden söz 
edilmekte (1.25, 1, sf.191) vc de özellikle kurban kesmek için bir tepeyc çıkan, 
Hiung-nu'lardan da bahsedilmektedir (0.72. sf.41). Bulgarlarda, Komünlarda, 
- Macarlarda köpek bedeninin ortasından ikiye ayrılirdı (6.38, sf.203). Gizli Tarih 
şunları der: "Bir aygırı vc bir kısrağı birlikte büyük darbelerle ikiye ayırmak su- 
rctiyle, birlikte and içtiler" (141 sayılı paragrah). Reşideddin'e göre şeller, göğü 
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ve yeryüzünü şahit olarak almak suretiyle, bir atı, bir boğayı ve bir köpeği kur- 
ban ettiler (1.31, $f.393, 411'de). Kurban edilen hayvanınki gibi, yemin edene 

ait kanın akması, muhtemel bir yemin bozmaya karşı bir ölüm tçminatıdır. 

Koman'ların başbuğu, bir Bizans şeli ile kan kardeşliği kurduğunda, "onlar, bi- 
zim ile onların adamları arasından bir köpek geçirdiler ve köpeği kılıçlarıyla ikiye 
ayırdılar ve birbirimize, karşı, yeminin bozulması halinde, onların ve bizim ikiye 
bölünmemiz gerektiğini söylediler" (G.19, XCVID. Gizli Tarih'c göre, Cengiz 
Han'a karşı kötü davranışı dolayısıyla vicdan azabı duyan Ong Han, "okların 
ucunu kesmek için kullandığı bıçağı ile ulak parmağının ucunu deldi, kendi ka- 
nını akıttı, kayın ağacı kabuğundan yapılmış ulak bir kaseyi bununla doldurdu 
(ve dedi ki): bunu oğluma verin" (178 sayılı paragrah, ve şöyle ilave etti: "Şimdi, 
oğluma bakarken, kölü bir niyetim varsa, kanımı-bu şekilde akılsınlar", Bu uygu- 
lama Mançular da aynen mevcut olduğu gibi, bunlarda böyle bir yemini bozanı 
hiç kuşkusuz ölüm beklemektedir (1. 20, s1.277). Gelecekteki bu ölüm, bu şid- 
detli ölüm, Kaşgari'nin (B.10, 1, s£.359) ve de Kitab-ı Dede Korkur'un (C.27, 
sf.188) ritücl maddesi diye tarif ettikleri kıç ile simgeleşmektedir. Papa Nikola 
Responsa'sında Bulgarlardan, artık kılıç üzerine yemin clinemelerini ve bunun 
yerine İncil üzerine yemin etmelerini islemişti. (G.33, s(.1059). Aynı şekilde, bir 
hükümdarın seçilmesi sırasında, aşağıdaki birkaç cümleye bakılırsa, seçilmiş 
bulunan kişinin kılıç üzerine yemin etmesi gerekiyordu: "Han'ın önüne bir kılıç 
koydular..." Han dedi ki: "Benim buyruğum kılıcım olacaktır..." "Kılıcı kuşandı. 
ve isminin Kılıç Arslan olacağını ilan etti" (G.35, s7.21; 6,43, kısım 32, G.34,.. 
sf.91; H.27, s7.62). Bu işlem kılıcı kutsallaştırmak için yapılan merasimlerin 

simgesi olmuştur. Nitekinı Osmanlılarda kılıç kuşanması olayı, tahta çıkışın temel 
eylemi şeklinde sayılacaktır. 


Kahramanlar Hakkında 


Ecdatların ve özellikle Cengiz Han'ın, bayrakla bütünleşcbileceği, bayrağa 
duyulan saygıyı ve de bunun bir orduya ne şekilde rehberlik ettiğini görmüşlük. 
Tabiatiylc onları korumak için ecdadın soy sopları ile devamlı ilişkiler içinde bu- 
lunduğunu aşağıda göreceğiz. Nedeni her zaman iyi bilinmemekle birlikte, Türk- 
Moğol dünyasında, her zaman ayrıcalıklı yerler işgal etmiş kahramanlar mevcut 
olmuştur. Bunların rasında, Sczarın uzaktan bir benzeri, Moğollarda çobanların 
ve savaşçıların tanrısı ve de kuşların kralı Garuda'nın cisimleşmiş şekli olan 
Tibet'li Geser Han (M.60, s(.343) ile; Kaşgari'nin derlediği, onu yücelten birkaç 
şiir parçasından başka kendisi hakkında birşey bilmediğimiz ve de o çağlardan 
itibaren İran'ın cfsancvi kahramanı Afrasiyab ile ve keza daha az yaygın olarak, 
Uygur Prensi Baku Han ile özdeşleşen “Kahraman Erkek Kaplan" A/p Er Tonga 
sayılabilir. Ortaçağ veya yakın çağların kahramanlık destanlarının incelenmesi 
daha başka yüce kişileri ortaya çıkaracaktır. Geriye, bunların dini açıdan değerle- 
rinin nc olduğunu tayin etmek kalıyor: bu amaçla (akip edilecek yol, oldukça, 
yetersiz bir şekilde belirlenmiştir (Bkz. 0.156). 


Putlar ve Ruhların Deşlekçileri 


Putlar ve tanrı heykelleri vs. gibi görümezi desteklemek için üretilmiş veya 
yapılmış olan muhtelif nesnelerin anlaşılması, bu görünmezin çok değişken ol- 
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ması ve de konu ile ilgli kaynakların karmaşık açıklamaları veya yorumları yü- 
zünden özellikle zor olmaktadır, Bunları gözden geçirirken, ilerki sayfalarda ince- 
lenecek olan cenaze rilücllerine ait bütün cisimleri ayrı tutuyoruz. 

Obo, esas itibariyle, yoldan geçenlerin sihirli yerlere ve genellikle tehlikeli 
mahallere koydukları bir dizi taş, bir taş yığınıdır?, Bunlar hakkında eskiden 
kalma bilgilerin mevcut bulunduğunu sanmıyorum; ayrıca bunların, bir yol ağzı 
olan Hoytu Tamir gibi, adaklarda bulunulduğu; düğümlerin atıldığı ve de "aya" 
(ki bu, yeni ayın zamanında anlamına gelebilir) kurban verileceğinin vaad edildiği 
yerlere yerleştirildiğine dair elimizde herhangi bir kanıt bulunmamaktadır (A.18, 
2,S£.111). Elimizde bulunan belgeler yakın zamanda tesbit edilmiştir ve sadece 
kelime yapılarının incelenmesi, bunun eskiliğini tespit etmeye imkan verecektir. 


Putları taşıyan arabalarda, çadırlarda veya dâ kuşkusuz çok eski olan 
sungu ağaçlarda (Moğolca fekil'un modo) ve diğer doğal mahal ve cisimler üze- 
rinde görülenler hariç, haklarında metinlerde veya arkeoloji yoluyla bilgi edindi- 
gimiz, kutsal mezarlar dışında, tapınakların varlığı kuşkulu görünmektedir. 
Kutsal bir yerin, bir kült yerinin oluşması herhalde Budizm etkisi altında olmuş- 
tur. (Moğollar bunlara söüme adını vermektedir); ancak bunların eski tarihli ol- 
duğu kanıtlanmamıştır.. Bununla beraber, savaş halinde "zafer için dualar etmek 
üzere" bir tapınağa (bir Buda samgca'sı?) gitmiş olan Tu-kiu'lerle ilgili, pek emin 
olmayan bir Çin versiyonunu belirtmek gerekir (1.21, sf.180). Bu, benim bildi- 
gim tek kanıttır. Ebülgazi'nin kendi döneminde hala sözünü eltiği, Cengiz Han'ın 
Buhara imamı ile yapmış olduğu ünlü söyleşi, her türlü kutsal yapının varlığına 
karşı çıkmaktadır. İmam kendisince Mekke'den bahsettiğinde, hükümdarın ona 
şöyle cevap verdiği söylenir: "Evrenin tamanuı Allahın evidir. Gitmek için özel bir 
yeri belirlemeye ne gerek var?" (C.I, s£.130). 


Putlar daha büyük sorunlar yaratmaktadır, zira bunlar hâlâ mevcuttur ve de 
geçmişe ait olanları halen mevcut bulunanlarla izah ölme eğilimine karşı koymak 
zordur. Beni arzu cttiğim kadar uzağa gölürmese de, yine Eski ve Ortaçağa ait 
belgelere sadık kalmaya çalışacağım. Heykel konusunda ilk-tarih öncesi ile ilgili 
bilgi olarak tek bir kaynağa sahibiz, zira bilgilerimizin ve de özellikle benimkile- 
rin günümüzdeki durumu karşısında, mezarlarda bulunan resimleri put olarak ad- 


. detmeyi kabul etmiyorum; bunlar puttur veya değillerdir, bu konuda hiçbir şey 


bilmiyoruz. 


Çin belgeleri, Milatian önce 121'de, Hiung-nu'ları yenen bir generalin ga- 
nimet olarak, önünde hükümdarın Göğün cfendisine kurban kestiği altından ya- 
pılı bir heykelcik getirdiğini aktarmaktadır. Bunun, Tengri'nin bir temsili olması 
bana tamamen olanaksız görünmektedir. Ayrıca Orta Asya'daki çok çeşitli inanç- 
lar inceden inceye tetkik edildiğinde, yapılacak en basit iş bununla meşgul olma- 
maktır gibi geliyor bana. De Groot, bunun başka yerden alıntılanmış bir put ol- 
duğunu ihtiyatla ileri sürerken, bu anlamsızlığı telkin etmek: istemişti (1.17, 
sf.479). Bunu burada belirtiyorsam, bu anlatının çok sayıda incelemeye neden . 
olmasındandır (P.64, sf.13-14). Herhalde bunu, yeni buluşlar bu konudan tekrar 
söz etmeye imkan verinceye kadar kullanılmaz halde saklanacağı bir envantere 
dahil etmek en doğrusudur. Tengri'nin resimlerine gelince, bunların mevcudiyeti 


SE3'te bulunan, Votivmal, Kulimal aus Sicin und Reisen, s1.56 açıklaması. 
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herhangi bir olasılıktan uzak kalmaktadır ve belki de, eskiden söyleyebilmiş ol- 
duğumun aksine (R.I, 4, s(.177-178), Marco Polo'nun söz etiği tabletler üze- 
rinde yazılı olan, onun ismi değildir (G.30, s£.151). Altaylıların, diğer çok sa- 
yıda konuda olduğu gibi bu konuda da, Tacitus'a göre, "Allahı bir resme hap- 
setmek göksel yüceliğe aykırı düşerdi" şeklinde düşünen Germenlerin fikrine işti- 
rak etmiş olmalılar gibi geliyor bana (1X sayılı paragraf). 


Elnogralyada putların ongon (çoğulu onghod) adı ile belirlenmesi adet ha- 
line gelmiştir; bunun Türkçe karşılıkları ile #öz, &örmes, kürmes vc de aynı za- 
manda ruhun bir adı sayılan #0x'dir. Kelimenin bu özgünlüğü, Hcissig tarafından 
incelenen X VİTİ. yüzyıl metinlerine ve hikayelerine benzeyen kullanımlar dolayı- 
sile belirlenmiş ve Hcissig'i aşağıdaki satırları yazmağa sevketmiş olabilir: 
“Büyük Kingan'ın doğusundaki aşirelerde, Teneri'yi, onehoY putlarına ait rc- 
simleri ve erkek ile dişi şamanları kutlu sayıyorlar" (D.9, sr.494). Ayrıca, 
Zelenine'in, bunların en eski şeklinin hayvan şeklinde olduğunu, antropomor-, 
fizm'in buradan türediğini ve nihaycı, kutsal hayvan izyk (idik) “her bakımdan 
ongon dan daha yeni tarihlidir derken li vü ilâve cimek mümkündür 


..—. .. 


lardan anlaşılabilir. 


Ongon kelimesi eskidir. Reşideddin bu kelimeyi, "kutsal ve mutlu bir be- 
lirti" (H.27, s£.45) olarak, Oğuz boylarının amblem hayvanı (A.2, 7, s(.32-36, 
5, s£.25-29) olan yırtıcı bir kuş şeklinde algrlamaktadır. Gerçekten ünlü tarihçi 
bunu, hemen hemen bir totem gibi farif eder: "Belirli bir boyun ongon hayvanı ... 
aşiret efradı tarafından hiçbir şekilde avlanamaz; kendisine herhangi bir kötülük 
yapılamaz ve de cfi yenemez". Reşideddin'in hayvanın kendisinden ziyade, rc- 
simli temsilinden söz ettiğini iddia etmemize hiçbir şekilde imkân yoktur. Aslında 
Ongon sadece bir put değil, fakat aynı zamanda, hem kulsal bir varlık ve hem de 
onun hayal edilen şekli, ruhsal destekçisidir. Kowalewski, bunu aşağıdaki şekil- 
lerde yorumlarken, kelimeye oldukça geniş bir anlam vermekteydi: “Saf, kutsal, 
bir yerin koruyucu meleği, gömütsci bir (tepecik, bir aile mezarı, ölü ruhlara, ko- 
ruyucu tanrılara sunulan yiyecekler" (E.16, |, s(.357). 


Cengiz Han döneminden önce, Türk-Moğol çevresi ile ilgili yayınlarda 
putlardan bahsedilmemektedir. O zamandan itibaren seyyahlar tarafından oldukça 
yaygın şekilde puttan bahsedilmiştir. Seyyahların gözlemlerinden, bunların çok 
çeşitli olabilecekleri anlaşılmakta, ancak, nc yazık ki şekilleri iyice lespit edilc- 
memektedir. Bunların bazıları insan. biçiminde, bazıları da "meme şeklindedir", 
Bunlar, keçeden, bezden, ipekten ve hatla içine yün sıkıştırılmış (eke derisinden 
yapılmıştır; evlerde çeşitli yerlerde, ev sahibinin başı üzerinde, ev sahibesinin 
başı üzerinde vs.. veyahut ta, gerçek sunaklar gibi kabul edilen ve saygı gösle- 
rilmediği zaman ölümle cezalandırılan üstleri kapalı arabalarda bulunmaktadır, 
Bunlar, modem putlar gibi, birçok nesneyi birlikte temsil etmektedir, örneğin 
toprak tanrısı (veya toprak tanrıçası) ile karısı ve erkek çocuklarının (G.29, 
sf.B8) çok yönlülüğü gibi. Ayrıca, hastalıkları iyileştireceği ümit edilen tıbbi 
aletler (“bir çocuk hastalandığında, bir put yaparlar ve bu pulu çocuğun yatağına 
bağlarlar") (G.29, s£,36), hayvan sürülerinin koruyucuları, “süt ve yeni doğan 
kuzuların paylaştırıcısı", belki de imparator veya onunla ilişkili olan birşey, ölüler 
yani herhalde ecdat; aslında bu liste eksiksiz olmaktan uzaktır, 
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Bazı kaynaklara göre tıpkı atlar ve develer? gibi konuştuğu sanılan bu put- 
lara, Türkler ve Moğollar, masaya oturdukları zaman yemeklerinin ilk lokmala- 
rını, hayvan sürülerinin ve de kısraklarının ilk sütünü, öldürülen hayvanların 
kalbini sunarlardı. Bize kaynak olan bilgileri veren gezginlerin ahşaptan veya 
madenden yapılmış putları belirtmemiş olmaları hayret vericidir, ancak bunların 
bazı ayrıntılar hariç, gerçeğe ekseri sadık oldukları da kuşku götürmez. Atalar 
puta taparlığı Ebülgazi tarafından untulmamış ve kendisi, “bu utanç verici gele- 
neği, sevilen ölülere karşı bağlanmanın bir sonucu" olarak kabul etmiştir. 
"(Ecdatı temsil eden) bir.bobeğin önüne yemeklerinin ilk lokmalarım koyuyor- 
lardı; onların yüzünü ve gözlerini temizlerler ve şonuçta onun önünde yerlere ka- 
dar eğilirlerdi" (C.1, 1, sf.17). Bu anlatılanlar herhalde bir mikdar abartılıdır. 


. Dualar 


Duaların, putlara yapılan bu sungularla birlikte (aşağıya bkz.)'yer almaması 
gariptir. Eski tarihlerde bu tür dualardan hemen hemen hiç bahscdilmcmektedir, 
halbuki bunlar, özellikle yere şarap dökme eylemleriyle birlikte, günümüzde de 
oldukça-çok sayıdadır (0.39). Yanılmıyorsam günümüze kadar bu konuda yal- 
nızca Kitanların dört mısraı ulaşmıştır (0:39, sf.4). Bunun yanında, Tengri'ye ve 
diğer tanrılara yapılan dualardan hiç söz edilmemekicdir. Moğol dönemi için Plan 
Carpin ile Hayton ve de çağdaş zamanların başı için Gmelin olmak üzere, çok 
sayıda kaynak bu tür bir duanın olmadığını ileri sürmektedirler. Plan Carpin, 
"(Allaha) ne dualarla, ne övgülerle ve ne de herhangi bir törenle tapmıyorlar" 
(G.29, sf.35'e bakz.) demektedir. Hayton'a göre de: "Allaha ne dua ile, ne tapı- 
narâk;:ne perhizle ve nc de herhangi bir hayır eylemi ile saygı göstermemektedir- 
ler" (G.16, s£.217); Gmelin de Krasnotarsk-ve Tomsk Tatarlarında herhangi bir 
“ibadet.şeklinin mevcut olmadığını iddia etmektedir (1.12, 1, s£.169-197). Bunlar 
mutlaka.yanılmakta veya mübalağa etmektedirler; buna karşın, diğer kaynaklar da 
konu ile ilgili olarak genellikle sessiz kalmaktadırlar. Demek oluyor ki Türk- 
Moğol topluluklarından düzenlenmiş tören şeklindeki dualar, şu veya bu nedenle 
gözlemcilerin dikkatini çekmemiştir. Halbuki bunlar mevcuttu, bunu iyi bildiği- 
“iniz gibi bazı Ortaçağ seyyahlan da bunu bilmekteydiler. Akançlı Grigor şunları 
ifade etmektedir: "Allahın yardım eimesi için yakarıyorlardı" (G.5, s£.289); 
Krigos ise şöyle der: “Her durumda Allahın adı dillerindeydi" (.13, s£.249). Bu 
dönemde veya daha eskiden, diğer kaynaklar Allaha yönelik olsun veya gök ci- 
simleri ile ateş gibi ikincil tanrılara yönelik olsun saygı ve sevgiden bahsetmek- 
tedir. Bütün bunlar belki oldukça muğlak niteliktedir, ancak bir gerçeği belirtmek- 
tedirler. İbadeti ifade.eden kelimelerin tümü eski Türkçe'de mevcut bulunmak- 
tadır: udun "“ululamak", uduğ "ululama", tap "tapmak, hizmet etmek" fapın, 
“şükretmek, tapmak" (B.10, Hamilton'un değerlendirilmesi için bkz. B.$, 
si,108, 129). Örün kelimesi yani "dua yolu ile.isiemek” de eski Türkçe'de mev- 
cuttur, ancak ilk anlamının "anlatmak, arzetmek" olduğu anlaşılmaktadır; öt ve 
ötünç kelimelerinin de Sırasıyla, "tavsiye" ve "teşvik" anlamına kullanıldığı an- 
laşılmaktadır. Metinlerin tetkiki; bunların din ile ilgili bir anlamlarının bulunma- 
dığını, ancak, "Han'a bazı istekler arzetmek" "onu desteklemek" anlamlarında 
kullanıldığını telkin etmektedir. Bu sadece duanın, VİN. asır Türk kaynakları ta- 


İ G.29, s£.35-38; G.30, s£.83, 96, 97, 320; G.35, s(.58-61, 149; G.11, sf.490; NA43, > 
sf.261'e bkz. Ermeni kronikçiler için bkz. G.14, sf.306-307, vd... 
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rafından belirtilmediğini gösterir. Bununla beraber, duanın varlığına bundan ev- 
vel ve biraz sonraki kaynaklarda işaret edilmiştir. 


Bize intikal eden en eski dua, Milattan sonra 328 yılında tespit edilen, 
Hiung-nu'ların şu kısa ibaresidir, Terkedilmiş bir şehir bulunduğunda, şan-yu 
“atı üzerinde, havaya iki clini kaldıraraktan, başını eğdi ve şöyle haykırdı: Ey 
Gök! Bana onu verdiğin için teşekkür cderim" (1.35, sf.1092). P.W. Schmidt'in 
buna gereğinden çok önem verdiğini sanıyorum (P.64, 9, sf.12-13) zira bu, her- 
hangi bir ritücl anlamına gelmemekte yalnızca kişisci bir heyecanı dile getirmek- 
tedir. Buna karşın Hiung-nu'lar, Tien şan'ları geçerken, atlardan indiklerinde ve 
dua ettiklerinde (1.2, 2, sf.178) ve de Tu-kiu'ler "altan dua etmek için indikle- 
rinde" (1.35, 2, sf.1499) yapılan törenler dikkati çekmektedir. Hoytu Tamir yazıt- 
larında, Tengri isminin iyelik son eki ((engrin, “benim Allahım"), Allaha hitap 
edildiğini ima etmektedir; yazar, daha alt sınıltaki güçlerden de "savaşın olma- 
masını”, “iyi bir kabul”, "iyi bir yol", ve de £ır'u istemekicdir (A.18, 2, sf.110- 
115). Irk Bitig'de kuzgun, "Allaha doğru yakamnakta", fakat köle isteklerini hâlâ 
Beye arzetmektedir (paragraf LİV). 


Gerçek bir ritüelin varlığı açıkça Moğol çağında lark edilmektedir. Gizli 
Tarih, Cengiz Han'ın, Merkit'ler tarafından takip edildiği ve Burkan Kaldun'a 
sığındığı sırada, tehlike geçiştiği vakit şöyle seslendiğini aktarmaktadır: "Her sa- 
bah Burkan Kaldun'a kurban keseceğim, her sabah ona yakaracağım... Bunu 
söylerken, güneşe dönmüş durumda kemerini boynuna bağladı, külahını elinde 
tultu, göğsüne vuraraktan ve güneş istikametinde dokuz kez eğilereklen, yerlere 
şarap döklü ve dualar citi" (103 sayılı paragraf). Belge önemlidir, ancak tartış- 
maya konu olabilir. Cengiz Han dağda mıdır değil midir? Güneşe mi, dağa mı 
yoksa Göğe mi yakarıyor? Bununla birlikte, diğer kaynaklardan edinilen bilgiler 
sayesinde3 anılan törenin, aşağıdaki unsurları içerdiği açıkça görülmektedir: 
Yüksek bir yere çıkılıyor; zaman "sabah" olduğundan, herhalde yükselmekte olan 
güneşe doğru dönülmektedir; bağımlılık nişanesi olarak kemer çözülmektie; başı 
açık durulmakta; göğüse vurulmakta ve dokuz kez yere eğilmektedir. Gerçekte, 
bu merasim Moğol.çağında birkaç küçük değişikliklerle aynı şekilde uygulanmış 
ve bazen hakiki bir inzivaya çekilme Niteliğini alabilecek bir (ören söz konusu ol- 
muştur (R.33;.R.46): "Cengiz Han tek başına bir tepenin doruğuna çıktı, başını 
açtı, yüzünü dünyaya çevirerekton, üç gün üç gecce dua etti” (H.7, s£.80-81, “Iki 
ordu karşı karşıya geldiğinde, Batu... bir (cpenin doruğuna çıktı ve bir gün bir 
gece süre ile güçlü Allaha dua citi ve yakındı" (H.8, s£.57). Bu zamanlarda veya 
başka kereler, "güneşe doğru dönmüş durumda" yapılan dualar, daha ziyade öğle 
zamanı, güneşin meridyenden geçtiği vakit yapılmaktadır. Plan Carpin, 
Moğolların “güneye doğru dönerekten hükümdarlarının görüntüsünü sclamladık- 
larını" gözlemlemiştir (G.29, sf.37). Yakut ise, XII. Yüzyıl Kırgızlarının 
“güney istikametine doğru dönerekten" dua ettiklerini ifade etmektedir (H.15, 2, 
sf.215). Belgelerden, çoğu kez (Göğe değil de) güneşin bizzat kendisine yönci- 
menin bahis konusu olduğu anlaşılmaktadır. Kitanlarda, tören elbiselerini giyen 
hükümdar, güneşi selamlamaktadır (1.34, s(.74): Bar Hecbracus, Reşideddin ve 
Cuveyni'ye göre, hükümdarın seçildiği kurultaylar sırasında, toplantıya iştirak 
edenlerin tümü çadırlarından çıkmakta ve dizlerini güneş istikametine doğru kır- 


8 Cengiz Han'ın duası için: 1.3, sf.138; HA, s(.954, Batu'nun duası için: H.7, s£.270-271; 
H.8, s£.57. Daha genel olarak D.70, 1, sf.207: G.3, sf.57. vs. 
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maktadırlar (G.3, sf.393; H.7, sf.189, 252, 568; Ebu Dulef Mis'ar, Oğuzların, 
dualarını güneşe, ancak balan güneşe doğru yönclitiklerini ileri sürmektedir 
(H.15, 1, sf.214). Bu gibi'duaların, Tu- kiu'lerde de mevcut olması kabildir, zira 
yön değişiminden önce çadırlarını, * "güneşin doğduğu yöne karşı saygı duyul- 
ması dolayısıyla", Doğu'ya doğru çevirirlerdi (1.25, sf.10,18). 


Görüldüğü gibi duanın özellikle rastlantıya bağlı ve dönemsel olduğu an- 
laşılmaktadır. Acaba her gün yapılmış olması mümkün müdür? Bununla ilgili ola- 
rak elimizde geçerli bir kanıt mevcut değildir. Ay da aynı şekilde tapınmaya konu 
olabilirdi. To-pa'lar, İlkbahar mevsimindeki gün-tün eşitliğinin sabahında güneşi 
selamladıkları gibi, sonbahar mevsiminin gün-iün eşilliğinin görüldüğü akşamı 
da Ay'ı selamlarlardı (1.35,-2, sf.1368). Burada konu ile ilgili olarak söyledikle- 
rime râğmen, Moğol metinlerinde dualara muhatap olanın Tengri olması dolayı- 
sıyla, güneş vasıtasile hitap edilenin aslında Gök-Allah olduğu konusunda hemen 
hemen emin bulunmaktayım. Moğol metinleri, dualar için belirgin iki hedef gös- 
termektedir: hükümdarın uzun ömürlülüğü ve savaşın başarıya ulaşması. Moğol 
hükümdarlarının batılı prenslere gönderdiği tüm mektuplar, başarı için gerekli 
duaları hatırlatmaktadır. Argun, Fransa kralına, dualarını Allaha yöneltirken, 
kendisinin hücum etmeye hazırlandığını haber verir (D.26). Gazan, Papa 
Boniface VIll'i savaşın başarı ile sonuçlanması için dua ctmeye çağırmaktadır 
(D.22) vs.. Muhtelif mezheplere bağlı din adamlarını vergiden, zorunlu işlerden 
ve de hacizlerden muaf tutan ve de genellikle soyurgal şeklinde adlandırılan, 
hoşgörü fermanlarının hemen hemen tümünün (bunlara istisna teşkil edenler için, 
12592, 1275, 1297- dekilere bak.) verilmesinin, rahiplerin hükümdarın uzun 
ömürlülüğü için dua etmelerine bağlı olduğu tekrarlanmaktadır?. Bu konuda yazı 
yazanların adı geçen fermanlardan söz ettiklerine göre, Moğol hükümdarlarının 
kendi ömürlerinin uzun olması için dua cdilmesini iştemclerinin oldukça iyi bili- 
nen bir olgu olması gerekir. Rubruck, bunu Şu şekilde itiraf etmektedir: "Hazreti 
İsa'ya, ona mutlu ve uzun bir hayat vermesi için dua cdiyoruz, zira ömürleri için 
dua edilmesini arzu ediyorlar", Ve daha iyi dua ctmek için, daha rahat edeceği bir 
yer istemektedir. oradaki ikametini uzatmayı arzu ettiğinden, Hakana gerekçe ola- 
rak, kendisi için "Allaha dua etmek" amacı ile kaldığını ileri sürer (G.35, sf.7, 
73, 176, 182). Rabban Çauma, Han'ın yanına gelince, hemen kendisine uzun 
ömür temenni eder, Yoldaşı Mar Jabalaha, Argun'un tahta çıkışı sırasında 
"kendisini kutlar ve saltanatının uzun ömürlü olması için dua eder" (G.9, 
s£.26,51). Hulagu, Vartan'a der ki: "Seni, bütün kalbinle benim için dua etmen 
için buraya çağırdım" (G.18, sf.301), vs.. Bunlarda, Moğollara ait bir yenilik 
olduğunu sanmıyorum. Bciki tek duaları, halkın yüksek menfaati için kralın sal- 
tanatının uzaması amacına yönclik olan Şa-to Türklerinde, bu tür duaların daha 
önceki izleri bulunabilir, (0.72, sf.232) ve bunların sürekli olarak yapılmış ol- 
“ması ihtimal dahilindedir. Esasen bu tür dualar, kaybolmalarından çok sonra dahi 
dolaylı olarak devam etmiştir, Gmelin, Kousncizk Tatarlarının coşku ile “beni öl- 
. dürme" şeklindeki kısa cümleyi söyleyerek ve Doğu'ya doğru dönerek (yeni bir. 


9 Bü fermanlar özellikle Çın kaynaklıdır (Yuan'ların Moğol hanedahı); diğerleri 
Altınordu'dâin gelmektedir. Bildiğim kadarıyla, İran kökenli olanlar buluna-mamıştır, an- 
cak Reşideddin bunların birini kaydetiniştir. Chavennes'in D.3'deki sistematik çalışma- 
sına ve Heanisch'in daha sonraki ve daha tam listesine D.8'de bkz. Ayrıca, 0.85'e bkz. 
Buna benzer fermanlar, İslam dinini kabul eden Türkler tarafından da verilmiş; ancak bun- 
Jar bu konuda putperest geleneğine sadık kalmışlardır. Bkz. C.11,.C.25. 


197 


yön değişimi?) Allaha dua ettiklerini bildirmektedir (1.12, 1, sf.113). Kuşkusuz, . 
geçirilen belirli bir evrim sonucunda, hayvanların artması için Allaha dua cdil- 
mektedir (1.19, sf.284), halbuki geleneksel olarak, yukarıda da görüldüğü gibi, 
ongon'lara hitap edilmekteydi. 


Eskiden çeşitli yayınlarda ifade ettiğim veya ima etmiş olabileceğimin ak- 
sine olarak, kesin olarak şuna inanmaktayım ki, dua cime olayı bilinmektedir. 
Elimizde, lik önceleri gördüğümden çok daha fazla sayıda kanıt bulunmaktadır ve 
bana öyle geliyor ki, insandan Allahına doğru iletişim olmadan bir Din'in mevcut 
olamıyacağı hususu gittikçe daha fazla açıklık kazanmaktadır. 


Sungular 


- Evcil putlara yapılan sungulara tekrar avdel elmiyeceğim: bunlar, görü- 
nürde, en çok rastlanan putlardır, Çinliler, Hiung-nu'ların ölmüş şan-yu'ya şarap 
ve pirinç sunguları yaptıklarını söylediklerinde burada cenaze ile ilgili bir putun 
söz konusu olduğunu sanmıyorum (1.29, sf.261). Plan Carpin'e inanılacak 
olursa, her türden diğer nesnelerin, gök cisimlerinin, ateşin, toprağın (G.29, 
s£.38), yanında; Ibn Rusteh'in Avarlar için muhtelif dönemlerde belirttiği 
gibi(H:25,:sf.166), Gmelin'in Çuvaşlar ve Yakutlar için gösterdiği (T.12, 1, 
sf.44, 2, s£f.498) ve de etnografya verilerinin Kırgızlar için açıkladığı şekilde 
(0.24, sf.247-248), özellikle bu sunguların ağaçlara sunulduğu veya onların 
sungu alma yeteneğine sahip oldukları sanılmaktadır. Özellikle ateşe yapılan sun- 
gular için, elimizde çok sayıda belge mevcuttur. XV. asırda genç kız evlenmesi 
sırasında, bir koyun kuyruğunun üç yağlı parçasını eline alır, ocağın önüne diz 
çöker, yağlı parçaları ateşe koyar ve bunları yakar (1.32, sf.129). Genç kız, bunü 
yaklaşık iki veya üç asırlık bir süreden sonrâ, hala yapmaktadır (0.84, sf.45; 3.3, 
sf.191). Bu tören, Kitanlar tarafından uygulanan Gizli Tarih'ın de belirttiği, ve 
bir diğerine bağlı olan eski bir töreni hatırlatmaktadır. Kitanlarda, yılın sonundan 
bir evvelki günde, asiller ve başbuğlar bir araya gelirler ve yakmak için, tuz ile 
koyun yağını fırına koyarlardı (1.36, sf.267. Ayrıca, sf.214, 118'e bak.). Şaman 
ve beki'ler rütbelerine göre, “ateş tanrısı için yakarmalarda bulunurlar daha sona 
ateş önünde iki kez eğilmek için, hükümdan çağırırlardı" (aynı yer). Gizli Tarih'e 
göre büyüklere toprağın ilk ürünleri sunulurdu ve bunu yapmak için, anlaşılması 
zor bir deyimin Çinliler tarafından yapılan yorumuna göre, "yiyecekleri önce top- 
rakta yakıp sonra sunmak" gerekirdi (70 sayılı paragraf; bkz. D.19, st.300). 
Olay biraz muğlak niteliktedir, ancak Yyan-şe'nin, buna benzeyen öyküsü, 
Kitanlarınkine oldukça yaklaşmaktadır: "Her yıl, onikinci ayın birinci gününden 
sonra, Moğol subaylarına, eti..., ispirtolu içkilerle ve kısrak sütü ile birlikte 
yakmak i için, toprakta bir delik açmaları sırasında yanlarına Şamanları almaları 
emri verilirdi. Şaman ölü hükümdarın ismini Moğolca çağırır ve kurbanlar su- 
nardi" (aynı yer, 5£.302). 


Genel olarak, Tu-kiu'ler dönemiden beri, toprağın ilk ürünleri Gün tann- 


larına (G.29, sf. 38) ve yeni ya Yıl tanrılarına (1.6, sf.65) sunulurdu. 
Sungunun aldığı en özgün şekillörden biri, kımız ve kısrak sütünün toprak üze- 
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rine, atın üzerine, evin üzerine ve her dört ana yöne serpilmesidir. Bu sungu şek- 
line, uygulayıcılarının çok sayıda bulunduğu günümüzden (0.68, s£.167, 170; 
M.48, sf.333 vd.) çok.daha önce Plan Carpin, ile Rubruck ve sonra Pallas ve 
Strahlenberg tarafından sık sık değinilmiştir. (G.35, s1.58-01, 241-242; G.29, 
sf.38; J.20, 3, sf.433 vd. J.24, sf.166). Bu gelenek günümüzde Türkiye'de bir 
kalıntı olarak telakki edilmekle birlikte yaşamaktadır, ancak bunu yaşatan Aleviler 
gülsuyu serpmeyi tercih cimekicdirler. (R.24, s(.163; 0:12, s£.184). Konu üze- 
rinde bilgi verenler töreni her zaman, İicmen hcınen aynı şekide tarif eimektedir. 
Mescla Kiragos (G.7, sf. 201). "Bunlar kımız içtikleri zaman içlerinden biri eline 
bir kase alır ve içindekini göğe doğru ve de dört ana yönde serper" demektledir. 


' Kurban 


Sungu ile Kurban arasında, psikolojik yönden çok az (ark vardır (P.35, 
s£,14-16). Moğollar bunu hissetmiş olup, faki/lya kelimesini, "sungu, tanrıya 
adama, kurban" anlanıında, /4big kelimesini de aynı anlamda ve de ayrıca "ilahi 
dua” anlamında kullanmaktadırlar (E.16, 3, s(.1598, 1656). Ancak burada kur- 
ban kelimesini, sunguları dışlayarak, terimin dar anlamında kullanacağım 
(karşılaştırın P.35. Bkz. 0.53). Altaylılarda kurban ctme, zorunlu olarak, "kendi 
malını, yani bizzat kendini kurban etmek" (P.76, s1.348), daha çok elde etmek 
için elindekinin birazından yoksun olmak demek değildir (P.35, sf.2). 
Görünürde, akılcı olmayan amaçlarla, görünmeyen için öldürmektir .Yağiş, 
"kurban" kelimesi (F.17, s£.908-909) veya, Kaşgarİ'ye göre, "çok tanrılı Türkler 
tarafından putlarına feda edilen kurban” (B.10, 3, s£,10), runik hartleriyle, bir 
geyik yanında, yani kurban cdenin iyeliğine sahip olmadığı bir hayvanın yanında 
yazılmış olarak bulunabilmektedir (A.27). Bu husus, olayla ilgili olarak Hubert 
ve Mauss'un verdiği aşağıdaki tfarlle uymaktadır: "Bu, herhangi bir kişinin kur- 
ban aracılığı ile, kutsal olan nesnc ile (cmas kurma aracıdır" (P.35, sf.10). 
Kurbanın, bir ölçüde avla irtibatlı olmasının günümüzdeki kanıtlarını, kurban tÖ- 
renlerinde av perilerine edilen dualarda bulmaktayız (D.27, sf.20-22). Buna kar- 
şın kurban ile, mağlupların toplu olarak öldürülmeleri, bir tür cinayet olan ÖÇ 
alınmak istenen kişilerin öldürülmeleri, sakınılan kimselerin veya özellikle resmi 
cenaze merasimlerinde çalışmış olup (örmek için G.29, sf.81'c bak.) ortadan 
kaldırılması sessizliği sağlayan ve böylece gömülün gizli kalmasını temin cderi 
kişilerin (aşağıya bkz.); şehirlerin alınmasının ertesi günü ölülerin rahatlatmak, 
“öle dünyadan onlara yoldaşlar vermek amacıyla olsa dahi öldürülen kişilerin veya 
“ klanın, ailenin ölülerine kurban edilseler dahi, toplu olarak öldürülen kişilerin; 
kurbanın amacı olan feragat etme hissi dışında, ölülere, onlarla birlikte yoldaşlık 
edecek malları bırakmak gayesiyle ölü ile birlikte gömülen diğer kişilerin öldü- 
.rülmeleri arasında tam anlamıyla bir ayırım yapmanın gerekli olduğu görülmek- 
tedir. Son zamanlarda görülen örneklere rağmen, hataların, arınma yolu ile veya 
bir para cezası ödemek suretiyle telafi edilebilmesi için, Moğolların adak kurban 
etme olayından haberdar olmadıkları anlaşılmaktadır. Buna karşın kurban, ibadet, 
“dua ve de teşekkür yolu ile yapılan fedakarlıklar ve cenaze ve ccdata değin feda- 
karlıklar onlarda yaygındı. Bunları, cenazeleri tetkik ederken göreceğiz, şimdi 
burada, ancak birinci tür kurbanlara değineceğiz. 
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Kurban, Türk-Moğol törelerinde temel bir yor işgal eder. Herşey bunun 
nedeni olabilir10: zaferi istemek için veya teşekkür elmek için (yukarıda gördü- 
gümüz gibi bayrağa olabilir, ancak ayrıca açıkça belirtildiği gibi tanrılara ve 
Gök'e yapılabilmektedir); barışı ve de anlaşmalar temin etmek için; kuraklık za- 
maninda yağmur yağması için (N.16, s£.12)ve XVIII. asırda bilindiği üzere, ay- 
rıca Tuluy'un uzun hastalık döneminde de görülmüş olduğu veçhile eskiden de 
hastaların iyileşmesi için kurbanlar sunulurdu (1.12, 2, sf.89; Ç.144, s£.506) 
Görünmezin desteği haline gelen herhangi bir nesne, Gök, Yeryüzü (veya da 
Gök ile Dünya bir arada), dağ, su, kaynaklar, nehirler ve ırmaklar, yıldızlar, ateş 
ve ocak, ağaçlar, taşlar ve kayalar, ecdat, bayrak, putlar... veya da Gizli Tarih 'in 
bildirdiği gibi (189 sayılı paragraf) Ong Han'ın kesilmiş başı, şu veya bu sıfatla 
özel saygı sunulmasına neden olabilir. Bunun yanında ekseri kurbanın kime ya- 
pıldığının öğrenilmesi, duanın kime yapıldığını anlamaktan daha kolay değildir. 
Ateş önünde bir hayvanın öldürülmesi olayı, hayvanın ateş için öldürülmesi 
amacıyla gerçekleşürilebildiği gibi, Gök-Allah için de olabilirdi. Çin yazıtındaki 
Po-teng-ning-li'nin, Gök'e bütün kurbanların yapıldığ gı, yeryüzünün dağ tanrısi 
şeklinde takdim edildiği hatırlardadır.Eskiden olduğu gibi son zamanlarda dahi, 
Gök'e en üst düzeyde kurban verilmesi olayı, kuşkulu durum ve yerlerde gerçek- 
: -leştirilen kurbanların büyük bir çoğunluğunun, onun için yapıldığını düşündür- 
mektedir. Bu konu hakkında duyulan kuşkular, kurban'ın töreleri, sıklığı ve hatta 
bazı durumlarda varlığı ile ilgili olarak duyulan kuşkuları belki de haklı çıkarmak- 
tadır. Heftalitlerin, Gök'e yönelik olarak gerçekleştirdiği günlük ibadetler kurban 
niteliğinde midir yoksa günlük dua etme şekli midir? Cengiz Han, “hergün 
Burkan Kaldun'a kurban adayacağım" derken bundan ne kastetmektedir? O za- 
manlarda kendisi, hergün hayvan kurban adıyamıyacak kadar fakirdi. Kaynaklar 
tarafından bize verilen tarihler, gösterişli (törenlere ait tarihlerdir. Bunlar çok çe- 
şitlidirler, Sabahın, günün seçilen saatı olduğu Kitanlarda (1.33, sf.338), hak- 
kında ayrıntılı bilgilerimiz olan, kurban adama ile ilgili takvim oldukça karma- 
şıktır. Leoa-çe'ye göre, altıncı ve dokuzuncu ay dışında, her ay, ayın birinci gü- 
nünde, Göğe, dünyaya ve ecdada adak kurban edilirdi; ikinci gününde Gök'e, 
dünyaya, ünlü dağlara ve büyük nchirlere; üçüncüde aya, Mu-ye dağına, rüzgâra, 
dünyaya, Gök'e iki kere; dördüncüde aya, Mu-ye'ye, rüzgâra, geyiğin ruhuna; 
beşincide Gök'e ve dünyaya, ilahi kadına, Mu-ye'ye, rüzgâra, beyaz atın ruhuna; 
yedincide Gök'e ve dünyaya, sonra yine Gök'e; sckizincide Mu-yc'ye; onuncuda 
üç kez Gök'e ve dünyaya? onbirincide, Mu-ye'ye; onikincide Gök'e ve dünyaya 
ve de geyiğin ruhuna kurban adanırdı (1.34, sf.81-83). Çoğu kez, yılda iki kez, 
herhalde gün-tün eşitliği sırasında, ilkbaharda ve sonbaharda kurban adanırdı; 
yazlık kurbanlar ve de Uygur'larda kışlık kurbanlar, gün dönümlerinde adanırdı 
(1.23, s£.57); herhalde Hiung-nu'larda, kurbanlar yılın başında adanıyordu (1.17, 
sf.59; 1.15, sf.76-77, 1.14, sf.48) ve de kuşkusuz onlardan sonra gelmiş olan 
, diğer bütün toplumlarda (bazen, toprağın ilk ürünlerinin sunulması şeklinde de- 
gilse dahi) kurban adanıyordu. Tu-kiu'lerin adadığı büyük kurbana ait tam tarih, 
Çinliler tarafından hassas bir şekilde verilmektedir, bu tarin, ayrıca, Hiung- 
nu'lara ait büyük kurbanların tarihi de olabilirdi ve beşinci ayın ortadaki on gün- 
lük döneme veyahut, daha hassas olarak, bu döncentin sekizinci gününe rastla- 
maktadır, "Beşinci ayın ortasındaki on günlük dönem zarfında Gök Tanrısına 
kurban adamak için toplanırlardı”, “beşinci ay.zarlında, Göğe adamak için çok 
“ sayıda koyun ve at öldürüyorlar" (0.78, s£.214; 1.25, |, sf.42). Tu-kiu'lerin 


10 “Kurban nesneleri"; “Kurbanın uğruna adandığı... bu tür nesneler" (P.35, s£.12). 
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saltanatı zamanında, beşinci ay, 13 Mayıs ile li Haziran tarihleri arasında baş- 
lardı. Dolayısıyla kurban, hudut tarihler olan 21 Mayıs ile 19 Haziran günleri 
arasında adanmış oluyordu ve muhakkak ki bu kurban, yaz başı kurbanını oluş- 
turuyordu. 


Bilindiği gibi, hiçbir kurban, kutsal yerin dışında adanamaz, aksi halde ci- 
nayet haline gelir (P.35, s£.33). Pclliol'un kaydetmiş olduğu gibi, Çin kaynakları 
Tu-kiu'lerin üç büyük kutsal yeri olarak, ecdat mağarasını, Po-teng-ning-li'yi ve 
To-jen nehrinin yakınında bilinmeyen bir yeri belirimektedir. Anılan Çin kaynak- 
ları, bunların ikisi arasında kurban adandığını belirmektedir ve kuşkusuz üçüncü 
yerde de kurbanlar âdanı yordu (0.78, s£.219). Afaların ikâmet yeri, özellikle bir 
mağara, doğal bir tapınak niteliğindedir. Çok sayıdaki belge, bir nehrin kaynakla- 
rının (?) veya daha doğrusu nchrin yukarısına doğru ilk akıntılarının diğer bir ta- 
pınağı oluşturduğunu belirtmektedir. Yuan-şe, Moğol konfederasyonunun büyük 
yemin yerinin, A-lei'nin kaynaklarında bulunduğunu ısrarla belirtmektedir 
(MGT. 141 sayılı paragraf; ayrıca bkz. 0.35, s/.106-107). Tu-kiu'ler, Gök 
Tanrısı'na kurban adamak için Tamir nehrinde toplanırlardı; diğer boylarda kur- 
ban, bir köprü üzerinde adanmaktadır (1. 25, 1, si.191). Arazinin-her türlü yük- 
sek yeri kutsal bir alan oluşturmaktaydı ve belki de bayrağın toprağa dikildiği ' 
yer, ayrı bir kutsal alan oluşturmak için yeterli olmuştur. Metinler, Türk-Moğol 
> boylarının kendi ibadetlerini uygulamak için ne ölçüde kutsal ve sihirli bir yere 
ihtiyaçları bulunduğunu oldukça iyi bir şekilde belirimektedirler. Hiung-nu'larda, 
her bir kampta, kurbanlara ayrılmış bir alanın, bir kurban "“evi"nin varlığından 
bahsedilmektedir, bu deyimler, To-pa'larda da bulunmaktadır (1.17, s£.59; 1.15, 
s£.77; 1.14, st47; N.32, 1, s£.59); daha sonraları, kurban odasından "tapınak" 
tan söz edilecektir (1.11, s£.440). Bu konu ile ilgili olarak gerekli ilirazi kayıtları 
daha önce koymuştuk. 


Deve dışında, evcil hayvanların hemen hemen tümü kurban edilebilir, an- 
cak step toplumları tarafından en fazla tercih edilen hayvan kuşkusuz, Sibirya 
ormanlarındaki Ren geyiğinin yerini almış olan allır (M.35, s(.92; M.21, st.155; 
0.119, s£.64, vs.). Herodot'un ve Strabon'un Iskitlterde ve Massagetlerde atın 
adanması ve özellikle onun boğulmasıyla ilgili olarak söyledikleri, Türkler ve 
. Moğollar için bugün de geçerlidir (G.17, 4, sf.60-61; G.39, XI, sf.8). 
Ortaçağda ve günümüze kadar, atın kurban edilmesi, ayinlerin cn büyük olayı 
olarak kalacaktır. Radlov'un bu kurban merasimi hakkında yapmış olduğu tasvir 
(M.55, 2, sf.20-50. İyi bir özeti için bkz. P.24, sf.175 ved.), şaman scansı ile 
ilgili olarak yapmış olduğu tasvir kadar klasik hale gelmiştir. Fakat örneğin, ko- 
yun, boğa, köpek gibi diğer hayvanlar ve sadece Tunguzlarda olmak üzcre 
(bunların ismi belki de domuz anlamını taşımaktadır; Türkçe'de dongus kelime- 
sine bak.) domuz, bazen tek başına bazen atla birlikte kurban edilirdi. Kitanlarda 
ve onlardan sonra Mançularda, beyaz bir atın ve de, aynı zamanda hem ccdadı 
hem de gök ile dünyayı temsil eden siyah bir boynuzlugilin beraberce kurban 
edilmesi oldukça karmaşık bir olay olarak görülmektedir. Bu husus onların, diğer 
hayvanları da, bir beyaz koyunla bir siyah koyun gibi, her zaman karşıt çiftler 
halinde kurban ettikleri ihtimalini akla getiriyor (1.34, sf.l1, 18; 1.14, s£.40,; 
1.15, sf.56; D.9, s£.426). Devenin kurban adağı olarak kullanılması fevkalade- 
den bir olay sayılmalıdır ve bununla ilgili bir açıklama bulmak oldukça ilginç ola- 
caktır. Bu konu ile ilgili olarak yapmış olduğum araştırmalardan pek tatmin ol- 
muş değilim (R.9). Ren geyiği için söz konusu olduğu gibi köpeğin kurban 
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edilmesi, yük çeken hayvanları hedef alan Kuzey ülkelerinde geçerli olgu olup, 
bu geleneğin devam etmesinin nedeni ise, köpeğin steplerin iklimine intibak 
edebilmiş olmasıdır. Bu Kurbanlar, yemin olayı vesilesiyle Komanlar, Bulgarlar 
ve Macarlar tarafından ve de ölünün ruhuna Kırmızı Dağa kadar refakat etmek 
üzere, Wu-huan'lar tarafından uygulanıyordu (İ.28, 4£.74). Ayrıca, oldukça 
muğlak bir bağlamda olmakla beraber Kitanlar (tarafından da uygulanmaktaydı. 

Sekizinci Ay'ın 8'inde hükümdar, beyaz bir köpeği, yatmak için kullandığı çadı- 
rının yedi adım ötesinde öldürüyor vc hayvanı sadece kuyruğu toprağın dışında 
kalacak şekilde gömüyordu; yedi gün sonra da çadırını gömülü köpeğin başı 
üzerine naklediyordu. Bu olayla ilgili olarak, R. Sicin, tahnit edilmiş bir köpeği 
uzun bir sınğa yerleştiren Yu-çen'lerle ilgili bir Çin hikayesini hatırlatmaktadır. 
Açıkça görülüyor ki, söz konusu olan, Allay halklarına özgü olan, klasik şekilde 
gerçekleştirilen, Göğe bir kurban adanması olayıdır, fakat iki olay arasırtda her- 


“ hangi bir ilişki görmüyorum ve bu konu ile ilgili tatminkâr bir açıklama da bula- 


mıyorum (1.34, s(.135-136). Ancak, köpek, yavaş yavaş toplu şeklinde kurban 
edilmemeye başlandı, fakat eski törenlerin hatırası kalmıştır. Bu eski törenicr 
Gizli Tarih'ıe görülmekte ve Gizli Tarihte "tahnit edilmiş bir köpekten, "bazı 
kurbanlarda yararlanılan, tahnit edilmiş bir köpek şeklinden" balısedilmektledir 
(D.19, sf.304). Etçil hayvanın bu temsiline, Kitanlarda gördüsümüz tahtadan bir 
tavşan tekabül eimekte ve iki gruba ayrılmış kişiler, üçüncü Ay'ın, üçüncü gü- 
nünde kutlanan bir bayram sırasında ata binmiş durumda, bu tavşana silah alı yor- 
lardı (1.34, s£.127). Bu kutlanıanın, herhalde tavşanın tabutaşlırılmasından sonra 
meydana gelmiş olması Jâzımdır ve Türk-Mo&ol topluluklarında sık sık düzenle- 
nen bu olay, Türkiye'de de Alevilere özgü olup, dünyada oldukça yaygın şekilde 
bulunmaktadır (R.28; P.67; 020). 


Kurban için temel önemde lclakki edilen ölçütten ayrı olarak kaynakları- 
mız, kurban edilen hayvanda bulunması gerekli niteliklerden hemen hemen hiç 
söz etmemektedir. Kurbanın erkilsolması zorunlu olarak gerekmemektedir. Zira 
Gizli Tarih, hiç olmazsa bir kısrağın adak olarak kurban edilmesinden bahsctmek- 
tedir (i41 sayılı paragraf). Anadolu'da geleneksci olarak Tahtacılarda söz Konusu 
olduğu gibi, hayvanın yarasız, lekesiz ve tericmiz şekilde kurban edilmesinin 


, gerekli olup olmadığı bilinmemektedir (ancak bu olay, onlarla birlikle Istam'dan 


alınmış olsa gerek). Olayların büyük bir çoğunluğunda, beyaz ve saf olduğunu 
belirtebilmek için sadece dış görünüşüne dikkal cdilmekledir, Bu sessizlik, ondan 
beklenen aşağıdaki nitelikler konusundaki çekişmeli tartışma ile çelişki halindedir: 
beyaz, sarı, sağlıklı, güzel, daha kullanılmamış olması gerekmektedir (O.68, 
sf.374). Kurban cdenin kimliği. konusunda, kurban edilen hakkındakinden daha 
fazla bilgiye sahip değiliz. Bununla birlikte, her nc kadar münlerit kurban mevcut 
ise de, kurbanın genellikle, ailenin, klanın veya imparatorluğun kollektif bir ey- 
lemi (Ne zaman? Nasıl? Neden?) sonucunda meydana geldiği görülmektedir. 
Kollektif kurbanda, toplumun her bir üyesi işe karışmış olur ve bunun dışında 
kalmak, klandan dışlanması anlamına gelmekicdir. Bu macera, gayrimeşruluğun- 
dan kuşkulanılan, Bodoncar'ın oğlunun başına gelmiştir. (MGT. 44 sayılı parag- 
raf). Ekscriya, kurban eden kişi, bir kez daha cinayetin sorumluluğunu alan 
baba, başbuğ, hükümdar ve de aynı zamanda, rahip olarak değil fakal ruh uzmanı 
ve de "insan biçimindeki hayvan" şeklinde hareket eden şamandır. Özel durum- 
larda ve de belli amaçlarla, kadın dahil, her kişi bu eylemi yapabilir. Bu nedenle- 
dir ki, günümüzde, genç evli kadın, evin $i hibeşi olabilmek i için aleşe kurban 
adamaktadır (0.84, sf.45). Dolayısıyla, kurban düzeyinde sorumlu olan kişinin 
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bizzat kendisinin kurban eylemini yefine getirmesi gerekmeklcdir. Her yıl, Tu- 
kiulerin hükümdarı, kurban eyleminde hazır bulunmaları için asilleri, ccdad ma- 
garasına götürürdü. Kendisinin bizzat gidemediği durumlarda, yüksek bir me- 
muru yerine vekil tayin ederdi (1.6, sf.15). 


Türk-Moğol metinleri, kurbanla ilgili olarak ancak tek bir taşvirde bulunu- 
yorlar; bu tasvir de kısa, tercüme edilmesi ve yorumlanması güç bir tasvirdir. 
Gizli Tarihe ve bununla ilgili ender Çin kaynaklarına dayanarak, sadece ecdatlara 
kurban adamak için, imparatoriçelerin (Hatunların) öncülüğünde belli ve fakat bi- 
linmeyen bir yere, ilkbahar mevsiminde gidildiğini öğrenmekteyiz. "Birileri" 
(belki Şaman? Ligeti buna inanmaktadır, ancak dayandığı nedenleri pek anlıya- 
mıyorum) bunları toprakta yakaraktan, elle içkileri adıyordu. Bunların bir kısımı 
ecdatlara verilir ve Moğolcada, et için Bileyür, vc içki için sarkut denen kalan 
“ kısmı da, orada bulunanlar arasında dağıtırdı (MGT, 70 sayılı paragraf, 0.94, 
sf.145-161'e bkz.). Bu tören yapılanlar arasında tck değildir, zira Yuan-şe'de 
bundan söz etmekicdir ve ayrıca, gerek Kitanlarda ve gerekse Yu-çenlerde, özel- 
likle ecdatlara hitaben yapılan bir kurban dolayısıyla, acaru ineru denen, alkollü 
içkilerle ve sütle birlikte "yiyeceklerin yakılması" şeklindeki deyimden söz edil-. 
mekte ve de, son olarak, hala günümüzde Ordos'ta bu gelenek sürdürülmektedir 
(1.34, sf.64; D.19, sf.300-306; M.47, s1.9). Bundan daha çcvvelce de söz etmiş- 
tüm. * 


, Kurban töreninin sadece bir tek şekilde yapıldığını ve bunun da aynen mu- 
hafaza edildiğini varsaysak dahi, bu konu ile ilgili bilgi kırıntıları, kurbanla ilgili 
töreni Ortaçağda cereyan ettiği şekliyle tekrar tasvir etmemize olanak tanımamak- 
tadır. Ancak, bunlar eski zamanlar ile yeni zamanlar arasında bir devamlılığın bu- 
lunmadığını göstermekte ve bunlarla ilgili bazı ipuçları vermektedir. Günümüzde 
titizlikle zorunlu olan, bir kazığın nscvcut bulunması olayının daha eski zaman- 
larda da bulunduğu, ömeğin Rubruck, Vincen! de Bcauvais (G.35, s£.82; 
-sf.80'e ve G.27, s1.14'c bak.) ve Gizli Tarih taralından teyit edilmektedir. 
Bodoncar'ın oğlunun, kurbanla ilgili törenlerden dışlanmış olduğu vakit, "ilk 
. başta, kurban sırığının bulunduğu yere kabul edilmişti" denilmiş olduğu gibi, bu 
kez, "Jevüredey'i kurban sırığının olduğu yerden çıkardı" (MGT. paragraf 43- 
44) şeklinde ifadede bulunuldu. Bazen, bir tümsek üzerinde dikilen bir kazık et- 
rafında, daire şeklinde dönülürdü. Bu düâire şeklindeki dönüşler sön derece 
önemlidir. Tobgaçlar Çinlileşmeye başladıkları vakit, kısa bir müddet evvel “gün 
ağarmadan at üstünde tepeden tımağa kadar silahlanmış olarak ve arkasında yirmi 
atlının takip ettiği kralları teponin etrafını dolaşıyordu. Silahlı olarak tepenin üs- 
tüne çıkıyor ve kurbanı adıyordu. Ve sonunda, atına binerek, tepenin.ctrafını tek- 
rar dönüyordu. Buna: Göğün Turunu Yapmak deniyordu" (F.10, sf.178) şek- 
linde olayı hatırlatıyorlardı. Diğer yazarlar arasında, Ricold, Moğolların iyi bir ata 
binmiş, bir at cambazını koşturduklarını anlatmaktadır (G.2, sf.285). Kurban 
etme olayı da değişik şekillerde yerine getirilirdi. DaHa yukarıda, yemin vesile- 
siyle yapılan kurban etme olayının kılıç darbeleriyle yapıldığını ve de "bir hayva- 
nın ikiye bölünmesinden" söz edildiğini gördük. Ancak çoğu kez, kanın akma- 
ması için tertibat alınırdı. Ibni Fadlan olayı şöyle açıklamaktadır: "Türkler kurbanı 
kesiyorlar, fakat onlardan biri, koyunun başına öldürene dek vurmaktadır" 
(H.44, sf.23). P.Huc, bıçağın hayvanın yan tarafına saplandığını gözlenilemiştir 
ve kendisine şu şekilde açıklamada bulunulmuştur: "Biz, Çinliler gibi öldürmü- 
yoruz... Doğrudan kalbi hedefliyoruz. Yönlemimize göre, hayvan daha az acı 
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çekmekte ve kanın tümü içinde kalmaktadır" (1.14, 1, sf.343-344). Gmelin, 
bunu daha klasik bir şeklini vemickte ve bu anlalımı, Sihirokogorov tarafından, 
Tunguz'lar için aşağıdaki şekilde hemen hemen aynı biçimde tekrar edilmektedir 
(M.58, sf.36): "Şaman, büyük bir bıçakla hayvanın (koyunun) göğsünün sol 
yanında bir yarık açaraktan... elini soktu... ve kalbini oradan çıkardı” (4.12, 2, 
s£f,.89). Hayvan öldükten sonra, derisi yüzülür ve parçalanırdı, bazen de boşaltıla- 
rak ve üstünkörü şekilde mumyalaştırarak daha sonra kazığa geçirilirdi. “Bir ka- 
zık almak suretiyle, bunu arkasından sokup ağzından çıkartılar” der Ricold (G.2, 

sf.285). İbni Battuta da (H.13, 6, s£.301) şöyle açıklamada bulunmaktadır: 
“Büyük bir tahta sütun inşa ettiler ve buna, ağzından çıkarttıkları bir tahla parça- 
sını arkalarından sokmak suretiyle, bu alları astılar". Koman stepinden geçerken, 
Rubruck, "yüksek sırıklarla asılmış durumda, dünyanın dört istikametine doğru, 
dörtlü gruplar halinde yerleştirilmiş onaltı atın derisini” gördüğünü anlatır (G.35, 

sf.82). Göğe doğru yanlamasına gerilmiş bu at postlarının temsili, çağdaş 
Sibirya- Altay dinleri tarihçilerinin en iyi bildiği temsildir. Tu-kiu'lerin, kurban. 
edilen atların ve koyunların başlarını sırıklara asmış olmaları dolayısile zamanla 
bir evrim meydana gelmiş olması düşünülebilir (1.25, 1, s£.9). 

Yapmış olduğumuz bu kısa derlemeden, gerçek bir devamlılık arzetmesine 
rağmen, kurbanla ilgili törenlerin kesin bir bütünlük teşkil etmediği ve özellikle 
bunların, eski klasik şekilleriyle bize tam olarak inlikal etmedikleri anlaşılmak- 
tadır. İbadet şekilleri konusunda genellikle yetersiz bir şekilde bilgimiz olduğunu 
kabul etmek gerekir. Bununla beraber, belgelerin daha iyi bir şekilde incelenmesi 
halinde, bunların bize daha uzun boylu bilgiler sağlaması kabildir. 


204 


ALTINCI BÖLÜM 


SON GÜNLERDEN SONSUZLUK 
ALEMİNE DOĞRU 


SONUÇ 


Ölüm 


Bowillane de Lacoste, bir Moğol'un ağzından, bana karakteristik gibi gö- 
rünen şu cümleyi işitmişti: "Şamanlar bize hayatla ilgli şeylerden söz ctmektedir- 
ler, halbuki lamalar bize sadece ölümle ilgili şeylerden bahsederler" (M.16, 
sf. 17). Şamanizmin, saygınlığının bir yerde buna bağlı olduğundan şüphe ctme- 
mek gerekir. 


O büyük saldırgan ve zalim barbarlar olan Altaylılar, evrensel dinler, onla- 
rın derin hislerini etkileme imkânına erişene dek, herşeyden fazla ölümden kor- 
kuyorlardı. Bunlar, bu haliyle, en azından hayata az önem veren Durkheim eko- 
lüne bağlı olanların belirttikleri “ilkel”lere nazaran (P. 18, sf.233 ve arkasındaki) 
ve de eski kültürlerinin değil ve fakat kendi yapılarında derinden altüst olmuş kül- 
türlerin etkisi ile ölümden korkanlara oranla bir farklılık arzetmektedir (P.55, 
sf.632, 669). Bizzat kendilerini tehlikeye atma cesâretini göstermediklerinden 
veya genel olarak insan hayatına büyük bir saygı gösterdiklerinden değil! sadece 
“kendi hayatlarını idame ettirmek isteyenlerin onu kaybedeceklerini ve de hayatta 
kalmanın en iyi yolunun başkasının kanını akıtmak olduğunu biliyorlardı. Fakat, 
teknik nitelikte olsun veya büyülü nitelikte olsun, koruyucu engelleri birbiri ar- 
dına koyuyorlar ve kötünün yok edici güçlerine karşı saldırılarını artırıyorlardı. 
Tedavi seansları, deneysel veya daha önceden bilinen ilaçlara başvurmalar, uzun 
yaşamaya yönelik dualar, çevreye saygı ve de daha önce sözünü etmiş olduğu- 
muz tümen tümen törenlerin açıktan itiraf edilen amacı aslında hayatlarını uzata- 
bilmektir. 


Onlar ne olursa olsun savaşta ölmeyi tercih etmektedirler, Çin kaynakları 

bize, Vu-huan'ların savaşta ölmenin daha asil olduğunu kabul ettiklerini (1.28, 
s£:74) ve de Tu-kiu'lerin "savaşta ölmeyi bir onur olarak saydıklarını ve bir has- 
talık sonucunda ölmekten utanç duyacaklarını" (1.21, sf.29) anlatmaktadırlar,. 
Acaba bu çok eskilerden kalan bir miras mı?. Esasen Strabon, Masagetlerde has- 
talık kelimesinin kötü karşılandığını işitmişti (G.39, sf.247). Birçok toplulukda | 
hastalıkların ve manevi yükümlülüklerin en büyüğü olan ihtiyarlığın kurbanı olan 
yaşlılar için yapılan töronse! infazlar hakkındaki iftiralar (belki de dedikodular) 
bundan kaynaklanmaktadır (P.8. s/.115; P.48, sf.273), Şimdilerde Tes yazıtı do- 
layısile Türklerin ihliyarlık sonucu ölümü ne şekilde ifade ettiklerini biliyoruz: 

"Bu olaylar üzerine, Yaşı onun hakkından geldi" yaşı tegdi (A.10, |, salır 4) ve 
de yanlış anlamalara Me ydan vermesin diye, bunun anlamının açık olmasına rağ- 
men mefin daha ileride Şu şekilde bir ayrınlı vermektedir: "Yaşından dolayı hasta 
düştüğünden, uçuvcrdli (aynı yer, 3. yz satır — aşağıya bak, ). Insanın çökü- 
yenilenmemesidir, Bu açıklama (arzı ilkel midir? Yi İLuh lgili Olanazyanın bir 
algılama eksikliğinden kaynaklandığı ve dolayısıyla bundan daha önce ortaya 
çıktığı düşünülebilir. Yaşlıları cziyctisiz bir şekilde öldürme adetinin orijinal hiçbir 
yönü yoktur (P.25,2, s£.18). Strabon, bunun Hazarlarda ve Derbislerde ortaya 
koymuştur (G.39, XI, 11). Ayrıca bu husus, yaşlılara karşı Vu-huan'larda 
“ (0.101,sF.11), Tu- kiu'larda ve Hiung-nu'larda sıkça ifade edilen aşağılama duy- 
gusundan kaynaklanmış olabilir (1.21, s(.8::1.29, sf.2). Bunun günümüze kadar 
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Buriyatlarda, Yakutlarda ve Çukçclerde (M.39, s1.9; 0.134, s7.212-213, M.20, 
sf.91) varlığını sürdürdüğü görülmektedir. Eski vc Ortaçağ Türk ve 
Moğollarında bunun bir izine rastlayamadım; ancak buna karşın Kimeklerin yaşlı- 
lara karşı besledikleri saygıyı ve bunlarda yaşlı Tu-kiu'lu Tonyukuk'un yüksek 
bir mevkide bulunduğunu Yakul'ta okuyoruz (H.15, s£.213). Acaba bu, gücün 
ve özgürlüğün verdiği gurur anlamına gelebilir mi? Sık sık esarci hayatına alışa- 
mamış olan kişilerin intihar cltiği işitilir (H.11, sf.453); Cengiz Han'ın bir gene- 
rali olan Bclgütey Noyan'ın beyanından anlaşıldığına göre, intihar yolunun şeref- 
sizliğe maruz kalmamak için seçildiği sanılmaktadır (MGT. paragraf 190). 


Son derece bulaşıcı olan (P.48, s£.275) ve ölümü, sihirli ölümü haber ve- 
ren, savaşta vuku bulana oranla daha az normal ve daha az tatminkar olan ve de, 
muhtemclen &ur'a yakın fakat ondan değişik bir şey olması gercken ülüg 
"Şans"ın kaybından kaynaklanan hastalık, korku salmakta ve sağlıklı kimseleri 
önlemler almaya sevketmektedir. Şamanizmi ve hekimliği hiç dikkate almayan 
güzcl bir özette Miguel, Türklerin tepkisini şu ifadelerle ortaya koymaktadır: 
"Hasta mı? Hastalığa yakalanan kişinin uzaklaştırılması suretiyle. herkesin sağlı- 
ğını korumaktan başka ne yapılabilir ki? Hasta asil ise ölümü veya iyileşmeyi 
bekliyecektir; fakir ise tabiat içinde kendi haline terkedileceklir” (N.25, 2, 
sf.235). Bunun korku hissi ile herhangi bir ilgisi olmamakla birlikte hastalık kor- 
kusu iyice yaygınlaşlırılmış olmaktadır. Nitekim, konışuların ve oradan geçenle- 
tin uzak durmaları için uyarılmaları ile işe başlanmaktadır: “Yere bir mızrak ça- 
kılmakta vc bu mızrak siyah bir keçe parçası ile sarılmakta ve ondan sonra hiçbir 
yabancı bu (haşta) adamın evinin duvarlarının içine girmeye ccsarct eimemekte- 
dir" (G.29, s£.41). “Hasta yatağında yatmakta vc orada bir hastanın olduğunu ve 
de oraya girilmemesi gerektiğini belirtmek için evinin üzerine bir işarcl konmak- 
tadır, Bu surece, ona hizmet edenin dışında hiç kimse hastayı Ziyaret eimemek- 
tedir. Ve büyük kanıptan (ordunun konakladığı yerden) birisi hasta olduğunda, 
sınırların geçilmemesini temin için, bölgenin çevresine nöbetçiler yerleştirilmek- 
tedir" (G.35, sf.82- 83). Aynı Şey, üç asır evvel İbni Fadlan'ın belirimiş olduğu 
gibi, Batı Türkleri için de geçerliydi: “Hasta insanlara hizmet etmek için esirler 
görevlendirilmekte ve hiçbir özgür insan onlara yaklaşamamaktadır. Hasta, csir 
tutamıyacak kadar fakir ise, bu takdirde ölmeye veya iyileşmeye terkcdilir. 
Tehlikeyi belirtmek üzere, çadırın kapısı üzerine ufak bir bayrak asılır ve bu 
bayrak orada iki yıl asılı bırakılırdı" (H.44, s(.79-80). Değişik zamanlarda deği- 
şik toplumlardan elde edilen bu bilgiler bazı küçük ayrıntılar gözönüne alınarak- 
tan, kabule şayan olacak kadar birbirine benzemekledir. Ancak olayları tam ola- 
rak ayırmak gereklidir ve hastanın yanına girme yasağının her zaman söylenildiği 
kadar vazgeçilmez bir kaide olmadığını belirtmek lazımdır. Örneğin, Mönglik'in, 
ölüm halinde olan Cengiz Han'ın babasının yanında nc işi vardı (MGT. paragraf 
68). Bu kadar çok sayıda asker ve silah arkadaşı, ağır yaralı arkadaşlarını nasıl 
tedavi ediyorlardı ve de Borokul, bir okun Ögcedey'nin boynunda açlığı yarayı L- 
kayan kanı (ve de sihirli kanı) nasıl emebili yordu (aynı yer, paragraf 173). 


Cengiz Han'ın en önemli uğraş konularından biri, sonsuzluk ilacını arayışı 
olmuştur. Bu sonsuzluk ilacı kendisini uzun süre meşgul ctmiştir; ancak zamanı- 
nın cn akıllı ve en bilgin kişisi olarak saydığı bir Taoiste rastladıklan sonra bu 
ilacı aramaklan vazgeçmiştir. Bu kişi bu ümidin boşuna olduğunu kendisine 
yaklaşık bir ilade ile şöyle söylemiştir: "Hayalı uzatmanın çarcleri vardır, ancak, 
ölümden kurulmak için herhangi bir ilaç mevcut değildir" (1.2, 1, sf.86). 
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Böylece dünyanın tanımış olduğu en yakıp yıkıcı insanlardan biri olan ve de bunu 
yaparken ulvi bir cscr meydana getirdiğine ve Gökle irtibatta bulunduğuna büyük 
bir imanla inanan bu kişi, sahip olduğu en değerli şeyin ona zevk veren nesneler 
olduğunu ve de tümüne sahip olunsa dahi, öte dünyanın değerlerinin bunların 
yanında hiçbir şey ifade etmediğini düşünüyordu. Kendisinde herhangi bir mistik 
eğilim olmadığı; kendini /engri kuli, "Tanrı'nın kulu" (A.18, 2, s£.163) diye ta- 
nımlayan yaşlı dindaşının manevi yönden çok uzağında olduğu; olağanüstü enerji 
ve hayatiyet dolu olduğu vc eğer Reşideddin konu ile ilgili olayları sadakatla ak- 
tarıyorsa, kişisel (politik değil, o tamamile ayrı nitelikte idi) idealinin fevkalade 
basit olduğu bir gerçektir. En büyük zevki "düşmanlarını ezmek, onları önüne 
katıp kovalamak, mallarına el koymak, onların yakınları olan kişilerin gözyaşla- 
rıni seyretmek, onların karılarını ve kızlarını kolları arasına almak" veyahut 
"yaldızlı esvaplar giymek, yağlı ve şekerli yemekler yemek, olağanüstü savaş at- 
“larına binmek ve de en güzcl kadınları kolları arasına almaktı" (0.70, 1, s£.404, 

416). 


Fakat yine de kaçınılmaz olaya katlanmak gerekiyordu. Sonuçta bu, sesini 
yükseltmeden değilse de, bir tür kadercilikle yapılınış oluyordu; ve de ritucllerin 
gerçekleştirilmemesi konusu dışında, Westermarck'ın her kaçınılmaz olduğunu 
ifade ettiği, yaşayanlara karşi duyulan intikam arzusu olmadan yerine getirili- 
yordu (P.80, 2, s1.534). Gözlemciler bu olguyu tespit etmişler. Marvazi, 
Kimeklerin veya komşularının, ölümün eşiğinde şunları söylediklerini aktarmak- 
tadır: "Allahın iradesini kabul ediyoruz" (H.31, sf.32). Bizzat kendileri de bunu 
yazıtlarında tekrarlamaktadırlar: "insan ebediyen yaşamaz" (B.10, 3, sf.65). 
“Zaman, insan farkına varmadan geçiyor, insanoğlu ebediyen yaşamaz" (aynı 
yer, 1, s£.44). "Dünyaya gelen faniler için ebediyet yoktur" (MGT paragraf 145; 
aynca bkz. D.İ, sf.143). “Zaman tanrısı istediği gibi hareket eder, tüm insano- 
gulları fani doğmuştur" (M.I, N., satır 2). Veya da, ölmüş olan kişi kendi yakın- 
larını, kaderi kabul etmek için şöyle yüreklendiriyordu: "Cesur olun! katlanın!" 
(Suji, satır 9). "Benim bu dünyada insan olarak doğmam dolayısıyla benim bura- 
dan ayrılmam da düzenin gereğidir" (Elegesh, 2). Iş, bazen de çabalan faydasız 
olarak nitclendirmeye kadar gidiyor ve bu durumda, bir alınyazısı dogması ile 
karşı karşıya geliniyordu. Attila'nın şunu söylediği rivayet edilir: “Hiç bir ok ya- 
şayacak olan kişiye saplanmaz, halbuki sulh zamanında dahi kader ölecek olanla- 
rın günlerini sayılı kılar" (G.20, XXXIX). Bir özdeyiş şöyle der: "Eceli:gelmiş 
olan fare, kendinin hayalarını eşcler" (B.10, 1, 348, 3, s£.267). 


— Kaçınılmaz bir olay olarak kabul edilen ölün, bazen onu belki de dolaylı 
olarak belirleyen metaforlarla anlatılmaktadır. Herşeyden evvel eski 'Türk yazıtla- 
rında oldukça nadir olarak ve sadece çok yüksek düzeydeki yetişkinler için &er- 
gek kelimesi kullanılmaktadır (Ç. 145, sf.134-135). Bu kelime, tartışmasız olarak 
bildiğimiz üzere, "gerek" “gcrekli olan" şeklindeki anlanıları ifade etmektedir; ni- 
tekim bu husus "gereğinden fazla" altın ve gümüşün gelirildiğinden söz eden bir 
cümlede (M.I, N.-E,, satır 12; M.Z, 5., satır 11) ve de ayrıca İrk Bitig'de ve 
keza Kaşgari'nin yazılarında birçok yerde görülen ve sonradan alacak olduğu 
kerek/igerek şekli ile ve de Türkiye'de konuşulan Türkçe'deki varlığıyla iyice 
kanıtlanmış bulunmaktadır. M.Hagaard, bunu, bir yanlışlık eseri olarak, * 
"akdoğan" şeklinde çevirmek istemiş (0.63, s£.96,100) ve bu olgu, onu bu ke- 
lime ile birlikte bulunan, 507 - "olmak" fiilini, bw - "bulmak", “rastlamak” şek- 
linde yorumlamaya zoriamıştır. Bu kelime Köl Tegin (M.I, N., satır 10) ve Köl- 
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iç-Çor (İkhe Kuşotu, satır 23) için kullanılntaktadır: “Büyük kardeşim Köl Tegin 
(Köl-iç-Çon gerekliliği buldu", L.Bazin, bu deyimi, kelime kelimesine “kara 
yazı" şeklinde çevrilebilen ve batı Tu-kiu'lerinin Talas 2 yazıtında okunan (A. 14, 
“sf.252) bir lehçe değişikliğinden başka bir şey olmayan (Talas 2) ve de 
Türkiye'de hala geçerli olan kara yazı "kötü kader" şeklindeki diğer bir deyimle 
ilişkili görmektedir. Halbuki bu "kötü kader"e daha ziyade, belki kendileri de ki- 
şileştirilmiş olan, bir bune, "endişe" ve de bir essiz "(clakct" kelimesi tekabill et- 
mektedir. Sangun'un oğlu bir Çor "derisiz büyüdüm" der; dert de şu olmuştur ve 
ardından, dolaylı şekilde ve dolambaçlı kelimelerle, ölmüş olduğunu ifade eder 
“(Barik 3). Genellikle -im şeklindeki birinci kişinin tekil iyelik soncki ile sonuçla- 
nan essiz. kelimesinin okunuşunun (konuşan, ölenin kendisidir) belirsiz olduğu 
bir gerçektir. Belki sizime, "Ah siz, bizimkiler" şeklinde okunabilir ki bu da, 
yazıtlarda daha başka ömekleri görüldüğü gibi, kaybedilen yakın kişilere bir ses- 
leniş olabilir; ancak baştaki sesli harf hiçbir zaman yazılmadığından ve sessiz 
harfin de çifileştirilmesinin mümkün olması nedeniyle, essizim e "Ah benim fcla- 
ketim!" şelindeki birinci şekil benimsendiğinde, anlamı daha tatminkâr olmakta- 
dır. Yaruk Tegin aslında, "Yirini birinci yaşımda, Ah benim felaketim" (A, 18,3, 
sf.117-118) diye ağladığı vakit "Yirmi birinci yaşımda öldün" demek istemekte- 
dir. Başka yerlerde, “fclakctinı" kelimesine, gerçekle çeşitli kişilerin ölüm habe- 
rini verir gibi görünen, bir nevi tekerleme şeklinde rastlanmaktadır (örnek; Açura, 
aynı yer; 3, st, 131-137). 


Bu kelimede ayrıca, üzüntünün derin bir iladesinin yer aldığı su götürmez 
bir gerçektir ve bu da bizi yukarıda ilk satırlarda sözünü eltiğim güçlü yaşama ar- 
zusuna götürmekicdir. Bu yaşaşama arzusu, daha da belirgin bir şekilde, Yenisey 
ve Tuva yazıtlarında, ayrı anlanıları bulunan ve fakat oldukça benzer şekilde yal- 
nız veya birlikte mevcut olan cümlelerde yer alan, bökmedim ve adirildim şek- 
lindeki iki kilit kelimenin sık olarak kullanılmasından anlaşılmaktadır. Birinci ke- 
lime "yeteri kadar zevk almadım" “yararlanmadım" anlamındadır, ikinci kelime 
ise "ayrıldım" anlamında kullanılmaktadır. Ekseri, öltim "öldüm" şeklindeki çok 
haşin kelimenin yerine geçmelerinden öteye başka kullanım amaçları da yoktur. 
Ekseriyctle, yazıtlarda eksiklikler olması ve de metinlerin bozulmuş olması ne- 
deniyle tam listesi çıkarılamayan, belirli bir dizi eşyaya atıf yapmaktadırlar. En 
azından insanın, ülkesinden, topraklarından, sularından, milletinden, kendi beğ- 
lerinden, arkadaşlarından, çocuklarından "ayrıldığı" bilinmektedir. Ancak hata 
dışında hiç bir zaman, kendi eşinden veya bir eşyasından "ayrılmaz" “yeteri kadar 
zevk almadığı" takdirde ayrıca, ülke, güneş, millci, çocuklar, beyler, atlar, tarla- 
lar, samur kürkler, ve de ayrıca eşi için aynı şey geçerlidir! Biraz ilerde, öbür 
dünya ve ritücllerle ilgili inançları tetkik ederken, bu konuya tekrar döneceğiz. 


Daha önce belirtmiş olduğumun aksine (R.13, s(.93), ve de kısa bir müd- 
det önce bu yanlışı düzeltmiş olduğum gibi (R.48) bazı örimcce kelimelerin kul- 
anılmasına rağmen, Türkler ve Moğollar, ölümü doğrudan halı rdatan kelimeler 


I Ölenin dünyada terkettiği veya kendilerinden yelerince zevk alanadığı eşyaları R.48'de sı- 
nıflandırmaya çalıştın. Bunları gün ışığına çıkaran başlıca yazıtlar, Yenisey bölgesi söz 
konusu olduğunda, Altın Köl, Abakan, Yenisey, Oya, Minusinsk yazıtlarıdır; Tuva bölge- 
sinde bulunanlar ise, Begire, Elegeş, Ulu Kem Karasu, Çöl Köl 1,2,3,4,9 ve Uyug Turan 
1,2,3 yazıtlarıdır. Halen okunamaz durumda olan veya anahtarı yelersiz şekilde çözülmüş 
çok sayıdaki metinlerin de hesaba kalılması gerekir. 
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karşısmda irkilmemektedirler; ayrıca örtmece kelimeleri de başka toplumlara 
oranla daha az kullanmaktadırlar. 


Bu örtmece kelimeler arasında, ölüm sonrasındaki kader hakkında bilgi 
veren ve herhalde yalnızca bunu belirtmek için kullanılan ("uçmak”", “akdoğan 
olmak") veya da, yanlış bir ifade ile ölümsüzlüğün inkârı (“hiç olmak”) anlamını 
veriyor gibi olanlara değineceğiz. Birkaç dolaylı ilade, daha ziyade, yakınlarının 
ölümü ardından ortaya çıkan durumları, veya insanın bizzat kendi ölümüne ncden 
olan şeyi (bir seferden £elme, yani “geri gelmemek") (Uybat 1, Altun KÖL! 2) 
veya da çok sevilen bir kişinin ölümünü (£örmedim "seni tekrar görmedim") 
(Suji 2) belirtmektedir. "Babam öldü" yerine "babasız kaldım" ifadesi tercih 
edilmektedir (Uybat 3); ancak “babam öldü" şekli de hiç kullanılmıyor değil. Biz 
de bugün aynı şeyi yapmıyor muyuz? 


Türkçedeki 6/- “ölmek” fiili devamlı şekilde ve görünürde herhangi bir ya- 
sak tanımadan kullanılmaktadır. Tu-kiu'lerde kağan, hatun ve beyler için 
(herhangi bir ceza anlamı bulunmadan) kullanılmakta olduğu görülmektedir, “Köl 
Tegin öldüğünde", ölip deniyor ve bu durumda suçsuz ve kusursuz olduğu da 
açıkça belirlidir (M.I, N.satır 6). Ayrıca; aynı kelime bir milletin tümü için 
(bununla ilgili ömekler Tu-kiu'lerde, Uygurlarda, İzgillerde vs. bulunmaktadır); 
ordular için; atlar için (M.1, E, satır 23) kullanılmaktadır. Anlamları değerlendi- 
. rirken Türklerin ölmek (6/-) ayrıcalığına sahip olduklarını, buna karşın düşmanla- 
rnm öldürüldüğünü (6l/ür-) söylemek yanlış olur (0.63, sf.113). Daha ender 
şekilde kullanılan ö/üg "merhunı” veya "merhume" kelimesinin herhalde çok bü- 
yük anlamı yoktur. Üçüncü şahıs. şeklinde kullanılan ö/ür- "öldürmek" 
"yoketmek" fiiline gelince, aynı şekilde hükümdarlar, milletin büyükleri (yabgu, 
şad), ordu, askerler, halk, belirsiz insanlar, hayvanlar (keçiler, yaban domuzları, 
kurtlar) için genelde kullanılmaktadır. Moğolca'da aynı şey, ükü “ölmek” keli- 
mesi nisbeten az veya çok efsanevi kişiler için kullanmaya özenilerekten, yani 
biraz zorlama ile ufak çapta değişik bir anlanı ifade cimek suretiyle, aynen kul- 
anılmaktadır. 


Başka bir vesile ile, ölümün csas nedenlerinin ne olduğunu şöyle açıkla- 

mıştım: Allahın emirlerine karşı gelmek; bir tabunun çiğnenmesi; hakarcte uğra- 
mış hâkim-ruhların intikamı; belki de bunların sonucu olarak, £utf ve ülüg'ün yi- 
tirilişi ve nihayet büyücülerin eylemleri... Bugün, kötü ruhlar olmasaydı Altay 
insanı ölmiyecekli, diye düşünülmektedir (P.71, s£.530'a bak.); Harva'nın dü- 
şündüğü şekilde, aynı şey o zaman için de geçerli olabilirdi (0.68, sf.200). 
Reşidçddin Argun'un ölüniünü onların kötü eylemine bağlamakta (H.40, sf.268) 
ve Rubruckda, büyücülüğün ncden olduğu bir ölüm hadisesini anlatmaktadır 
(6.35, sf.344-345). En azından, kendi döneminde Gmelin'e yaşlı birisi: 

"şeytanın her türlü kötülüğün ve dolayısıyla her türlü hastalığın faili olduğunu" 
söylemekteydi (1.12, 1, sE.351). Bu konuda herhalde ilkel niteliği olmaması ge- 
eken, yeni bir dualizm söz konusudur. 


Aşk habercisi ve üretken güç olan elma, çoğu kez ölümün görünür nede- 
nidir. Türkiye'de ufak çocuklara Azrail tarafından sunulmakta, (O.15, s£.58), 
ayrıca çoğu Zaman özverinin de simgesi olmaktadır (0.59, sf.153- 154; sf.43- 
44). Abu Muslim'in bir öyküsü bu konuda çok açık ifadeler kullanmaktadır. 
Birisi bir clmayı zehirli bir bıçakla kesmekle ve onu kahramana vermektedir. 
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Fakat kahraman önceden rüyasında uyarıldığından, clmayı veren adama der ki; 
“ilk önce sen ye" ve böylece katil kendi kazdığı kuyuyu düşerek ölür (C.23, 
sf.143). 


Ölümün bir mücadele şeklinde'algilanması çok doğaldır. Türklerin İslam 
dinini kabul etmelerinin ilk asırlarında, İslamiycı can çekişen kişiyi, hayata son 
vermek (elmalı veya elmasız şekilde) için Allah tarafından gönderilen Azrail ile. 
mücadele ettirir (0.15). "Kırmızı kanatlı Azrail, Allahın verdiği emir üzerine, 
genç adamın ruhunu aldı" (C.13, sf.179). Kitab-ı Dede Korkut hikayelerinin bi- 
rinde kahramanın Azrail'e karşı inatla direnişi aktarılmakladır. Onu yenemez; 
“onun yetkisini de kabul etmek istemez, doğrudan Allah'a başvuraraklan; karısı 
onun yerine kendi ruhunu almasını teklif etmeden önce, kendi ruhu yerine baba- 
sının, annesinin ruhunu almasını Allah'a teklif eder (C.13, sf.179 vd...). Bu öy- 
künün (ortu anımsatan ve de bazı ayrıntılarda onu cikilemiş olsa bile) Admcte'ye 
ait olmadığını isbat edecek şekilde Moğol! (Ögedey için ölen Tuluy örneğinde) ve 
de Türk (Hümayün için ölen Babur misali) tarihinde, birinin yerine başka birinin 
© geçişini konu alan özveri örneklerine rastlanmaktadır. Azrail'in İslamiyelte ge- 
rekliliğin, £ergek'in ve de dertliliğin, bung'un bir cscri olduğu düşünülebilir; 
belki de daha ziyade, Altay dünyasındaki varlığı zannedildiğinden çok daha eski 
olan, bir ölüm tanrısı rolünü oynamakladır (bkz. 0.50, sf.554). Daha önce gör- 
. düğümüz gibi Erklik, Altun Köl-1 yazıtının gösterdiği şekilde, IX. yüzyıl orta- 
sından itibaren ölümün (göksel ?) bir habercisidir; bunun, İbni Fadlan'ın yirmi 
otuz yıl sonra Volga dolaylarındaki seyahati sırasında (H.44, s£.36; ayrıca bkz. 
0.69, s£.107) tesbit ettiği “ölümü yönlendiren tanrı” kavramına uyduğu görünü- 
yor. 


Ölümden Sonraki Yazgı 


Yazıtlarda bulunan yok bo!-, "hiç olmak" şeklinde Türkçe'de ve de 
Moğolca'da buna tekabül eden aynı anlamdaki deyim olan ügei bol kelimelerinin 
anlamı harfi harfine alınacak olursa, yazılardaki metinlerde açık bir çelişkinin 
mevcut olduğu görülür. Her ne kadar bu deyime lek bir kez Yenisey ve Tuva 


bölgesinde? rastlanıyorsa da, Tu-kiu'lerde ve keza Moğollarda oldukça sık rast- 
lanmaktadır. Bazen tek başına kullanıldığı gibi bazen de “Türk Milleti Oldü" (6/- 
), yok edildi, hiç oldu (yok bol-) "cümlesinde olduğu gibi (Ton., satır 3), diğer 
deyimlerle de birlikte kullanılabilmektedir. Bunun bir değişkeni, özellikle yıkıcı 
bir iradenin ifade edilmesi söz konusu oldukça, yok &i/- veya yok kiş, "yok et- 
mek" deyimini vermektedir: "Mümkünse onları yok edelim" (harli harfine "onlan 
yok hale getirelim") (Ton., satır 11). Bu deyimin kullanımı çok csnck ve genel- 


2 Sir Gerard Clausoh ve E .Tryjarski, ölenin kesin olarak seksen üç yaşında olduğunu belirten 
İkhe Kuşotu'nun 3. satırını okurken, yek bol-'un, savaşlaki ölümün aksine, "normal" ölüm 
için kullanılıp kullanılmadığı hususunu kendi kendilerine sormuşlardır (A.8, sf.14). Ancak, 
bu satırların bize telkin ettiği husus, bu deyimin yer aldığı metinlerin tamamının incelen- 
mesi sonucu geçerli olinamakladır. Yok, yokluk, “hiç”, "olmamak" ile yokkaru "yukarıya 
doğru, yukarıda" şeklindeki birleşimde rastlanan yok "yükseklik, yüksek, yük-selen" ara- 
sında bir çelişkinin mevcut olduğu kabul edilebilir. Bu durumda, çeviri bambaşka bir anlam 
kazanmakta ve bir uçuş söz konusu olınuş olabilir. Buna bu şekli ile güvenmeye cesaret 
edemiyorum ve yaygın olarak kabul edilen şeklini benimsemiş bulunuyorum. 
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dir anlamı, bazen belirgin olarak ö/- "ölmek" anlanıına eşdeğer olmakta, çoğu 
kez de muğlak.halde, "ortadan yok olmak" kavramına yakın olmaktadır. Bu de- 
- yimin, (dünyada canlılar arasında) "artık varolmamak”" şeklinde çevrilmesi sure- 
tiyle, anlamına en yakın şekilde tercüme edilebildiği görülmektedir. Bu deyimin 
kağan, hatun, bütün Türk milleti için, yüksek düzeydeki kimseler, düşman veya 
boyunduruk altına alınan milletler, ordular için kullanıldığı görülmektedir. 
Yukarıdaki örmekic olduğu gibi bu deyime bazen refakat eden, alkin-fülinin "yok 
olmak”, ve koza kaybol-fiilinin "kaybolmak" fili ile hemen hemen aynı anlama 
sahip olduğu anlaşılıyor: "Ölmiyeceksin, kaybolmıyacaksın" (Su., E, satır 5). 
Amirsiz (cansız) dendiği vakit ölümsüzlüğün inkârı anlamının daha fazla Mevcut 
olmadığına kaniyim: “El Bay cansızdır", Abakan, veya yerde "toprakta": “Büyük 
kardeşiniz topraktadır" (Uybat IV). Aslında bu tür cümle Kuruluşlarına nadiren 
rastlanır. Kaşgar, "ölmek" anlamını vermek için, yaf- "yatmak" fiilini vermekte- 

dir (B.10, 1, s£.36). /rk Bitiğ, yerde kalan kadın kâhinden söz cderken, işte 
bunu anlatmak istemektedir (XTII sayılı paragraf). Thomsen burada yurt kelime- 
sini batılı modem anlamda alarak "evde kalmıştır" şeklinde çevirirken hata yap- 
mıştır (A.24, sf.198). 


Ölümsüzlüğe olan inanışın, hemen hemen kesin bir şekilde çok eski bir 
olgu olarak. öngörülmesinin zorunlu olduğunu ve'de bunun kaynaklar tarafından 
kanıtlandığını biliyoruz, ancak bunun anlamını tam olarak algılayamadığımızı ka- 
bul etmek mecburiyctindeyiz. Burada bizi hayrcte düşürecek hiçbir şeyin bulun- 
maması gerekir, zira ölümsüzlüğe ulaşan ruhlardır ve bunlar da değişik güçlere 
“ haiz olarak, bir araya gelmek veya ayrılmak yeteneğine sahiplirler ve de bir tek 
kişide çok sayıda bulunmaktadırlar. Dolayısıyla, ölüm sonrası bir yerleşim ma- 
halinin zikredildiği her delasında, bu yerin de (ck olmadığı ve de ölünün aynı za- 
manda başka bir yerde de bulunabileceği ve bulunması gerektiği hususunu her 
zaman için varsaymamız lazımdır. Ruhun ayrılışı metinlerde bazen açık bir şe- 
kilde bazen de muğlak bir tarzda belirtilmektedir. Ruhun £aç- "kaybolduğu" 
söylenir ki, bu da, etnografya kaynaklarında olağan olmasına karşın yazıtlarda 
nadir olarak görülmektedir. Bunlarla ilgili ancak iki tartışmasız kanıt bulabildim; 
bunların birisi kesin niteliktedir: "Kırkıncı yılımda kaçtım" (Ça KÖL, 4), diğeri ise 
kaçtı "kaçıp gitti". şeklindeki ifadesiyle ancak olası niteliktedir (Ong,, satır 9). 
Ayrıca, daha geç döneme ait Kemçik Çirgat metninde son derece şamanist bir 
yaklaşım olarak, ruhun "koparılmış" olduğu ifade edilir (salır 6): Olen veya onun 
konuşan ruhlarından biri der ki "Koparıldım”, Ve de ölen Kököçü "kendi hayatı 
ve bedeni ile götürüldü" (MGT, 246 sayılı paragraf). Biraz daha sık olarak ve fa- 
kat sadece Tuva bölgesinde, ruh için, az Lili ilc ifadesini bulan “yolunu kaybet- 
mek", "kaybolmak" deyimi kullanılmaktadır. Bunun anlamını belirlemek daha 
zordur. Özellikle ölenin yaşı şöyle belirtildiğinde: "Altmış yedi yaşımda ortadan 
kayboldum" (Begire Vİ), Ölümün söz konusu olduğu su götürmez. "Altmış bi- 
rinci yılımda, mavi gökte güneş, ay bulunurken, ortadan kayboldum" (Keçilik 
Kobu). "Mavi gökte, güneş ve ay bulunurken, yolumu kaybettim" (Elegesh ya- 
zıtının okunuş yönüne göre salır 3/10). Bütün bu cümlelerde noktalamanın ya- 
pılması zordur ve burada şamanizmin evrensel seyahatine, ölümünden sonra ev- 
rensel seyahatini gerçekleştirdiğinde insanın kaybolabileceğine, başka bir deyimle 
ruhlar tarafından kaçınlacağı fikrine bir atıf yapıldığı görülebilir. Ayrıca, olağan 
olarak gezgin olan ruhun, uyku sırasında dolaşmaya çıktığı veya bedenden ayrı 
bir yerde saklanmış olmasından ötürü, yolunu bir daha bulamadığı düşünebilir. 
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Kaybolma, ayrılma fikri, yukarıda gördüğümüz üzere, Yenisey ve Tuva 
yazıtlarında adri/- ve bökme- "ayrıldım", "yeterince yararlanamadım” şeklindeki 
kelimelerle oldukça geniş çapta ifade edilmiş bulunmaktadır. Bar- "gitmek" fiiline 
gelince, bu konuda daha geniş bilgi edininceye kadar elimizdeki verilere göre İke 
Aşete'deki Tu-kiu yazıtında bu fiile tek bir kere rastlanmaktadır; "Domuz yılı, ah! 
Gitüniz” (satır 5), ancak, Ça Köl Vi'de adrilu bardimiz "Ayrılmak suretiyle git- 
tim" şeklinde de söz edilmektedir. Ayrıca , çok daha ilginç olarak, bar- kelime- 
. sine birkaç kez uçabar- "uçaraktan gitmek" deyiminde de rastlanmaktadır. Ruhun 
doğal olarak veya esas itibariyle kuş-biçimli olduğu bilinmektedir. Dolayısıyla, 
ruhun bedenden bir kuş biçiminde uçaraktan gitmesi de mantıklıdır. Ne var ki, 
Tu-kiu ve Uygur yazıtlarında bu deyime ancak son derece önemli kişiler olan ka- 
gan ve de kağanın kardeşi Köl Tegin'in söz konuşu olduğu durumlarda rastlan- 
maktadır. "Bilge Kağan uçtu" ,(M.2, satır 10): “Babam kağan uçarak gitti" (M.İ, 
satır 15-16; M.2, E,, satır 14). "Köl Tegin uçtu" (M.I, N.E.), vs. Bu son örnek 
dışında, akrabalık derecesini kesin olarak belirtmek suretiyle, bu anlatım şeklini 
kullananın daima oğul veya küçük kardeş olduğuna işaret edilebilir. Bu husus, 
aynı şekilde İslam dünyasında X VI. yüzyıl gibi geç bir dönemde dahi geçerli ola- 
caktır. Bacguğ-Grammont'un isabetli bir şekilde belirimiş olduğu gibi Babur bu 
ifadeyi ancak babası ve büyükbabası i için kullanacaktır (C.3, s£.50. Bkz. B .21). 
dar söz konusu olduğunda ölümsüzlüğün Gökte vuku bulduğu bir keresinde şu 
şekilde belirtilmektedir: "Siz uçtunuz. Gökte siz, canlılar arasında imişsiniz gibi 
olacaksınız" (M.I, N.). 


Babumâme'de de görüldüğü gibi, bu anlatım şekli geçerliliğini tam anla- 
mıyla koruyacaktır (0.7, s£.20-21; 0.8, sf.15; 0.9, sf.20-21). "Kendi saf ruhu 
uçtu" diyecektir, örneğin Umur Paşa Destanı (C.24, sf£.129). Moğolca'da, uç 
gibi, “havalara doğru uçmak" anlamında olan £ali-Tili, ölmek anlamında da kul- 
lanılmaktadır (bu eşanlamlılık karşıtlığı için bkz. 0.50). Türkçe'de fiillerin oluş- 
turulması için kullanılân -mak soneki ile, uç fili uçmak haline geliyor ve bu du- 
rumda, rastlantı olarak, Sogd dilindeki eşsesli "cennet" anlamındaki kelime ile 
birlikte rastlanmaktadır. Türk toplum bilinci, bu iki deyimi süratle birbirine karış- 
tırmış ve "uçmak" çok doğal olarak “cennete gitmek" şekline dönüşmüştür. 
Kaşgari döneminde, herhalde islami anlayışın da yardımı ile bu iki deyimin ka- 
rıştırılması tam olarak yerleşmiş hale gelmiş (B.10, 1, sf.115) ve bu birleşik an- 
lam gerek Ortaçağ sözlüklerinde gerekse Codex Comanicus'ta aynı şekilde yer 
almıştır (B.7, s£.263; B.11, sf.205). 


Halen, ölüme uçan ruhun, bir akdoğan, bir sungur şeklinde algılanmış 
olup olmadığını tespit etmek imkanımız yok, ancak "öldü" demek yerine, shung- 
kur boldi "akdoğan haline geldi" deyiminin, İslam dinini kabul ettikten sonra dahi 
Batı Türklerinde kullanıldığı görülmektedir (0.8, sf,15). Babur bu deyimi kendi 
döneminde kullanmıştır. Bu deyim sadece büyükler için mi kullanılmaktadır? Bu 
konuda herhangi bir görüş ileri süremiyorum; günümüzde-olduğu gibi ruhun ek- 
seriya bedenden bir sinek veya ufak bir kuş şeklinde çıktığının düşünülmesi ile 
hiç bir ilişkisi yoktur (0.68, s£.46, 361; C.9, sf.102,113, 244, 283). En azından 
Şurası kesindir ki bu ufak kuş hiçbir zaman Hagaard' ın görmek istediği şekilde, 
yazıtlarda görülen “erken” anlamındaki &ishka değildir (0.63, s£.104; A.4, 
-sf.203'c bak.). 
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Cennet olsun olmasın, gökdeki ölümsüzlük, sadece yukarıda belirtilen me- 
tnlerle desteklenmemektedir. Bu ölümsüzlük fikri, cenaze törenlerinin ritüellerini 
incelerken ortaya çıkacağı gibi, doğrudan muhtelif metinlerdeki açıklamalardan da 
anlaşılmaktadır. /rk Bitig der ki: Gökte, kendisi güçlüdür" (XI sayılı paragraf) 
Gizli Tarih der ki: "Cengiz Han göğe yükseldi" (268 sayılı paragraf); 1323 yı- 
lında, Yusun Timur'un bir buyrultusu şöyle der: “Şimdi yeğenim hükümdar göğe 
yükseldi" (D.3, sf.38). Çin-Buda etkisi alında bu fikir Moğollara, hükümdarlar 
tanrılar #engri bolba haline dönüştü dedirimeye yol açacaktır (D.L, sf.61, 68, 
147). Bunu yabancı gözlemciler de bilmektedirler. Plan Carpin, "kendileri, ayrı 
bir dünyada yaşayacaklarını sanıyorlar... Ve sürülerini çoğaltacaklarını, yiyecek- 
lerini, içeceklerini ve bu dünyada canlı olduklarında yaptıklarından başka bir şey 
yapmıyacaklarını zannediyorlar” (G.29, si. 40) şeklinde bilgi aktarırken, 
"Canlılar arasında imişsiniz gibi yaşayacaksınız” şeklindeki bir Türk deyimini 
teyit etmektedir. Kiragos (G.13, s£.250) "Orada büyük savaşlar yapılmaktadır" 
diyerek ilave eder ve bundan evvel de İbni Fadlan, Oğuzların cenncte gitmek için 
bindikleri atlardan ve de orada kendilerine hizmet eden delikanlılardan söz etmek- 
tedir (H.44, sf.27). XIII. yüzyılda bile, cehennem kavramının ileriye sürülmüş 
olmasına rağmen, hala ölüm sonrasında meydana gelen ödüllendirmeye ait veya 
cezaya dair en ufak bir belirtiye rastlanmamaktadır; bu şartlarda cehenneme kimin 
gidebileceğini kendi kendime soruyorum. Plan Carpin bundan safca şöyle söz 
etmektedir: "Kendileri, ebedi hayat ve devamlı cehennem azabı konusunda hiçbir 
bilgi sahibi değiller" (G.29, s£.40). Konu ile ilgili olarak kendisi bizim tek tanı- 
gımız da değildir. 


İmrenilen diğer bir ölümsüzlük yeri de cçdatların "totem" dağı idi. Çin yıl- 
Lıklarına göre, Vu-huan'ların ölüleri, aşiret toprağından Kırmızı dağa kadar götü- 
rülüyordu (1.28, sf.74-75; 0.101, sf.9-13). Mu-yc dağı, Kitanlara ait "ölülerin 
ruhunu yönetiyordu" (1.34, s£.141; 1.15, s/.48). Bunun gibi bir totem dağı 
Karayitlerde de mevcut olabilir; zira Ong Han şunu sormaktadır: "Ne zaman yaş- 
landığımda yükseklere çıkacağım. Ne zaman eskidiğimde, tüm milleti yönetecek 
olan dağın üzerine çıkacağım?" (MGT. paragraf 164). Kemçik Çirgak yazıtının 
söz'ettiği Kırgızlar arasında onun andığı kişi “Kendimi Kara Burun'a yerleştir- 
dim" derken, cennetvari bir dağı hatırlatmış olması kabildir (satır 5). 
Yenisey'deki aynı metinler, hakkında herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız fa- 
kat büyük göksel bozkırla özdeşleştirebileceğimi sandığım, âltın bozkır veya a/- ' 
tun kır (Altun Köl, 2, satır 3) adında diğer bir ölümsüzlük yerinden bahsetmek- 
tedirler. Bu altın bozkıra, Altun Köl l'de, bir altın orman alfun yiş tekabül et- 
mekte ve bu altın ormanda av hayvanlarının doğması ve üremesi. gerekir şeklinde 
bir temennide bulunulmaktadır. Bu ölümsüzlük hali, (üze "üstü" sonekini oluş- 
turmak için öz ile bulunan) -e/-a şeklindeki bir sonek ile s07//5ong "son" şeklini 
alabilecek ve herhalde songa şeklinde okunması gereken, anlamı pek açık olma- 
yan bir kelime ile tanımlanmış bulunmaktadır. Bu durumda, karşılığı burada ifade 
edilmek istenene mükenimel bir şekilde uyan, "öbür dünya" anlamına sahip ol- 
maktadır (Altın KÖL, satır 9). 


"Ufak kardeşiniz topraktadır" şeklinde ortaya koymuş olduğumuz deyim, 
bir ruhun mezardaki ölümsüzlüğü anlamına gelebilir. Ritüeller de bu hususa dik- 
kati çekmektedir. Özellikle ölüye düzenli olarak yemek götümekle ilgili olanlarla 
Kotwicz'in. belirtmiş olduğu gibi, mezarın bir konul haline dönüştürülmesi ey- 
lemi, bu tür ritüeller arasında. sayılabilir (A:14, s£.91). Ruslar, Moğolistan ve 
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Transbaykal bölgesinin eski mezarlarını £ereksür, diye adlandırmışlardır (E.27, 

s£.100). Castren de doğru bir şekilde, 1849 yılından beri bu mezarları Kirgir-Ur, 
"Kırgız evi" diye adlandırmış; Vladimirtsov ise herhalde kuş-ruhu fikri ve de aynı 
zamanda "yuva", "ahır", "mezar" vs demek olan, Moğolcadaki for kelimesinin 

etkisi altında, "Kırgız yuvası" olarak algılamıştır. Ur'ün daha ziyade, 

Köroglu'nda da rastlanan, ölüm've yeniden doğuş çukurunun olması keyfiyeti, 

halk arasında ölüm sonrası ruhu karşılayan mezar ile doğmadan evvel ruhun ya- 

şamış olduğuna inanılan yuva arasında bir (ikir çağırışımının yapılmasına engel 
değildir (bunun için bkz. F.34, sf.114, 117, 122). 


Orada evvelce yaşamış olan ruhun, yeryüzünde dolaşmak için oradan çı- 
kabileceğini kesin olarak söyleyebilmek mümkün değildir. Kaşgari bu olasılığı 
bir atasözü ile reddetmektedir: "İnsan... mezara indikten sonra geri dönmez" 
(B.10, 3, sf.65); buna, Çeremislerin ağzından aşağıdaki, sözleri işitmiş olan 
Olearius'un 1633 yılına doğru söyledikleri tam olarak uymaktadır: “Olen kimseler 
kesin olarak ölmüştür ve geri dönmeye niyetli değiller" (J.19, s£.283). Ancak, 
belki de başka vesilelerle kanıtlanmış bir yeniden doğuş (tenâsuh-reincarmation) 
keyfiyeti düşünülmektedir. En azından bir zamanlar ve hatfa son zamanlarda dahi 
mezarlıktan dönüşte, ölünün cenazeye katılanları takip etmemesi için birçok ön- 
lem alınmaktaydı (6.28, sf.43). Gmelin, hiç değilse ölen şamanların, canlıları 
uykuları sırasında rahatsız etmek için tekrar geri gelcbileceklerini öğrenmiştir 
(J.12, 2, sf.184). Daha önce hayaletlerden söz cimişlik, bunların varolduğu 
inancı kesindir. 


Olünün avdet etmesinden korkulması bir yana, dönüş ang şeklinde adlan- 

dırılan ve ölüler için etkin çağırma törenleri düzenleyen Yenisey yazıtlarının ya- 
zarları tarafından temenni edilmekte ve konu ile ilgili ritüeller hakkında kısa bilgi- 
ler verilmektedir. Uyug Arkhan yazıtı, ölüye şunları söyletiyor: "karım, annem, 
sizlere bir çağırı üzerine ulaştını. Arkadaşlarım, (sizin aranıza) indim. Erkeklik 
'erdemlerimi aç kamına ve ayakta övün" (A.18, 3, s(.33-34). En- "inmek" fiili, 
her haliyle, göksel ruhun geri geldiğini haber venmektedir, Karısına ve annesine 
yaptığı çağınlara gelince, bunlar kendilerine "kâhin olarak ruh çağırma" rolünün 
verilmesi anlamındadır. (Herhalde o zamanlarda kehanctin varolması ölçü- 
sünde?). Ölü ruhunun çağırılması olayı, Bugut yazıtı tarafından çok eskiden beri 
kanıtlanmış bulunmaktadır. 


O andan itibaren kendi kabilelerinin koruyucuları haline gelen ölü ruhları- 
nın, en azından şef ruhlarının birini aksettiren sancağın yanında ba/bal, herhalde 
ölü ruhlarının destekleyicisi fakat aynı zamanda zorunlu olarak koruyucu hale 
gelen düşman ruhlarının da temel destekleyicisi idi. Hiç değilse çağımızın birinci 
bin yılında pan-Türk olan ve XIIL yüzyılda herhalde Moğollarca bilinmeyen bal- 
bal kelimesi, Kazakevitch'in düşündüğü (K.25; E.16, 1, sf.451; E.18, sf.619'a, 
bak.) ve de Pelliot'un bu yazarla ilgili olarak (T.oung Pao, 1931) yazmış olduğu 
raporda geçerli olarak kabul ettiği gibi, Moğolca ba/balaS'kırmak", "parçalara 
ayınmak kelimesinden gelmektedir ve proto-Moğol kökenli de olabilir. Ancak, bu 
kelimeyi “alev”, "alev halinde olan" şeklinde çeviren Yudahin'in önerisini de 
“dikkatle değerlendirmek gerekir (E.30, 1, s£.83). Balbal, Radlov'un söylediğinin 
ve bıkmadan usanmadan tekrar edildiğinin aksine, "ölüye bir anıt olarak dikilen 
taşın" temsili (E.23, 4, sf.1607) olmayıp, dikilen şekilsiz bir taş ve de aynı za- 
manda, ruhunun içinde yerleşik olduğu sanılan ölen veya öldürülen düşmandır 
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(K.29, sf.2'ye bak.). Taşların bulunmadığı bir ülkede, örneğin Rubruck'un bun- 
lardan çok sayıda görmüş olduğu (G.35, s(.82) Koman bozkırlarında bu anıt, 
dik şekilde oturtulmuş, yontulmuş fakat kalemle işlenmemiş bir tahta parçası da 
olabiliyordu, 


"Falan insan ba/bal oldu" veya "Falancadan bir balbal yaptım" derken, "bir 
düşman öldürdüm" veya “önceden öldürülmüş bir düşmanı (temsil eden bir taş 


diktim" denmek istenip istenmediğini anlamak her zaman için mümkün olmuyor.. 


Yine de, ölümle ilgili sözlerde “ba/bal olmak" veya "ba/bal yapmak" deyimleri, 
öl ve de ölür anlamına alabilir. Bu husus, Ongin yazılında söz konusudur (satır 
3): "Yiğit erkeklerinden 5a/ballar yaptı". Fakat, bu konu ile ilgili olarak daha ön- 
ceden söylemiş olabileceğimin aksine; bu kullanım şekli enderdir. Daha sık ola- 
rak, aşağıdaki şekilde söylendiği vakit, taşın dikilmesine atıf yapılmaktadır: "Baz 
Han'ı balba! gibi diktiler (taka bartin)" (M.L, E., satır 16). "lik önce, Kırgız ka- 
ganını bal/bal gibi diktim (akdim)" (M.X, E,, satır 25). Bu durumda, cevaplandı- 
ramadığını bir sual ortaya çıkıyor: Baz Han ve Kırgız Hanı esir mi edildiler yoksa 


cenazeler sırasında infaz mı cdildiler? Veya (am aksine daha evvelki savaşlarda 


öldürülüp, cenaze gününde bir taşın dikilmesi surcliyle ba/bal şekline mi dönüş- 
türüldüler? 


Balbal geleneği, var olma ncdenini, herhangi bir şekilde öldürülen kişilerin 
ahrette, onları öldüren kişinin veya uğruna öldürülmüş oldukları kişinin hizme- 
tinde bulunacaklarına dair inaçfan almaktadır. Bilge Kağan'ın can çekişmesi sıra- 
sında, her an vuku bulacak kendi ölümünün intikamını, onu öldüreni ve onun 
tüm gilesini öldürmekic almaktadır (A.21, sf.47,; A.24, s(.78-79). Kuşkusuz 
aynı nedenle ba/bal'ın artık Söz konusu olmadı ğı bir dönemde dahi, Cengiz Han, 
en çok sevdiği torunu Mütegen'in ölümünün intikamını almak için köpek ve kedi- 
ler dahil Bamian'ın bütün halkını yokettirir. Dolayısıyla, Moğolistan'da XII. 
- yüzyılda cisim olarak ba/ba! her ne kadar unutulmuş ise de, onun dayadığı ide- 
oloji kaybolmamıştır. Gizli Tarih, Talar milletinin erkek nüfusunun Cengiz Han 
tarafından imha edilişini aktarırken, tutsaklar, kendi inlazlarının yakında olacağını 
öğreridiklerinden, kendi aralarında şöyle dediklerini belirtir: “Herkes kolunun al- 
tında bir bıçak saklasın ve bir yastık alaraktan ölelim" (154 sayılı paragraf, ayrıca 
bkz. 149 sayılı paragraf). Aynı şekilde, A/tan Tobçüde şunlar okunmaktadır: 
"Kendi küçük kardeşlerinin birinin cesedinden, kağanın başı için bir yastık yaptı 
. ve ufak kardeşlerinden diğerlerinin cesedinden, ayakları için bir yastık yaptı ve 
kağanı gömdü" (D.I,.sf.77, 160). P.Mostacrt, herhalde bu geleneği, kuşkusuz 
Plan Carpin'in tarif ettiği şekilde, çok uzaklara götürmek istemiş ve önde gelen 
kişilere ait esirlerin gömülmesi olayına benzcimek istemiştir (G.29, sf. 42). Söz 
konusu olayı Mostaert: “öncelikle, ölüm anında, yastık veya küçük bir minder 
olarak görev yapacak, yani birlikte gömülebilecek bir nesne görevi yapabilecek 
şekilde düşmanını öldürmek suretiyle, kendi ölümünün intikamını almak" olarak 
açıklamıştır (D.19, sf.352-354). Ruhun destekleri olan ba/ba! yastıkminder ile 
ecdadın içinde yerleşmiş olduğu put (ongon) arasında, belki insanların onlarla 
olan ilişkileri dışında, çok az bir fark vardır. İnsanların burilardan yalnızca birine 
veya diğerine saygı göstermeleri ve yalnızca onun kült cismi olması gerekiyordu, 
ancak korumanın her ikisi tarafından da yapılması bekleniyordu. 


Banzarov, bütün ecdatların ongon haline gelmesi gerekmediğini ileri sür- 


müştür ki, en eski zamanlarda hangi ölünün bu niteliğe sahip olduğuna karar ' 
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verme hakkının şamana ait olduğunun belli olmamasına rağmen, bu husus kuş- 
- kusuz doğrudur (O.4, s£.370). Tüm düşmanların ba/ba/ haline gelmediği, serseri 
ruhların, örneğin Yakutların günümüzde yörler ve abasi'ler diye adlandırdığı, 
tatmin olmamış ölülere ait ruhların, bir yere tespit olmak için yer bulamayan ruh- 
lar arasında yer aldığı hususu aynı derecede ihtimal dahilindedir. Bunlar, daha 
Ortaçağlarda, elkin/yelkin, "scyyah", "hayalci" (B.10, 3, s£.84-85) veya abaçi 
- "hortlak", "ruh", "hayalet" (aynı yer, 1, sf.136) adı altında mevcut idiler, 
Bunların kaderlerinin neye bağlı olduğunu söylemeye imkân verecek, Eski 
Çağlara veya Ortaçağa ait herhangi bir belirtiye rastlamadım. Acaba bunlar, kanı 
etrafa saçılmış kişiler miydi? Bilindiği gibi (yukarıya bkz.), ruha saygı duymak 
bakımından, kanın akıtılmaması gerekiyordu; ancak bu denli acımasız dönem- 
lerde, savaş alanında fiilen öldürülen çok sayıdaki hizmetkârdan mahrum kalın- 
ması ve bunun da ötesinde, kendi ebedi kaderinin bu denli asil şekilde alınmış 
olan ölümcül bir yaraya bağlı bulunması gönül rahatlığı ile kabul edilecek bir şey 
değildi. Ayrıca, kemiklerin saklanmasının, ölü ile toprak arasındaki ilişkilerin 
sürdürülebilmesi için vazgeçilmez bir zorunluluk olduğu bilinmektedir. Yakılan 
kemikler, bu dünyada bir daha var olabilmek için her lürlü riski veya her türlü ih- 
timali ilelebet ortadan kaldırıyordu. Bu durumda b4/bal'lar yani hizmetkâr ruhlar 
ortadan mı kayboluyordu? Sâncağın kılavuz ruhlarının sonu mu gelmişti? 
Putların koruyucusu olan kutsal ruhlar kaybolmuş oluyorlar mıydı? Bu denli bü- 
yük çelişkiler arasında insan, hangi varsayımın geçerli olduğunu tayinde zorluk 
çekiyor. 


Bir ruhun ardarda birkaç bedence hayat verebileceğine dair inanç 
(metempsycosc), ölümden sonra çok kere lckrar yaşamaya olan inançla bağdaş- 
mamaktadır; ancak bu hadisc, çeşitli ruhlardan sadece biri ile de ilgili olabilir. 
Aslında, bu kelimenin kullanılması acaba zorunlu mudur? Bu husus belirsiz nite- 
liktedir, zira bir ruhun bir bedenden diğerine göçlüğü düşünülebilirse de, daha 
ziyade iskeleti yolu ile önceden olduğu şekle bağlı bir varlığın polinjenezi'si: algı- 
lanabilir ve en iyisi yeniden doğuş kelimesini kullanmaktadır. Hemckadar bu an- 
lam daha önce olduğunun tamamen aynısı olan bir kişinin tekrar hayata dönüşünü 
ifade etmekte ise de yine yeniden doğuştan söz etmek doğru olacaktır. Halbuki, 
av ritüellerinin bize kanıtlamış olduğu gibi, bir geyiği vuran avcı, onu ancak etle- 
rinden arındırdıktan sonra ve kemiklerini gördükten sonra tanıyabilir. Şunu 
unutmamak gerekir ki, bu kemikler canlı kalmıştır ve evvelden ait oldukları can- 
lının gücünden en azından bir kısmını muhafaza clmektedirler. Geyiğin, onu 
hemcinslerinden ayıran kayda değer bir kişilikle donatılmış olmadığı bir gerçek- 
tir. Bir ganimet veya bir kült eşyası olarak saklanan canlı kemikle ilgili kavram ile 
iskelette yeniden bir araya gelmiş ve (üzerine ci yerleşerek) yeni bir canlıyı oluş- 
turan kemik kavramı arasında çok büyük bir belirsizlik sahası mevcuttur, 


Yeniden dirilmeye dair (resurrcction) yalnızca olumsuz kanıtlara sahip bu- 
lunmaktayız. Çeşitli kaynaklar, kemiklerin yeniden doğuşa engel olmak için ya- 
kıldığını söylemekte ve bunu ortaya koymaktadır. Ancak yinc aynı kaynaklar 
yeniden doğuşdan hayvan için oldukça sık olarak bahsediyorlarsa da aynı şeyi 
hiçbir zaman insan -için belirtmemektedirler; meğer ki, tekrar hayata avdet eden 
yakın zamanda ölmüş kişiler, daha doğrusu uzatmalı olarak uykuya yatmış olan 
ve cenaze törenleri ile ilgili riler gerçekleştirilmemiş ölüler söz konusu olsun. 
Kaşgari'nin ölüp tirildi, ölü tergerdi "ölüyü hayata döndürmek, canlandırmak" 
. şeklindeki ifadelerinin, müslüman olmayan kişilerden balısetmiş olsa dahi, islam 
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dogmalarına bağımlı olması gereken bir müslümanın ağzından nasıl çıktığını an- 
lamak zordur (B.10, 2, sf.127, 139, 324, sf.424). Döl yatağı simgesi olan ma- 
Şaralarda veya toprakta fclüs duruşuna benzer şekilde yapılan gömülme işlemi 
(K.4, sf.19-26; N.34, sf.30), çok soyut nitclikic olmakla beraber, özlenen fakat 
tam olarak belirsiz bir yeniden doğuş temasını düşündürmektedir (G.2, s£.285,; 
J.15, sf.65). Çağdaş zamanlara ait yeniden doğuş temaları özellikle hikayelerde 

mevcuttur, ayrıca dini isteklerle ilgli olup, bunlar, önemsiz istisnalar oluşturmak- 
tadır (0.68, 124; C.26, 3, s£.343). Sonuç olarak, pratikle, herşey bizi ruhgöçü 
(metempsycose) kavramına götürmekicdir. Marco Polo tarafından şu şekilde 
tespit edildiğinde: "Bir insanın ölmesi durumunda (ruhunuh) derhal başka-'bir be- 
dene girdiği sanılıyor" (G.30, sf.152) veya da bir Moğol şefi, işkence altında 
ölmek üzere olan bir Çin generalinc şunları söylediği vakit: "Yiğit subay, gelecek 
defaki yeniden doğuşunda, bizim aramızda (ekrar doğma onurunu bize bağışla" 

(N.16, sf.265; 1.35, 3, sf. 1929) bunu anlatmak istiyordu. Ruhgöçü. kavramının 
kesin olarak doğu kökenli ve Hint cikisi altında gelişmiş olduğu düşünülebilir. 
Bunun yanında ruhgöçü inancı, bunu nercden aldıkları hakkında hiçbir bilgimiz 
olmayan, Anadolu Tahtacılarında da mevcuttur (R.24, s(.351). 


Cenaze Merasimleri 


Cenaze merasimleri hiçbir zaman, değişmeyen kurallara bağlı kalmamıştır; 
bunların cereyan tarzında asırlar boyunca önemli değişikliklerin meydana geldiği 
bilinmektedir. Ayrca bunların hiçbir zaman yeknesak hale getirilmedikleri de gö- 
Tülmektedir; nitekim cenaze şekilleri sosyal mertebeye, oymağın durumuna, şu 
veya bu dinsel etkinin baskın olup olmamasına ve son olarak da, ilgili kişilerin 
arzularına göre değişebiliyordu. Bunlar arasında sabit kalmış olan husus, aşağı- 
daki şekilde ifade edilen belirli bir amacın aranması keyliyetidir ki bu da: ölü için 
ve hayatta kalanlar için, mümkün olan cn iyi koşulların yerine getirilmesidir. 
Gerçekte, bütün bunların aynı amaca hizmet eden muhtelif teknikler olduğu orta- 
dadır. | 


En eski proto-Türk ve proto-Moğol dönemlerinde bozkırlarda neler cere- 
yan ettiği konusunda sadece arkcoloji verileri bize bilgi verebilmektedir. 
Çağımızdan önce üçüncü bin yıla ait kazılar ceşcilerin gömüldüğünü ortaya koy- 
masına karşın ikinci bin yılda, Andronovo medeniyetinde, bunların yakıldığı 
görülmeye başlamaktadır. Karasuk (1200-700) ve de Tagar (700-300) kazıla- 
rında yakılma uygulaması görülmekle beraber, bu dönemin hemen ardından gelen 
Taşlık kazılarında yine cesedin yakılması geleneği mevcut olmakla birlikle göz 
mülme olayı ile birlikte görülmektedir. Hercdot'un, İskitler için anlattığı husus- 
lar, Pazyryk kazılarında teyit edilmiştir. Yakma ile toprağa gön me olayının her 
ikisinin de sırası ile mevcut olduğu husuşu Çinliler tarafından da belirtilmektedir; 
nitekim 628 yılı dolaylarında, “bir zamanlar ölülerini yakma alışkanlığında olan 
Türkler, onları şimdi toprağa gömüyor ve onlara mezar dikiyorlar" (1.21, sf.127) 
demektedirler, Bu evrim kesin niteliktedir: Hiung-nu'lardan almadıkları sanılan 
yakma geleneğinin varlığı (1.17, s£f.60), daha önceden kendilerinde geniş çapta 
kanıtlanmış bulunmaktadır (1.21, s£f,28; A.25, vd.; 0.80, sf.256 vs.); ve de 
VI. yüzyıla ait mezarlarının yerleri bilinmektedir. Aynı şey, Slavlık öncesi 
Bulgarlarda ve genel olarak “bir aşirct grubunun ölüleri yaktığı ve diğer bir gru- 
bun da toprağa gömdüğü" Batı Türklerinde de geçerlidir (H.11, sf.471-473). 


219 


Buna karşın, Kırgızlar, İslanı dini ile temas edene kadar yakma geleneğine sadık 
kalmışlardır (H.31, sf.30, 104; H.23, sf.96; H.39, s£.19; 1.5, sf£.650). Toprağa 
gömme geleneğinin, büyük farkla, en fazla revaçta olduğu Cengiz Han dönemi 
Moğollarında, yakma olayı da bazen belirtilmekledir (G.13, sf.250; G.12, s£.90; 
G.43, XXX). Aynı yapısal uygulama şekilleri günümüzde de devam etmckte- 
dirö, 


Kelimelerin incelenmesi de bu sorunu dala kesin bir şekilde çözmeye el- 
vermiyor. Her ne kadar £öm- fiili her zaman “gömmek” anlamında kullanılıyorsa 
da, bunun, cesede mi yoksa küllerine mi ait olduğu hususuna açıklık getirmemek- 
tedir. Metinlere göre, küller çoğu kez toprağa gömülmekte (B.10, 1, s£.12,2, 
sf.27; E.19, sf.98; E.2, s£.46 vs.) fakat aynı zamanda, nehirlere alılmakla veya 
rüzgara karşı da savrulmaktadır (H.26, 1, sf.501). Köme-filli aynı anlamı taşıyan 
fakat eski sözlüklerden beri Külleri tanımlayan (B.10,2,s£.10,311, 3, s£.272, 
E3İ, sf£.32; E.15, s£.98; E.6, sf.54), £ül'den türemiş olan £ölfi-fiili ile birlikte 
kullanılmaktadır. Dolayısıyla, cesedin toprağa gömülmesi ve yakılması arasındaki 
farklar anlamlı değildir. Buna karşın anlamlı olan husus, her zaman olmasa bile 
büyük bir sıklıkla yapılmış olmasından ölürü, iskelete uygulanan özel işlemdir. 


Cescdin, az veya çok uzun bir sürec, bazen çok mutlu ve uğurlu ruhların 
inziva yeri olarak sayılan ağaçlar üzerinde tutulduğuna dair bir dizi kanıta sahip 
bulunmaktayız (1.27, s£.250). Bu gelenek değişik ihtiyaçlara cevap vermektedir; 
cesedi,.cenaze merasimi törclere uygun olarak yerince getirilinceye kadar saklamak 
meselesi vardır ki, Natchingall ve Karjalainen bu pratik nedenler üzerinde ısrar 
etmişlerdir, ancak kanaatimce göre bunların önemi ikinci derecededir (0.109, 
sf£.50-51; P.37, sf.161). Aslında bahis konusu olan, cesedi bitkilerin biyolojik 
devrinin gizemine iştirak ettirmek; cesedi göğe yaklaştırmak; kemikleri muhafaza 
edebilmek için cesedi çürüyebilir etten kurtarmaktır. Bu tür ccnazc merasimlerinin 
en eskileri millattan sonraki ilk asırlarda yaşayan ve bazen yetersiz şekilde tanım- 
lanabilen kavimlere kadar uzanmaktadır (1.15, s£.64; 75; O.84, sf.1072-104; 
F.23, sf.174). Bunlara ait bilgiler, özellikle Kırgızlarla ilgili olarak, bazen neyin 
sözkonusu olduğunu çok isabetli bir şekilde saptamış olan Seyfi (H.6, sf.302), 
Makdisi (H.29, 4, s.92), Marvazi (H.3I, s/.31) vc diğer Müslüman yazarlarda . 
oldukça çok sayıda mevcuttur; "ölüyü (ağaçların tepesinde) ayrışana (çürüycne) 
dek bırakmâktadırlar" demektedirler (H.29, IV, sf.92). Kitanlar için, bunu ayrıca 
kesin bir ifade ile şöyle belirimektedirler! "Cesedi dağdaki bir ağaç üslüne koyu- 
yorlar, üç yıllık bir süreden sonra kemikleri topluyor ve onları yakıyorlardı" 
(1.34, sf.43). Bu uygulama XIV. yüzyıldan XIX. yüzyılın başına kadar olağan 
olarak süregelmişdir; buna karşın aynı gelenek, bildiğim kadarıyla Moğol haki- 
miyeti döneminde pratik olarak bilinmemektedir (0.109, s1.44-70; J.15, sf.73 ve 
de 0.68 sf.211, 216'deki çok sayıdaki örneklere bkz.). Altaylar konusu uzman- 
ları tarafından yürütülen çeşitli incelemeler (0.109; P.37; ve özellikle 1.34, 
s(.43), değişik coğrafi bölgeler için Spencer ve Gillan'in izah ettiği (P.70, 2, 
Sf.424 ve arkasındaki) ve Cazencuve'ün sonradan tekrar üzerinde durduğu 
(P.11, sf.301 ve devamı) hususları yalnızca teyit etmektedirler. Ağaçlar yerine 
bazen tahta, peykeler ve yüksek sırıklar da kullanılıyordu (Örnek olarak bkz. 
J.12, 1, sf.2İ5; N.12, s£.342; 1.24, s£.377). 


3 J14, 1, sf.46; 1.22, X, s£.12; 1.20, 1, sf.140, 3, sf.436, 4, s£.73-79; J.JI, 1, s£.297, 
7.24, 2, 166; 1.18, sf.404; 1.12, 1, sf.233; 2 sE.1R4 ve 477. 
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Aslında önemli olan kemiklerin temizlenmesi konusudur; ancak uygula- 
mada birçok farklı yöntemler kullanılıyordu. Bunun için, olağan olarak hayvan- 
larda yapıldığı şekilde kemikler kazınabilir veyalıut bunları bozkırların kemirgen- 
İcrine terketmek tehlikesi göze alınabilirdi. Bu gelencğc büyük.bir önem veren 
Blochet, en sonunda bunun Budist kökenli olduğu yargısına varmıştı 
(0.13,sf.39-40); ancak'bu husus tam olarak kanıtlanmış değildir. Gizli Tarih ce- 
sedin terkedilmesine: oldukça kötü bir gözle bakmakta isc de bazcn bunu öngör- 
mekten geri kalmamışdır. Bir yandan, bir Moğol, "Han'ın kendisini öldürtüp" ve 
sonra "toprağa çürümeye" terkedilmesinden korkarak ağlaşırken (147 sayılı pa- 
ragraf), diğer yandan aşağıdaki gibi bazen cezalandırıcı, bazen taralsız nitelikte 
emirlerin verilmesi de söz Konusu olabiliyordu: “(Tokto'a'nın ölen oğlunu) orada 
terkedin" (199 sayılı paragraf) veya da sadece bazı olaylar lespit ediliyordu: kel- 
lesi kopanlan bir seyisin cescdi bozkıra atıldı (188 sayılı paragraf); Cengiz 
Han'ın kardeşi Kasar'ın öldürdüğü bir kişi aynı yerde bırakılıyordu (184 sayılı 
parapraf). Çok daha eski öyküler daha da belirli ayrıntılar içermektedir. Pai-şe, 
Wur-ki'lerde "cesedin, onun ctini yiyen samurlara alıldığını (veya atılabileceğini)" 
belirtmektedir (1.34, sf.44). Bu olayın Mo-ho'larda cereyan eltiğini tesbit eden 
Gibert, Vİ, veya VII. yüzyıldan itibaren bunun gerçekten bir ritücl olduğunu dü- 
şünmekte ve asıl amacın, Kitanlarda ve de Şc-wci'lerde olduğu gibi, kemikleri 
temizlenmiş halde elde etmek olduğunu açıklarken doğru bir değerlendirme yap- 
maktadır (N.12, sf. 234; ayrıca bkz. 1.21, s(.127). Bu konu ile ilgili olarak Tu- 
kiu'ler tarafından hcıhangi bir bilgi verilmemektedir, ancak daha ileride inceleye- 
ceğimiz cenazc şekillerinden, ccscdin birkaç ayı bukubilecek bir süre boyunca 
tecrit edilmesi, terkedilmesi söz konusu olduğunu anlıyoruz. Geleneklerde yer 
almış olduğu kabul edilse dahi, Pazyryk'ic, Şibe'de, Oglakti'de (K.2I, s£.183, 
185, 186, 203) veyahut Kitanlarda (G.30, s(.8 1) uygulandığı şekliyle tam veya 
- kısmi tahnitin bu hususla yeterli olmadığı sanılmaktadır. 


Her ne kadar bir seçimin yapılması hemen daima söz konusu ise de, mezar 
yerinin seçimi konusunda herhangi bir yeknesaklık mevcut değildir. Çin impara- 
toru, Bilge Kağan'ın ölümü dolayısıyla şöyle der: “(Gömülmesi için) uygun bir 
yerin seçilmiş olduğunu öğrendiğimizde, acımız tekrar canlandı" (0.78, sf.230). 
Bazen de, Kuzey-Batı Moğolistan'da (K.18, sh.9) ve de Başkirtlerde (J.1, 
s£.142) olduğu üzere, mezar yeri, bir nehrin kaynağı veya kolları olabiliyordu. 
Kimi zaman da, cn azından Balı bölgelerinde, İbni Fadlan'a göre Hazarlarda ve 
Biruni'ye göre Oğuzlarda, mezar yerinin üstünden geçirmek için, ırmağın yolu 
saptırılıyordu (H.44, s£f.99-100; :.23, sf.111-112; H.3, s£.168, 283). Daha sık 
olarak, yüksek bir tepe veya çok yüksek bir dağ, mezar yeri olarak seçiliyordu; 
âncak bu yerin, büyük yolların uzağında olması gerekirdi. Pazyryk ve ilk Moğol 
hükünıdarlarının mezarları bu iki şarta uymakladırlar (K.32, s(.202). Cenaze 
alayının katetmesi gereken uzun yolculuklardan da söz cdilmekledir. Bu konuyu 
Marco Polo, neredeyse lirik bir anlatımla şöyle aktarmaktadır: “Tüm büyük 
Kağanlar ve de Cengiz Han sülalesinden gelen büyük Tatar asilzadeleri öldükleri 
vakit, Altay diye adlandırılan. büyük bir dağa götürülüyorlar ve öldükleri yer, 
oraya yüz günlük mesafede olsa dahi, gömülmek için yine oraya naklediliyor- 
'lardı; zira başka bir yerde gömülmek istemiyorlar" (G.30, s£.81). Aslında Marco 
Polo bunda yanılıyor, çünkü bütün bu önemli kişiler gömülme yerinin gizli tu- 
tulmasını arzu ediyordu ki bu olgu, A/ran Topçi'ye kararsızlığını şöyle dile ge- 
tirme olanağını veriyor: "Bazıları (Cengiz Han'ın) Burkan Kaldun'a yakın bir 
yerde gömüldü derler, diğer bazıları da Alfay Kan'ın kuzeyinde ve'de Kenici 
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Kan'ın güneyinde gömüldüğünü söylerler" (D.L, sf.6İ, 146). Haenisch bu yeri 
tartışmıştır (0.62, sf.503, 531). A-pao-ki'nin mezarı kayalık bir dağda kazıl- 
mıştır ve halefleri Leao'ya ait üç mezar, ıssız dağlarda bulunmuştur (K.46), 
Moğolların her zaman yüksek bir dağa gömüldükleri görülmektedir. İran'da, ar- * 
tık gizli tutulmayan Argun'un mezar yeri, Reşideddin'e göre gizli bir yerdedir 
(0.20, sf.145 vd.); yine onun ısrarlı kanatine göre Cengiz Han ile onun ilk halef- 
leine ait mezarlar Burkan Kaldun'da bulunmaktadır. Ogcdey ve Guyuk, impara- 
torluğun resmi nekropolünde yer bulamadıysalar dahi, hiç olmazsa gizli bir yerde 
herhalde Saur Dağının yamaçlarında gömülmüşlerdir (G. 28, 1, s£,335, 342, 
0.20, s£.45 vd.). 


Bu yer bazen gizli tutuluyor, kimi zaman da, o yerde bir kült yeri oluşması , 
için umuma duyuruluyordu. Bu gizlilik kuralına genelde büyükler için uyulu- 
yordu; fakat Tu-kiu'lerin değil de Moğolların büyükleri için bilhassa özen gösteri- 
liyordu, Bu gizlilik önce hazine soyguncularına karşı duyulan korkudan ve bunun 
da ötesinde kutsal şeylere karşı saygısız davrananlara, kemikleri yakanlara karşı 
duyulan çekinme hissinden kaynaklanıyordu. XIII. yüzyıl seyyahlarının hepsi 
bundan bahsedildiğini duymuşlardı; “ölen kişi yüksek düzeyden biri ise kırda 
gizlice gömülmekte idi" der Plan Carpin (G.29, s1.41). Aynı konuya "ölünün 
gömülme yeri.bilinmcmektedir” şekinde değinir Rubruck (G.35, s£.8; ayrıca bkz. 
Jourdain de Sevcrac, G.12, s£.90). Çinlilerin de Bundan haberleri vardır: 
"Kubilay... Moğol adellerine göre, gömülme yerini hiçbir şey belirtmeyecek 
şekilde toprağa verilmişti" (1.35, 3, sf.1798). Alınan önlemler değişik nitelikte 
idiler, kimi zaman aynı ölü için birçok mezar kazılırdı: Evliya Çelebi'nin anlattığı 
şekliyle, Sarı Saltuk'un yedi mezarı (C.12, sf.1-15), Sicn-sci adlı hükümdarın 
on mezarını hatırlatmaktadır. (0.106, sf.37). Kazıdan evvel otlar temizlenir ve 
gömme işi bittikten sonra bunların tekrar aynı yere ekilmesinc dikkat edilirdi 
(G.29, sf.42). Daha sonra bu loprağa bir sığır sürüsü gelirlir ve sürü büyük bir 
sahayı sürerdi (Palladius'ta, gerektiğinde mezarın yerini bulmak için geliştirilmiş 
oldukça ilginç teknik ve yönteme bak.). (G.27, sf.12). Bütün bunlar yanında 
gömülme yerinin gizli tutulabilmesi için, çalışmalarda yer alan bütün işçileri, bü- 
tün niczarcıları ve halta oradan geçenleri öldürmek daha da basit bir yöntemdi. 
Uygulaması hakkında kesin kanıtlar olan bu köklenci yöntem, daha önce 
Jordanes'in tasvir çitiği gibi Attila'nın gömülmesi vesilesiyle uygulanmıştı: “Bu 
kadar zenginliği insanların açgözlülüğünden korumak amacıyla, gömüt işinde ça- 
lıştırılmış olan tüm işçiler öldürüldüler" (G.20, XLIX). Jourdain de Sevcrac, ko- 
rucuların nöbet değişlirdiğini ve daha sonra "şeytan peşlerinde imişçesine olabil- 
diğince hızlı bir şekilde" oradan kaçtıkları şeklinde olayı tarif elmeyi yeğlemekte- 
dir (G.12, s(.90). Morco Polo, yolları üzerinde Möngke'nin cenazesine rastlama- 
ları dolayısıyla ölen zavallıların sayısını en azından 20.000 olarak tahmin etmek- 
tedir (G.30, s£.81). Çift önlem almış olmak için şunlar yapılırdı: Olü ile cn ufak 
teması bulunmuş olan ölü gömücüsü, işçiler ve de keza kötü bir talih eseri, ce- 
naze alayının yolu üzerinde bulunmuş olan kişiler özellikle kirli kimscler haline 
geliyordu; dolayısiyle onlardan kurtulmanın da gerekli olduğu kabul ediliyordu. 


Halbuki, mezarlaın en büyük kısmının yeri o zaman da günümüzde de bi- 
linmektedir. Moğollarda gizlice gömme geleneği Argun'dan sonra kaybolmuştur 
(0.18, s£.140-141). Tehlikenin önünü almak için, kraliyci ailesinin ölülerine ait 
mezarlıklara girilmesi yasaklanabilirdi (O.110, s£.146). Ancak, bunların telkin 
eltiği gerçek korku hissi, ancak inançları dolayısıyla, csascn bunlara yaklaşmaya- 
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cak olanlara engel olabiliyordu. Tu-kiu'lerin ve diğerlerinin, tecrit edilmiş, yapay 
toprak altında veya da mimari bir kompleksle birlikte bulunan büyük mezarları, 
"tüm aileyi aynı yere gömme geleneğine sahip bulunmaları nedeniyle gözle görü- 
nep yerde bulunan" alabildiğine büyük mczarlıklarla bir arada bulunmaktaydı. 
“ (G.35, sf.94-95). Bunlar arasında, muhakkak. ki, Rubruck'un sözünü ettiği 
üzere, bugün de olduğu şekilde klanlara ait olanlar (M.38, sf.194) söz konusu 
olabildiği gibi; aynı zamanda bazen savaş alanı olan yerlerde birbirinden az uzak- 
lıkta düzenlenmiş mezarların da kanıtladığı gibi savaşta ölmüş askerlerin mezar- 
lıkları da olabilir (M.16, sf.98). Bunlara karşı aynı dercccde saygı duyulurdu. 
Esasen, İskitler, memleketlerini istila cden düşmanları önünde kaçtıklarında on- 
lara karşı ancak babalarının mezarlarını korumak | için savaş açabileceklerini söy- 
lüyorlardı (G.17). 


Bir gömme tarihinin her zaman seçilmiş olup olmadığını bilmiyorum, an- 
cak böyle bir tarihin saptanması Tu-kiu'lerde ve, herhalde diğer birçok budunda 
da zorunlu idi. Bu olgu, belki bir genelleştirme yapmış olmakla beraber 
Neumann'a, Altay cenaze törenlerinin çok orijinal niteliğini belirtmeye imkan 
vermiştir (0.69, sf.89). Bu konunun ayrıntıları ile bilindiği Tu-kiu'lerde. cenaze 
işleminin ne şekilde cereyan citiğini belirtmekle yetineceğiz. 581 yılı civarındaki 
Çin yıllıklarına görc, “bir insanın ilkbaharda veya yazın Ölmesi durumunda, onu 
gömmek için ağaçlardaki yaprakların sararması ve dökülmesi beklenirdi; o kişinin 
sonbaharda veya kışın ölmesi halinde ise, yaprakların boy atması ve de bitkilerin 
çiçek açması beklenirdi" (1.21, sf.10). Rasilantılar Köl Tegin ve Bilge Kağan 
yazıtları sayesinde, bu kişilerin ölün ve cenaze tarihlerini bilmemize imkân hazır- 
-lamıştır; şöyle ki, bu tarihler hüzün verici nitelikle ve aynı zamanda yeniden do- 
Çuşu haber veren gün olan ay'ın yirmi yedinci gününe rastlamaktadır. Köl Tegin, 
Çinlilere göre İlkbahar sayılan Şubat 731 tarihinde ölmüş ve Kasım başında gö- 
mülmüştü. Bilge Kagan ise, sırasıyla 25 Kasım 734 larihinde ölmüş ve 22 
Haziran 735 tarihinde gömülmüştü (A 4, s£.244). Belki de iklim şartlarına uyma 
zorunluluğu geçerli olmaktadır, Zira toprak bir mezar kazılamıyacak kadar serilir 
(P,37, sf.161. vd.); bu yüzden Wou-ki'lerde ve Kitanlarda, gömme işlemi güzel 
mevsimde derhal yerine getirilmekte idi (1.34, $s£,44; No.20, sf.199). Ancak, 
bundan kısa bir müddet sonra Türkler, bitkilerin mevsim değişmelerinin gözlem- 
lenmesine dayanan dini bir yönclime uyum sağlamışlardır. 


Cenaze işlemini oluşturan başlıca törenler, zaman içinde vok fazla değiş- 
meden muhafaza edilmiş ve daha yeknesak halde süregelmişlerdir; bazen belirli 
bir şema çerçevesinde bazı değişikliklere uğramışlardır; bu nedenle de değişimin 
tarih sırası iyi bir şekilde belirlenememektiedir. 


Hastalığın yarattığı korku, ölümle daha da artmakta ve bu olgu toplumun 
bunu reddetmesine yol açmakta ve bu da, cesedin belirli bir süre, bazen üç veya 
yedi gün; herhalde en fazla korkulan ve. cn güçlü ruhların cesetten ayrılması için 


gcrekli zaman süresince, terkedilmesine neden olpuaktadıri, Görünüşe göre, bu 


4 Bu aynı korku veya diğer bir neden, ölenin adı ile ilgili tabunun kökenini oluşturabilir. 
Çok ünlü diğer tarihi bir örnek, ismi "ayna" anlamına gelen ve ölümünden sonra adının 
anılınası yasaklanan, Cengiz Han sülülesinden Tuluy'un durumudur: Daha başka örnekler de 
mevcuttur (Boyle H.8, s1(.22'ye bak.); ancak, bildiğim kadariyle bunlarda şimdiye dek ne- 
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terkediş, az veya çok tamanılanan bir dizi ön ccnazc 1öreninden sonra vuku bul- 
makta ve ilk olarak, özellikle Hunlarda, Tu-kiu'lerde ve Moğollarda (csbit edildiği 
üzere (G.20, XLIX; 1.30, s£.128; MGT. 246 sayılı paragraf) ölünün canlı iken 
içinde oturduğu yerin cenaze çadırı olarak düzenlenmesi veya bunun yerini alan 
geçici bir inşaatın yapılması söz konusu olmaktadır. Bir ölü çadırı, belki de daha 
sonraları, en azından ölenlerin belirli bir toplumsal düzeye sahip olması ve | 
özellikle han olmaları durumunda, ccdatlar için ayin yapılmasına yarayan çadır- 
dır. Bu çadır günümüzde hala mevcuttur; buraya kurbanlar adanmakta, şaman 
ayinini burada yapmakta ve yine buraya .nöbetçilerle hizmetçiler yerleştirilmek- 
tedir. Nitekim "Iskeletlere canlı varlıklarmış gibi hizmet ediliyor” der Yuan-şe 
(0.22'ye bkz.). Bir yurr'un söz konusu olması ölçüsünde, burada, gerçekleştir- 
memize yer olmayan özenli bir inceleme sonunda, herhalde islanı dünyasının 
klasik türbesinin kökenini görebiliriz. Gerçekte, bu türbe modası Abbasi döne- 
minden itibaren gelişmiş ve Selçuklu döneminde olağanüslü bir şekilde yaygınlık 
kazanmıştır. Halbuki bilindiği gibi İslamiyet gömütsel sanatr kesin olarak yasak- 
lamaktadır. 


Bu durumda, ölüyü seyrcimek için herkesi davci etmek gerekecektir. Attila 
vesilesiyle ve Moğollarda Vincent de Bcauvois vc Reşideddin tarafından sözü. 
edilen bu seyir olayı oldukça zayıf (emellere dayanmaktadır (G.20, XLIX, 6.43; 
GZ2I, 1, s£.175, 2, sf.372; H.8, sf.228). Buna rağmen "Hergün (Möngke'nin) 
tabutunu ordugâhda (aslında dört tanc ordugâh mevcuttu) bir (aht üzerine koyu- 
yorlar ve onun üzerine kapanaraktan münikün olan çn büyük şevkle ağlaşı yorlar" 
(H.8, sf.228) şeklindeki cümlede herhalde bir gerçek payı vardır. Gömülme ile 
ilgili bakım işlemi daha nci ifadelerle tasvir cdilmekledir. Kaynaklar, ölünün yı- 
kandığını, temizlendiğini, yalağına "düzenli bir şekilde yerleşlirildiğini" Yasak'ın 
bunlarla meşgul olan kişileri yükümlülüklerinden muaf tuttuğunu belirmektedir- 
ler. Ceset, ismi hem Kaşgari (B.10, LI, sf.72) hem palco-Türk yazıtları tarafından 
verilen eshük adlı bir kefene sarılmaktadır. “Kefeni gelirdi ve onu dikti" (M.2, 
S., satır. 11); "Arkadaşlarım, beni kefenin içinde gömdünüz" der Minousinsk 
yazıtında adı geçen ölü (A.18, 3, sf.96). Ceset, belirsiz bir farihte tabula konmak- 
tadır. Gerek yakma gerekse gömülme için tabutun kullanılması Hiung-nu'larda 
(0.84, sf.101), Hunlarda (G.20, XLUX), belki Wu-huan'larda (0.101, s£,12) ve 
de Heftalitlerde (1.35, 2, sf.1413) kanıtlanmaktadır. Ayrıca arkeoloji verilerine 
göre ceset doğrudan doğruya toprağa da gömülebilmekiedir (K.6, sL53, 63; 
K.21, s£.172, 174; K.37, sf.51, 55 vs). 


Ölümü takip eden dönenıde bazen birdenbire ortaya çıkan bazen önceden ' 
düzenlenen yakarış ve çırpınmalar ile cenaze törenlerinde yer alan törescl nitelik- 
teki merasimleri birbirine karıştırmamak gerekir. Çinliler bunu iyice ayırabilmiş- 
lerdir (1.22, sf.74; 0:72, sf.86), konu ile ilgili tasvirleri klasik niteliktedir: 
“Onlar, cenazenin içinde olduğu çadırın kapısı önüne gelir gelmez kanlarının 
gözyaşları ile birlikte aktığının görülmesi için, yüzlerini bir bıçakla kesmektedir- 
ler" (1.21, s£.9; M.55, 1, s£.130). Jordanes, bunun Hunlar taralından da yapıldı- 
. ğını belirtmiştir (G.20, KLIX). Diğer gözlemciler arasında Ibni Fadlan, "korkunç 
ve vahşi bir şekilde bağınp ağlayan” erkekler bulunduğunu açıklamaktadır 
(H.44, sf.79). Aynı zamanda, at yarışları da düzenlenmekte, yani ölünün ctra- 


deni açıklanmamış istisnai durumların söz konusu olduğunu düşünüyorum..Ölü ve ecdat 
kültü, ölüye değin methiyeler ve de yazıtlar onun ismini ebedileşlirmeye yöneliktir. 
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fında düzensiz şekilde dönülmekte (1. 21, sf.28), ayrıca koyunlar ve atlar kurban 

edilerek bunlar “çadırın önüne serilmektedir” (1.21, sE.9, 28). Ölünün, seyredil- 

mesi için açıkta bırakıldığı süre ile ilgili olarak dikkat çöken yedi rakkamına, çoğu 

Kez yukarıda belirtilen değişik faaliyetler söz konusu olduğunda da rastlanmak- 
tadır: yedi yara, yedi defa etrafında dönüş, vs.. 


Gömülme tarihi geldiğinde ceset, Heredot tarafından belirtildiği (VD) ve 
Pazyryk kazılarında da görüldüğü gibi (N.34, sf.119), en azından Iskitlerde ve 
de aynca Moğollarda (D.1, sf.143), mezarına kadar taşınmak için bir araba üze- 
rine konmaktadır. Tu-kiu'lerde Wu-huan'Tarda, Juan-Juan'larda vs...'de bunlara 
bir cenaze alayı refaket etmektedir (1.6, sf.240). Cenaze mcrasimlerinin, bir araya 
gelmek için'büyük vesilelerden birini oluşturması nedeniyle, eskiden olduğu gibi 
günümüzde de halk toplanmakta ve bunun içini uzak yerlerden gelinmektedir 
(C.10, sf.122). Yabancı heyetler davet edilmektedir: “Cenazeyc iştirak etmek ve 
yakınmak için, batıdan çöl ve orman halkı, Çinliler, Tibetliler, Avarlar (7) 
Yunanlılar, Otuz Tatarlar, Kitanlar ve Tatabiler geliyordu. Bütün bu halklar gel- 
dikten sonra, yakarmalarda bulundular ve cenazeyi kaldırdılar" (M.I, satır 4; 
M.2, satır 5). Elçilerin de yerli halk gibi bütün törclere uymaları gerekmektedir. 
Valentin ve arkadaşları, etraflarındakileri cpey yalvarttırdıktan sonra (M&nandre 
,1V,24, 1.6, sf. 240-241'de) yüzlerini bağladılar, ancak Çinli Wang King, başka 
bir vesilede yüzünü bağlamayı reddetti (aynı yer). Daha sonra mezar yerinde esas 
törenler başlamaktaydı. Türkler bu törenleri, bu kelime “cenaze yemeği” anlamını 
kazanmadan evvel, yo şeklinde adlandırırlardı; sonraları Moğolca'da bu tören- 
ler, daha genel olarak ' 'yemek", “şenlik” anlamında olan djog kelimesi ile anıl- 
maya başlandı. Bu asıl cenaze töreninde de, ölüm vesilesiyle yapılan herşey, yani 
yakarmalar, tepinmeler, bir yerini kesmeler, at yarışları, tekrar edilirdi. Bazı 
(herhalde abartılı?) kaynaklar, Hunlar, Heftalitler ve de Tu-kiu'lerde yapılmakta 
olan ciddi yaralanmalardan, kulak kesmelerinden söz cimektedirler. "Bir babanın 
veya bir annenin ölümü üzerine, onların evlatları kulâklarından birini kesmekte- 
dirler" (1.15, sf.100). “Kulaklarını kesmekte ve. yaralamaktadırlar" (1.35,.2, 
s£.1413). "Tüm bu insanlar saçlarını ve kulaklarını kestiler" (M2, S. satır 12). 
Attila'nın cenazesi için, Jordaneş şunları der: "saçlarının bir kısmını kestiler" 
(G.20, XLIX). Saçlar söz konusu olduğunda, kuşkusuz saçların tamamı kesil- 
mekteydi, ancak kulağın kesilmesi senibolik nitelikte olsa gerek. İskitlerdeki ge- 
lenekleri ekseri oldukları gibi veya hemen hemen yaklaşık olarak tasvir eden 
Herodot, şunları vurgulamaktadır: "Kulaklarının bir ucunu kestilçr" (IV, 71). 
“Tüm halk saçını kesti" der yazıtlâr (M.2, S. satır 12). Noin Ula'da bir Hiung-nu 
mezarında, ipek içinde sarılmış onyedi saç örgüsü bulunmuş, başkaları da 
Pazyryk'ta ortaya çıkarılmıştır (K.37, s£.159). Ayrıca, sakallar da'traş cdilmek- 
tedir (0.36, 1,2, sf. 379), halbuki, en azından tarih öncesi dönemde, ölüye ya- 
pay sakal yerleştiriliyordu (tartışılabilir açıklamalar için bkz. K.ZI, s£.82). At 
yarışlarına gelince, bunlar çukurun etrafında yüz tur alılana kadar devam eder ve 
hayvanlar bitkin hâle gelinceye kadar sürdürülürdü. (Konu ile ilgili İbni Battuta 
zamanına ait bilgi için bkz. H.13,4, st.301), 


Sigilci diye adlandırılan ve reşmi ağlayıcılardan oluşan bir grup (M.İ,E,, 
satır 4; M.2, E. satır 5) mevcut olup, bunlar sigi/'i (sikla, "hüngür hüngür ağla- 
mak"tan türemiştir) ve yakınmaları (B10, 1, sf.36) (Moğolca'da buna tekabül 
eden kelime galasang' dır) yerine gelirmekteydilei; bir diğer grup ise sağdıç 

"yakın arkadaşlar"dan meydana gelmektedir (B.10, 1, sf£.455). Bu sonuncular 
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sadece batılı (Talas) Tu-Kiu'ler için kanıtlanmış bulunmaktadır; fakat günümüzde 
de eski Yunanlılardaki parancnıllere benzer şekilde, Ordos'ta (Sadagutsin) ve 
Türkiye'de bu gelenek yaşamaktadır. Sağdıç, evlenme.(örenlerinde kız nişanlısını 
almaya giden erkek nişanlıya refakat eden kişi olarak, oldukça iyi bir şekilde ta- 
nınmaktadır. (E.18, sf.723); ancak cenazelerde bunların hazır olması keyfiyeti ve 
rollerinin ne olduğu tam bilinmemektedir, fakat varlıkları kanıtlanmıştır. 
Türkçede yakınmak, w/i "kurtlar için ulumak" ve "insanlardan bahsederken ya- 
kınmalarda bulunmak" (B.10, 3, s£.255), belki de ccdal dişi kurdun anısına atıfta 
bulunmak için "kurtlar gibi ulumak” anlamına gelmekte ve Yenisey ölülerinin "acı 
çekin" katişlangil şeklindeki çağırılarına uymaktadır (Begire, salır 2 ve diğerleri, 
Ayrıca, Bilge Kağan'a bkz.).Bir başka grup da, ağıtçılardır; bunlar ağıtı yani 
şarkı olarak veya ilahiler şeklinde söylenmesi gereken vc de, büyük şahsiyetler 
için mezar taşları üzerine aynecn.veya özet halinde yazılması gercken cenaze ile, 
ilgili methiyeler düzen konuşmacılardır. Erişebildiğim kadarla en eski ağıt, ge- 

».nelde gerçek olmadığı konusunda fikir birliği mevcut olan, Attila'nın ölümü için 
düzenlenen methiyedir (O.107, s£.88-90); ancak ben esas itibariyle bunun gerçek 
olmadığı görüşüne katılmıyorum. Yenisey'in ufak yazıtlarının tümü, acaba bir 
büyük ağır'ın parçaları mıdır? Her nc kadar ölen kişi bazen yiğitliğinin, onuru- 
nun, meziyctlerinin ileri sürülmesini istiyorsa da, bu metinlerin ağıtla ilgili oldu- 
Şunu isbat edemiyorum. En azından bunlardan biri, şunları talep ctmek suretiyle, 
belki bir ayine atıf yapmaktadır: "Açken vc ayakta sesleniniz" (Uyug Arkan); bir 
diğeri de açıkça şunu ifade etmektedir: “Bu onun «ğrr'ıdır" (Talas 2). Övgünün 
kendisinden daha büyük bir yer tutan, kayıp malların uzun uzun sıralanması 
olayı, Altan Tobci'nin Cengiz Han'ın ağıf'ı dolayısıyla aktardığı versiyonda oku- 
duklarımıza tamamen uymaktadır (D.I, sf..143-145). Bununla beraber, ağıtın 
gerçek metinlerine veya bunların bir kısmına sahip olmak için Kaşgari'yi bekle- 
mek gerekmiştir: "Alp Er Tonga ölmüş mü? Kölü dünya yine devam ediyor mu? 
Zaman intikamını beraberinde getirmiş mi? Şimdi kalbimiz parçalanmakta...' 
(B.10, 1, sf.4). "Yemeğini davctlilerinc tattırdı. Düşmanlarını kaçırllı. Askerlere 
sırtlarını çevirtli ... Ölüm onu yere serdi vc altı" (B. 10, 1, s£.516). Ağıt gelcne- 
gini bırakmamış olan Müslüman Türkler, OrMaçağdan günümüze kadar bunun çok 
sayıda örneklerini vermişlerdir. 


Yoğ kelimesinin gelişiminin de belirtliği gibi şölen, cenaze töreninin en 
yüksek noktasını oluşturmaktadır. Her döncimde temel olay olarak varlığı kanıt- 
lanmış olan şölen, gözlemcilerin de her zaman dikkatini çektiği gibi belirgin bir 
toplumsal değcrc sahiptir ve bazen, çılgın bir müzik (mezarlarda bulunan müzik 
aletleri için bkz. K.21, sf.177; K.37) eşliğinde dansla birlikte gerçek bir zevk ve , 
safa alemine de dönüşebilmektediri. Arkeologların bazı gözlemlerine göre bu 
şölen üzeri kapatılmadan önce mezarın bulunduğu yerde sona ermekicdir (K. 16, 
5.28); ancak Kaşgari şölenin, cenazeyi takip cden üçüncü ve yedinci günü vuku 
bulduğunu belirtmektedir (B.10, 3, sf.309). 


5 Konu karınaşıktır, zira ya bu konuda bilgi verenlerin çekingenliği nedeniyle veya da bilgi 
veren kişilerin doğru söylememeleri veya utancı yüzünden her zaman gizli tutulınaktadır. 
Örneğin, Jutşenlerde, erkeklerin kadınlarla olan karmaşık birlikteliğine atıf yapılmaktadır 
(1.34, s£.64). Eski Türklerde, yog sırasında, yeni yetişenler arasında aşklar doğınakla ve 
bu aşklar evlilikle sonuçlanmaktaydı (1.30, s(.122; 0.72, sf.153). Konu, Türkiye'deki 
Tahtacılarda olduğu gibi (R.24) İslam dünyasında birçok (köktenci) şii topluluğunda, tüm 
çıplaklığı ile ortadadır ve bir çözüm yolunda olduğu da belirli değiklir. 
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Ölenle birlikte, kazılarda elde edilen bulguların yazılı belgelere göre daha 
doğru olarak gösterdikleri gibi, çok sayıda eşya gömülmektedir. Metinler bize, 
bu konu ile ilgili olarak, muhtelif vesilelerle altınlardah gümüşlerden, giysilerden, 
halılardan, ziynetlerden, silahlardan, yaylardan, oklardan, kılıçlardan, sadaklar- 
dan, yemeklerden ve özellikle içkilerden, şarap ve kımızdan söz etmektedir. 
Ortaçağ gezginleri buna hayret etmişlerdir. “Olülerle birlikte hazineleri de gömme- 
İcrine akıl erdiremiyorunı" der Rubruck (G.35, s1.82), halbuki bu cşyaların ölü- 
lerin öteki dünyadaki hayatlarında ihtiyaçları olabilecek şeyleri Lcmin etmek için 
konduğu açıktır ve de kendisi, yazdıklarının tam aksine aşağıdaki ifadesile bunu 
çok iyi bir şekilde “anlamaktadır”: “Sanıyorlar ki, bu dünyadaki hayatlarında 
kendilerine lazım olan şeyler gelecek hayatlarında da lazım olacak" (G.35, s£.78). 
Herbir eşyanın aynı derecede yararlı olmaması kabildir, ancak bazı eşyaların vaz- 
. geçilmez nifclikte kabul edildiği görülmektedir. Cengiz Han döneminin bir 
Moğol'u şöyle der: “Dünyaya gelen bir insanın öldüğünde, kemiklerinin bulun- 
duğu yerde, kendi sadağı ve kendi yayı ile birlikte yatmış olması iyi değil midir?" 
(MGT paragraf 190). Gömüt heykclciklerinin üzerinde görülen ve mezarlarda bu- 
lunan (K.42, sf.85-86; bkz. bibliyografya N.34, sf.138-139), “ölenin eline sar- 
hoş edici içkilcrle dolu olarak" (H.44, sf.27) verilen içki kupasının varlığı mut- 
laka bir zorunluluk olsa gerck. Herhalde-Plan Carpin'in sözünü ctliği (G.29, 
sf,41) üzerinde “ct dolu bir Icğen ilc içinde kısrak sülü bulunan bir kupa" bulu- 
nan ve mezarların ortasına yerleştirilen masalar, Pazyryk'la bulunan dört ayaklı 
taştan masalara (K.21, s£.183) ve asıl yaratıcıları İskitler ve Sarmatlar olan 
(K.42, s£.76) Tallgren'in “taşınabilen altarlar"ına uymaktadır. Doğal olarak 
yakma olayı söz konusu olduğunda, bülün bu eşyalar ölenle birlikte veya onun 
gibi yanmakta ve dolayısıyla ölenin kaderini paylaşmaya devam etmektedir. 


| Hayvanlar, ölenlere yapılan başlıca adaklar arasında yer alır. Ölenlere refa- 
kat etmek için kurban edilen hayvanlar ile cenaze yemeği için kurban edilen ve 

ölenin huzurunda yenen hayvanların uygulamaların ekscrisinde birbirlerinden 
ayırt edilmesi gerekir. Birinciler, yalnızca kendilerince uygun görülen kullanım- 
lara, yani ya "ruhun Kırmızı Dağ'a gidişinde kendisine refakatçi olarak" (1.28, 
sf.74), ya köpekleri kurban cden Vu-huan'lar gibi ölene öteki dünyanın yolla- 

rında refakat ctmek için ya da ölene öbür dünyada binek hayvanı sağlamak vc sü- 
rülerinin varlığını oluşturmak için tahsis edilmektedir. Diğer yerlerde de olduğu 
gibi burada da at, ölülerin ruhlarının başlıca yol göstericisi rolünde görülmektedir 
(P.52, sf.179-256). 


Öbür dünyada esasen yeryüzünde varolandan başka hiçbir şey yaratılma- 
maktadır. Plan Carpin, ölenin orada "sütü olması vc hayvan yetiştirmek için bir 
kısrağının ve de binmek için atlara" sahip olması gerektiği hususunu (G.29, 
s£ 41); İbni Fadlan ise, Oğuzlarla birlikte gömülen atların "onlar tarafından cen- 
nete götürüldüğünü" doğru olarak algılamışlardır (H.44, s£.27). Çinliler bunun 
ayırımını isabetli bir şekilde Hiung-nu'ların zamanından beri yapmaktaydılar. 
“Cescdin yakılışı sırasında, ölenin bindiği at ve de kullandığı giysiler ile eşyalar 
alınır ve cescile birlikte aynı anda yakılırlardı". Ayrıca, ccnaze gününde ölenin 
yakınları ile akrabaları, adak olarak... bir koyun başı ile bir al başı sunarlar ve bu 
başlar mezarın üstünde sallandırılırdı" (1.21, s£.9 vd., s£.28). At soyuntusunun 
bir veya birkaçının sallandırılması keyfiyeti, Plan Carpin, Vincent de Beauvais, 
Ricold de Monte Croce ve Ibni Baituta tarafından da teyit edilmektedir. Acaba bu- 
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radaki diğer bir amaç da öleni kötü ruhlara karşı korumak mıdır? (G. 18, sf. 145. 
148). d 


Hayvanların kurban edilmesiyle birlikte, insanlar da toplu olarak kurban 
edilmektedir. İleride tekrar değineceğim dul kadınlar konusu dışında, cenazelerde 
insanların kurban edilmesi geleneği Altay toplumlarında sürekli bir gelenektir; 
Balbal olması kararlaştırılan yabancı csirlerin öldürülebildiğini daha yukarıda 
görmüştük. Bunlar kurban edilen tek varlıklar değildir. İlk çağlardan itibaren 
Sibirya'daki Rus yayılması dönemine kadar meydana gelen olaylarla ilgili çok 
sayıda tanıklığa rastlıyoruz; bunların yalnızca birkaçını belirtmekle yetineceğiz 
Iskitler, "onları boğduktan sonra (kralın) eşlerinden birini, yardımcısını, bir s€- 
yisini, bir ahçıyı, bir hizmetkârını, bir habercisini boğduktan sonra atları, malla- 
rından geri kalan kısınından bir bölümünü altın kupalarla birlikte gömerlerdi! 
(G.17; 4, 71). Hiung-nu'larda ve Tu-kiu'lerde, "meozara yüz ve bin kadar kadın 
ve hizmetkâr gömülürdü" (1.7, sf.66). "Gözde subay vc kadınların bazen yüzleri 
cesi, büyük şahsiyetler ölünce onlara refakat cderdi" (1.25, 2, sf.497). 
Heftalillerde, der Procope, "patronun tün müşterileri, kendisi ile birlikte mezara 
iinerdi" (0.107, s£.9). Tuna Bulgarlarında, "kadın ve hizmetkârlar ölenle beraber. 
çukura indirilir ve orada açlıktan ölene dek bırakılırlardı" (H.11,. sf.497).: 
Makdisi, Kırgızların “ölen kişiyi esir ve hizmetkârları ile birlikte gömdüklerini": 
aktarmaktadır (H.29, 4, sf.19-20). Joinville, ölen bir Koman'la birlikte sekiz 
soylu gencin gömüldüğünden söz cimektodir (G.19, s£.91'e bkz.). Moğol çağı 
hakkında bilgi veren diğer kaynaklar gibi Kiragos da, bir şefe birlikte ona hizmet 
edecek birçok erkek ve kadın esirin gömüldüğüne işaret etmektedir (G.13, 
s£.250). Ricold de Monic Croce, bu geleneğin artık uygulanmaz olduğunu san- 
mıştır. Belki bu gelenek şurada veya burada gözden düşmüş olabilir, ancak ge- 
nelde devam etmekteydi ve kendisi bu konuda büyük bir yanılgı içindeydi (G2, 
s£.285). İbni Battuta, "ölen Han'ın mezara, yeğenlerinden, yakınlarından, gözde- 
lerinden seçilen yaklaşık yüz kurban ile döri csir genç kız ve en ileri gelenlerinden 
altı gulamla birlikte gömüldüğü" bir cenaze töreninden bahsetmektedir (H.13, 4; 
sf.301). Çok daha sonraları, P.Martini ve Huc, Sirahlenberg, Gmelin bu tür uy-. 
gulamalardan söz etmektedirler (1.22, 3, sf.150; 1.14, 1, sf.116; 1.24, 1, s£.166; 
J.12,2, sf.476). 


Gömülme sırasıda yapılan toplu infazların sonradan, İskitlerle ilgili olarak 
Heredot'un aktardığı gibi, anma için düzenlenen bayramlarda (IV, 71) yapılan.ve 
de Cuveyni'nin Moğollara ilgili Cengiz Han'ın kutsal ruhlarına kurban cdilen 
kırk genç kızdan (H.7, sf.189) bahscitiği gibi, yeni kurbanları mani olmamakta- 
dır. Hal böyle iken, Yenisey Kırgızlarının mallarını, canlı varlıklarını ve eşyala- 
rını çaresiz bir şekilde kaybetmeleri karşısında "Onlardan âyrıldım", "Onlardan 
yeteri kadar zevk alamadım" şeklindeki tüm bu yakarışları neden? 


Kadının erkeğini mezara takip cimecye mahkünı eden kaderle ilgili inanç 
uzun süre devam citmişlir. Pazyryk kurganlarının açık bir şekilde kanıtladığı. 
üzere, Altay-öncesi dönemde buna titizlikle riayet edilmiştir (K.14; K.21, sf.174, 
181, 184; K.6, sf.66, 72). Ancak, Hiung-nu'lardan itibaren bununla ilgili gele- 
nekler yumuşamakta, dul kadınların gömülmeşinden nadiren söz cdildiği görül- 
mektedir. Mesudi zamanında, Hazar denizi kıyılarındaki kavimlerde "bir erkek 
ölünce, onun eşi kendisi ile birlikte yakılmakladır, ancak ilk önce ölen kadın ise 
kocası aynı akibcte uğramamaktadır" (H.32,2, s/. 29). Slav-öncesi Bulgarlarda 
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Kadın açlıktan ölüme terkcdilmekte veya yakılmaktadır ve aynı şey, İbni 
Rusteh'in de belirttiği gibi o dönemde Ruslar tarafından da yapılmaktadır (H.13, 
:s£.477; H.25, s£.165). Bundan anlaşıldığına göre, anılan gelenek, Batı bozkırla- 
sının en barbar toplulukları tarafından: yaşatıldığı gibi, aynı zamanda Uzak 
Doğu'da sürdürülmektedir. Hâlâ XII. yüzyılda Jutşen'icr “ölenin cn gözde kadı- 
nını ve atını yakmaktadırlar" (1. 34, sf.64); bu gelenek son zamanlara kadar, 
Sibirya'nın gelişmemiş bölgelerinde geçerliliğini sürdürmüştür. Halbuki bozkır- 
“larda kısa bir süre sonra ölene, eşini veya eşlerini muhafaza etme olanağıni ver- 
.mekle birlikte, onları hayatta bırakmak için erkek çocukların annelerine karşı 
“duydukları doğal sevgiye ve bu sevginin uyandırdığı dini hislere daha fazla denk 
«düşen, özellikle Umay'la da ilgili olarak, başka bir yöntem bulunmuştur: Bu, dul 
'kadınları ailenin belirli bir üyesine eş olarak verilmesi yöntemidir. Bu "yeniden. 
evlenme olayı", Çinlilerin büyük tepkisine karşın, Hiung-nu'larda çok olağan bir. 
şekilde uygulandığı gibi, aynı yöntem, Wu-huan'larda, Tu-yu-huen'lerde, VE 
yüzyılda Heftalitlerde, Volga Bulgarlarında, Tu-kiu'lerde, Oğuzlarda, 
.Komanlarda, Çigillerde, Cengiz Han dönemi Moğollarında ve onlardan sonra, 
.çok daha sonraları, XVI. ve XVLI. yüzyıllarda uygulanmıştır (eksiksiz olmâ- 
makla birlikte R.23'te belirtilen kanıtlara bkz.). Ancak, değişik nedenlerle gele-- 
neğin her zaman sürdürülmediği kuşkusuzdur, ne varki, farklılıklar yanlışlıklar 
'yolu ile değil de, gelenekteki bazı belirsizlikler veya daha ziyade, karmaşık s0s- 
.yolojik kanunlara riayet etmesi dolayısıyla izah edilebilir.Bu denli kesin ve bu 
denli sürekli belgeleri reddetmek için, bu kabil yeniden evlenmelerle ilgili tarihsel 
“kanıtların seyrekliğint (örnek, 0.32, sf.125) tutunan araştırmacıların görüşüne 
katılmıyorum. Çeu-şu'nun (VI. asır) şu şekildeki: "bir babanın, büyük.bir kar- 
deşin veya bir amcanın ölümünden sonra, küçük kardeşler ve yeğenler onların 
'dulları ve kız kardeşleri ile evlenmekicdir" veya da Su-şu'nun şu mcinine (981): 
"bir babanın veya büyük bir kardeşin ölümü halinde, büyük oğlanlar ve kardeşler 
onların karıları veya kızkardeşleri ile evlenmektcedirler" (1.25, 1, s£.9, 49) yâ da 
olaysal tarihle ilgili metinlere karşı çıkmak beyhude bir çaba olur. Bu durumda, 
toplumun, ölen için bizzat kendilerini muhafaza etme konusunda dul kadınlara 
itimat ettiği veya toplumun, kanunun tüm tlizliğini, herhalde zorunlu olarak tek 
eşli olan ve de hurilerin mevcut bulunmadığı öle dünyada cinsel arzularının tatmin 
için bir dizi esir veya yavukluya sahip olmayan küçüklere karşı göstermesi dola- 
yısıyla, dul kadınların bunu yapması gerekli olmadığına hükmettiği sonucunu çı- 
karmak mecburiyetindeyiz. a 


Belgelere göre, dul kadın hiçbir zaman (hara hariç, belki Wu-huan'lar dı- 
şında) kendi öz oğlu ile değil, tercihan cn genç üvey oğulları veya kayınbirader- 
leri ile evlenmektedir; diğer bir ifade ile oşigir diye tanımlanan aile varlığının 
varisleri ile evlenmekte ve evlendiği kimse nadiren kocasının büyük kardeşi, ka- 
yınpederi veya baba soyundan gelme amcası olmaktadır. Belki bu dullarının 
(yakın bir zamandan beri?) artık onları mezara refakat etmemesi nedeniyle, 
Yenisey ve Tuva toplumları, onu kaybelmiş olmaktan bu denli yakınmaktadır- 
lar... | 


Mezarlar 


Bütün toplumlar ve dönemler için geçerli olacak bir Altay mezarının tipik 
tasviri mevcut bulunmamaktadır. Bu sonuca değişik gömme şekilleri konusunda, 
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tesbit ettiklerimizden ve de özellikle gizli veya aleni şekilde ortada bırakılan cena- 
zeler dolayısile varmaktayız. Bu durunıda, (tiz bir incelemenin yapılmasından 
(aslında arkeolojik kaynaklara yeterli derecede ulaşamadığım gibi bunların ge- 
rektirdiği boyutlar nedeniyle bunu yapamadım: yine de en büyük ilgiyi ölümle 
ilgili konular için gösterdim) veya da konuyu hemen hemen sessizce geçmekten 
başka bir seçenek bulunmamaktadır. Gerçekle, mezar yerinin, yukarıda değindi- 
gim, hayatta kalmakla ilgili açıklaması durumu dışında, mezar mahaline ait tasvi- 
rin, dinden ziyade toplumsal tarih ve sanatla daha fazla ilgili olduğu kabul edile 
bilir. Dolayısıyla, gereğinde daha ayrıntılı bir incelemeye temel teşkil edebilecek 
bazı bilgiler vermekte yetineceğim. 


Kendisine "kırgız yuvası" şeklinde verilen anlam dolayısıyla değinmiş 0l- 
duğum ve daha doğrusu Kırgız Kür "kırgız kemikleri", "kırgız cesedi" anlamında 
olabilen, £ereksür (F.34) diye adlandırılan mezarı tanımlamak için değişik keli- 
meler kullanılmaktadır. Klasik Moğolca ve Türkçe'de, tek başına Kür kelimesi ile 
onun Yakın şekilleri olan Ke'ür, kegür, ükeşür, kör, pör kelimelerinin daha ge- 
nel bir kullanımı var. Diğer bazı kelimeler de keza aynı derecede sık kullanılmak- 
tadır: Ortaçağda çok kullanılmış olan kurgan kelimesi ayrıca, herhalde mezarı çe- 
peçevre saran hudut duvarına atıf yapılmak suretiyle, "surla çevrili şehir", "kale" 
anlamlannı da almıştır; daha ziyade mezar tümseği olan oba (bunu, koba, “çukur, 
delik, oyuk" kelimesi ile bağlamak gerekir); Farsca'dan alınan ve Kazak lisanında 
olağan olarak kullanılan £esena/kesene; ruh anlamında daha önce görmüş oldu- 
gumuz sin; Kaşgari'nin, müslüman olmayan Türkler tarafından kullanıldığını 
sölediği suburgan kelimesi; İbni Mühenna'ya göre Türkçe'de de kullanıldığı 
söylenen Moğolca'daki nüken kelimesi; Gizli Tarihte anılkabir anlamında olan 
türbi veya türbe kelimesi gibi ve de aralarında, çok farklı bir anlamı olduğunu 


tespit etmiş olduğumuz, ongon kelimesi bulunan daha birçok kelime mevcuttur, 


Mezarların yapıları konusuna yabancı gezginler daha kısa Dlarak 
değinmektedirler, şöyle ki, "bir mezar yaptılar ve onu gömdüler", veya da "bir 
çukur kazdılar" türünden ifadelerle açıklamalarda bulunmaktadırlar (L.21, s£.127; 
0.72, sf.125). Sık şekilde büyüklüğünü belirtikleri çukurun cbadı dışında, bu 
kaynaklar bize hemen hemen hiçbir şey öğretmemektedirler: "derin mezar", 

"geniş mezarlık", "büyük çukur", der el-Bekri, Plan Carpin ve İbni Battuta 
(H.1l, sf.477;G. 29, st.42; H.13, s£.301). Kimi zaman, Hazarlarda olduğu gibi 
(H.44, sf.99-100), yirmi gözlü büyük bir odadan söz etmektedirler ki bu da, 
Marçurya kazıları sonucunda R. Torii'nin açıklamış olduğu şeylere uymaktadır 
(0.101, sf.64). Bu rastlantı, Granö'nün sadece kuzey-batı Moğolistanda tesbit 
ettiği gibi sekiz değişik tür mezarın mevcut bulunması yanında büyük çeşitlikteki 
mezarların varlığına engel olmamaktadır (K.18, sf.11-27; K.17, sf.67). En 
azından düşünebildiğimiz kadariyle, mezarın içi, hemen hemen her zaman 
göreceli olarak karmaşık bir yapıdadır ve ölenin dışında, meğer ki tabiatiyle tüm 
bunlar yakılmamış olsun, kendisi ile birlikte gömülebilen, canlı varlıklar ve 
cansiz eşyaları içine alabilecek kadar geniş çaptadır. Dıştan, görünüşü zeminin 


© Tüm bu kelimeler konusunda, aşağıdaki E.31, sf.39, 41; E.15, s£f.76, 89; E.6, s£.71; B.10, 
3, sf.65, 138, 1, sf.516; B.7, sf.173, 208 Ortaçağ sözlüklerine ve de aşağıdaki E.20, 
st.472; E.I, sf.555; E.23, İ, sf.1157, 2, sf.651; E.10, s(331; E.29, sf.87; E.16, s£.333; 
E.18, s£.630 çağdaş sözlüklere başvurulabilir. Ayrıca, K.7, sf.12; F.33, sf.123; C.5, 
s£.22, O.139'de çeşitli yerlerde mevcut çalışmalara bkz. 
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düzletilmediği durumlarda, umuma açık, özel ve ulaşHamıyan yeri, bir tümsekle, 
bazen gerçek bir höyükle ve Heftalitlerde olduğu gibi daha basit şekilde bir taş 
yığını ile kaplanmış şekildedir (I. 12, sf£.402 51.15, sf.106). Höyük'ün varlığı, 
Hiung-nu'larda (1.7, sf.66), Oğuzlarda (H.44, s/.27), Kırgızlarda (H.29, 4, 
sf.19), Komanlarda (G.35, sf.81; B.7; K.29, sf.5) ve de İbni Baltufa'nın bunları 
yüksek bir tepeye benzettiği Moğollarda (H.13, 4, s£.301) kanıtlanmış 
bulunmaktadır. Doğal olarak, bu tür yapılar ancak belirli bir düzeye gelmiş kişiler 
için gerçekleştiriliyordu: dolayısile bizim gözümüze çapan her şeyden evvel 
büyük kişilerin gelenekleri olmaktadır. Bir şef "mezarlaşı olmayan" adamlarından 
söz ettiği vakit, Kırgızlar, kişiler arasında meycut olan doğal farklılığı açıkça itiraf 
etmiş olmaktadırlar (A.S, s£.136). 


Bazı toplumlarda, örneğin Tu-kiu'lerde, mezarların büyük bir kapsamı 
bulunabiliyor ve gerçek bir tapınak etrafında düzenlenebiliyordu. Bunları bilen 
Çin yıllıkları şöyle der: “Türkler, mezarın üzerinde, içinde ölenin tasvirini ve ya- 
şarken iştirak ettiği savaşların temsillerini resmettikleri bir ev inşa etmektedirler" 
(1.21, sf.28). Yeri malum olan ve hakkında geniş bilgilere sahip olduğumuz Köl 
Tegin'in mezarı, Orta Çağ başlarında yüksek düzeydeki bir kişinin mezan konu- 
sunda kayda değer bir örnek olarak alınabilir. Çin kaynakları, onun ölümü üze- 
rine, "heykelinin taştan oyulacağı ve dört duvarında kendi yaptığı savaşlara ait 
resimlerin çizileceği bir gömüt tapınağın inşa edilmesi için emir verildiğinden" 
söz eder (0.78, sf.231). Ayrıca anılan kaynaklar, Bilge Kağan için de aynı şeyi 
tekrarlamaktadır (aynı yer, sf. 246). Yazıtlara gelince, bunlar bize daha kesin bir 
surette bilgi vermektedirler. Köl Tegin, Şubat 731 tarihinde, onikinci ayın onye- 
dinci gününde ölmüşilür. Cenaze merasimi Kasım ayında, dokuzuncu ayın yirmi- 
yedinci gününde yapılmıştır. Yazıt dahil mezarın tamamı 732 yılının yedinci ayı- 
nın yirmi sekizinci gününde tamamlanmıştır. Dolayısıyla, bu çalışmalar, yog'dan 
çok daha sonra başlamış ise (ki bu ihtimal varil görülebilir), on ay sürmüştür 
(bütün bu tarihler konusunda A.4, sf.175 vd. bkz.) Mimari yapının tamamı ol- 
dukça geniş çaptaydı, ancak bize acınacak bir durumda intikal etmiş ve halen de . 
çok kötü bir şekilde korunmaktadır. Bu yapı bir duvarlie kapatılmış bulunuyordu 
ve bu duvarın kapısı batıya doğru açılıyordu ve dışarıya doğru, kendisi tarafından 
veya onun adına başkaları tarafından öldürülen düşinanları temsil eden ba/balf'lar, 
kabaca kare şeklinde çift sıra halinde dizilmiş, üzerinde figürler bulunmayan taş- 
larla uzatılmış bulunuyordu. Kuşkusuz bu taşlar, anılkabirin en fazla göze batan 
yapı elemanı idi. Muhtelif yerlerde bu taşlardan onbinlercesi bulunmakta ve de 
Çin yıllıklarının bu konu ile ilgili olarak söylediği şeyler, arkeolojik gerçeklere 
uymaktadır: "Bir adamı öldürdü ise, bir taş dikilmektedir. Adına yüz ve bin (aş 
dikilen kimseler de var" (1.21, sf.10). Kotwicz'e göre, bilinen en büyük yapıtın 
yaklaşık altıyüz taşı olduğu sanılmaktaydı (A.14, sf.87), ayrıca bunların sıralı 
dizileri kilometrelerce uzunlukta olabiliyordu. Bunların en eskilerinin tunç ça- 
ğında dikildiği düşünülmüştür. Bu konuda kesin şekilde karar vermek her ne ka- 
dar zor ise de, bunun Tu-kiu'ler için bir yenilik değil, bir miras.olduğu sanılmak- 
tadır. Bunların bilinen birinci yerleşim yeri olan Bugul'da iki yüz yetmiş balbal 
sayılmıştır, Buraların halkı kısa zamanda, bu konuda uzman olma ününe kavuş- 
muştur. Kırgızlar, onların ülkesini "Türk ba/bal'larının ülkesi" olarak tanımlar- 
lardı ve bunları oradan kendi kişisel ihtiyaçları için ithal ederlerdi (Uybat3, A4, 
sf.11i'e bak.). | 
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Köl Tegin'in duvarla çevrilmiş mezarının ortasında, üsileri Çin ressamlar 
tarafından resimlerle süslenmiş kiremitlerIc kaplı bir tapınak yer alıyordu. Aynı 
tapınak, Bugut'ta da mevcut olup, orada çatıyı taşıyan altı direğin izine rastlan- 
mıştır. Bu resimlerin varlığı sadece bunları yapmış olan Çinliler tarafından değil, 
ayrıca yazıtın yazarı Yollig Tegin tarafından da belirtilmiştir: "Ebedi taşı süslemek 
“için, Çin Kağanından heykeltraşlar getirttim... Ayrıca, bir bina inşa ettirdim. Onu 
içten ve dıştan süslettirdim" (M.I, S., satır 12- 13). Herne kadar bugün resimle- 
rin hepsi kaybolmuş ise de, heykellerin şurada burada izlerine rastlanmaktadır?, 
Bu konuya daha sonra tekrar geri döneceğim. Asıl tapınağın önünde, 3,75 metre 
yükseklikte kaplumbağa şeklinde bir kaide üzerinde bir yazıtın bulunduğu mezar- 
taşı yükseliyordu ve yazıt bilinenler arasındaki en büyüklerinden biriydi, zira 
Shine Usu'nunki 3,76 metre, Tariyat'ınki 2.15 mcirc, Bugut'ınki 1.98 metre ve 
de İkhe Kuşatu'nunki 1.94 metre yüksekliğindedir. Kırgızların ve Türkçe konu- 
şan Tuva halkının yazıtları bundan belirgin olarak daha ufaktı. L.Bazin'in ince- 
lemiş olduğu (A.4), ölenin yaşını belirten mezartaşlarına ait elli bir adet üzerinde 
tarih olan taş üzerinde, ölenlerin arasında cn gencinin yaşı onaltı olarak belirtil- 
mekteydi, dolayısile bu veri en azından, bunların çocuklar için yapılmadığını 
kanıtlamaktadır. Bunların arasında, bir kadının adına dikilen herhangi birine 
rastlanmamıştır. Her zamanki gibi, metin, yazıtın doğuya bakan yüzünden başlı- 
yor ve bunların okunuşu, saatın ibreleri istikamclinde dönerek olmaktadır; bazen 
bu hususun bilinmemesi garip okunuşlara yol açmıştır. Bu mezar tanımlanması 
mümkün olmayan fakat, tapınağın içinde yer almış olan ölene ve de karısına ait 
olmadığı belirgin heykelciklerle çevrilmiş bulunmaktaydı. Bu tapınağın arka- 
sında, ne için kullanıldığı bilinmeyen ve belki de bir ateş sunağı veya bir kurban 
deliği olabilen bir çukur mevcuttu. Duvarla çevrilmiş olan mezarın içinde, bir 
ağacın varlığına işaret eden herhangi bir ize rastlanmamıştır. Ancak bir ağacın bu- 
lunması gerekiyordu, zira daha önce gördüğünüz veçhile ağaç, ölüm ve yeniden 
doğuşun simgesiydi ve cenaze törenlerinde sık sık rol alıyordu. Güvenilir bir. 
şekilde doğrulanan bir efsaneye göre, Cengiz Han, kendi nıczarının yerini, güzel 
ve tek bir ağacın altında oturaraktan avlandığı gün seçmiştir (G.30, st.335-342; 
0.20, sf.45-50). Günümüzde de bir Yakut, gömülmek istediği yeri "ekseriye gö- 
züne en güzel görünen bir ağacın altı olarak" seçer" (1.12, 2, sf.477). 
Bozkırlarda mezar yerinin üzerine ağaç dikme geleneğinin çok eskiden beri va- 
rolduğu sanılmaktadır. Ancak Çinliler, eğer çevirmenin bir ters yorumu söz ko- 
nusu değilse, Hiunğ-nu'ların bu geleneğe uymadığını belirtmek gereğini duymuş- 
lardır (1.29, sf.10). Bu konuda diğer kanıtlar Moğollardan gelmektedir: 
“Okkodey kendi ruhu için bir ağaçlık dikilmesini istemiş ve bu korudan herhangi 
bir şeyin kesilmemesi, aksi takdirde, bunun bir dalını kesen olursa, onun dövül- 
mesi, kötü muamele edilmesi ve derisinin yüzülmesi şeklinde talimat vermişti" 
(G.29, sf.42). Kinlerde, mezarın yeri üzerine bir söğüt, ağacı dikilmektedir 
(N.16, s£.48). Bu gelenek Türkiye'de muhafaza edilmekle olup, mezarlıkların ve 
türbelerin yeşillikler arasında gizlenmesi ile ilgili geleneğin Türk geleneklerinden 
kaynaklanıp kaynaklanmadığı hususunu kendi kendimize sormamız gerekir 
(İslâm'da ölen, çölde gömülür). 


Görüldüğü gibi, uzun bir süre, tamamen ayrı iki şey olan mezar heykelciği 
ile balbal birbirine karıştırılmıştır. Bu yanlışlık (amamen ortadan kalktığı sanılır- 


7 Bu süsleme ile ilgili kelimeler konusunda, özellikle çok düşündürücü fakat çevirileri ve yo- 
rumları tartışmaya açık olan Kljastorayj'ın K.27, sf.52-54'teki görüşlerine bkz. 
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ken, Giraud tarafından (0.32, s£.122-124) ve İslam sanatı yolu ile, daha önce de 
belirtmiş olduğum gibi, Bayan Otto-Dom'un Türk ekolü tarafından, iekrar garip ' 
bir şekilde canlandırmıştır. Bu yanlışlığın ayrıca Kljastornij'i de özendirdiğini 
zannediyorum (K.27). Kuzey Moğolistan'da, uncu'lu, “insan taşı” şeklinde ve 
güney Moğolistanda £örüg "portre" olarak tanımlanan ve de Tryjarski'nin be- 
lirtmiş olduğu gibi (K.44, $f.156), kuşkusuz bu anlamı taşıyan heykelcikler, ge- 
nellikle Rusça'da "taştan yapılı yaşlı kadınlar" anlamında olan kammeniya baby 
veya sadece baba olarak adlandırılmaktadır. Bozkırlarda bunlârdan binlercesi 
mevcut olup (Ayrıca, Volaks K. 41,3, s£,64'c bkz.) herhalde daha cskileri doğu 
yörelerinde örmeğin Kazakistanda mevcut olduğu gibi, daha yenileri batı yörele- 
rinde bulunmaktadır. Komanlar bunları XI. yüzyıldan XII. yüzyıla kadar ve 
yazılı kaynaklara göre de, şu anda henüz bulunamamış olmasına rağmen, 
Bulgaristan, Polonya ve Macaristan gibi Balı'nın uzak ülkelerinde yorntmuşlardır 
(K.45; K.33, s£.201-209); Bunlardan Tuva'da 113, Altay'larda 29, 
Moğolistan'da 23, Semireçiye ve Kazakistan'ın eyaletlerinde 200'den fazla tesbit 
edilmiştir (bunlarla ilgili liste için K.15, s£.443'c bak.). Bunların birçoğu ilk di- 
kildikleri yerlerinde bulunmakla, diğerleri ise Moskova, Leningrad, Alma Ata, 
Frunze, Dniepopetrovsk vd. müzelerinde saklanmaktadır. Büyük bir kısmının 
kafası, kolay ulaşılamıyan ve şamanizmin haler canlı olduğu bölgeler (Aslında bu 
bölgeler eşanlı olarak birbiriyle karıştırılabilir) dışında, belki de Budistler tarafın- 
dan koparılmıştır. Bulunan kafaların bazıları, ömeğin Köl Tegin'in kafası (K.24) 
ile Arvaker kafası diye nitelendirilen kafalar (K.44, resim 1), oldukça heybetli 
boyuttadırlar (örneğin 0.30 metre yükcekliğinde vc 0.16 metre genişliğinde) ve 
güçlü bir ifadeleri vardır. Çoğu zaman bir bıyık ve daha ender şekilde, küpeler 
mevcuttur, Diğerleri ise daha mütevazi, daha kaba ve bazen de sadece tasarim- 
lanmış haldedir. Heykel üzerindeki işlemle ilgili bu farklılık, bunlar üzerine çalı- 
şılmasının gerektirdiği masraflara, ve dolayısıyla toplumsal rütbeye bağlıdır, bun- 
ların en güzelleri kuşkusuz Çinliler tarafından yontulmuş olanlardır. Tek veya 
ikili ve bazen daha fazla olarak gruplandırılmış olan heykelcikler batı ya dönük 
vaziyettedir. Türk döneminde giysiler sağdan sola kapanmakta; Moğol döne- 
minde ise soldan sağa kapanmaktadır. Ayakfa olarak veya daha büyük sayıdakile- 
rin oturur durumda olduğu bu heykelcikler, göğüs üzerinde bulunan sağ elinde 
bazen tam tanımlanamıyan, ancak bunun çoğu kez (törensel bir kupa olduğu anla- 
şılan bir cisim tutmaktadır. Dolayısıyla, İslâm dünyasında IX. yüzyıldan beri 
kendini kabul ettiren haşmetli hükümdar resminin doğrudan eşinlediği keyfiyeti 
- Su götürmez. 


Hiçbir şey, Tu-kiu'lerin cenaze törenlerinde birbirine tıpatıp uymamakta- 
dır. Ancak, bu şeylerin birçoğu bunları anınısatmaktladır. Ba/ba/'lar ile baba'lar, 
belirsiz tarihlerde, kuşkusuz birinciler ikincilerden evvel olmak üzere, fakat zan- 
nedildiğinden daha erken bir zamanda, ortadan kaybolmuşlardır. Unlü şair 
Nizami XI. yüzyılda dahi, Kıpçak bozkırlarında toprağa çakılmış tahta okların 
sayısının "deniz kenarındaki otların sayısı kadar bol" olduğunu belirtmektedir 
(K.29, sf.5-6). Bunları "heykelcikler" şeklinde görme hatasına düşen İbni 
© Fadlan dan anlaşıldığı gibi, aslında bu "oklar" tahtadan yapılmış ba/bat'lardır: 

"Oğuz kahramanları i için, ölenin heykelciği tahta üzerine yontulmakta ve bu hey- 
kelcik onun mezarı üzerine konmaktadır. Heykelciklerin sayısı, öldürmüş olduğu 
. kişi sayısı ile orantılıdır" (H.44, sf.27). Elinde kupası olarak, oturur vaziyetteki 
hükümdarın temsili, Moğollarda uzun süre zorunlu kılınmıştır. Heissig, Ordos 
kökenli ve Cengiz Han'ı haşmetli bir şekilde, kupayı clinde tutaraktan ailesiyle 
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çevrilmiş durumda tasvir eden, sungu ile ilgili güzel bir resmini yayınlamıştır 
(9.144, s£.420). 


Genel olarak ölü evi şeklinde adlandırılan nesne, Kitanlarda, Komanlarda 
ve Moğollarda mevcuttu (1.11, s£.402; G.25, sf.81; 0.62, sf.540). Moğollarda 
ölü evi, ölen hanların kutsal ruhlarına ayrılan şatafatlı bir çadır anlamına geli- 
yordu. Yuan-şe'nin, "burada hayaletlere canlılar imiş gibi-hizmet edilirdi" dedi- 
Bini şurada hatırlamakta yarar var (0.22, s/f.165'c bak.). Çoğu kez pii taş 
“mezartaşı" şeklinde adlandırılan, üzerinde yazıların yazıldığı mezartaşı, 
Kitanlarda, Uygurlarda, Kırgızlarda, yine Moğollarda ve kuşkusuz daha birçok 
topluluklarda mevcuttur (1.4, sf.93, ayrıca, s(.83'c bak.). Bunlardan Yenisey 
akarsuyu kenarlarında ve Tuva'da çok sayıda görülmektedir; bunlar üzerinde ba- 
zen o mezarla ilgili oldukça kısa bir tarımlık yazı, bazen de sadece tanga şeklinde 
adlandırılan, üsluplaştırılmış hayat ağaçlarının, hayvanların, ilâhların, canlı veya 
soyut resimleri bulunmaktadır, 


Anma Törenleri 


İnşası uzun bir zaman alan bu denli büyük mezar kompleksleri (Köl 
Tegin'in anıtkabri için yapılan çalışmalar on ay sürmüş, XIV. yüzyılda bir Hinili 
prens için yapılan ise olaylar nedeniyle otuz bir ay sürmüştür), doğal olarak öle- 
nin anısını ebedileştirmek için gerçekleştiriliyordu. Bütün bunlar bir kült gerekti- 
riyordu. Gömülme tarihinin aynısı olan, meş'um nitclikteki ayın yirmi. yedinci 
günü tarihinin yazdırılması ve Bilge Kağan'ın o günde yapılmasına özen göster- 
diği açılış olayının, törenler yapılmadan cereyan etmiş olması zaten düşünülemez 
(A.4, sf.248). Dolayısıyla, en azından iki olayın birbirine karıştırılmaması ye- 
rinde olur, bu olaylardan biri, cenaze merasimininin uzaması veya ölüler için 
yapılan ayin diye nitelendirilebilecek olay olup, diğeri de, ecdat için yapılan 
ayindir. Bu amaç için, yani ölünün ecdat haline dönüşmesi için, bir ölü olarak, 
sayılmasının ne zaman son bulduğunun iyice belirlenmesi gerekir. Belki de bu 
tarih, yas kılığının giyilmesine son verildiği tarihtir, ancak bunun süresi değişi- 
yordu ve bu konuda yetersiz şekilde bilgi sahibiyiz. 


Moğollarda, ölümün bulaşması, cenazeye iştirak edenler için, Plan 
Carpin'e göre yeni ay'a kadar (G.29, sf.41), Rubruck'e göre ise yeni yıla kadar 
(G.35, s£f.218) sürüyordu, zira her iki durumda da, yeniden doğuş fikri yerle- 
şene dek, büyük yas ve küçük yas mevcut olabilirdi. Ancak muhakkak ki yas o 
zaman dahi sona ermiş olmuyordu. Bir erkek için lululan yas, bir kadın için tutu- 
lan yastan herhalde daha uzundu. Reşideddin Moğollarda, bir kadın eşin ölümü 
için, çadırın terki ve üzüntülerle birlikle, üç yıllık bir süreden bahseder, bunun 
nedeni belki de anılan ölümün anormal sayılmasındandı: “Kadın aniden öldüğün- 
den kocası kendisi için ara vermeden, üç yıl yas tultu" (H.27, s£.57). 


Kesin verilerin yokluğuna rağmen, ölen için yapılan anma törenlerinin, 
gömülme veya ölüm gününden sonraki üçüncü, yedinci, yirminci ve kırkıncı 
günü ile yıl sonunda yapıldığı muhakkaktır. Bu günler, bu durumlar söz konusu 
olduğunda, sadece modem şamanist toplumlar tarafından değil (0.68, sf.288); 
ölenin seyredilmesi, eşyaların gömülmesi, yakınmaları, toplu şölenler, ağıt oku- 
maları vs'siyle (R.24, sf.339 ve arkasındaki) cenaze törenleri Ortaçağ 
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Türklerininkini hatırlatan Türkiyede yaşayan hetcrodoks ve oldukça muhafazakâr 
toplumlar tarafından'da uyulmasına özen göslerilen tarihlerdir. Bu kutlamaların, 
mezarın gizli tutulması durumu veya çok uzak bir yerde bulunması dışında, me- 
zarın başında yapılması gerekiyordu. Kaşgar gömülmeden sonraki üçüncü ve 
yedinci gün yapılan yoğ'dan söz ederken hiç olmazsa kesin bir ifade kullanmak- 
tadır (B.10, 3, P.309). Ve de Yenisey ölülerinin, ebedi taş üzerine yazılan şu 
şekildeki ümitsizlik içinde yakınmaları, sadece bir gün sürecek türden değildir; 
"Erkeklik meziyetlerimi dile getirin... Acı çekin vs". Plan Carpin, kendi yönün- 
den, kadınların bir araya gelip "insanların ruhu için" kemikler yaktıklarını sık sık 
"kendi gözleri ile" gördüğüne işaret etmektedir (G.29, P.41). Bu anma törenleri 
sırasında, cenazelerde yapılanların, özellikle ölenin eski hizmetcilerinin kurban 
edilmesinin, kismen veya tamamen yeniden gerçekleştirilmiş olması da mümkün- 
dür. Cengiz Han'ın bir oğlu, tahta çıkışında, minnci hislerinin bir belirtisi olarak, 
Cengiz Han'ı şu şekilde anmaktadır: "Emirlerin soyundan kırk güzcl genç kız, 
,seçilmiş atlaria birlikte, onun ruhu ile beraber olmak için" gönderildiler (0.70, 2, 
sf.12-13). 


Geçmişe bağlılık arttıkça korkunun tedricen azalması dolayısıyla, ölüler 
kültünden ecdat kültüne geçişin farkına varılımayacak bir şekilde gerçekleştiril- 
mesi gerekiyordu. Bilge Kağan'ın oğlunun gözyaşlarında aniden ortaya çıkan bir 
acının ifadelerini bulmak mümkündür. Ancak bu üzüntüler, kayanın bunları akta- 
rabilmesi için taş üzerine kazdırılmış, dolayısıyla canlılar tarafından tekrar okun- 
ması için yazılmış bulunmaktadır. "Bilge Kağan uçarak gitti, Yaz geldiğinde, yu- 
karıda Gök Köprüsünde, gökkuşağı yükseldiğinde, geyik dağa kaçtığında, ken- 
disini düşünürüm” (M.2, 0, satır 1-7). Esascn Bilge Kağan da daha önce, ayni 
şartlar altında kendi kardeşine şu şekilde ağlamıştı: "Düşündüm ki, iyice düşün- 
düm ki, gözyaşları gözlerden gelirse ve de ruhtan ve kalpten yakarışlar yükse-. 
lirse, iki şad, büyük kardeşlerim, oğullarım, benim beg'lerim, benim halkım, 
gözlerini ve kirpiklerini mahvedecek" (M.I, N, salır (10). Ve de diğer bir yerde; 
şu yazılara rastlanmaktadır: “Sonsuz ağlamalar ve cbedi tanıklık: Düz bir taşın 
üzerine 10.000 yıl ve 100.000 yıl okunsun diyç kendi yazıtımı kazdırdığını ve 
anıtımı yaptırdım: Bunları som taş üzerine hakettirdim" (S.U., E. Satır 9). 


Daha mütevazi bir şekilde büyük yazıtlar yerine Çin kökenli olduğu sanıl- 
mış olan ecdat levhaları kullanılmış olamaz mı? Ve de okuma yazması az olan bir 
toplumda, gerçekten, bunlardan her aileye bir tanesinin verilmesi zor olmaz 
mıydı? Bu durumda, bunların yerine mütevazi heykelcikler dikilmiş oluyordu. 
Bunlar, diğer eşyalar meyanında, aile mezarlıklarına yerleştirilmiş olan o ecdat- 
ongon'lardır. XIX. yüzyılda Ermann'ın anlatıları bunların, Tu-kiu ve Moğol hü- 
kümdarlarının kraliyet mezarlarına ait heykelciklerle olan büyük yakınlığını göz- 
lerimizin önüne sermektedir. "Bir erkek öldüğünde yakınları yurt'ta, öleni temsil 
eden, tahtadan yapılmış kaba bir heykelini dikmekte ve belirli bir süre kendisine 
ilahi bir saygı göstermektedirler" (1.8, 2, sf.51)... Belirli bir süre! Insanların 
anısının kuşakları aşabilmesi için gerçekten büyük bir insan olmak gerekiyordu. 
Bu durumda, ecdat yüceleşiyor ve aslında kendi ecdadı olmuş olan fakat kendin- 
den daha küçük çaptaki bütün insanları kendisince doğru çekiyor ve kendi ağırlı- 
ğıru, imânın kendisine vermiş olduğu bütün gücü ile çoğalımak suretiyle, milyon- 
larca kişinin kendisine yaptığı dualarla ihya olmuş hale geliyor. Bir isim, bir . 
eşya, bir yer o denli büyük bir anlam kazanmaktadır ki, yeni bir anlam ve de in- 
sanların saptırmaları artık bu zenginliğe halel getiremez oluyor. Bu durumda ec- 
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dadın kendine özgü bir hayatı olacak ve artık bundan bütünü ile kaçınmak müm- 
.kün olamıyacaktır. 


Diğerlerine gelince, onlar sonuçta unutulacaklır. Kemikleri sonuçta yakıla- 
cak veya toprakta tamamen eri yeceklerdir: onlardan artık yeryüzünde en ufak bir 
varlık kalmayacaktır ve de gerekirse bir an için onların cski varlığı anımsanmak 
istendiğinde, bu ancak insanın yüzünü Allah diye nitelenen yüce fikre doğru çe- 
virmesi ile kabil olacaktır. 


Yazıtlar, Türk edebiyatı tarihine başlarken öze Gök Tengri sözleri ile baş- 
larlar: Türkler ve Moğolların ateşli ve duygusal hayatı ile haykırışları ve de aynı 
zamanda herşeyin boş olduğu düşüncesi ile birlikte, aşağıda, asra yani dünya 
var. "Bu dünyaya gelen insan ebedi olarak yaşamaz". "Gökte, sanki canlılar ara- 
sında imişiniz gibi olacaksınız" denilmektedir, Bazen orijinal ve fakat ekseriya 
alelâde şekildeki dinsel temsillerde, binlerce deneme ve binlerce başarısızlıkla 
birlikte; Türklerin ve Moğolların dini sonuçla, insanların tüm dinlerinde söz ko- 
nusu olduğu gibi, imâna ve ümide dayalı bulunmakladır. Ve bu din, bu konuda 
da, bizden sayılır. 


SONUÇ 


İşte bizi, Sibirya ormanlarından, Pasifik kıyılarından Avrupanın güney 
bozkırlarına ve Akdeniz sahillerine, Antik zamanlardan günümüze kadar götüren, 
evren ve zaman içinde yapmış olduğumuz uzun bir yolculuğun sonuna gelmiş bu- 
lunuyoruz. 


Bu yolculuğu, en büyük bilimsel titizlikle, ulaşabildiğim herhangi bir me- 
kân ve zamanı ihmal etmiyerekien, fakat özcilikle, bana temel nitelikte görünen- 
leri de belirtmek suretiyle gerçekleştirmiş bulunuyorum. Bunu yerine getirmek 
için, belgeleri toplamam ve özellikle birinci kısını söz konusu olduğunda, kay-/ 
naklar, görüşler ile tartışmalar ve incelemeler arasında karşılaştırmalar arttırmam 
ve de aralıksız olarak durum tespiti yapmam' gerekmiştir. Türk ve Moğol toplum- 
larının dininin anlaşılmadığı söylenir, bazen işi kolaylaştırmak bakımından, bu 
dinin mevcudiyeti de şüphe ile karşılanırken ben; bu dinin varlığı lehine tanıklık 
eden veya onu daha iyi bir şekilde anlamaya yarayacak bülün belgeleri göstermek 
istedim, Daha ilerki bölümlerde açıklayıcı anlatılara daha fazla önem verdim ve 
analize geniş bir yer ayırdıktan sonra sentezi yapmaya çalıştım: İşte bu sentezde, 
derin dinsel deneyimlere nüfuz edilebilecek, büyük efsaneler anlaşılacak ve de 
günlük manevi hayatın ayrıntılarına girilebilecektir Bununla birlikte, başından 
itibaren; benimki olmayan ve fakat beni ilgilendirdiğini hissettiğim bu dinsel sis- 
teme kendimi mümkün mertebe verdim ve bir yerde buna iştirak da ettim. Bu 
sisteme, yazılı metinler aracılığı ile ve de rastlayabilmiş olduğum, hâlâ o denli çok 
sayıda arı muhafaza eden ve çoğu kez unutulmaz saatler paylaştığım, elimde he- 
yecanla tuttuğum eşyalar vasıtasile sıklıkla ve samimi bir temas kurarak yaklaş- 
tum. 


Bu deneyimlerin birikimi ile benim için her zaman temel nitelikte olmüş 


olan dinsel olayı bir bütün olarak dajma içimde hissetim ve ümit ederim ki oku- 
yucu da bunu hissetmiştir. Her ne kadar önemli iseler de, Türklerde ve 
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Moğollarda çok sayıda bulunan ve onlar için bir anlamı olmuş olan veya olmaya 
devam eden ritler, pratikler ve kutsal cisimler, diğer tüm tutumlarda olduğu gibi, 
her türlü varsayıma göre içinden çıkmış oldukları büyük bir bütünlük yanında ba- 
zen ufak görünmekteler. Belki başkalarının bıkkınlık getirene dek yararlandığı 
kaynaktan daha önceki bir kayrfaktan geldiklerinden, belki de sadece, olay da- 
“garcığı sınırlı ve de insan düşünce birliğinin çok büyük olmasindan, çoğu kez 
“ orijinallikten yoksundurlar. Her türlü din ve de her kutsal şeyin deneyimi, muh- 
telif düzeylerde yaşanmış ve okunmuş olabilir. Şamanizm gibi bir kurumda ve 
onu çevreleyen her şeyde göreceli olarak bir düzey düşüklüğünün mevcut olabi- 
leceği açıktır: geleceğin tahmin edilmesi, hastaların iyileştirilmesi, ölene veya 
kurbana öte dünya yolculuğunda refakat edilmesi, insanları oldukları yerden yü- 
celtmeyen meşru uğraşlardır. Daha düşük cinsteki canlı varlıklarla, hayvanlarla 
veya bitkilerle olan ilişkilerin nedeni, avın başarışını sağlamak, hayvan sürüleri- 
nin artışını veya mahsulun bol olmasını temin etmek olabilir. Dualar, kurbanlar 
ve sungular, hayatı uzatmak, zaferler kazanılması veya dünya nimetlerini elde ct- 
meye yönelik saldırı silahları olduğu gibi; büyünün de, ölümü, hastalığı ve başa- 
rısızlığı önlemeye yönelik bir savunma silahı olduğu görünüyor. Keza burada da, 
hiçbir dinin reddetmediği, tamamen meşru, doğal bir yaklaşım söz konusudur ve 
bu haliyle bu dinin az ilginç olmasına rağmen, sınırlı bir metafzik kapsama da 
sahip olduğu görülmektedir. 


 Eğerelimizde sadece bu önemsiz $eyler mevcut olsaydı, bunların incelen- 
mesi bizde sınırlı bir ilgi uyandıracaktı. Dolayısiyle bu durumda, ne dinin boyu- 
tunu bulmuş olacaktık-ve ne de devamlılığının nedenini saptamış olabilecektik. 


Ne var ki şamanizm, insanları hayatın aşağı türleri ile temaslarını 
sağlamaktadır; kült ise bunun oldukça ötesine uzanan bambaşka şeydir, ve bu 
isabetli olarak Türklerin ve de Moğolların ender-.dehası şeklinde nitelendirilmesi 
gereken şeye uygun düşmektedir. Çıkış noktaları ile hareket alanları, yüksek 
medeniyetlerin yanıbaşındaki ormanlarda ve bozkırlarda yer almış olan bu 
insanların, tarihlerini yok ederek ve tekrar kurarak, kendilerine hükümdarlar 
vererek ve vahşi. inzivalarından aldıkları hayat dolu enerjiyle yeni güçler 
sağlayarak, Avrasyanın tarihinde birkaç kez temel! siyasi, ve kültürel bir rol 
.oynadıklarının unutulmaması lazımdır. Dolayısiyle bu insanların dininin de, 
eylemlerinin önemi düzeyinde olması gerekiyordu. 


Aslında bu kavimlerin olağanüstü maccrasının yakından izlenmesi lazım- 
dır. Şöyleki, ellerinde bilinen büyük, bir öğreli metni bulunmayan, sürekli olarak 
tarihin değişkenlikleri ile hırpalanmış, tüm büyük medeniyetlerin çevresi taralın- 
dan kendine çekilen bu barbar insanlar, tarilı öncesinden hemen hemen tümüyle 
dinscl olarak belirli bir birikimle çıkıyorlar ve zamanla yozlaşmaşına rağmen din- 
lerinin temel niteliklerini modem çağlara kadar taşıyorlar: Yollarında rastladıkları 
bütün dinlere tutku ilg merak saran, hiç çekinmeden bu dinlerden, kendi zihinle- 
rindeki belimlemeye girebilen herşeyi alan bu insanlar, Hıristiyanlığa, Budizme, 
Manikeizme, Yahudiliğe, Mazdeizme, Islama geçiyorlar ve bu dinleri kabul eder- 
ken görünür dönüşümlerine rağmen, ilk baştaki görüşlerine sadık kalmayı bilebi- 
liyorlar! Aralarında heryerde rastlanabilen kuşkucu, akılcı kimselerin bulunma- 
sına rağmen, ömürleri tamamen savaş eylemlerile geçen bu kalpleri imân dolu in- 
sanlar, en ufak dinsel bir saldırganlık göstermeden, tarihte hiçbir örneği bulun- 
mayan bir hoşgörü sergili yotlar ve cn karşıt ve birbirine cn düşman dini öğrelile- 


237 


rin taraftarlarını uyum içinde bir arada yaşatmak için sürekli olarak çaba gösteri- 

-yorlar! Herhalde bu insanların kalplerinin derinliklerinde, şuurlarının yapısında, 
inandıkları öğretinin ötesinde, eyrensellikle ilişkili bir şeyin varolması gerekir, 
Aslında, iman kararsızlıklarına ve de törenlerin ve (camülün farklılıklarına rağ- 
men, bu dinin bize sergilediği ve ancak bir kısınını görebildiğimiz tabloda, her- 
şey, bu evrenselliğin var olduğunu kanıtlamaktadır. 


Dünyanın başka bölgelerinde de rastlanan fakat özgün olarak Altay ve 
Sibirya kökenli olan şamanizm, uzun süreden beri bilindiği üzere, esrimeliğin 
eski bir yöntemidir. Şamanizmin tün Türk- Moğol dinini ilade edemiyeceğini, 
ancak, bununla beraber, dinlerinin çerçevesini mükemmel şekilde tanımladığını 
belirtmiştim. Her ne kadar cehenneme yolculuk ikincil derecede ve de bunun 
zorlanması belki de geç tarihli ise de, yine de Göğe, yani yüce Allah'a ulaşmak 
için bir yükselme, bir arayıştır. Aynı zamada, dağa yükselerek göğe varılması, 
ateşin yakılması, okların fırlatılması gibi, evrenin tüm ruhları ile bir düşünce ve 
duygu ortaklığı kumlak söz konusudur. Şaman scansında kurulan dostanc veya 
düşmanca ilişkilerde, aslında, varolanın bülünlüğü konusunda elde edilen derin 
anlam algılanmaktadır. Bu anlam, daha da fazla olarak, sadece birkaç ömek ver- 
mek bakımından, kök cfsanelerde, ruhun hayvansal biçiminde, yol göstericiliğe 
duyulan inançta ifadesini bulmaktadır. Bu duygu, aynı zamanda, Tengri diye ni- 
telenen Gök-Tanrı'dan tamamen müstakil ve de tam anlamıyla onun bir cüzü 
olan, özellikle göksel nitelikteki tanrıların çokluğunda ifade edilmektedir. Bu ise 
belki de safça bir halde, bir yandan daha ziyade monarşist harekette. söz konusu 
olan heryerde varoluş olgusu ve de aşiret idcolojtsinde söz konusu olan ilahi yü- 
celişin her ikisinin mevcut bulunmasıdır. Fakat inarıcın temel direği olarak kalan 
nesnenin ifade edildiğinin öngörülmesi gerekirken, tek tanrılıkta çok tanrılı yapı- 
dan söz etmeye olanak vermiştir. 


Ancak, insan için her zaman söz konusu olan, evrenin bir parçası olarak 
kalmak, doğanın hareketlerini izlemek ve ona saygı duymak, özcile günümüzdeki 
ifadesiyle ateşli bir çevre korumacısı olmaktır. İşte bu sebeple, mimari yapısın- * 
daki yurt ve de yay, ok ve kaplumbağanın oluşturduğu mikrokozmoz çoğaltıl- 
maktadır... Bu nedenledir ki, tüm törenlere, bir merkez, ağaç, dağ, çadır, direk, 
mezar tümseği ciralında yapılan dönüşler refakat eimekte ve "dönen" ejderha, bu 
kabil bir simgesel gücü üstlenmektedir... Yine bu sebeple ana yönler istikame- 
“tinde doğan, batan güncşe veya doruklan geçen güneşe doğru dua cdilmekte; , 
“aylarla birlikte hareket edilmektedir”, gömül işlemleri için, doğanın kış mevsi- 
minde ölümü ve de ilkbaharda tekrar doğuşu beklenmekte ve de ağaç, ölümün ve 
tekrar doğuşun simgesi haline getirilmektedir. Doğanın dengesine herhangi bir 
şekilde halel getirmemek içindirki, etrafı sarılan avın bir kısmının kaçmasına ola- 
nak verilmesi ve topraktan çıkan mahsulun tamamının alınmaması suretiyle, kı- 
yım eylemi ile gerekli hasat sınırlı tutulmakla, su veya aleş gibi temel unsurların 
kirletilmemesinc özen gösterilmekte ve de gturdara karşı bu denli önlemler alına- 
raktan arınma törenleri düzenlenmektedir. Ona saygı gösterildiği sürece, hiç bir 
şey hayatı tehdit edemez. Kâh Moğolların Tanrı ebedidir şeklinde ifade ettikleri 
ve kâh Tu-kiu'lerin taşa ve Ilaht Söz'den başka bir şey olmayan kaya üzerindeki 
yazıta ebediliği al/citikleri gibi, hayat da bir nevi sonsuzdur. Bu durunıda, eskato- 

lojinin ve de bizzat kozmogeninin onların ilgi alanına çok az ölçüde girdiğine artık 
- hayret etmemek gerekir. Kişisel ölümün daha Tazla ilgilendirmiş olması ve de 
üzüntülere ve de ağlamalara neden olmuş olması beşeri bir olaydır. Ancak, dinsel 
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bir sistemde her ne kadar yeniden doğuşun sağlanması olayının orijinal bir yönü 
yoksa da, tanrısallık gibi, aynı zamanda het yoğun ve hem de yaygın olması, 

ölenin çok sayıda olmasına rağmen tek kalması, "ruh"unun gökte ve yeryüzünde 
bulunması ve serseri halde ve de en değişik cisimlerde yerleşik halde bulunması 
olgusu, bu yeniden doğuşun kendine özgü niteliğidir. Hayatının doruğunda çok 
şekilli olan ve ortadan kaldırılamaz gibi görünen elemanlardan oluşan insanın, 
Gök, dünya, mağara, su, ışık, erkek, kadın, hayvanlar, bitkiler gibi cn değişik 

kaynaklardan gelmesi ve insanın, kendisine rağmen, ançak bir zerresi olduğu ve 
en iyi koşullarda tamamen yansıttığı Bütünün bir parçası olması dolayısıyla, bu 
- hususa hayret edilebilir mi? 


Bu yüzden, antropologlar tarafından ortaya çıkarılan veya düşlenen sistem- 
lerin birinin içinde sınıflandırmaya boş yere çalışmış olduğumuz bu din, sonuçta, 
- özellikle veya sadece bir gizemcilik olabilir mi? Bu keyliyct, istikrar içinde gerek 
tutarsızlıkları gerekse değişkenlikleri ve de, aynı zamanda, bu dinin, mevcut olan 
dinlerin kısvesi altına girmekte göstermiş olduğu kolaylığı açıklamış olacaktır. 
Bağdaştırmacılık için günümüzde duyulan eğilime ve değer karmaşasına rağmen, 
“ şunu iyi biliyorum ki, gizemli sıfatı, kapsadığı lemcij farklılıkları ihmal cimekte, 
mistisizm, sadece az veya çok yüksek düzeylere erişmekle kalmayıp, bunun da 
ötesinde, Ben'in “inceden inceye incelenmesinden" ilahi derinliklere kadar uza- 
nan, temelden farklı araştırmalara dayanabilmektedir. 

.  Sertliğinden kuşku duyulmasında zorluk çekilen bir hayata maruz kalan 
toplumlar söz konusu olduğunda, bu gizemcilik, kuşkusuz bir İbni Arabi'nin 
veya bir Saint Jean de la Croix'ninki'gibi, daha yüksek medeniyetlerin bünye- 
sinde bulunabilen incelikler ve eşsiz titizlik mevcut değildir. Ancak bu kişiler, on- 
ları her zaman anlamayan toplumlarda veya da Hallaç gibi, bunları gelenekçilik 
adına çarmıha geren toplumlarda birer istisna idiler. Türkler ve.Moğollarda, gele- 
nekçilik, bir gizemcilik olup, geri kalan herşeyin, en büyüklerin dahi onsuz ede- 
mediği, insanlara bağışlanan dinsel lutuflardan ibaret olduğu düşünülmektedir. 
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KAYNAKLAR 


KAYNAKLAR İLE İLGİLİ BİLGİLER 


Kaynaklar konusunda herhalde bazı açıklamalar yapmak gerekiyor. İşe baş- 
larken elimde belirtmeyi arzu ettiğim 2000 dolayında kitap ve makale bulunu- 
yordu. Bunlar, boyutları makul sınırlar içinde tutulması lazım gelen bir kitabın 


yaklaşık yüz sahifesini kapsayacaktı. Sayılarını azaltmak gerekiyordu. Ne yeter- 
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sizliklerini vurguladığım kusurlu yapıtları, ne çok kısa olmalarına rağınen ekseri 
tek veya örnek nitelikli olanları ve ne de karşılaştırmalara, tartışmalara olanak 
veren, olayların tarihi akışına açıklık sağlayan, çoğu kez bilgi ve teori yönünden 
zengin genel kapsamlı eserleri bertaraf etmek istemiyordum. Sonuçta kendimi 
1000'den az kaynakla sınırlandırdım ki bunun hem uzun olma hemde eksik ol- 
ma gibi iki mahzuru bulunuyordu. Seçimimin her zanian isabetli olduğu konu- 
sunda emin değilim; dolayısıyla eserleri, hatta isimleri belirtilmeyen yazarların 
fazla alınmamalarını rica ediyorum: bunlara daha önceki yayınlarımda başvu- 
rulmuştur ve işte bu nedenle burada, bahis konusu yayınların oldukça uzun bir 
listesini veriyorum. Batı lisanları konuşan okuyucuya hitap etmem dolayısıyla, 
onun için ulaşılamayan nitelikte bulunan Türkçe başvuru eserlerimin sayısını sı- 
nırli tuttum; bununla beraber bu kaynaklar, onlara başvurduğum her keresinde 
belirtilmiştir. Aynı nedenle ve de Rusça'yı çok yetersiz şekilde bilmem dolasiyle 
kayda değer istisnalar dışında, ne Rus dilindeki yayınları ve ne de tabii ki, mes- 
lekdaşlarımın lütufkâr aracılığı sayesinde haklarında bilgi edinmiş olduğum Ja- 
ponca veya az bilinen diğer bölgesel diller konusundaki çalışmaları belirtmedim 
(bu durumda, gerektiğinde bunların zikredilmiş olduğu benim diğer çalışmaları- 
ma göndermeler yapıyorum). 


Bir bakıma yer kazanmak amacıyla, görünürde akılcı ve fakat gerçekte oku- 
yucu için biraz fakat yazar için oldukça karmaşık bir başvuru gönderme sistemi 
uygulamış bulunuyorum. Bu sistem kaynakların sınıflandırılmasında bazı tutar- 
sızlıklara yol açmıştır; ancak daha büyük hatalar yaparım endişesi ile tekrar geri 
dönerek yeni bir düzenleme yapmağa cesaret edemedim. Aynı zorunluluklar do- 


-layısıyla bazen kaynakların künyelerine ait bilgileri kısalttım (başlık altlarının, 


çevirmen isimlerinin, sahife sırasının ayrıntılı olarak belirtilmemesi gibi); kural- 


lara pek uygun düşmese de bunun okuyucu yönünden zorluk yaratmıyacağını 
sanıyorum. 
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EK-2 


KONU İLE İLGİLİ TÜRKÇE KAYNAKLAR 


Yazar kaynaklar bölümünün başındaki açıklamasında, çeşitli nedenlerle elinde- 
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çıkılmamış, sadece çeşitli başvurular dolayısiyle karşılaşılan yazılar derlenmiştir. Kaldı 
ki bizde anlaşılmaz bir nedenle doktora tezleri basılmadığı için pek çok önemli araş- 
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— GÖKYAY, O.Ş: Dedem Korkudun Kitabı. 358-4 DOXXXVHIs., M.E.B. İstanbul: 
1973 

— GÜLENSOY, T: Mogolların Gizli Tarihi'ne göre ve Altan Tobçi'ye göre Çinggis 
Han'ın Seçeresi. DTCF Tarih Araşı.Derg, Cilt V, Sayı 7-8, 1970 

— GÜLENSOY, T: Mogolların Gizli Tarih'indeki Türkçe kelimeler üzerine bir de- 
neme. DTCF Türkoloji Derg. Cilt V, 5.94-135, 1973 Li 

— GÜLENSOY, T: Eski ve Orta Türkçe'de Mogolca kelimeler ve Mogolca-Türkçe 
müşterek kelimeler üzerine notlar. DTCE. Türkoloji Derg. VI, Sayı 1, 235-259, 1974 

-- GÜLENSOY, T: Mogolların Gizli Tarihi üzerindeki çalışmalar. /.Ü.7.Dil; ve 
Edeb.Derg. Cilt XXIV, s. 273-282, 1980-1986 

— GÜLENSOY, T: Altay dillerindeki akrabalık adları üzerine notlar. Türk Dili 
© Araşt. Yıllığı, 1979 

— GÜLENSOY, T: Altan Topçi-1. Belleten Cilt XXXVIL, Sayı 152, 1974 

— GÜLENSOY, T: Altan Topçi-2. Belleten Cilt L, Sayı 196, 1986 

— GUİGNE (de): Hunların, Türklerin, Mogolların ve daha sair Tatarların Tarih-i Umu: 
misi (8 Cilt) çev. Hüseyin Cahit (Yalçın) Tanin Matbaası, İstanbul 1923-1925 (2 
bs.) Büyük Türk Tarihi (8 Cilt) 2744 s., İstanbul 1976-1977 (0.36). 

— HASLUCK, F.W.: Bektaşılik Tetkikleri Kv Ragıp Hulusi) Türkiyat Enstitüsü Neş- 
riyatı, İstanbul 1928. 

— HATİBOĞLU, V: Türk Tarihinin Başlangıcı. DTCF Türkoloji Dr. Cilt VI, s. 
29-65, 1979, 

— Heredot Tarihi, Çev. M. Ökmen, Remzi Kitabevi, İstanbul 1979, 2. bs. 1991 (G.) 

— HERMANANS, P.M: Uygurlar ve yeni bulunan soydaşları (çev. S. Buluç) LÜ. Türk 
Dili ve Edebiyatı Derg. Cik 1, sayı 1-2, s. 97-123, İstanbul 1947 (0.43). 

— HUANG CHİ-HUEL: T'ang devrinde Tibetlilerin Çinliler ve Orta Asya Kavim- 
leriyle münasebetleri. /Ü, Edebiyat Fak. Doktora Tezi, İstanbul 1971. 

— İBN HALDUN: Mukaddime (Çev. Zâkir Kadiri Ugan, M.E.B. 3 cilt 1954-1957, 
2 bs. 1968-1970 (H.23) 

— İBN FAZLAN: e/Risâle (Seyâhbatnâme) çev. R. Şeşen, Bedir Yayınları, İstanbul 1975 

— İBN-İ FADLAN Seyyahatnamesi. A.Ü, İlahiyat Fak. Derg. Cilt 1, Sayı 2, 1954 

— İNALCIK, H: Kutadgu Biliğ'de Türk ve İran Siyaset nazariyeleri ve gelenekleri: 
R.R.Arat için Türk Kültürü Arşt. Enst. Yayını, Ankara 1966 
— İNAN, A: Orun ve ülüş meselesi. 7Hİ7M, 1, 1931. 

— İNAN, A: Kazak ve Kırgızlarda Yeğenlik hakkı ve konuk aşı meseleleri. TH7D. 
1944 


— İNAN, A: Yakut Şamanizminde İja Kul. ÂÜ. Türkiyat Mecm. Cilt X, 5. 212. 218, 
1953 


— İNAN, A: Tarihte ve Bugün Şamanizm. T.T.K. Yayını Ankara 1954, 2.bs. 1972 

— İNAN, A: Makaleler ve İncelemeler. Türk Tarih Kurumu Yayını, Ankara 1968 Cilt 
2, 1992. 

— İNAN, A: Dede Korkut Kitabında eski inançlar ve gelenekler. Trk Kültürü Araş. 
tırmaları Cilt HI-IN, 1866-1969 
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— İslam Ansiklopedisi. M.E.B. yayını Cilt -XII, İstanbul 1950-1986 

—İZGİ, Ö: Uygur Kaanlarının Tang Sülalesi tarihlerine göre soy kütüklerinin ince- 
lenmesi. Atatürk Üniv. Fen-Edeb. Fak. Araştırma Dergisi Sayı 43, s. 245-264, Erzu- 
rum 1985 

— İZGİ, Ö: Sung devrinde Kao-Chang'dan Çin'e giden elçiler. / Ü. Tarih Enst. Der- 
gisi. Sayı 6, sf. 103-110, 1975. 

—İZGİ, Ö: Hunlar, Göktürkler ve Uygurlarda geleneksel fevtival ve eğlenceler. £ Ü, 
Tarih Dergisi, Sayı 31, s. 29-36, 1977 
— İZGİ, Ö: Kao-Chang Uygurları hakkında. /.Ü. Tarih Dergisi. Sayı 32, s. 1-10, 1979 

—İZGİ, Ö: XI. Yüzyıla kadar Orta-Asya Türk Devletlerinin Çinle yaptığı ticari mü- 
nasebetler. /Ü. Tarih Enst. Derg. Cilt IX, s. 87-106, 1978 

— İZGİ, Ö: Kuruluş devrinde Uygurların Kitanlara tesirleri ve Uygur, Gazne ve Ki- 
tanlar arasında münasebetler. 4Ü. Tarih Enst. Derg. Sayı 7-8, .1977 

—İZGİ, Ö: Çinlilerin, Göktürkler ve Uygurları yerleştirme siyasetleri. Z M. Türkoloji 
Kong, İstanbul 1980 

— İZGİ, Ö: Çin elçisi Wang Yenti'nin Uygur Seyyabatnamesi. T.T.K. Ankara, 1989 

— İZGİ, Ö: Çin ile Batı arasında ipek yolları (VII. yüzyıla kadar) Hacettepe Üniv. 
Edeb. Fakültesi Derg. Cilt Il, Sayı 1, 1984 

— İZGİ, Ö: Kutluk Bilge Kül Kağan, Bögü Kağan ve Uygurlar, Kültür ve Turizm Ba- 
kanlığı, Ankara 1986 

—İZGİ,Ö: Uygurların Siyasi ve Kültürel Tarihi, 149s., T.K.A.E. Yayını No 72, An- 
kara 1987 | | 

— IVANOV, P.P: Karakalpakların tarihine dair materyaller. Ü/&ü Sayı 65-66, 1938 

— JIRMUNSKY, V.M: Kitab-ı Dede Korkud ve Oğuz Destanı Geleneği. (Çev. 1. 
Kaynak) Belleten Cilt XXV, Sayı 100, s. 609-629, 1961 

— JIRMUNSKY, V.M: Sirderya boyunda Oğuzlara dair izler (çev. İ.Kaynak) Belle 
ten Cilt XXV, sayı 99, s. 471-483, 1961 

— JİSL, L; Kültigin Anıtında 1956'da yapılan Arkeolojik araştırmaların Ponüçlari 
Belleten Cilt XXVII, Sayı 107, s. 387-410, 1963 (K.24) 

— KAFALI, M: Cuci Sülalesi ve şubeleri, .Ü. Tarih Enst. Derg. Sayı 1, s. 102-120 1970 

— KAFALI, M: Cuci Ulusu ve Ak-Orda Hanlıkları. 2.Ü. Tarih Dergisi Sayı 24, s.59-68, 
1970 

— KAFALI, M: Deşt- i Kıpçak ve Cuci Ulusu. İÜ. Tarih Dürgisi Sayı 25,5. 179-188 
1971 

— KAFALI, M: Cuci Ulusundaki il ve kabilelerin siyasi rolleri ve ehemmiyetleri, 
İÜ. Tarih Enst. Dergisi Sayı 2, s. 99-111, 1971 

— KAFALI, M: Altınordu Hanlığının Kuruluş ve yükseliş devri, İ. Ü. Edebiyat Fak. 
Yayını VII * 169 s. İstanbul 1976 

— KAFESOĞLU, İ: Türk Tarihinde Moğollar ve Cengiz meselesi. /,Ü; Tarih Dergisi . 
Sayı 8, s. 105-136, 1953 | 

— KAFESOĞLU, İ: Türkmen adı, manası ve mahiyeti. /. Deny Armağanı T.T.K. 
Ankara 1958 | 

— KAFESOĞLU, İ: Tarihte Türk Adı. Reşit Rahmeti Arat için (Anma Kitabı) Anka- 
ra 1966 
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— KAFESOĞLU, İ: Harzemşahlar Tarihi, Ankara 1966 

— KAFESOĞLU, İ: Kutadgu Biliğ ve Kültür tarihimizdeki yeri. /Ü. Tarih Enstitüsü 
Derg. Sayı 1, s. 1-38, İstanbul 1970 

— KAFESOĞLU, İ: Türk fütühat felsefesi ve Malazgirt Muharebesi. İÜ. Tarih Enst. 
Dergisi, Sayı 2, s. 1-16, 1971 

— KAFESOĞLU, İ: Eski Türk Dini. İÜ. Tarih Enst. Dergisi, Sayı 3, s.1-35, 1973 

— KAFESOĞLU, İ: Eski Türk Dini2. bs. Kültür Bakanlığı Yayınları 67s., Ankara 
1980 ' 

— KAFESOĞLU,İ: Kutadgu Bilig ve Kültür tarihimizdeki yeri. Kültür Bakanlığı Yay, 
Ankara 1980 

— KAFESOĞLU, İ: Eski Türklerde Devlet Meclisi (Toy). / Milli Türkoloji Kongresi, 
İstanbul 1980 

— KAFESOĞLU, İ: Türk Bulgarlar. .Ü. Güney-Doğu Avrupa Araşt. Derg. Sayı 10-11 
s. 81-122, 1981-1982 

— KAFESOĞLU, İ: Türk Mili Kültürü. İstanbul 1977,.3 bs. Boğaziçi Yayınları 
X11 4444 s. İstanbul 1984 

— KAFESOĞLU, İ: Ölümünün 1250 yıldönümü münasebetiyle Bilge Kağan. Belle. 
ten Cilt XLIX Sayı 194, s.261-271, 1985 j 

— KAFESOĞLU, İ: Bozkır Kültürü, İstanbul 1987 

— KAPLAN, M: Türk Edebiyatı Üzerinde araştırmalar-3: Tip Tahlilleri, İstanbul 1986 

— KAPLAN, M: Orhun Abidelerinde Mekân-insan Münasebeti. Türklük Araştırma- 
ları Dergisi, 1984 

— KARAMAĞARALI, B: Sivas ve Tokât'taki Figürlü Mezartaşlarının Mahiyeti Hak- 
kında. Selçuklu Araştırmaları Dergisi, 11. s. 75-109, 1970 

— KARAMAĞARALI, B: Ahlat Mezartaşları, Ankara 1972 

— KAYGUSUZ, İ: Onar Dede Mezarlığı ve adı bilinmeyeh bir Türk kolonizatörü, Şeyh 
Hasan Oner, İstanbul 1983 

— KIRZIOĞLU, F: Kıpçaklar T.T.K. Yay. Ankara 1992 

— KİMOSKO, M: Araplar ve Hazarlar. ZÜ. Türkiyat Mec, Cilt HI, s. 133- 156, İstan- 
bu! 1926-1933 | 

— KİTAPCI, Z: Orta Doğu'da Türk Askeri varlığının ilk zuburu. Türk Dünyası Araşt. 
Vakfı, Ankara 1987 

— KLJASTORNİJ, S.G: Orhon Abidelerinde Kengü'nün kavmi yer adı (Etnotopo- 
nimiği) 1..Kengü-Tarhan (çev. İ.Kaynar) Belleten Cilt XVII, Sayı 69, s.. 89-104, 
1954 

— KLJASTORNİJ, S.G: Yaksort-Sir derya Türk Dili Cilt IV, No.37, $. 7072, Anka- 

o Ca 1954 İ 

— KLJASTORNİJ, S.G: Orhun yazıtlarına göre Orta-Asya Milletlerinin Araplara 
karşı mücadelelerine dair (Orhun Yazıtlarına göre) (çev. İ. Kaynak) Belleten Cilt 
XXVI Sayı 104, s. 763-776, 1962 

— KOPPERS, W: Etnolojiye dayanan cihan tarihinin ışığında ilk Türkler ve ilk İndo- 
Germenlik Belleten Cilt V, Sayı 20, s. 439-480, Ankara 1941 

— KOSSANYİ, B: Xİ-XIII. Asırlarda Uz'lar ve Komanların tarihine dair (çev. H.Z. 
- Koşay) Belleten Cilt VII, Sayı 29, s. 119-136, 1944 
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— KÖPRÜLÜ, M.F: Anadolu Selçuklu Tarihinin Yerli Kaynakları. Belleten, VII, 
s. 329-522, 1943 | 

— KÖYMEN, M.A: Selçuklu Devri Kaynaklarına Dair Araştırmalar. Ankara Dil ve 
Tarıh Coğrafya Fakültesi Dergisi, V1L/1, s. 503-504, VIIL1-4, s. 587-588, 1947-1948. 

— KÖYMEN, M.A: Büyük Selçuklu İmparatorluğu Tarihi, Ankara 1954. 

— KÖPRÜLÜZADE, M.F: Eski Türklerde dini-şihri bir anane “yat” veya “'yağ- 
mur taşı” Darülfünun Edeb. Fak. Mec. Cilt IV, Sayı |, s. 1-11, 1925 (0.86). 

— KÖPRÜLÜZADE, M.F: Bektaşiliğin Menşeleri. Türk Yurde Il, sayı 8, 1341/1925 
(0.88). 

— KÖPRÜLÜZADE, M.F: Eski Türk ünvarlarına ait notlar. 7./4..7.Mec. Il, İstan- 
bul 1939 | 

— KÖPRÜLÜZADE, M.F: Proto-Bulgar hukukuna dair notlar. Türk Hukuk ve İk- 
tisat Tarihi Mec. Il. İstanbul 1939 

-- KÖPRÜLÜ, M.F: Türk etnolojisine ait tarihi notlar. Uran Kabilesi. Be/leten Cilt 
VII, Sayı 26, s. 227-243, 1943 | 

-— KÖPRÜLÜ, M.E: Altınordu'ya ait yeni araştırmalar. Belleten Cilt V, Sayı 19, s. 

. 397-436, 1941 i 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Osmanlı imparatorluğunun etnik menşei meseleleri. Belleten Cilt 
VII, Sayı 28, s. 219-313, 1943 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Kay Kabilesi hakkında yeni notlar. Be//eten Cilt VITI, Sayı 31, 
s. 421-425, 1944 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Türk ve Moğol sülalelerinde hanedan azasının idamında kan 
dökme memnuniyeti. Trk Hukuk Tarihi Dergisi Cilt I, Ankara 1941-1942 (OG. 87). 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, İstanbul 1918, 2 bs. 1966 
(9.90) i 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Türk Edebiyatı Araştırmaları. T.T.K. Ankara, 1968 

— KÖPRÜLÜ, M.F: Osmanlı İmparatorluğunun Kuruluşu. T.T.K. Ahkara 1970, (0.49). 

— KÖPRÜLÜ, M.F: İslam Sufi tarikatlarına Türk-Moğal şamanlığının tesiri. A.Ü, 
İlahiyat Fak. Derg. Cilt XVI s. 141-152, Ankara 1972 (0.89) 

-— KÖPRÜLÜ, M.F: Türk Edebiyat Tarihi İstanbul 1962, 3 bs. yay. O.F. Köprülü- 
Nermin Pekin, XXIV 4 475 sf, Ötüken Neşriyat, İstanbul 1981 (0.91). 

— KURAT, A..N: Peçeneklere dair araştırmalar. İÜ. Türkiyat Mec. Cilt V. s. 101-140, 
İstanbul 1936. 

— KURAT, A.N: Peçenek taribi, İstanbul 1937 

— KURAT, A.N: Göktürk Kağanlığı. DTCF Derg. Cilt X, Sayı 1:2, s. 1-36, 1952 

. —KURAT, A.N:/V.XVIU Yüzyıllarda Karadeniz Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Dev- 
letleri. DTCF Yayını, Ankara 1972 

— KÜHNEL, E: Doğu İslam Memleketlerinde Minyatür. Çev. S.K. Yetkin-Melahat- 
Özgü, Ankara , 

— LASZLO, F: Kağan ve ailesi. Türk Hukuk Tarihi Derg. Cilt 1, 1941-1942 Ankara 
1944 

— LASZLO, F: Dokuz Oğuzlar ve Göktürkler (çev. H. Eren) Bel/eten Cilt XIV. Sayı 
53,s. 37-47, 1950 

-- LEACH, E.R: Levy-Sirauss, Afa Yayınları, İstanbul 1985 


301 


— LEVY-STRAUSS, CI: Yaban Düşünce (Çev. T.Yücel) Hürriyet Vakfı Yayını;-İs-: 
tanbul 1984 

— LİGETİ, L; Hiung-nu'ların dili (çev. J.Eckmann) Törk Dil Belleteni Seri INI, Sayi: 
12-13, s. 102-105, 1948 

— LIGETI, L: Bilinmeyen İç Asya (çev. S. Karatay) Ankara 1947, s.bs. İstanbul? 
Cilt 1970 

— LİGETI, L: Kırgız kavim isminin menşei. / Dar. Türkiyat Mec. Cilt 1, s.  236- 250, 
1925 (F.22) 

— MAHMUD AL-KAŞGARİI: Divanü Lugat-it-Türk Tercümesi (çev. B. Atalay, 3 Cilt 
T.D.K. Ankara 1939-1949). 

— MERİÇ, R.M: Akşehir Türbe ve Mezar Taşları. Türkiyat Mecmuası, V,5.141-212, 
1936 

— MİKLOS, K: Yurt Kurma hakkında (çev. iü Gökbilgin) Türkiyat Mec. Cilt XVI, 
si, 13-20, 1972 

— MOLLOVA, M: Şark kavimlerinden geçen bazı Bulgar ad ve soyadları. /.Ü. Türk. 
ıyat Mecm. Cilt XVJII, s. 315-330, 1976 

— MORA VCSIK, G: Hunlar meselesinin bugünkü hali (çev. Ş.Baştav) İÜ. Tarih Der 
gısı Cilt II, Sayı 3-5, s. 109-117, 1950-1951 

— MORİ, M: Ch'i-min Hakanın bir Çin imparatoruna gönderdiği mektubun üslubu 
üzerine. Reşit Rahmeti Arat için (Anma Kitabı), Ankara 1966 

— MORİ, M: Sici ve ssu-chih. DTCE Tarih Araştırmaları Derg. Cilt IV ; Sayı 10-11, 
1968 

— MORİ, M: A-shih-te Yuan-chen ve Tonyugug. İÜ. İslam Tetkikleri Enst. Derg. Cilt 
V.. Cüz 1-4, s. 87-93, 1973 

— MORİ, M: Bökli veya Bükli şekillerinde Transkripsiyon edilen bir kelime üzeri- 
ne. VL Türk Tarıb Kongresi (Cilt 11) 1976, | 

— MORİ, M: Çin Kaynaklarında Türk veya Türük adı. Tğrk Kültürü el kitabı, Seri 
II, Cilt 1/6, İstanbul 1978 

— Mori, M: Kuzey Asya'daki eski Bozkır Devletlerinin Teşkilatı. İÜ. Tarih Enst. Derg 
Sayı 9, 1978 

- — MORİ, M: Sogdluların Orta-Asyadaki Faaliyetleri. Be//eten Cilt XLVI, Sayı 185, 
s. 339-352, 1983 

— Manas destanı çev. A.İnan. Kültür Müsteşarlığı Yayını Ankara 1972 (C2I) 

— Moğolların Gizli Tarihi çev. A.Temir, T.T.K. Yay. Ankara 1948, 2 bs. 1989 (D.7 
ve D.2) | 

— NEMETH, G: Türklüğün eski çağı. Ülkü Sayı 88, 1940 

— NEMETH, G: Peçenek ve Kumanların dili. 75r£ Dili Belleteni (Çev. J. Eckman) 

ı Seri TIK, Sayı 14-15, s. 97- 106, 1950 

— NEMETH, G: Atilla ve Hunları (çev. Ş. Baştav) 328 s., DTCF Yayını, İstanbul 
1963, 2 bs. DTCF Yay. 2744 XX, Ankara 1982 

— NEMETH, G: Hun kitabelerinin izahı (çev. S. Buluç) ZÜ. Türk Dili ve Edebiyatı 
Derg. Cilt 1, Sayı 1, s. 53-61, 1946-1947 

— OCAK, A.Y: Osmanlı İmparatorluğunda Marjinal Süfilik: Hileli pi V.XVI 
Yüzyıllar) T.T.K. Ankara 1992 
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- OCAK, A.Y: Bektaşi Menakipmâmelerinde İslâm öncesi inanç motifleri. Enderun Ya- 
yınevi, XVI 4262 s. İstanbul 1983 

- OCAK, A.Y: Türk Halk inançlarında ve edebiyatında Evliya menktkeleri. Kültür ve 
Turizm Bakanlığı, Ankara 1984 

- OCAK, A.Y: İslam-Türk inançlarında Hızır Yabut Hızır-İlyas kültü. Ankara, 1985 

- ODA, 73: Uygurca bir vesikanın Budizmle ilgili küçük bir parçası. LÜ., Türkiyat 
Mec. Cilt XIX, s. 183-205, 1980 

- ONAT, A: Han döneminde Hun-Çin ekonomik ilişkileri (M.Ö. 206-M.S. 220) 
Belleten Cilt LI, sayı 200, s. 611-624, 1987 | 

- ONAT, A: Hunların doğuda siyasal üstünlük dönemi DTCF. Derg. XXX1/1-2, 
s.383-396, 1987 

-ONAT, A: Eski Orta Asya kavimlerinin Çin ile olan ilişkileri hakkında kısa bir 
inceleme DTCF Tarih Araştırmaları Derg. Cilt XV, Sayı 26, s.63-Xx1, 1991 

- ONAT, A: Çin Türkistan ilişkilerinin başlangıcı hakkında bazı bilgiler. Be//eten 
Cilt LİV, Sayı 211, s. 914-920, 1991 

- ORKUN, H.N: Eski Türk Yazıtları. 4 Cilt, T.D.K. Yayınları, 1936-1941, 2b. 1987 
(4.18) . | 

- ÖGEL, B: Göktürk yazıtlarının ““Apurım”ları ve ““'Fu-lin”? problemi. Belleten Cilt 

“IX, Sayı 33, s. 63-87, 1945 

- ÖGEL, B: Sekeblerin ataları hakkında. Be//eten Cilt IX, Sayı 36, s. 469-487, 1945 

- ÖGEL, B: İlk Töleş boyları: Ting- Ling ve Kao-che'ler. Belleten Cilt XII, Sayı 48, 
s. 795-831, 1948 

- ÖGEL, B: Uygurların menşei efsanesi. DTCE Dergisi Cilt VI sayı 1-2, 1948 

- ÖGEL, B: Şine-Usu yazıtının tarihi önemi, Kutluk Bilge Külkagan ve Moyunçur 
Belleten Cilt XV, Sayı 59, s, 361-379, 1951 

- ÖGEL, B: Uygur devletinin teşek külü ve yükseliş devri. Belleten Cilt XIX, sayı 
75,5. 331-376, 1995 

- ÖGEL, B: Doğu Türkleri hakkında vesikalar. Be//eten Cilt XXI, Sayı 81, s. 81-137, 
1957 

- ÖGEL, B: Orta Asya Türk Tarihi hakkında bazı yeni araştırmaların tenkidi. DTCE 
Derg, XVL Sayı 1-2, 1959 

- ÖGEL, B: İslamiyetten önce Türk Kültür Taribi XX 4-403 s., T.T.K. Ankara 1962, 

2 bs. 1984 

- ÖGEL, B: Türk Mitolojisi İstanbul, Milli Eğitim Basımevi, 1971 (0.111) 

— ÖGEL, B: Türk Kültür Tarihine Giriş. Cit 1-1X, Ankara 1978-1987 

— ÖGEL, B: Büyük Hun İmparatorluğu Tarihi 2 Cilt, Kültür Bakanlığı, Ankara 1981 

— ÖGEL, B: Türklerde Devlet Anlayışı, Kültür Bakanlığı, XX 4392, Ankara 1982 

— ÖGEL, S: Selçuk sanatında çift gövdeli aslan figürü. Belleten Cilt XX VI, Sayı 103, 
s. 525-536, 1962 | 
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KUTSAL KAVRAMLAR 


» Burada Allah, Gök, Tengri, Şaman, Şamanizm gibi aşağı yukarı her sayfada geçen 
kelimeleri Dizin'e almadım, diğerleri için önemli olan yerleri belirlemekle yetiniyorum: 


(Yazarın seçimini bizde aynen uyguladık Ç.N). 
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66, 83, 107, 111, 112, 117, 119, 
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DD 


Dağ: 31; 39, 55, 57, 62, 63, 76, 82, 84, 
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222, 233, 234 
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